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WARRANTY 

Clark Equipment Company (CLARK) has warranted to the Distributor (Seller) who, pursuant to agreement with CLARK, here
by, on its own behalf, warrants to the Buyer each new CLARK product to be free from defects in material and workmanship 
under normal use and maintenance as herein provided. 

Distributor's sole obligation under this warranty shall be limited to repairing, replacing or allowing credit for, at Distributor's 
option, any part which under normal and proper use and maintenance proves defective in material or workmanship within six 
(6) months after delivery to or one thousand (1,000) hours of use by Buyer, whichever shall occur first; provided, however, 
that (i) the product is placed in use not later than one year after shipment from CLARK'S plant; (ii) that notice of any such defect 
and satisfactory proof thereof is promptly given by Buyer to Distributor, and (iii) such material shall have been returned to 
Distributor, with transportation charges prepaid and found by Distributor to have been defective. 
T.his warranty does not apply in respect of damage to or defects in any product caused by overloading or other misuse, neglect 
or accident, nor does this warranty apply to any product which has been repaired or altered in any way which, in the sole judg
ment of Distributor, affects the performance, stability or general purpose for which it was manufactured. 

THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES (EXCEPT OF TITLE), EXPRESSED OR IMPLIED, AND THERE 
ARE NO WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL DIS
TRIBUTOR BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES. 

This warranty does not apply to parts or trade accessories not manufactured by CLARK, or attachments riot manufactured or 
sold by CLARK. Buyer shall rely solely on the existing warranties, if any, of the respective manufacturers thereof. 

IMPROVEMENTS 
It is CLARK'S policy to constantly strive to improve its products. The right therefore is reserved to make changes in design and 
improvements whenever it is believed the efficiency of the product will be improved thereby, but without incurring any obliga
tion to incorporate such improvements in any product which has been shipped or is in service. 
Revised May 1, 1966 

information contained herein pertains to Machines: 
l'information contenue dans ce catalogue se rapporte aux machines: 
Auskunft fUr Maschinen: 
As informa~pes contidas nesle manual abrangem as maquinas: 
las informaciones contenidas en esie manual se refieren a las maquinas: 

RECORD YOUR MACHINE SERIAL NO. 
LE NUMERO DE SERlE DE VOTRE MACHINE EST 
MASCHINENSERIENNUMMER EINSETZEN 
REGISTRAR AOUI 0 NUMERO DE SUA MAoUINA 

428A101 
428A101 FSC 
435A101 
4167A101 ENC 
4168A101 ENC 
4168A102 FSC 

ANOTE AOUI EL NUMERO DE SU MAOUINA ...................................................... . 
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GARANTIE 
Clark Equipment Gompany (CLARK) garantiENt ledes neue CLARK-Produkt dem Handler (Verkaufer) gegenuber, der jetzt 
seinerseits, nach Ubereinstimmung mit CLARK, diese Garantie dem Kaufer gewahrleistet, d.h. dass das Produkt von Ma
terialfehlern und Werksausfuhrungsmangeln frei ist, vorausgesetzt, dess das Produkt den Anweisungen entsprechend 
bedient und die Wartung gewissanhaft vorgenommen wurde. 

Des Handlers einzige Verpflichtung auf Grund dieser Garantie is! jedoch auf die lolgenden Punkte beschrankt: Reparatur, 
Austausch oder Vergutung--<lie Entscheidung ist dem Handler vorbehalten--eines Bestandteiles, welches trotz vor
geschriebener Bedienung und Wartung, sich als defekt, sei es ein Mat.eriaifehler oder ein WerksausfUhrungsmangel, inner
halb von sechs (6) Monaten nach Lieferung oder ein tausend (1000) Studen Benutzung des Kaufers, was immer zuerst 
zu!reffend ist, beweist. Diese Garantie wird gewahrleistet vorausgesetzt, dass die folgenden Punkte beachtet wurden: 1) 
Das Produkt muss innerhalb eines Jahres nach Verschiffung yom CLARK-Werk in Betrieb genommen worden sein. 2) Die 
Benachrichtigung jeglicher Defekte und zufriedenstellendes Beweismaterial muss der Kaufer dem Handler umgehend 
vorbringen und 3) dieses Material muss an den Handler unter Vorausbezahlung aller Transportkosten zuruckgeschickt wer
den, und der Handler muss dieses Material als defekt beurteilen. 

Diese Garantie .. wird nicht gewahrleistet, wenn dem Produkt Schaden zugefUgt werden oder es defekt ist und die Ursache 
ist ein Unfall, Uberladung oder falsche Bedienung/Anwendung/Wartung. Diese Garantie ist ebenfalls nicht in Kraft, sollte 
irgendein Produkt in irgendeiner Form repariert oder geandert worden sein, wodurch--nur die Entscheidung des Harldlers 
ist rechtskraftig--<lie Leistung, Stabilitat oder der generelle Zweck, woWr das Produkt hergestellt wurde, negativ beeinflusst 
wurde. 

DIESE GARANTIE TRln ANSTELLE VON ALLEN ANDEREN GARANTIEN (AUSSER EIGENTUMSDOKUMENT), WELCHE 
MUNDLICH ODER STILLSCHWEIGEND AUSGEDRUCKT WURDEN, UNO KEINE GARANTIEN WERDEN FUR DIE GAN
GIG KElT ODER EIGNUNG FUR EINEN SPEZIELLEN ZWECK DER PRODUKTE GEWAHRLEISTET UNTER KEINEN UM
STANDEN KANN DER HANDLER FU FOLGE-ODER BESONDERE SCHAD EN HAFTBAR GEMACHT WERDEN. 

Diese Garantie schliesst Ersatzteile oder im Handel befindliche Zubehbrteile, aus die von CLARK nicht hergestellt sind, oder 
Zusatzgerat, das von CLARK nicht hergestellt oder verkauft werden. Kaufer soli en sich nur an die Garantien, falls vor
handen. der jeweiligen Hersteller dieser Produkte halten. 

VERBESSERUNGEN 
Es ist CLARK'S Bestreben, ihre Produkte forfwahrend zu verbessern. Aus diesem Grund ist der Firma das Recht vorbehalten, 
jegliche Abanderungen in der AusfUhrung oder Verbesserungen, wann immer auch die Ansicht vertreten wird, dass dadurch 
die Leistung des Produktes gesteigert wird, ohne jegliche Verpflichtung sie in Produkte. die schon verschifft oder in Betrieb 
sind, einzubauen. 

GARANTIA 
A CLARK garante que os produtos por ela fabricados eslao isentos de defeitos de material e mao-de-obra. A obrigac;ao de 
garantia limita-sa a reposic;ao ou conserto, posto fabrica CLARK, ou a cessao de credito, a seu criterio, por quaiquer pec;a 
que, em condic;oes normais e adequadas de uso e manutenc;ao, apresente defeito de fabricac;ao dentro de um espac;o de 6 
(seis) meses apas a entrega ou 1,000 (mil) horas de usc, qualquer dos casos que primeiro ocorrer, com a condic;ao, entretan
to, de que 0 produto objeto da presente seja colocado em usc dentro de um tempo nunca superior a um ana apas seu 
despacho da fabrica CLARK, e que est a receba comunicac;ao imediata e adequada de tal defeito, inslruida com prova suficien
te, para, havendo sua concordancia, ser esse material devolvido a CLARK, com as despesas de transporte previamente pagas. 
A CLARK nao se obriga por nenhum riSCO ou avaria especial, ou fortuita, ou por falhas oriundas da aplicac;ao dos seus pro
dutos sem sua expressa aprovaC;ao, por escrito, para uma aplicac;ao especifica. 

A CLARK nao da nenhuma garantia em relac;ao a avaria ou defeitos em qualquer produto que ten ham sido causados por 
sobrecarga ou mal usc, negligencia, imprudencia, impericia ou acidente, como tambem nao da garantia para nenhum pro
duto que tenha sido consertado ou modificado e que, no parecer da CLARK, afete 0 desempenho, estabilidade ou finalidade 
para as quais tenha sido fabricado. 

A CLARK nao da garantia de especie aiguma com relaC;ao a pec;:as, pertences ou acessarios que nao sejam por ala fabricados. 
mas apenas as garantias dos respectivos fabricantes, se as houver. 

ESTA GARANTIA SUBSTITUI TODAS AS DEMAIS (EXCETO AS DE PROPRIEDADE), EXPLICITAS OU IMPLicITAS, INCLUSIVE 
AS DE VENDABILIDADE E DE ADEQUABILIDADE. 

MELHORAMENTOS 
E politica da CLARK empenhar-se constantemente na methoria dos seus produtos. Portanto, reserva-se 0 direito de fazer 
modificac;:6es e melhoramentos sempre que suponha disso advir uma melhoria de eficiencia do produto sem, contudo, de 
forma alguma se obrigar a introduzir tais melhoramentos em qualquer produto que tenha sido despachado ou esteja em 
conserto. 

Printed in U.S.A. 
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GARANTIA 

Clark Equipment Company (CLARK) ha garantizado al Distribuidor (Vendedor) quien, de conformidad con el acuerdo con 
CLARK, por la presente, en su propio nombre, garantiza al Comprador que cada producto CLARK esla libre de defeetos de 
material y de manufactura bajo un uso y mantenimiento normal segun 10 aqui ptescrito. 

La unica obligacion del Distribuidor bajo esta garantia se limitara a etectuar la' reparacion, reposicion 0 asiento al haber (dar 
credito) por, y a opcion del Distribuidor, de 0 por concepto de cualquier pieza que bajo un uso y mantenimiento normal y 
apropiado resulte defectuosa en cuanto a material 0 manufaclura denIm de los seis (6) meses siguientes a la fecha de entrega 
o a las mil (1,000) horas de uso por el Comprador, segun primero ocurra; siempre que, sin embargo, (i) el producto sea puesto 
en uso a mas tardar dentro del ano subsiguiente al embarque desde la fabrica CLARK; (ii) que se proporcione un aviso ace rca 
de cualquier defecto de lal naturaleza y se proporcione comprobante satisfactorio de tal defecto por parte del Comprador al 
Distribuidor; y (iii) que lal material haya sido devuello al Distribuidor, con los cost os de flete pagados por anticipado y que el 
propio Dislribuidor compruebe que tal material en efeclo ha sido defectuoso. 

Esta garantia no se aplica con relacion a danos 0 defectos en cualquier producto originados por sobrecarga u olro mal usc, 
negligencia 0 accidente, ni tampoco esla garantia se aplica a producto alguno que haya sido reparado 0 alterado de manera 
alguna y que, al solo juicio del Distribuidor, afecte al rendimiento, a la eslabilidad 0 al proposito general para el que tal pro
ducto haya sido fabric ado. 

ESTA GARANTIA REEMPLAZA A TODAS LAS DEMAS GARANT lAS (A EXCEPCION DEL TITULO), EXPRESADAS 0 SOBRE
ENTENDIDAS, Y NO SE PROPORCIONA GARANTIA ALGUNA EN CUANTO A LA COMERCIALIZACION NI IQONEIDAD PARA 
UN FIN DETERMINADO. EN NINGUN CASO EL DISTRIBUIDOR SERA RESPONSABLE POR RAZON DE DANOS RESULTAN
TES 0 ESPECIALES. 

Esta garantia no se aplica a piezas ni accesorios industriales no fabricados por CLARK, ni a aditamentos no fabricados 0 ven
didos por CLARK. EI Comprador se remitira exclusivamente a garantias existentes, si las hubiera, de los fabricantes respec
livos de tales piezas. 

MEJORAS 
Es norma de CLARK el tratar de mejorar continuamente sus productos. Por 10 tanto se reserva el derecho de efectuar cam bios 
en el diseno y mejoras, cuando se juzgue que la eficacia del producto se vera mejorada mediante tales cam bios, pero sin in
currir ninguna obligacion de incorporar tales mejoras en cualquier producto que haya sido embarcado 0 que este en servicio. 

GARANTIE 
Clark Equipment Company (CLARK) assure de sa garantie Ie Distributeur (Vendeur) qui, en consequence de I'accord passe 
avec CLARK, par la presente, en son nom propre, garanlit au Client que chaque produit neuf de chez CLARK, ne presente 
aucun defaut de materiau et de construction s'il est employe et entretenu dans des conditions normales, selon les stipulations 
ci-apres. 

La seule obligation de Distributeur selon cettegarantie sera limitee, selon son choix, a la reparation, au rem placement ou a 
I'allocation de credits pour toute piece qui, sous une utilisation et un entretien fegulier et approprie, se revelera etre defec
tueuse dans Ie materiau ou la construction dans les six (6) mois suivant la livraison ou apres mille (1,000) heures d'ulilisation 
par Ie Client, selon I'occurrence se presentant en premier; a condition cependant que (1) Ie produit aura ete utilise 
moins d'un an apres I'expedition par I'usine Clark (2) que Ie signalement de quelque detaut que ce soit, ainsi que la preuve 
de ce defaut soient rapidement envoyes par Ie Client au Distributeur, et (3) qu'un tel materiau ait ete retoume au Distributeur, 
les frais de transport paves a I'avance et la piece confirmee defectueuse. 

Cette garantie ne s'applique pas aux degilts ni aux detectuosites de tout produit causes soil par surcharge ou par 
mauvais emploi, ou par negligence ou accident, de meme qu'elle ne s'applique pas a tout produit ayant ete repare ou altere 
de quelque facon qui, selon Ie seul jugement du Distributeur, affecterait Ie fo~ctionnemenl, la stabilite ou I'utilisation gen
erale. 

CETTE GARANTIE TIENT LIEU DE TOUTES AUTRES GARANTIES (EXCEPTE LE TITRE DE PROPRIETE) IMPLICITES OU 
EXPLICITES, ET IL N'EXISTE AUCUNE GARANTIE POUR LA COMMERCIALISATION OU L'ADAPTATION DE CE PRODUIT 
A TOUT AUTRE USAGE PARTICULIER. EN AUCUN CAS LE DISTRIBUTEUR NE POURRA ETRE EXPOSE A VERSER DES 
DOMMAGES-INTERETS SPECIAUX OU EN RESULTANT. 

Cette garantie ne s'etend pas aux pieces detachees ou de rechange commerciales non fabriquees par Clark, ou aux acces
soires non fabriques ou vendus par Clark. Le Client ne devra se baser que sur les garanties existanles, s'iI y en a, delivrees 
par les constructeurs respectifs de ces pieces. 

AMELIORA TIONS 
La politique de Clark est de constamment s'efforcer d'ameliorer ses produits. Par consequent, il se reserve Ie droit de modifier 
la construction ou d'apporter des perfectionnements chaque fois que I'efficacite d'un produit pourrai! en etre accrue, sans 
pour cela etre oblige d'incorporer de telles modifications dans tout produit ayant ete livre ou etant en service. 
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- ABBREVIATIONS-

admission. 
articule 
controle 
convertisseur . 
cote droit . 
cote gauche . 
cylindre 
decharge 
direction. 
element 
ensemble 
etancheite 
inclus 
interrupteur 
joint 
rechange 
relroidisseur 
reservoir 
roulement 
seclion .. 
sensible 
temperature 
trousse 
universel _. 
vibrations 

· .adm 
art 

· .... contr 
· .... cony 

· . c.d. 
· c.g. 

· . cyl 
· ... dech 

· direc 
· ... elemt 

· .... ens 
· .... etan 
· ... inc. 

...... inter 
· . jnt 

rech 
· ... refroid 

.resv 
· . roulemt 
· . sec 

· ... sens 
· temp 

· . trse 
. ..... univ 

· . vibr 

SYMBOLES 
tNON REPRESENTE 
§NON VENDU SEPAREMENT 
tSUIVANT BESOIN 
--->13 
&---> et suivants 

- ABBREVIATIONS-

adjusting 
assembly 
bearing . . 
brake 
carrier. 
cluster 
connecting 
converter 
cylinder 
differential 

· .... adj 
... assy 

. ..... brg 
.. brk 
. crr 

........... clsr 
· .... connctg 

........ cony 
· .... cyl 

.. diff 
engine ... eng 
hydraulic ......... hyd 
includes ... inc. 
inlet ... in 
instrument .... . . inst 
left hand. . ...... LH. 
mounting ..... mtg 
outlet .. . . . . . . . . . .. out 
planetary ..... planet 
power. . .. pwr 
pressure ............. press 
radiator .... rad 
retai ner ..... ret 
right hand ........ R.H. 
ring . . . . . . . . . .. . rg 
section .. . ........... sectn 
steering ............. strg 
temperature ..... temp 
windshield .... wndsh 

SYMBOLS 
tNOT ILLUSTRATED 
§NOT SOLD SEPARATELY 
tAS REQUIRED 
---> thru 
&--> and after 

----ABREVIATURAS -----

acoplamento 
alojamento 
aspira~ao 
chaveta 
cilindro 
conjunto 
conlrole 

. acopl 
· . alojamto 
.asp 

· .. chav 
. cil 

.... conj 
.......... contr 

conversor . cony 

limpador 
manometro 
reforcador 
reparo 
reservatorio 
rolamento 
se~ao 
seguranca 

.... Iimp 
· manom 
· refor 

.. rep 
. . . . . . .. . resv 

... rolamto 
..... se~ 

· segur 
descarga .. desc sensitiva ......... . .sens 
deslizante .. desliz temperatura 
direcao ... dire~ termometro 
direito .. dir unidade 
engrenagen .. engren universal 
equipamento .. equip valvula 
esferico .. esf vibracao ..... 
esq uerdo ............. esq 
estacionamento . estacion 
incluindo .. inc 
instrumentos ... inst 
interruptor .. inter 

SIMBOLOS 

tNAO ILUSTRADO 
§NAO Eo VENDIDA SEP,.,RADAMENTE 
tCONFORME NECESSARIO 
-> ate 
&-> e subsequentes 

4 

.. temp 
· term 
· unid 
· univ 

.. valv 
· vibr 

-ABREVIATURAS -

aspiracion ..... asp 
chaveta . chav 
cilindro .. cil 
conjunto ........ . .... conj 
control . contr 
convertidor ....... cony 
cristales . crist 
deposito ... dep 
derecho .... der 
descarga ... desc 
direccion .... direc 
engranajes .. engran 
esferico ............. esf 
estacionamiento ..... estacion 
incluye ... inc 
instrumentos . inst 
interruptor ............ inter 
izquierdo ... izq 
juego .jgo 
limpiaparabrisa ..... Iimpiapar 
manometro . . . . . . . . . manom 
recambio ... rec 
regulacion ....... reg 
seccion .. sec 
seguridad .... segur 
sensora .. sens 
temperatura . temp 
termometro ... term 
unidad ............. unid 
universal 
valvula 
vibraciones 

.. univ 

.. valv 
. vibr 

SIMBOLOS 
tNO ILUSTRADO 
§NO VEND IDA SEPARADAMENTE 
tSEGUN NECESIDAD 
---> hasta 
&---> y subsiguientes 

---ABKORZUNGEN --

· .Abfl Abfluss 
Abschnitt · . Abschn 
Fiihrungskontrollventil .... Fiihrungskontrventil 
inbegriffen ....... inc. 
Kontrollventil . Kontrventil 
Kontrollverschl uss ... Kontrversch I 
Konvertertemperatursender 
links 

Konvtempsender 

· .1 
Maschinentemperaturmesser Maschinentempmesser 
Motortemperatursender .. Motortempsender 
rechts . r 
Sicherheitsgurt ... . . Sicherhgurt 
SlromkreiSllnterbrecher .. Stromkrunterbrecher 
Universalschlauchbinder . Univschlauchbinder 
vollstandig . vollst 
Zufluss .. . .Zu 
Zylinder .... Zyl 

ZEICHEN ERKLARUNG 

tNICHT ABGEBILDET 
§NIGHT EINZELN LlEFERBAR 
tSTUCKZAHLANGEBEN 
-> bis 
&-> und fortlaufend 
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WHEN ORDERING REPAIR PARTS To assure the best results and to maintain the original quality built into 
the machine it is important that only Clark-Approved Parts be used when new parts are required. 

IMPORTANT: Always furnish the distributor with the machine serial number when ordering parts. Order 
through your nearest Clark Distributor, for THE MICHIGAN LINE. 

Always give serial number of machine. 

Furnish: Quantity, Part Number and Description. 

WHEN PARTS ARE RECEIVED Check immediately for quantity, correctness and condition. 

Claims for damages, during shipment, should be made to the carrier immediately. 

PARTS MANUAL ARRANGEMENT The various parts groups involved in this equipment are arranged in this 
manual in alphabetical order. Each alphabetical parts group is page numbered separately with the page num
bers prefixed by the alphabetical letter designated for that group, i.e., A 1, A2, B1, B2, etc. Following the alpha
betical and page number designation, and separated therefrom by a hyphen (-), is the page version number, 
i.e., A1-1, A1-2, etc. This designation indicates the revision numbers assigned to incorporate design changes in 
the equipment covered by that page. 

Parts Groups "A" thru "Y" include all items furnished as standard equipment at date of this publication. All 
optional and accessory items are listed under Group Z in the rear of this manual. An alphabetical index is given 
below to permit locating parts and items in addition each alphabetical parts group contains a separate index 
on the first page thereof, listing the parts groups contained therein. 

BESTEllUNG VON ERSATZTEllEN Um beste Resultate zu erzielen und um die ursprungliche Qualitat der 
Maschine zu erhalten, sollen ausschliesslich von Clark empfohlene Teile als Ersatzteile verwendet werden. 

WICHTIG: Oem Handler muss stets die Seriennummer der Maschine angegeben werden, wenn Ersatzteile 
besteilt werden. Teile sollten beim nachsten Clark-Handler fur die "Michigan Line" bestellt werden. 

Dabei soli stets die Seriennummer angegeben werden. 

Notwendige Angaben: Mengen, Teilnummer und Beschreibung. 

TEILE-ANNAHME Sofort auf Mengen, Richtigkeit und Zustand der Teile prufen. 

Reklamationen wegen Transportschaden mussen sofort dem Spediteur gemeldet werden. 

AUFBAU DER ERSATZTEILLISTE Die verschiedenen Teilgruppen dieser Maschinenausrustung sind in 
dieser Ersatzteilliste in alphabetischer Reihenfolge aufgefLihrt. Jede alphabetische Teilgruppe ist separat 
numeriert und mit dem Buchstaben der betreffenden Gruppe bezeichnet, z.B., A 1, A2, B1, B2, usw. Nach der 
alphabetischen Reihenfolge und der Gruppenbezeichnung folgt (durch einen Bindestrich getrennt) die Seiten
darstellungsnummern, z.B., A 1-1, A 1-2 usw. Diese Angabe bezeichnet die Revisionsnummer, die zur Angabe 
von Anderungen an der Ausrustung auf der betreffenden Seite dient. 

Teilgruppen "A" bis "Y" schliessen aile als Standardausrustung erhaltlichen Teile bis zum Zeitpunkt dieser 
Ver6ffentlichung ein. Aile Sonder- und Zubeh6r-Ausrustungsteile sind unter Gruppe "z" am Ende der Ersatz
teilliste aufgefuhrt. Der unten angegebene alphabetische Index erm6glicht eine genaue Lokalisierung jedes 
Einzelteiles. Zusatzlich enthalt jede alphabetische Teilgruppe einen separaten Index auf dessen erster Seite, in 
dem die darin enthaltenen Teile aufgefuhrt sind. 

AL SOLICITAR REPUESTOS Para obtener los mejores resultados y conservar las cualidades origin ales de 
la maquina, es importante utilizar solamente los repuestos aprobados por Clark, cuando se requieran re
puestos. 

IMPORTANTE: Proporcionar siempre al distribuidor el numero de serie de la maquina al encargar repuestos. 
Solicitar los repuestos de la LINEA MICHIGAN a traves del distribuidor Clark mas proximo. 

Suministre siempre el numero de serie de la maquina. 

AL RECIBIR REPUESTOS Verifique inmediatamente si la cantidad recibida corresponde al pedido, y el 
estado de las piezas. 

Los reclamos por danos producidos durante el transporte deberan hacerse al transportador inmediatamente. 

ESTRUCTURA DEL MANUAL DE REPUESTOS Los varios grupos de piezas incluidos en este manual han 
side dispuestos en orden alfabetico. Cada grupo correspondiente a una letra esta compaginado en una pagina 
independiente y el numero de pagina esta precedido por la letra que corresponde a ese grupo. Por ejemplo: 
A1, A2, B1, B2, etc. Siguiendo la designacion alfabetica y el orden numerico, y separado por un guion (-), 
esta el numero de pagina de la version; por ejemplo A1-1, A1-2, etc. Esta designacion indica los numeros 
asignados en la revision para los cambios incorporados a los disefios del equipo, incluidos en esa pagina. 

Los grupos de piezas desde la letra "A" a la "Y" incluyen todos los items considerados como equipo standard 
a la fecha de est a publicacion. Todos los items opcionales y accesorios estan enumerados en el grupo "z" 
al final de este manual. A continuacion aparece un fndice alfabetico para la individualizacion de las piezas. 
Ademas, la primera pagina de cada grupo alfabetico de piezas contiene un fndice separado, en el cual se 
enumeran los grupos de piezas incluidos el" el mismo. 
Printed in U.S.A. 
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COMMANDE DE PIECES DETACHEES Pour obtenir les meilleurs resultats et pour conserver les qualites 
d'origine de la machine, il est important d'utiliser seulement des pieces approuvees par Clark quand on a 
besoin de pieces neuves. 

IMPORTANT: Toujours indiquer au distributeur Ie numero de serie de la machine quand on commande des 
pieces detachees. Commander les pieces pour les SERIES MICHIGAN par I'intermediaire du distributeur 
Clark Ie plus proche. 

Donner toujours Ie numero de serie de la machine. 

Indiquer: Quantite, Numero de piece, et description. 

RECEPTION DES PIECES Controler immediatement la quantite, s'assurer que les pieces sont bien les pieces 
commandees et verifier la bonne condition de I'ensemble des pieces. 

Les reclamations pour les dommages qui ont pu avoir lieu pendant Ie transport doivent etre adressees im
mediatement au transporteur. 

STRUCTURE DU MANUEL DE PIECES DETACHEES Dans ce manuel, les differents groupes de pieces sont 
classes par ordre alphabetique. Chaque groupe de pieces, classe dans I'ordre alphabetique correspond a un 
numero de page different. Les numeros de page sont precedes de la premiere lettre designant ce groupe, par 
exemple A 1, A2, 81, 82, etc. A la suite de cette designation comprenant une lettre et un numero de page, et 
separe de ceux-ci par un trait d'union (-) se trouve Ie numero de page de la version, par exemple A1-1, A1-2, 
etc. Cette designation se retere aux numeros des revisions qui ont pu affectes I'eequipement catalogue sur 
cette page, a la suite des changements de conception. 

Les groupes de pieces referes de "A" a "Y" comprennent tous les articles fournis comme equipement standard 
a la date de la presente publication. Tous les articles accessoires et sur option sont enumeres dans Ie groupe 
"z" a la fin du manuel. Un index alphabetique est donne ci-dessous pour trouver facilement les differentes 
pieces detachees ou articles. De plus, chaque groupe alphabetique comprend un index separe sur la pre
miere page, enumerant tous les groupes de pieces qui y sont contenus. 

DIVISAO DE MAQUINARIA DE CONSTRU<;AO AO ENCOMENDAR PE<;AS DE REPOSI<;AO Para assegurar 
os melhores resultados e manter a' qualidade original da maquina, e importante usar apeanas Pec;:as Clark 
Aprovadas quando substituic;:6es forem necessarias. 

IMPORTANTE: Sempre que encomendar pec;:as, fornec;:a ao distribuidor 0 numero de serie da maquina. Para 
a LlNHA MICHIGAN, encomende at raves do Distribuidor Clark mais proximo. 

Fornec;:a sempre 0 numero de serie da maquina. 

Fornec;:a: Quantidade, Numero de Pec;:a e Descric;:ao. 

AO RECEBER PE<;AS Verifique imedlatamente a quantidade, exatidao e condic;:ao. 

Reclamac;:6es por avarias durante 0 transporte devem ser feitas imediatamente ao portador. 

COMPOSI<;AO DO MANUAL DE PE<;AS Os diversos grupos de pec;:as relacionados a este equipamento foram 
dispostos neste manual em ordem alfabetica. Cada grupo alfabetico de pec;:as foi paginado separadamente, 
com 0 numero da pagina prefixado pela letra designada para aquele grupo, por ex: A 1, A2, 81, 82, etc. Apos 
a designac;:ao alfabetica e 0 numero da pagina, e separado destas por um hifen (-), vem 0 numero da pagina 
da versao, por ex., A1-1, A1-2, etc. Esta designac;:ao indica os numeros de revisao destin ados a incorporar 
mudanc;:as de projeto no equipamento abrangido pela dita pagina. 

Grupos de Pec;:as de "A" a "Y" incluem todos os itens fornecidos como equipamento padrao na data desta 
publicac;:ao. Todos os itens opcionais e acessorios vaG alistados sob 0 Grupo "Z", no final deste manual. 
Um indice alfabetico e dado abaixo para permitir a localizac;:ao de pec;:as e itens individuais. Alem disso, cada 
grupo alfabetico de pec;:as contem um indice separado na sua primeira pagina, alistando os grupo de pec;:as 
ali contidos. 
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ALPHABETICAL INDEX 

A 
Accelerator Pedal ... E53, E55 
Adapter Plate, Brake ... A 3, A 5 
Air Cleaner Assembly ... E44, E45, E47 
Air Cleaner, Engine ... E49, E50, E51 
Air Compressor ... B 9, B15, E41, E42, E43 
Air Detent Kit ... Z 5 
Air Pressure Gauge ... E 3, E 5, E 7 
Air Pressure Sender ... E11 , E15, E17, E23 
Air System - Side Dump ... Z61 
Alcohol Injector System - Cummins & G.M. - Optional ... Z 3 
Ammeter Kit ... E 5, E 7 
Axle Assembly ... A 3, A 5, F 5 
Axle Assembly, Front Drive ... A 3 
Axle Assembly, Rear Drive ... A 5 
Axle Cradle Assembly ... F 5 
Ax!e Differential Carrier Assembly, Front Drive ... A7 
Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive ... A 9 
Axle Housing ... A 3, A 5 
Axle Planet Carrier Assembly, Front & Rear Drive ... A1 0, A11 
Axle Shaft ... A 3, A 5 

B 
Back-Up Light ... E 9, E13 
Battery ... E 9, E11, E15, E17, E19, E21, E23 
Battery Box ... S 7, S13 
Belt Assembly, Seat ... S 2, Z37 
Belt Kit, Seat ... S 2, Z37 
'£ lower Assemb Iy 12V ... Z23 
Body, Front ... P17, PH A 
Body, Rear ... P19, P19A 
Boom Assembly ... B 5 
Boom Kickout Kit - Cummins & G.M. - Optional ... Z 5 
Boom, Bellcrank, Pushrod & Bucket Leveler ... B 3, B 5 
Bottom Tank ... R 3, R 4 
Brake Adapter Plate ... A 3, A 5 
Brake Air Lines, Front ... B 7 
Brake Air Lines, Rear - Cummins ... B 9, B11, B13 
Brake Air Lines, Rear - G.M .... B15, B17, B19 
Brake Air Lines, Rear - Leyland ... B21 , B23, B25 
Brake Air Lines, Rear - Perkins ... B27, B29, B31 
Brake Assembly ... B32 
Brake Assembly, Parking ... B32 
Brake Controls ... B33 
Brake Controls, Parking ... B34 
Brake Disc ... A 3, A 5 
Brake Drum ... B32 
Brake Hand Valve ... B 9, 815, B21, B27 
Brake Head Assembly ... B36, B37 
Brake Lever Assembly, Parking ... B35 
Brake Lining ... B32, B36, B37 
Brake Pedal ... B33 
Brake Power Cluster Assembly ... B7, 823, 827, 829, 838 

-
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ALPHABETICAL INDEX (Cont.) 

Brake Valve ... B 5, B 9, B15, B17, B21 , B33 
Brake Warning Buzzer ... E15 
Brake Warning Light ... E11, E15, E17, E23 
Bucket Assembly Data ... B39, B40 
Bucket Attachment, Drott (4 in 1) - Optional ... Z69, Z71 
Bucket Carrier & Cylinder Assembly - Side Dump ... Z63 
Bucket Cylinder Assembly ... H 5 
Bucket Seat ... S 2 
BucketTeeth - Optional ... Z 7 
Buzzer, Brake Warning ... E15 

C 
Cab Assembly ... Z 9, Z15, Z18 
Cab Assembly - Leyland - Optional ... Z15, Z17 
Cab Assembly & Cab Lights - Cummins, G.M. & Perkins - Optional ... Z 9, Z11, Z13 
Cab Lights - Leyland ... Z18 
Carrier Assembly ... A 7, A 9, A1 0, A11, Z21 
Case Assembly ... A 9, T 5 
C igaret Lighter Element ... E 5, E 7 
Clips, Wiring, Pipe & Hose ... C2, C3 
Clutch Assembly ... T15 
Cockpit Assembly ... C 4 
Cockpit Harness ... Z 9 
Cockpit Sound Proofing ... C 5 
Compressor, Air ... B 9, B15, E41, E42, E43 
Converter Assembly ... C 7 
Converter Charging Pump ... C 7 
Converter Pressure Regulating Valve Assembly ... C 7 
Converter Temperature Gauge ... E 5, E 7 
Corrosion Resistor Element ... E48 
Counterweight Kit - Cummins & G.M. - Optional ... Z19 
Cover Assembly ... T 3 
Cradle Assembly, Axle ... F 5 
Cushion, Seat ... S 3 
Cylinder Assembly ... C13, C14 
Cylinder Assembly - 3.5" (88,9 mm) - Side Dump .. , Z64 
Cylinder Assembly, Boom 5 (127 mm) ... C12 
Cylinder Assembly, Bucket ... H 5 
Cylinder Assembly, Bucket - 4.5 Inches (114.3mm) ... C13 
Cylinder Assembly - Drott 4 in 1 Bucket ... Z72 
Cylinder Assembly, Left Hand ... C12 
Cylinder Assembly, Right Hand ... C12 
Cylinder Assembly, Steering - 3.5 in. (88.9 mm) ... C14 

o 
Dampener, Vibration ... E 9, E13, E17, E21, R 3, R 4, R 5, R 6, S 9, S13 
Defroster Fan Assembly - Cummins & G.M. - Optional ... Z20 
Detent Kit, Air ... Z 5 
Differential Assembly ... A 7, A 9 
Dipstick, Fuel Tank ... F 6, F 7 
Dipstick, Oil Reservoir ... H 3 
Dipstick, Transmission ... H11 
Disc, Brake ... A 3, A 5 
Door, Left Hand ... Z13, Z15 
Door, Right Hand ... Z13, Z17 
Drag Link Assembly ... S14 
Drawbar Pin ... F 5 
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Drum & Shaft Assembly ... T 6, T 7 
Drum, Brake ... B32 
Dust Cap Kit. .. P 4 

E 

Electrical Gauges & Instrument Panel- Cummins & G.M .... E 3 
Electrical System - Leyland ... E17, E19 
Electrical System - Perkins ... E21, E23 
Electrical System - Cummins ... E 9, E11 
Electrical System - G.M .... E13, E15 
Electrical Wiring & Battery Cables - Perkins ... E31 
Electrical Wiring Color Code - Perkins ... E39 
Element, Corrosion Resistor ... E48 
Engine & Hydraulic System (Leyland) - Filter Replacement Elements ... E50 
Engine Accessories - Cummins ... E40 
Engine Accessories - G.M .... E41 
Engine Accessories - Leyland ... E42 
Engine Accessories - Perkins ... E43 
Engine Air Cleaner ... E49, E50, E51 
Engine Air Cleaner & Connections - Perkins ... E47 
Engine Alternator, Compressor & Fan Belts - Perkins ... E51 
Engine Alternator, Fan & Water Pump Belts - Cummins ... E48 
Engine Controls - Cummins ... E53 
Engine Controls - G.M .... E55 
Engine Controls - Leyland ... E57 
Engine Controls - Perkins ... E59 
Engine Exhaust System - Cummins ... E60 
Engine Exhaust System - G.M .... E61 , E62 
Engine Exhaust System - Leyland ... E63 
Engine Exhaust System - Perkins ... E64 
Engine Fuel Fi Iter ... E50 
Engine Harness ... E25, E27, E29, E31 
Engine Mount ... E65, E67, E68 
Engine Mountings - Cummins ... E65 
Engine Mountings - G.M .... E66 
Engine Mountings - Leyland ... E67 
Engine Mountings - Perkins ... E68 
Engine Oil By-Pass Filter ... E49 
Engine Oil By-Pass Filter & Lines - Cummins ... E69 
Engine Oil Full Flow Filter ... E50 
Engine Oil Pressure Gauge ... E 3, E 5, E 7 
Engine Oil Pressure Sender ... E 9, E13, E21 
Engine Primary Fuel Filter ... E49 
Engine Secondary Fuel Filter ... E49 
Engine Temperature Gauge ... E 3, E 5, E 7 
Engine Temperature Sender ... E 9, E13, E19, E21 
Exhaust Manifold ... E61 , E62 

F 

Fan Assembly ... Z20 
Fan Kit, Reversible ... E27 
Filter Assembly, Oil ... E43 
Filter Element ... F 8, F 9, H13 
Filter Fiber Mat ... B38 

-
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ALPHABETICAL INDEX (Cont.) 

Fi Iter Return ... H 3 
Filter, Engine Fuel ... E50 
Filter, Engine Oil By-Pass ... E49 
Filter, Engine Oil Full Flow ... E50 
Filter, Engine Primary Fuel ... E49 
Filter, Engine Secondary Fuel ... E49 
Filter, Fuel ... E42, E43 
Flange Assembly ... P11, P17, P17 A 
Fork Lift Attachment - Optiona I ... Z21 
Frame, Front & Rear ... F 3, F 5 
Frame, Rear ... F 5 
Front Frame ... F 5 
Fuel Filter ... E42, E43 
Fuel Tank ... F 6, F 7, F 8, F 9, S 5, S11 
Fuel Tank & Lines - Cummins ... F 6 
Fuel Tank & Lines - G.M .... F 7 
Fuel Tank & Lines - Leyland ... F 8 
Fuel Tank & Lines - Perkins ... F 9 
Fuel Tank Dipstick ... F 6, F 7 

G 

Gauge, Air Pressure ... E 3, E 5, E 7 
Gauge, Converter Temperature ... E 5, E 7 
Gauge, Engine Oil Pressure ... E 3, E 5, E 7 
Gauge, Engine Temperature ... E 3, E 5, E 7 
Gear Assembly ... S17 
Gear Kit. .. C11 

, G lass Pattern Kit ... Z13 
Governor ... B15 
Gri lie Radiator ... S 9, S13 

H 
Hand Rai I, Left Hand ... S 5, S11 
Hand Rai I, Right Hand ... S 5, S11 
Hand Valve, Brake ... B 9, B15, B21, B27 
Harness Back-Up Light ... E25 
Harness, Cockpit ... Z 9 
Harness, Engine ... E25, E27, E29, E31 
Harness, Headlight ... E25, E27, E29, E31, Z 9, Z18 
Harness, Instrument Panel ... E 5, E 7, E25, E27, E29, E31 
Harness, Main Wiring ... E25, E27, E29, E31 
Harness, Tail Light ... E25, E27, E29, E31 
Harness, Wiring ... E29, Z 5 
Head Assembly, Piston ... 838 
Headlight Assembly ... E 9, E13, E23, Z 9, Z18 
Headlight Harness ... E25, E27, E29, E31, Z 9, Z18 
Heater & Defroster Installation - Optional ... Z29 
Heater Assembly - Cab - Optional ... Z24 
Heater Assembly - Cummins & G.M. - Optional ... Z23 
Heater Assembly, 12V ... Z23, Z24 
Heater Installation - Cummins - Optional ... Z25 
Heater Installation - G.M. - Optional ... Z26 
Heater Installation - Leyland - Optional ... Z27 
Heater Wiring Diagram - Cummins & G.M. - Optional ... Z30 
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Hood ... S 9, S13 
Horn ... E11, E15, E17, E23 
Horn Solenoid ... E11, E15, E23 
Horn Switch ... E11 , E15, E17., E23 
Hourmeter ... E 9, E13, E17, E21 
Housing, Axle ... A 3, A 5 
Hydraulic Oil Filter, Transmission & Converter ... E48, E49, E50, E51 
Hydraulic Oil Reservoir ... H 3 
Hydraulic Oil Reservoir Pressure Filter ... E49, E50, E51 
Hydraulic Oil Reservoir Suction Filter ... E49, E50 
Hydraulic System, Main ... H 5, H 7 
Hydraulic System, Steering ... H 9 
Hydraulic System - Side Dump ... Z67 
Hydraulic System, Transmission & Torque Converter ... H11, H13 

Ignition Switch ... E 5, E 7, Z30 
Impeller Assembly ... C11 
Instrument Panel Harness ... E 5, E 7, E25, E27, E29, E31 
Instrument Panel Light ... E 5, E 7 

L 
Lifting Lugs & Decals - Optional ... Z31 
Lifting Lugs, Kit ... Z31 
Light Switch ... E 5, E 7, Z30 
Light, Back-Up ... E 9, E13 
Light, Brake Warning ... E11, E15, E17, E23 
Light, Instrument Panel ... E 5, E 7 
Light, Stop And Tail ... E 9, E11, E13, E15, E21 , E23 
Lighter Element, Cigaret ... E 5, E 7 
Lighter Receptacle ... E 5, E 7 
Limit Switch ... B 5, Z 5 
Lining, Brake ... B32, B36, B37 

M 
Major Repair Kit, Pump ... P 7, P7 A 
Manifold, Exhaust ... E61, E62 
Mid-Mount Bearing Assembly ... M 3 
Minor Repair K it, Pump ... P 7, P7 A 
Motor Wiper, Front ... Z53 
Motor Wiper, Rear ... Z55 
Moulding ... Z 9, Z11, Z15, Z17 
Mount, Engine ... E65, E67, E68 
Mounting, Rubber ... Z56, Z58 
Muffler ... E60, E61, E62, E63, E64 

N 
Nameplate, Plates & Decals ... N 2 
Neutral Start Switch ... E11, E15, E17, E21, T13 

o 
Oil Filter Assembly ... E43 
Oil Pressure Sender, Engine ... E 9, E13, E21 
Oil Reservoir Dipstick ... H 3 

III 
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ALPHABETICAL INDEX (ConI.) 

P 
Pedal, Accelerator ... E53, E55 
Pedal, Brake ... B33 
Pin, Drawbar ... F 5 
Piping Installation & Parts (Three Spool) - Optional ... Z33 
Piston Head Assembly ... B38 
Pitman Arm ... S17 
Plate, Brake Adapter ... A 3, A 5 
Power Cluster Assembly, Brake ... B 7, B23, B29, B38 
Pressure Switch ... E15 
Pressure, Filter, Hydraulic Oil Reservoir ... E49, E50, E51 
Propeller Shaft ... P 2, P 3, P 4, P 5 
Propeller Shaft Assembly: Mid-Mount Bearing / Front Axle ... P 2 
Propeller Shaft Assembly - Rear Axle - Transmission ... P 5 
Propeller Shaft Assembly - Transmission / Converter ... P 3 
Propeller Shaft Assembly: Transmission / Mid-Mount Bearing ... P 4 
Protective Structure, Roll-Dver ... R 7 
Pump Assembly ... P7, P7A, P9, P15, P15A 
Pump Assembly, Main - Hydraulic ... P 7, P7 A 
Pump Attaching Parts ... P 6 
Pump Repair Kit, Minor ... P 7, P7A 
Pump Steering (Type A) ... P 9, P11 , P13 
Pump Steering (Type B) ... P15, P15A, P17, P17A, P19, P19A 
Pump, Converter Charging ... C 7 
Pump, Main ... H 5, P 6 
Pump, Repair Kit, Major ... P 7, P7 A 
Pump, Steering ... H 9, P 6 
Pushrod Assembly ... B 3, V17 

Q 
Quick Release Valve ... B 7 

R 

Radiator & Connections - Leyland ... R 5 
Radiator & Connections - Perkins ... R 6 
Radiator & Connections - Cummins ... R 3 
Radiator & Connections - G.M .... R 4 
Radiator Assembly ... R 3, R 4, R 5 
Radiator Grille ... S 9, S13 
Rear Frame ... F 5 
Receptacle, Lighter ... E 5, E 7 
Regulator, Voltage ... E 9, E13, E17 
Relief Valve Assembly ... V 9, V11 , V14, Z41, Z43, Z47 
Relief Valve Assembly - Side Dump ... Z65 
Roll-Over Protective Structure (Rops) ... R 7 
Rubber Mounting ... Z56, Z58 

5 
Safety Valve ... B13, B15, B21, B27 
Seal Kit. .. B 5, P 9, P15, Z 5 
Seal, Sponge ... Z23 
Seal, Wiper ... C12, C13, C14 
Sealed Unit ... E 9, E13, E17, Z 9, Z18 
Seat & Support Parts ... S 3 
Seat Assembly ... S 2, S 3 
Seat Belt Assembly ... S 2, Z37 
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Seat Assembly, Swing ... Z75 
Seat Belt Installation - Leyland & Perkins - Optional ... Z36 
Seat Belt Kit ... S 2, Z37 
Seat Belt Kit - Cummins & G.M. - Optional ... Z37 
Seat, Bucket ... S 2 
Seat, Seat Belt & Support Parts ... S 2 
Sender, Air Pressure ... E11, E15, E17, E23 
Sender, Engine Oil Pressure ... E 9, E13, E21 
Sender, Engine Temperature ... E 9, E13, E19, E21 
Shaft & Drum Assembly ... T 6, T 7 
Shaft Assembly, Steering ... S17 
Shaft, Axle ... A 3, A 5 
Shaft, Propeller ... P 2, P 3, P 4, P 5 
Sheet Metal Group - Cummins & G.M .... S 5, S 7, S 9 
Sheet Metal Group - Leyland & Perkins ... S11, S13 
Shock Mounting Kit ... E 9, E13 
Slip Yoke ... P 2, P 3, P 4, P 5 
Solenoid Horn ... E11 , E15, E23 
Spider U-Joint ... P 2, P 3, P 4, P 5 
Sponge Seal ... Z23 
Steering Drag Link ... S14 
Steering Gear Assembly ... S17 
Steering Shaft Assembly ... S17 
Steering Wheel, White ... S17 
Stop And Tail Light ... E 9, E11, E13, E15, E21, E23 
Stop-Light Switch ... E11, E13, E17, E21 
Suction Filter ... H 3 
Suction, Filter, Hydraulic Oil Reservoir ... E49, E50 
Swing Seat Assembly ... Z75 
Switch, Horn ... E11 , E15, E17, E23 
Switch, Ignition ... E 5, E 7, Z30 
Switch, Light ... E 5, E 7, Z30 
Switch, Limit ... B 5, Z 5 
Switch, Neutral Start ... E11, E15, E17, E21 , T13 
Switch, Pressure ... E15 
Switch, Stop-Light ... E11, E13, E17, E21 

T 
Tail Light Harness ... E25, E27, E29, E31 
Tailpipe ... E60, E61, E62, E63, E64 
Tank, Bottom ... R 3, R 4 
Tank, Fuel. .. F 6, F 7, F 8, F 9 
Temperature Sender, Engine ... E 9, E13, E19, E21 
Transmission & Converter, Filter, Hydraulic Oil ... E48, E49, E50, E51 
Transmission & Clutch Cover Assembly ... T 3, T 5 
Transmission Assembly ... T 3 
Transmission Clutch Group - First & Second .... T 6 
Transmission Clutch Group - Low ... T 6 
Transmission Clutch Group - Reverse & Third ... T 7 
Transmission Control Levers & Linkage ... T 9, T11 

III 
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Transmission Control Valve ... T13 
Transmission Gear & Shaft Group ... T15, T17, T19 
Transmission, Dipstick ... H11 

U 
U-Joint, Spider ... P 2, P 3, P 4, P 5 

V 

Valve Assembly ... P9, P15, P15A, S17, V15, V17 
Valve Assembly - Unloader - Leyland ... V17 
Valve Assembly, Converter Pressure Regulating ... C 7 
Valve Assembly, Main ... V 9, Vii, V13 
Valve Assembly, Main (Three Spool) - Optional ... Z39, Z41, Z43, Z45 
Valve Assembly, Main Relief ... V14 
Valve Assembly, Main Relief - Optional ... Z47 
Valve Assembly, Pressure Relief, Steering ... V15 
Valve Assembly, Relief ... Vii, V14, Z41, Z43, Z47 
Valve Control Levers & Linkage (Two Spool) ... V 5, V 7 
Valve Controls - Levers & Linkage (Three Spool- Optional ... Z49, Z51 
Valve Kit ... V 3 
Valve, Air Brake ... V 3 
Valve, Quick Release ... B 7 
Valve, Safety ... B13, B15, B21, B27 
Vibration Dampener ... E 9, E13, E17, E21, R 3, R 4, R 5, R 6, S 9, S13 

W 
Wheel & Tire Data ... W2, W3, W4, W5 
Windshield Wiper Kit, Front & Rear, Cummins & G.M. - Optional ... A53, Z55 
Windshield Wiper Kit - Front & Rear - Optional ... Z56 
Windshield Wiper Kit, Front ... Z57 
Windshield Wiper Kit, Rear ... Z58 
Wiring Harness ... E29, Z5 
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A 

Accelerateur, pedale ... E53, E55 
Accessoire, fourche elevatrice - option ... l21 
Accessoire, godet drott 4 en 1 - option ... Z69, Z71 
Accessoires du moteur - Cummins ... E40 
Accessoires du moteur - G.M .... E41 
Accessoires du moteur - Leyland ... E42 
Accessoires du moteur - Perkins: .. E43 
Air, capteur de pression ... E11, E15, E17, E23 
Air, compresseur ... B 9, B15, E41 , E42, E43 
Air, ensemble du filtre ... E44, E45, E47 
Allumage, interrupteur ... E 5, E 7, l30 
Allume-cigare, receptacle ... E 5, E 7 
Amortisseur de vibrations ... E 9, E13, E17, E21, R 3, R 4, R 5, R 6, S 9, S13 
Amperemetre, trousse ... E 5, E 7 
Anti-corrosion, element ... E48 
Arbre & tambour, ensemble ... T 6, T 7 
Arbre d'entralnement - axe ar, ensemble - bolte de vitesse ... P 5 
Arbre d'entralnement - bolte de vitesses I convertisseur, ensemble ... P 3 
Arbre d'entralnement: bolte de vitesses I palier central, ensemble ... P 4 
Arbre d'entralnement: palier central / I'axe AV, ensemble ... P 2 
Arbre d'entrainement ... P 2, P 3, P 4, P 5 
Arbre d'essieu ... A 3, A 5 
Attaches de cablage, tuyeaux et durites ... C2, C3 
Avertisseur ... E11, E15, E17, E23 
Avertisseur, interrupteur ... E11, E15, E17, E23 
Avertisseur, solenoid ... E11 , E15, E23 

B 
Barre de direction, ensemble ... S17 
Batterie ... E 9, E11, E15, E1?, E19, E21, E23 
Batterie, coffre ... S 7, S13 
Berceau d'essieu, ensemble ... F 5 
Bielle d'accouplement de direction ... S14 
Bielle d'accouplement, ensemble ... S14 
Bielle de direction ... S17 
Bloc optique hermetique ... E 9, E13, E17,l 9, l18 
Bolte de vitesses ensemble ... T 3 
Bolte de vitesses et couvercle d'embrayage, ensemble ... T 3, T 5 
Bolte de vitesses, groupe d'arbres et engrenages ... T15, T17, T19 
Bride, ensemble ... P11, Pi?, P17 A 
Broche de barre d'attelage ... F 5 

C 
Cablage electrique & cables de batterie - Perkins ... E31 
Cablage e lectrique & cables de batterie - G. M .... E27 
Cablage principal, harnais ... E25, E27, E29, E31 
Cabine ensemble - Leyland - option ... l15, l17 
Cabine, ensemble ... l 9, l15, l18 
Cabine, ensemble & eclairage de cabine - Cummins, G.M. & Perkins - option ... Z 9, l11, Z13 
Calandre de radiateur ... S 9, S13 
Canalisation d'air de frein AR - Cummins ... B 9, B11, B13 
Canalisation d'air de frein AR - Leyland ... B21 , B23, B25 
Canalisation d'air de frein AR - Perkins ... B27, B29, B31 
Canalisation d'air de trein AV ... B 7 
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Canalisations d'air de frein AR - G. M .... 815, 817, 819 
Capot ... S 9, S13 
Capteur de pression d'air ... E11, E15, E17, E23 
Capteur de pression d'huile du moteur ... E 9, E13, E21 
Capteur, temperature du moteur ... E 9, E13, E19, E21 
Caracteristiques des roues & pneumatiques ... W 2, W 3, W4, W5 
Carburant, filtre ... E42, E43 
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Hydraulikolbehalter Druckfilter ... E49, E50, E51 
Hydraulikolbehalter Saugfilter ... E49, E50 
Hydraulikolfilter, Getriebe & Drehmomentwandler ... E48, E49, E50, E51 
Hydrauliksystem - Seitenentleerung ... Z67 

Instrumententafel, Kabelbaum ... E 5, E 7, E25, E27, E29, E31 

Kabelbaum ... E29, Z 5 
Kabelbaum, Fahrerstand- ... Z 9 
Kabelbaum, Haupt ... E25, E27, E29, E31 
Kabelbaum, Hecklicht- ... E25, E27, E29, E31 
Kabelbaum, Motor- ... E25, E27, E29, E31 
Kabelbaum, Ri.ickscheinwerfer- ... E25 

K 

Kabelbaum, Scheinwerfer- ... E25, E27, E29, E31, Z 9, Z18 
Kabelbaum,lnstrumententafel .. E 5, E 7, E25, E27, E29, E31 
Kabine Vollstandig - Leyland - Wahlfrei ... Z15, Z17 
Kabine Vollstandig & Kabinenbeleuchtung - Cummins, G.M. & Perkins - Wahlfrei ... Z9,Z11 ,Z13 
Kabine, Vollst. ... Z 9, Z15, Z18 
Kabinenbeleuchtung - Leyland ... Z18 
Kasten, 8atterie ... S 7, S13 
Kissen, Sitz ... S 3 
Klammern - Drahte, Rohre Und Schlauche ... C2, C3 
Kolbenkopf Vollst. ... 838 
Kompressor, Luft ... 8 9, 815, E41 , E42, E43 
Kopf Vollst., Kolben ... 838 
Korrosionswiderstands Einsatz ... E48 
Kraftstoff Filter ... E42, E43 
Kraftstofftank ... F 6, F 7, F 8, F 9 
Kraftstofftank & Leitungen - Cummins ... F 6 
Kraftstofftank & Leitungen - G.M .... F 7 
Kraftstofftank & Leitungen - Leyland ... F 8 
Kraftstofftank & Leitungen - Perkins ... F 9 
Kreuz Kardangelenk ... P 2, P 3, P 4, P 5 
Ki.ih ler & Verbindungen - Leyland ... R 5 
Ki.ih ler & Verbindungen - Perkins ... R 6 
Ki.ihler & Verbindungen - Cummins ... R 3 
Ki.ihler & Verbindungen - G.M .... R 4 
Ki.ihler, Vollst. ... R 3, R 4, R 5 
Ki.ihlergrill ... S 9, S13 
Kupplung, Vollst. ... T15 
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L 

Lagerung Volist., Achsen ... F 5 
Leerlaufstartschalter ... E11, E15, E17, E21, T13 
Lenkschubstange ... S14 
Lenkschubstange Volist. ... S14 
Lenkstockhebel ... S17 
Lenkung Volistandig ... S17 
Lenkungsablassventil Volistandig ... V15 
Lenkungspumpe (Type A) ... P 9, P11, P13 
Lenkungspumpe (Type B) ... P15, P15A, P17, P17A, P19, P19A 
Lenkwelle Volist. ... S17 
Lenkzylinder Volistandig - (88.9mm) ... C14 
Leuchte, Armaturen ... E 5, E 7 
Licht, Brems & Schluss ... E 9, E11, E13, E15, E21, E23 
Licht, Bremswarnungs ... E11 , E15, E17, E23 
Lichtschalter ... E 5, E 7, Z30 
Luftarretierungssatz ... Z 5 
Luftbremsventil ... V 3 
Luftdruckmesser ... E 3, E 5, E 7 
Luftdrucksender ... E11 , E15, E17, E23 
Luftfilter, Motoren ... E49, E50, E51 
Luftfilter, Volist. ... E44, E45, E47 
Luftkompressor ... B 9, 815, E41, E42, E43 
Luftsystem - Seitenentleerung ... Z61 

M 
Messer, Luftdruck ... E 3, E 5, E 7 
Messtab, Getriebe ... H11 
Messtab, Olbehalter ... H 3 
Mittellager Volistandig ... M 3 
Montage, Gummi ... Z56, Z58 
Motor Temperaturmesser ... E 3, E 5, E 7 
Motor-Kabelbaum ... E25, E27, E29, E31 
Motor-Scheibenwischer, H inten ... Z55 
Motor-Scheibenwischer, Vorne ... Z53 
Motoralternator, Kompressor & Ventilatorkeilriemen - Perkins ... E51 
Motoralternator, Ventilator & Wasserpumpen Keilriemen - Cummins ... E48 
Motorauspuffanlage - Cummins ... E60 
Motorauspuffanlage - G.M .... E61, E62 
Motorauspuffanlage - Leyland ... E63 
Motorauspuffanlage - Perkins ... E64 
Motorbefestigungen - Cummins ... E65 
Motorbefestigungen - G.M .... E66 
Motorbefestigungen - Leyland ... E67 
Motorbefestigungen - Perkins ... E68 
Motoren- & Hydrauliksystem (Leyland) - Olfiltereinsatze ... E50 
Motorenkraftstoff Filter ... E50 
Motoren luftfi Iter ... E49, E50, E51 
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Motorenluftfilter & Anschliisse - Perkins ... E47 
Motorenol Hochstflussfilter ... E50 
Motorenolumgehungsfilter ... E49 
Motorenzubehor - Cummins ... E40 
Motorenzubehor - G. M .... E41 
Motorenzubehor - Leyland ... E42 
Motorenzubehor - Perkins ... E43 
Motorhauptkraftstoff Filter ... E49 
Motorluftfilter & Anschliisse ... E45 
Motornebenkraftstoff Filter ... E49 
Motorol-Umgehungsfilter & Leitungen - Cummins ... E69 
Motoroldruckmesser ... E 3, E 5, E 7 
Motoroldrucksender ... E 9, E13, E21 
Motorregulierung - Cummins ... E53 
Motorregulierung - G.M .... E55 
Motorregulierung - Leyland ... E57 
Motorregulierung - Perkins ... E59 
Motorregulierungspedal ... E53, E55 
Motortemperatursender ... E 9, E13, E19, E21 
Motortrager ... E65, E67, E68 

N 

Namensschilder, Schilder & Abziehbilder ... N 2 
Nebenpumpen-Reparatursatz ... P 7, P7 A 

o 
01 Filter Volistandig ... E43 
Olbehalter, Messtab ... H 3 
Oldruckmesser Motor ... E 3, E 5, E 7 
Oldrucksender, Motor ... E 9, E13, E21 

P 
Parkbremsbetiitigung ... 834 
Parkbremse Vollstandig ... 832 
Parkbremshebel Vollstandig ... 835 
Pedal, 8rems ... 833 
Pedal, Motorregulierung ... E53, E55 
Planetentrager Volistandig, Vorderrad-H interradantrieb ... A 10, A11 
Platte, 8remsadapter ... A 3, A 5 
Pumpe Volistandig ... P7, P7A, P9, P15, P15A 
Pumpe, Wandlerauflade ... C 7 
Pumpen-Reparatursatz, Haupt ... P 7, P7 A 
Pumpen-Reparatursatz, Neben ... P 7, P7 A 
Pumpeneinbauteile ... P 6 

R 
Rader & Reifendaten ... W 2, W 3, W4, W5 
Rahmen, H inten ... F 5 
Rahmen, Vorder & Hinter ... F 3, F 5 
Regier, Spannung ... E 9, E13, E17 . 
Regulator ... 815 
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Rohrleitungen, Einbau & Teile (Drei-Spulen) - Wahlfrei ... l33 
Rotor, Vollst. ... C11 
Ruckfahrscheinwerter ... E 9, E13 
Rucklauffi Iter ... H 3 
Ruckscheinwerter-Kabelbaum ... E25 

S 
Sammelrohr, Auspuff ... E61, E62 
Saugfilter, Hydraulikolbehalter ... E49, E50 
Schalensitz ... S 2 
Schalter Leerlauf Start ... E11, E15, E17, E21, T13 
Schalter lund ... E 5, E 7, l30 
Schalter, Begrenzung ... l 5 
Schalter, Bremslicht ... E11, E13, E17, E21 
Schalter, Druck ... E15 
Schalter, Hupen ... E11, E15, E17, E23 
Schalter, Licht ... E 5, E 7, l30 
Schaltmagnet, Hupen ... E11 , E15, E23 
Schaufelansatz, Drott 4 in 1 - Wahlfrei ... Z69, Z71 
Schaufelmontageanlagen ... 839, B40 
Schaufeltrager & Zylinder Volist - Seitenentleerung ... Z63 
Schaufelzahne - Wahlfrei ... l 7 
Schaufelzylinder Volistandig - (114.3mm) ... C13 
Schaufelzylinder, Volist. ... H 5 
Scheibe, Brems ... A 3, A 5 
Scheibenwischer, Motor-, Hinten ... l55 
Scheibenwischer, Motor-, Vorne ... l53 
Scheibenwischersatz, H inten ... l58 
Scheibenwischersatz, Vorn ... l57 
Scheibenwischersatz, Vorn & Hinten - Cummins & G.M. - Wahlfrei ... l53, l55 
Scheibenwischersatz, Vorn & Hinten - Wahlfrei ... l56 
Scheinwerfer, Ruckfahr ... E 9, E13 
Scheinwerfer, Volist. ... E 9, E13, E23, l 9, l18 
Scheinwerfer-Kabelbaum ... E25, E27, E29, E31, l 9, l18 
Schleifjoch ... P 2, P 3, P 4, P 5 
Schnellablassventil ... B 7 
Schutzaufbau, Umkipp ... R 7 
Schwammdichtung ... l23 
Schwingungsdampfer ... E 9, E13, E17, E21, R 3, R 4, R 5, R 6, S 9, S13 
Sender, Motortemperatur ... E 9, E13, E19, E21 
Servobremse, Vollst. ... B 7, B23, B29, B38 
Sicherheitsgurt Volist. ... S 2, l37 
Sicherheitsgurtsatz ... S 2, l37 
Sicherheitsgurtsatz - Cummins & G.M. - Wahlfrei ... l37 
Sicherheitsgurtseinbau - Leyland & Perkins - Wahlfrei ... l36 
Sicherheitsventil ... B13, B15, B21, B27 
Sitz & Einbauteile ... S 3 
Sitz Vollst. ... S 2, S 3 
Sitz, Schalen ... S 2 
Sitz, Sicherheitsgurt & Einbauteile ... S 2 
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Sockel, Anzunder ... E 5, E 7 
Spannungsregler ... E 9, E13, E17 
Staubkappensatz ... P 4 
Steuerrad, Weiss ... S17 
Stift, Zugstange ... F 5 
Stosselstange Volist. ... B 3, V17 
Stossicherungssatz ... E 9, E13 
Stundenzahler ... E 9, E13, E17, E21 
Summer, Bremswarn ... E15 

Schwingsitz vallstandig ... Z75 

T 
Tank, Kraftstoff ... F 6, F 7, F 8, F 9 
Tank, Unterer ... R 3, R 4 
Temperaturmesser ... E 5, E 7 
Temperaturmesser Motor ... E 3, E 5, E 7 
Temperatursender, Motor ... E 9, E13, E19, E21 
TragerVolIst. ... A 7, A 9, A10, A11, Z21 
Trommel & Welle, Volist. ... T 6, T 7 
Trommel, Brems ... B32 
Tur, Links ... Z13, Z15 
Tur, Rechts ... Z13, Z17 

U 
Uberdruckventil, Volist. ... V11, V14, Z41 , Z43, Z47 
Oberdruckventil Vallst - Seitenentleerung ... Z65 
Umkipp - Schutzaufbau ... R 7 
Unterer Tank ... R 3, R 4 
Unterlage, Filter ... B38 
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Ventil Vollst ... 827, P9, P15, P15A. S17. V15. V17 
Ventil Volist. Haupt ... H 5, V 7, V 9, Z33, Z39, Z51 
Ventil Volist. Oberdruck ... V 9, V11 , V14, Z41 , Z43, Z47 
Ventil Vo list. , Wandlerdruck-Regu lier ... C 7 
Ventil Vollstandig - Auslader - Leyland ... V17 
Ventil, 8remse ... 85, 8 9, 815, 817, 821,833 
Ventil, Schnellablass ... 8 7 
Ventil, Sicherheit ... 813, 815,821, 827 
Ventil, Oberdruck ... H 9, V 9, Z39 
Ventilator Volist. ... Z20 
Ventilkontrollen ... Z33 
Ventilregler - Hebel & Gestange (Drei Spulen) - Wahlfrei ... Z49, Z51 
Ventilreglerhebel & Gestange (Zwei-Spulen) ... V 5, V 7 
Ventilsatz ... V 3 
Verdrahtung & 8atteriekabel- Leyland ... E29 
Verdrahtung & 8atteriekabel - Perkins ... E31 
Verdrahtung & 8atteriekabel- G.M .... E27 
Verdrahtung & 8atteriekabel -Cummins ... E25 
Verdrahtungsfarbschlussel - Cummins ... E33 
Verdrahtungsfarbschliissel- G.M .... E35 
Verdrahtungsfarbschliissel- Leyland ... E37 
Verdrahtungsfarbschliissel- Perkins ... E39 
Vorderahmen ... F 5 

W 
Wandleraufladepumpe ... C 7, H11 
Wandlerdruck-Regulierventil ... C 7 
Welle & Trommel, Volist. ... T 6, T 7 
Welle Volist., Lenk ... S17 
Welle, Achsen ... A 3, A 5 
Welle, Gelenk ... P 2, P 3, P 4, P 5 

z 
Zahnrad Vo list. ... S17 
Zahnradsatz ... C11 
Zigarettenanzunderelement ... E 5, E 7 
Zundschalter ... E 5, E 7, Z30 
Zugstangen Stitt ... F 5 
Zylinder Volist ... C12 
Zylinder Volist Lenk ... C12 
Zylinder Volist. Schaufel ... H 5 
Zylinder, Volist. ... C13, C14 
Zylinder Vollstandig - 3.5" (88,9 mm) - Seitententleerung ... Z64 
Zylinder Vollstandig, Drott 4 in 1 Schaufel ... Z72 
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A 

Acelerador, pedal ... E53, E55 
Acendedor cigarros, elemento ... E 5, E 7 
Acendedor de cigarros, receptaculo ... E 5, E 7 
Acessorio, ca!;<lmba dratt 4 em 1 - opcional ... Z69, Z71 
Acessorio, empilhadeira de garfos - opcional ... 221 
Acessorios do motor - Cummins ... E40 
Acessorios do motor - Leyland ... E42 
Acessorios do motor - Perkins ... E43 
Acessohos do motor - G.M .... E41 
Acoplamento universal, cruzeta ... P 2, P 3, P 4, P 5 
Alavancas de controle e va roes da transmissao ... T 9, T11 
Almofada so assento ... 83 
Amortecedor de vibracao ... E 9, E13, E17, E21, R 3, R 4, R 5, R 6,89,813 
Amper'imetro, jogo ... E 5, E 7 
Anellimpador ... C12, C13, C14 
Aquecedor 12V, conjunto ... 223,224 
Aquecedor, conjunto - Cabine - opcional ... 224 
Aquecedor, conjunto - Cummins & G.M. - opcional ... 223 
Ar, compressor ... B 9, B15, E41 , E42, E43 
Ar, conjunto do purificador ... E44, E45, E47 
Ar, sonda de pressao ... E11 , E15, E17, E23 
Arranque en ponto morto, interruptor ... E11, E15, E17, E21, T13 
Assento anatomico ... 8 2 
Assento e pe~as de suporte ... 8 3 
Assento, cinto de seguran~a e pe~as de suporte ... 8 2 
Assento, conjunto ... 82,83 

B 
Barra da dire~ao ... 814 
Barra de dire~ao, conjunto ... 814 
Barra de direcao, conjunto ... 817 
Barra de reboque, pino ... F 5 
Bateria ... E 9, E11, E15, E17, E19, E21, E23 
Bateria, caixa ... 87,813 
Bedal do freio ... B33 
Bomba de dire~ao (tipo A) ... P 9, P11 , P13 
Bomba de direcao (tipo B) ... P15, P15A, P17, P17A, P19, P19A 
Bomba de pressao do conversor ... C 7 
Bomba principal, conjunto - hidraulico ... P 7, P7 A 
Bomba, conjunto ... P7, P7A, P9, P15, P15A 
Bomba, jogo de reparo major ... P 7, P7 A 
Bomba, jogo de reparo menor ... P 7, P7 A 
Botao da buzina ... E11 . E15. E17. E23 
Bra~adeiras dos cabos eletricos, tubos e mangueiras ... C2, C3 
Bra~o, balancinho, varao de ampuxo & nivelador da ca~amba ... B 3, B 5 
Bra~o, conjunto ... B 5 
Brago pitman ... 817 
Buzina ... E11, E15, E17, E23 
Buzina, solenoide ... E11 , E15, E23 
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C 
Cabegote do freiD, conjunto ... 836, 837 
Cabelfote do freiD, conjunto ... A 3, A 5, 836, 837 
Cabec,;ote do pistao, conjunto ... 838 
Cabine conjunto - Leyland - optional ... Z15, Z17 
Cabine, conjunto ... Z 9, Z15, Z18 
Cabine. coniunto e iluminacao da cabine - Cummins, G.M. & Perkins - opcional ... Z9,211 ,Z13 
Cagamba, caracteristicas do conjunto ... 839, 840 
Calfamba, conjunto do cilindro ... H 5 
Caixa da bateria ... 87,813 
Caixa da diregao ... 817 
Canodeescape ... E60,E61,E62,E63,E64 
Capa contra poeira, jogo ... P 4 
Capo ... E62, E69, 8 9, 813 
Carcac,;a de eixo ... A 3, A 5 
Carcac,;a, conjunto ... A 9, T 5 
Carro~aria, dianteira ... Pi7, P17 A 
Carro~aria, traseira ... Pi9, P19A 
Chassi dianteiro ... F 5 
Chassi dianteiro & traseiro ... F 3, F 5 
Chassi traseiro ... F 5 
Chave de luzes ... E 5, E 7, Z30 
Chicote da instalacao principal ... E25, E27, E29, E31 
Chicote da lanterna traseira ... E25, E27, E29, E31 
Chicote do farol de marcha re ... E25 
Chicote do farol dianteiro ... E25, E27, E29, E31, Z 9, Z18 
Chicote do motor ... E25, E27, E29, E31 
Chicote do painel de instrumentos ... E 5, E 7, E25, E27, E29, E31 
Chicote do posto do operador ... Z 9 
Chicote dos fios ... E 3, E29, Z 5 
Chicote instalagao ... E29, Z5 
Cigarra de alarma do freio ... E15 
Cilindro da cagamba, conjunto - (114.3mm) ... C13 
Cilindro da cac,;amba, conjunto ... 8 5, H 5 
Cilindro da dire~ao, conjunto - (88.9mm) ... C14 
Cilindro da direcao, conjunto ... H 9 
Cilindro do braco ... Z 5 
Cilindro do braco, conjunto ... H 5 
Ci lindro do bra~o, conjunto - (127 mm) ... C12 
Cilindro, conjunto ... C13, C14 
Cilindro, conjunto, direito ... C12 
Ci lindro, conjunto, esquerdo ... C12 
Cilindro, conjunto para ca~amba drott 4 em 1 ... Z72 
Cinto de seguran~a, jogo - Cummins & G.M. - opcional ... Z37 
Cinto de seguranc,;a, conjunto ... 82, Z37 
Cinto de seguranc,;a, jogo ... 8 2, Z37 
C6digo de cores da instala~ao eletrica - Perkins ... E39 
Combusfivel, filtro ... E42, E43 
Combustive I, tanque ... F 6, F 7, F 8, F 9 
Combustlvel, vareta de verificacao ... F 6, F 7 
Compressor de ar ... 8 9, 815, E41, E42, E43 
Conjunto de suporte da ca~amba & do cilindro - descarga lateral ... Z63 
Conjunto do cilindro - 3.5" (88,9 mm) - descarga lateral ... Z64 
Conjunto da valvula de descarga - descarga lateral ... Z65 
Controles da valvula - alavancas e varoes (dois carreteis) ... V 5, V 7 
Controles da valvula - alavancas e var6es (tres carreteis) - opcional ... Z49, Z51 
Conjunto do assento oscilante ... Z75 
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Controles do motor - Cummins ... E53 
Controles do motor - G.M .... E55 
Controles do motor - Leyland ... E57 
Controles do motor - Perkins ... E59 
Controles do freio ... 833 
Controles do freio de estacionamento ... 834 
Conversor de torque, conjunto ... C 7, H 5, H11 , P 6 
Conversor, bomba de pressao ... C 7 
Conversor, conjunto ... C 7 
Conversor, conjunto da valvula reguladora da pressao ... C 7 
Conversor, termometro ... E 5, E 7 
Correias do alternador, compressor e ventilador do motor - Perkins ... E51 
Correias do alternador, ventilador e bomba de agua do motor - Cummins ... E48 
Corrimao direito ... S 5, S11 
Corrimao esquerdo ... S 5, S11 
Cruzeta do acoplamento universal ... P 2, P 3, P 4, P 5 

o 
Dados sabre rodas e pneus ... W 2, W 3, W4,W5 
Dentes da ca~amba - opcional ... Z 7 
Detentor pneumatico, jogo ... Z 5 
Diagrama de instala~ao do aquecedor - Cummins & G.M. - opcional ... Z30 
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte ... A 7 
Diferencial traseiro, conjunto do suporte ... A 9 
Diferencial, conjunto ... A 7, A 9 
Direcao, conjunto da barra ... 817 
Disco do freio ... A 3, A 5 

E 

Eixo & tambor, conjunto ... T 6, T 7 
Eixo dianteiro, conjunto ... A 3 
Eixo propulsor ... P 2, P 3, P 4, P 5 
Eixo propulsor - eixo traseiro, conjunto - transmissao ... P 5 
Eixo propulsor - transmissao / convertidor, conjunto ... P 3 
Eixo propulsor: mancal central / eixo dianteiro, conjunto ... P 2 
Eixo propulsor: transmissao / mancal central conjunto ... P 4 
Eixo traseiro, conjunto ... A 5 
Eixo, cara~a ... A 3, A 5 
Eixo, conjunto ... A 3, A 5, F 5 
Eixo, conjunto do ber~o ... F 5 
Eixo, haste ... A 3, A 5 
E lemento anticorrosao ... E48 
E lemento do fi Itro ... F 8, F 9, H13 
Embrague da transmissao primeira e segunda ... T 6 
Embreagem da transmissao - baixa ... T 6 
Embreagem da transmissao - marcha a re e terce ira ... T 7 
Embreagem, conjunto ... T15, 
Encanamento, instala~ao e pe~as (tres carreteis) - opcional ... Z33 
Engrenagem, conjunto ... S17 
Engrenagen, jago ... C11 
Esteira de fibra do filtro ... 838 
Estructura protetora contra tombamento ... R 7 
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F 

Farol de marcha a re ... E 9, E13 
Farol dianteiro, conjunto ... E 9, E13, E23, Z 9, Z18 
Farol vedado ... E 9, E13, E17, Z 9, Z18 
Filtro de combusfivel ... E42, E43 
Filtro de combustivel do motor ... E50 
Filtro de oleo de fluxo total do motor ... E50 
Filtro de oleo em derivacao do motor ... E49 
Filtro de oleo hidrilUlico da transmissao e conversor ... E48, E49, E50, E51 
Filtro de oleo, conjunto ... E43 
Filtro de pressao do reservatoriQ de oleo hidraulico ... E49, E50, E51 
Filtro de retorno ... H 3 
Filtro de suc~ao ... H 3 
Filtro de succao do reservatorio de oleo hidraulico ... E49, E50 
Filtro deriva~ao e tubulacoes de aceite do motor - Cummins ... E69 
Filtro prima rio de combusfivel do motor ... E49 
Filtro secundario de combusfivel do motor ... E49 
Fi Itro, esteira de fibra ... 838 
Flange de escapamento ... E61, E62 
Flnge, conjunto ... P11, P17, P17 A 
Freio de estacionamento, conjunto ... 832 
Freio de estacionamento, conjunto da alavanca ... 835 
Freio, cigarra de alarma ... E15 
Freio, conjunto ... 832 
Freio, conjunto do cabeGote ... A 3, A 5, 836, 837 
Freio, conjunto do servo-mecanismo ... 87,823, 829,838 
Freio, disco ... A 3, A 5 
Freio, lona ... 832, 836, 837 
Freio, luz de alarma ... E11, E15, E17, E23 
Freio, pedal ... 833 
Freio, placa de adaptaca ... A 3, A 5 
Freio, valvula manual ... 8 9, 815, 821,827 

G 

Gaiola, conjunto ... A 7, A 9, Ai 0, A11, Z21 
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Esquema electrico & cables de bater'ia - Perkins ... E31 
Estructura protectora contra vuelcos ... R 7 

• 

35 



mm 
II1II 

36 

(NDICE ALFABETICO (Cont.) 
F 

Faro delantero, conjunto ... E 9, E13, E23, Z 9, Z18 
Filtrante, manta de fibra ... 838 
Filtro de aceite de flujo total del motor ... E50 
Filtro de aceite en derivacion del motor ... E49 
Filtro de aceite hidrtlUlico, transmision & convertidor ... E48, E49, E50, E51 
Filtro de aceite, conjunto ... E43 
Filtro de aspiracion ... H 3 
Filtro de aspiracion del deposito de aceite hidraulico ... E49, E50 
Filtro de combustible ... E42, E43 
Filtro de combustible del motor ... E50 
Filtro de presion del deposito de aceite hidraulico ... E49, E50, E51 
Filtro de retorno ... H 3 
Filtro en derivacion y nneas de aceite del motor - Cummins ... E69 
Filtro primario de combustible del motor ... E49 
Filtro secundario de combustible del motor ... E49 
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Instrumentos electricos y tablero de instrumentos - Perkins ... E 7 
Interruptor de arranque en punto muerto ... E11, E15, E17, E21, T13 
Interruptor de encendido ... E 5, E 7, Z30 
I nterruptor de limite ... Z 5 
I nterruptor de luces ... E 5, E 7, Z30 
Interruptor de luz de parada ... E11, E13, E17, E21 
Interruptor de presion ... E15 
Inyector de alcohol- Cummins & G.M. - opcional ... Z 3 

J 
Jaula, conjunto ... A 7, A 9, A10, A11, Z21 
Juego de contrapesos - Cummins & G.M. - opcional ... Z19 
Juego de limpiaparabrisas, delantero ... Z57 
Juego de limpiaparabrisas, delantero y trasero - opcional ... Z56 
Juego de limpiaparabrisas, delantero y trasero - Cummins & G.M. - opcional ... A53, Z55 
Juego de limpiaparabrisas, trasero ... Z58 
Junta de esponja ... Z23 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 



Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

INDICE ALFABETICO (Cont.) 

L 
L'ineas de aire de frenos delanteros ... B 7 
L'ineas de aire de frenos traseros - Perkins ... B27, B29, B31 
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Axle Assembly, Front Drive 
Essieu a'll, ensemble 
Achse Vollstandig, Vorderradantrieb 
fixe dianteiw, conjuntcl 
Eje delantero, conjunto 

No. Part No, Qty. Descriptiol1 iJ!Il!lr.:ripiia:1!l Br:)I]llrmlllilii [I!lscri!;ao [lel.!I:ripci~!I 
A 2,5191227 1 Axle ass\, essieu ensemble Ac'tlse volist. eixo Gonjunto eje conjunto 
B 3,6191795 1 Axle 3!lSY essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
C 4,7192143 1 A:de <lSSV essieu ensemble Achse lIolIs1. eixo conjul1to eje COI1]lmto 
1 12415131 32 B©I! boulon Bolzen p2raTuso bulan 
2 1114412 32 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
3 121716 2 8!'<!1i!e disc disque frein Bremsscheibe disco freio disco frena 
3A 4125435 2 Smilie dillc disqu'e frein Bremsscheibe disco freio disco freno 
4 123904 2 Gear ~ngrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
5 121013 2 Ml.lt ecrou Mutter porea tueree 
6 121014 2 lock serrure Schloss fechadura cerradura 
7 121013 2 Nut ecrou Mutter porea tuerca 
8 121015 2 Sleeve manchon Muffe IUlla manguito 
9 121798 2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

10 224026 2 Rillg anneau Ring anel anillo 
11 107348 2 o ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
12 1 2 Planet carrier assy parte planetaire ens Planetentraeger vo:1 carcaca pianet conj jaula planet con] 
13 106762 24 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
14 100970 24 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
15 16F-04 2 PllIg pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tacor, cano 
16 10F·02 2 Plil!lllipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
17 1C-808 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
18 3E·1I8 4 lQckwasiler ronde lie trein Zahnscheibe arruela trava arandeia seguridad 
19 122742 2 Axle shaft arbre d'essieu Achsenwelle haste eixo barra eje 
20 675261 2 COile rlliler IIrg cone roulement Kegel rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
21 668553 2 CliP roller IIrg cUliette rou lement Aussenring kegellager cap a rolamento cubeta rodamiento 
22 119469 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapar. cano 
23 672004 2 Cu p rlltler IIfg cuvette roulement Aussenring kegellager capa folamento cubeta rodainiento 
24 121012 2 Seal jOint etancheite Dichtung vedador sello 
25 672005 2 ClIlle roller brg cone roulement Kegel rollenlager cone rolamento cono rodamlento 
26 121808 24 Stull goujon Stilt prisioneiro esparrago 
27 8121785 2 Hub assy f!1oyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj 
28 103522 24 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 122741 1 Housing axle carter d'essieu Gehci'use achsen carcaca eixo carcasa eje 
30 106656 1 Breatiler renitlard Entlli'fter respiro respiradero 
31 16f-12 1 PllIgllipe ~ouchon tuyau Stopten rohr bujao eano tapon cane 
32 106998 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 106733 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
35 110305 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
36 111656 12 Wasiler ronde lie Scheibe arruela arandela 
37 122630 2 Brnke adapter plate plaque adapt frein Bremsadapter platte placa adapt freio plaea adapi freno 
38 121781 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
39 1 ___ 2 Brnke head assy etrier frein ens Bremskopf vollst cabecote ireio conj cabezote frena conj 
40 121802 2 Spindle fusee Spindel haste eje 
41 104412 16 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
42 106998 16 Nut ecrou Mutter porea tuerca 
43 119469 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao eano tapan cano 
44 112286 14 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
45 1 1 Diff carrier assy chassis-porteur dif Diffiagerkasten voll carealla dif conj jau la d if conj 
46 112287 3 Dowel goujon Diebel espiga espiga 
47 106762 14 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
48 640"{)8 14 Nut ecrou Mutter p~rea tuerca 

1 See Index. Voir Table des mati~res. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2Cummins 428A 101 + 428A 150, 428A 101 FSC +428A 134FSC, G.M. 435A 101 +435A 175 
3Cummins 428A 151 + 428A225, 428A 135FSC & +, G.M. 435A 176 + 435A240, Leyland 4167A 101 ENC & +, Perkins 4168A101 ENG & +, 
4168A102FSC & + 

:Cummins 428A226 & +, G.M. 435A241 + 435A408, 435A421 & + 
Inc. 1 +48 & pages, pages, Seiten, paginas, paginas A7, Al0 
For complete replacement use 192143. 
Pour remplacement complet employer 192143. 
Fur vollstandiges Austauschen verwenden 192143. 
Para a reposi<;ao completa usar 192143. 
Para recambio completo emplear 192143. 

6 lnc. 1 +48 & pages, pages, Seiten, paginas, paginas A7, All 
~ Inc. 1 + 27, 29 + 48 & pages, pages, Seiten, paginas, paginas A 7, A 11 

Inc. 21, 23 
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Axle Assembly, Rear Drive III Essieu ar, ensemble 
Achse VoUstandig, Hintenri3dantrieb 
Eixo traseiro, conjunto 
Eje trasero, conjunto 

No. Part No. QIy. Descriptioll !Jl'Isi:l'Iipthm Beilllriiluilg Desc;i~il! Descripcioll 
A 2,5190844 1 Axle assy essieu ensemble Achse lIollst. eixo conjunto eje conjunto 
B 3,6191797 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst. eixo conjunto eje conjunto 
C 4,7192145 1 AIle assy essfeu ensemble Achse vollst. eixo conjunto eje conjunto 
1 124158 32 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
2 104412 32 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
3 121776 2 Brake disc disque frain BremsscheiiJe disco freio disco freno 
3A 41254.35 2 Brake disc disque trein Bremsscheibe disco freio disco freno 
4 123904 2 Gellr ~ngrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
5 121013 2 Nllt ecrou Mutter porca tuerca 
6 121014 2 lock serrure Schloss fechadura cerradura 
7 121013 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 121015 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
9 121798 2 Geaf engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

10 224026 2 Ring anneau Ring anel anillo 
11 107348 2 o rillg bague 0 o ring anel-o anillo-o 
12 1 2 Planet carrier assy parte planetaire ens Planetentraeger voll carcaca planet conj jaula planet conj 
13 106762 24 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
14 100970 24 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
15 16F-04 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
16 10F-02 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
17 1C~08 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
18 3f-08 4 lockwasher rondelle frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
19 121800 2 Axle shaft arbre d'essieu Achsenwelle haste eixo barra eje 
20 675261 2 Cone foller brg cone roulement Kegel rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
21 668553 2 Cup roller brg cuvette rou lement Aussenring kegellager cap a rolamento cubeta rodamiento 
22 119469 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
23 672004 2 Cup roller brg cuvette rou lement Aussenring kegellager cap a rolamento cubeta rodamiento 
24 121012 2 Seal jOint etanchEHte Dichtung vedador sello 
25 672005 2 Cone roller brg cone roulement Kegel rolienlager cone rolamento cono rodamiento 
26 121808 24 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
27 8121785 2 Hub assy f!1oyeu ens Nabe vollst cuba conj cubo conj 
28 103522 24 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 121797 1 HOllsing axle carter d' essieu Gehause achsen carcaca eixo carcasa eje 
30 106656 1 Breather reniflard Entiufter respiro respiradero 
31 1&f-12 1 Plug pipe ~ouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
32 106998 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 104412 16 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
34 106733 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
35 110305 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
36 111656 12 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
37 122630 2 Brake adapter plate plaque adapt frein Bremsadapter platte p laca adapt fre io placa adapt freno 
38 121781 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
39 

1 __ 
2 Brake head assy etrier frein ens Bremskopf vollst cabecote freio conj cabezote freno conj 

40 121802 2 Spindle fusee Spindel haste eje 
41 104412 16 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
42 106998 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
44 112286 14 Stud goujon Stitt prisioneiro esparrago 
45 1 1 DiU carrier assy chassis·porteur dif Difflagerkasten voll carcaca dif conj jaula dif conj 
46 112287 3 Dowel goujon Diebel espiga espiga 
47 106762 14 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
48 640..08 14 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

1 See Index. Voir Table des mati~res. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2Cummins 428A101 +428A150, 428A101FSC +428A 134FSC, G.M. 435A 101 +435A 175 
3Cummins 428A 151 + 428A225, 428A 135FSC & +, G.M. 435A176 + 435A240, Leyland 4167A 101 ENC & +, Perkins 4168A 101 ENC & +, 

4168A 102FSC & + 
:Cummins 428A226 & +, G.M. 435A241 + 435A408, 435A421 & + 

Inc. 1 + 48 & pages, pages, Seiten, paginas, paginas A9, A 10 
For complete replacement use 192145. 
Pour remplacement complet employer 192145. 
Fur vollstandiges Austauschen verwenden 192145. 
Para a reposi<;:ao completa usar 192145. 

6Para recambio completo emplear 192145. 
?Inc. 1 + 48 & pages, pages, Seiten, paginas, paginas A9, A 11 
sine. 1 + 27, 29 + 48 & pages, pages, Seiten, paginas, paginas A9, A 11 

Inc. 21,23 
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PM 2764-R3 A5·4 



A2A·' 

45-1:>"'-43 

44 

c4, / ". 

25 

~ 
I 

27 

I 
.~ 

34 

10 
.. I 11 

..... / 
~@ 

t 
12 

TS·13473 

Printed in U.S.A. 
PM 2764·R3 



Axle Assembly, Front Drive" 
Essieu AV. ensemble 
Achse voUstandig, Vorderradantrieb 
Eixo dianteiro, conjunto 
Eje deiantero, conjunto 

No. Part No. Oly. Description Descriptilln Benellmmg 
A 2192576 1 Axle assy essieu ensemble Achse vol 1st 
1 123904 2 Gear engrenage Zahnrad 
2 121013 2 Nut ecrou Mutter 
3 121014 2 Lock serrure Schloss 
4 121013 2 Nut ecrou Mutter 
5 121015 2 Sleeve manchon Muffe 
6 121798 2 Gear engrenage Zahnrad 
7 224026 2 Fling anneau Ring 
8 107348 2 O-ring joint tori que o Ring 
9 

1 __ 
2 Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll 

10 106762 24 Washer rondelie Scheibe 
11 116419 24 Stud goujon Stitt 
12 MD-08 24 Nut ecrou Mutter 
13 16F-04 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr 
14 10F-02 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr 
15 122742 2 Axle shaft arbre d'essieu Achsenwelle 
16 675261 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager 
17 668553 2 Cup rolier brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr 
18 119469 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr 
19 672004 2 Cu prall er brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr 
20 121012 2 Seal joint etancheite Dichtung 
21 125435 2 Brake disc disque frein Bremsscheibe 
22 104412 32 Washer randelle Scheibe 
23 124158 32 Bolt boulon Bolzen 
24 672005 2 Cone roller brg cone raulement Kegel Rollenlager 
25 121808 24 Stud goujon Stift 
26 3121785 2 Hub assy moyeu ens Nabe vollst 
27 103522 24 Nut ecrou Mutter 
28 122741 1 Housing axle boftier d' essieu Gehause Achsen 
29 106656 1 Breather reniflard EntlOfter 
30 16F-12 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr 
31 110305 12 Bolt boulon Bolzen 
32 111656 12 Washer rondelle Scheibe 
33 122559 2 Plate plaque Platte 
34 121781 32 Bolt boulon Bolzen 
35 122630 2 Brake adapter plate plaque adapt frein Bremsadapter Platte 
36 '-- 2 Brake head assy etrier frein ens Bremskopf vollst 
37 121802 2 Spindle fusee Spindel 
38 104412 32 Washer rondelle Scheibe 
39 106998 32 Nut ecrau Mutter 
40 119469 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr 
41 112286 14 Stud goujon Stitt 
42 '-- 1 Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflag r voll 
43 112287 3 Dowel goujon Stift 
44 106762 14 Washer randelle Scheibe 
45 64D-08 14 Nut ecrou Mutter 

*G. M. 435A409 .... 435A418 
1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 'Indice. Vease'lndice. 
2lnc. 1 .... 26, 28-'>45 
Jlnc. 17, 19 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

• 
Descri~ao Descripcion 
eixo conjunto eje conjunto 
engrenagem engranaje 
porca tuerca 
fechadura cerradura 
porca tuerca 
luva manguito 
engrenagem engranaje 
anel anillo 
anel-O anillo-O 
sup planet conj sop planet conj 
arruela arandela 
prisioneiro esparrago 
porca tuerca 
bujao cano tapan cano 
bujao cano tapan cano 
haste eixo barra eje 
cone rolamento cono rodamiento 
cap a rolamento cub eta rodamiento 
bujao cano tapan cano 
capa rolamento cubeta radamiento 
vedador sello 
disco freio disco freno 
arruela arandela 
parafuso bulan 
cone ralamento cono rodamiento 
prisioneiro esparrago 
cuba conj cuba conj 
porca tuerca 
carcaca eixo carcasa eje 
respiradou ro respiradero 
bujao cano tapan cano 
parafuso bulan 
arruela arandela 
placa placa 
parafuso bulan 
placa adapt freio placa adapt freno 
cabeca freio conj cabeza freno conj 
haste eje 
arruela arandela 
porca tuerca 
bujao cano tapan cano 
prisioneiro esparrago 
conj suporte dif conj soporte dif 
espiga espiga 
arruela arandela 
porca tuerca 
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Axle Assembly, Rear I):rive* 
Essieu AR, ensemble 
Achse vollstandig, Hinterradantrieb 
Eixo traseiro, conjunto 
Eje trasero, conjunto 

No. Part No. (lty. [lescription Description Benenmmg 
A 2192571 1 Axle assy essieu ensemble Achse vol 1st 
1 123904 2 Gear engrenage Zahnrad 
2 121013 2 Nut ecrou Mutter 
3 121014 2 lock serrure Schloss 
4 121013 2 Nllt ecrou Mutter 
5 121015 2 Sleeve manchon Muffe 
6 121798 2 Gear engrenage Zahnrad 
7 224026 2 Ring anneau Ring 
8 107348 2 O-ring joint torique o Ring 
9 '-- 2 Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll 

10 106762 24 Washer rondelle Scheibe 
11 116419 24 Stud goujon Stift 
12 64[1-08 24 Nut ecrou Mutter 
13 16F-04 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr 
14 10F-02 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr 
15 122742 2 Axle shaft arbre d'essieu Achsenwelle 
16 675261 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager 
17 668553 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegeligr 
18 119469 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr 
19 672004 2 Cup roller brg cuvette rou lement Aussenring Kegellgr 
20 121012 2 Seal joint etancheite Dichtung 
21 125435 2 Brake disc disque frein Bremsscheibe 
22 104412 32 Washer rondelle Scheibe 
23 124158 32 Bolt boulon Bolzen 
24 672005 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager 
25 121808 24 Stud goujon Stift 
26 3121785 2 Hub assy moyeu ens Nabe vollst 
27 103522 24 Nut ecrou Mutter 
28 121797 1 Housing axle boftier d' essieu Gehause Achsen 
29 106656 1 Breather reniflard EntiOfter 
30 16F-12 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr 
31 110305 12 Bolt boulon Bolzen 
32 111656 12 Washer rondelle Scheibe 
33 122559 2 Plate plaque Platte 
34 121781 32 Bolt boulon Bolzen 
35 122630 2 Brake adapter plate plaque adapt frein Bremsadapter Platte 
36 '-- 2 Brake head assy etrier frein ens Bremskopf vollst 
37 121802 2 Spindle fusee Spindel 
38 104412 32 Washer rondelle Scheibe 
39 106998 32 Nut ecrou Mutter 
40 119469 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr 
41 112286 14 Stud goujon Stift 
42 '-- 1 [liff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll 
43 112287 3 [lowel goujon Stift 
44 106762 14 Washer rondelle Scheibe 
45 64[1-08 14 Nut ecrou Mutter 

*G.M. 435A409->435A418 
lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 'Indice. Vease'lndice. 
2lnc. 1->26, 28 .... 45 
3lnc. 17, 19 
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Descri~a!.l Descrillcion 
eixo conjunto eje conjunto 
engrenagem engranaje 
porca tuerca 
fechadura cerradura 
porca tuerca 
luva manguito 
engrenagem engranaje 
anel anillo 
anel-O anillo-O 
sup planet conj sop planet conj 
arruela arandela 
prisioneiro esparrago 
po rca tuerca 
bujao cano tapan cano 
bujao cano tapan calio 
haste eixo barra eie 
cone rolamento cono rodamiento 
capa rolamento cubeta rodamiento 
bujao cano tapan cano 
capa rolamento cubeta rodamiento 
vedador sello 
disco freio disco freno 
arruela arandela 
parafuso bulan 
cone rolamento cono rodamiento 
prisioneiro esparrago 
cubo conj cuba conj 
porca tuerca 
carca~a eixo carcasa eje 
respiradouro respiradero 
bujao cano tapan calio 
parafuso bulan 
arruela arandela 
placa placa 
parafuso bulan 
placa adapt freio placa adapt freno 
cabe~a freio conj cabeza freno conj 
haste eje 
arruela arandela 
po rca tuerca 
bujao cano tapan cano 
prisioneiro esparrago 
conj suporte dif conj soporte dif 
espiga espiga 
arruela arandela 
porca tuerca 
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Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive 
Differentiel d' essieu av', ensemble porteur 
Achsendifferentialtrager. VoUstandig, Vorderradantrieb 
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte 
Diferencial deiantero, conjunto de jaula 

No. Part No. «lty. Descriptio!! 
A 1122774 1 Differential assy 
1 11:10941 2 lock 
2 41:·06 2 lociMaslier 
3 1C-614 2 Bolt 
4 123747 2 Nut 
5 667275 2 Cup rlilier brg 
6 654144 2 Came roller brg 
7 101HI6 12 Bolt 
8 104168 12 Nlit 
9 118475 8 Bolt 
10 2~ 1 Case 
11 3§ 1 Gear 
12 118474 2 Washer 
13 101244 4 Washer 
14 815745 1 Pillion kit 
15 117022 1 Spider 
16 104167 2 Gear 
17 2§ 1 Case 
18 104168 8 Nllt 
19 667466 1 . Bearing 
20 3§ 1 Pinion 
21 123831 4 Bolt 
21A t31:-14 4 LociMasher 
22 4§ 2 Cap 
23 5112289 1 Carrier assy 
24 667276 2 Cone roller brg 
25 658988 1 CliP roller brg 
26 815172 1 Spacer kit 
27 6:t:101257 Shim 
27A 7:t101258 Shim 
27B 8*101259 Shim 
28 '110843 1 Cage assy 
29 667218 1 CliP roller brg 
30 667277 1 Cone roller brg 
31 122740 1 Seal 
32 4E-09 7 Lockwasher 
33 1C-936 7 Bolt 
34 101261 1 Shield 
35 101262 1 Nut 
36 1F·732 1 Pin cotter 
37 101263 1 Washer 
38 117218 1 Flange 
39 lC-836 1 Bolt 
40 41:-08 1 lockwasher 
41 122732 1 Retainer 
42 101254 1 Gasket 
43 121241 1 Screw 
44 80-18 1 Nut 
45 1Ot118512 1 Differential assy 
46 "t118499 1 Bodyassy 
47 12t815170 Gear set 
48 13t815736 Case kit 
line 1-44 
2See, Voir, Siehe, Veja, Vease 48 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 47 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 23 
51ne 21, 21A, 22 
6,004" ~o, 10 mm) 
7.007" 0,18 mm) 
8.010" (0,25 mm) 
91ne 25,29 
lOlne 7-18,20 
11lne 9, 10, 12-18 
l21ne 11, 20 
l31ne 9,10,12,13,17,18 
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De~l:!i!}thm 

differentiel ens 
serrure 
ronde lie frein 
boulon 
ecrou 
cuvette roulement 
cone reulement 
boulon 
ecrou 
boulon 
boWer 
engrenage 
ronde lie 
ronde lie 
pignons jeu 
croisillon 
en9renage 
b01tier 
ecrou 
palie. 
pignon 
boulon 
ronde lie frein 
chapeau 
porteur ens 
cone roulement 
cuvette roulement 
entretoises jeu 
cale 
cale 
cale 
boilier roulemt ens 
cuvette roulement 
cone rou lement 
joint etancheite 
ronde lie frein 
boulon 
P,rotecteur 
ecrou 
goupille fendue 
ronde lie 
bride 
boulon 
ronde lie frein 
arretoir 
jOint 
vis 
ecrou 
differentiel ens 
boWer ens 
engrenage jeu 
carter trse 

BllilfJlmull(l 

Differential vollst 
Schloss 
Zahnscheibe 
Bolzen 
Mutter 
Aussenring kegellager 
Kegel rolienlager 
Bolzen 
Mutter 
Bolzen 
Gehause 
Zahnrad 
Scheibe 
Scheibe 
Ritzelsatz 
Federbandkupplung 
Zahnrad 
GeMuse 
Mutter 
lager 
Ritzel 
Bolzen 
Zahnscheibe 
Kappe 
Trager vollst 
Kegel rollenlager 
Aussenring kegellager 
Distanzteil satz 
Abstandscheibe 
Abstandscheibe 
Abstandscheibe 
Rollenstehlager vellst 
Aussenring kegellager 
Kegel rollenlager 
Dichtung 
Zahnscheibe 
Bolzen 
Schutzschild 
Mutter 
Splint 
Scheibe 
Flansch 
Belzen 
Zahnscheibe 
Halterung 
Dichtung 
Schraube 
Mutter 
Differential vollst 
GeMuseteil vol 1st 
Zahnrad satz 
Gehausesatz 

[lescl'!~lil] Descripcion 
diferencial conj diferencial conj 
fechadura cerradura 
arruela trava arandela seguridad 
parafuso bulon 
porca tuerca 
capa rolamento cubeta rodamiento 
cone rolamente cono rodamiento 
parafuso bulon 
perea tuerca 
parafuso bulon 
carcalfa carcasa 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
arruela arandela 
pinhao jogo pinon juego 
cruzeta cruceta 
engrenagem engranaje 
carcalfa carcasa 
perca tuerca 
mancal cojinete 
pinhao pinon 
parafuso bulon 
arruela trava arandela seguridad 
tampa tapa 
gaiela conj jaula conj 
cone rolamento cono rodamiento 
capa rolamento cubeta rodamiento 
espaeador jogo espaciador jgo 
callfe suplemento 
calee suplemento 
caleo suplemento 
alojamto rolamto conj caja rodamiento conj 
cap a rolamente cubeta rodamiento 
cone rolamento co no roctamiento 
vedador sello 
arruela trava arandela seguridad 
parafuse bulan 
preteter protector 
porca tuerca 
contrapino chaveta dos patas 
arruela arandela 
flange brida 
parafuso bulon 
arrue la trava arandela seguridad 
retentor reten 
gaxeta junta 
parafuso tornilio 
porca tuerca 
diferencial conj diferencial conj 
carca~a conj carcasa conj 
engrenaq~m jogo engranje juego 
carcaea Jogo carcasa jgo 
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Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive 
Differentiel d'essieu ar, ensemble porteuil' 
Achsendifferentialtrager, Volistandig Hinterradantrieb 
Diferencial traseiro, c:onjunto da carca~a 
Diferencial trasero, conjunto de jaula 

No. Part No. Oty. Description 
A 1122778 1 Differentia! assy 
1 100941 2 lock 
2 4E-06 2 Loeb/asher 
3 1C-614 2 Bolt 
4 123747 2 Nut 
5 667275 2 Cup roller brg 
6 654144 2 Cone foller brg 
7 101196 12 Bolt 
8 104168 12 Nut 
9 118475 8 Bolt 
10 2§-- 1 Case 
11 3§ 1 Gear 
12 118474 2 Waslier 
13 101244 4 Washer 
14 815745 1 Pinion kit 
15 117022 1 Spider 
16 104167 2 Gear 
17 2§ 1 Case 
18 104168 8 Nut 
19 667466 1 Bearing 
20 3§ 1 Pinion 
21 123831 4 Bolt 
21A t3E-14 4 lockwasiler 
22 4§ 2 Cap 
23 '112289 1 Carrier assy 
24 667276 1 Cone roller II'll 
25 658988 1 Cup roller b'll 
26 815172 1 Spacer kit 
27 6:1:101257 Sliim 
27A 7:1:101258 Shim 
27B 8:1:101259 Shim 
28 9110843 1 Case assy 
29 667278 1 Cup roller b'll 
30 667277 1 Cone roller brg 
31 122740 1 Seal 
32 4E-09 7 lockwasher 
33 1C-936 7 Bolt 
34 101261 1 Shield 
35 101262 1 Nut 
36 1F-732 1 Pin cotter 
37 101263 1 Washer 
38 117218 1 Flange 
39 1C-836 1 Bolt 
40 4E-08 1 lockwasher 
41 122732 1 Retainer 
42 101254 Gasket 
43 121241 Screw 
44 80-18 Nut 
45 10t118513 Differential assy 
46 11t118499 Body assy 
47 12t815369 Gear set 
48 13t815736 Case kit 
line 1-44 
2See, Voir, Siehe, Veja, Vease 48 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 47 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 23 
Sine 21, 21A, 22 
6.004" (0,10 mm) 
7.007" (0,18 mm) 
8.010" (0,25 mm) 
91ne 25,29 
lolne 7-18, 20 
lllne 9,10,12-18 
l21ne11,20 
l31ne 9,10,12,13,17,18 
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Des!Cription 
differentiel ens 
serrure 
ronde lie frein 
boulon 
ecrou 
cuvette rou lement 
c6ne roulement 
boulon 
ecrou 
boulon 
boWer 
engrenage 
ronde lie 
ronde lie 
pignons jeu 
croisillon 
en9renage 
bOitier 
ecrou 
palier 
pignon 
boulon 
rondelle frein 
chapeau 
porteur ens 
c6ne roulement 
cuvette rou lement 
entretoises jeu 
cale 
cale 
cale 
carter ens 
cuvette roulement 
cone roulement 
jOint etancheite 
rondelle frein 
boulon 
wotecteur 
ecrou 
goupille fendue 
ronde lie 
bride 
boulon 
ronde lie frein 
arretoir 
jOint 
vis 
ecrou 
differentiel ens 
boitier ens 
engrenage jeu 
carter trse 

BllllelUll!ng 

Differential vollst. 
Schloss 
Zahnscheibe 
Bolzen 
Mutter 
Aussenring kegellager 
Kegel rollenlager 
Bolzen 
Mutter 
Bolzen 
Gehii'use 
Zahnrad 
Scheibe 
Scheibe 
Ritzelsatz 
Federbandkupplung 
Zahnrad 
Gehii'use 
Mutter 
Lager 
Ritzel 
Bolzen 
Zahnscheibe 
Kap'pe 
Trager vollst 
Kegel rollenlager 
Aussenring kegellager 
Distanztei I salz 
Abstandscheibe 
Abstandscheibe 
Abstandscheibe 
Geha'use vollst. 
Aussenring kegellager 
Kegel rollenlager 
Dichtung 
Zahnscheibe 
Bolzen 
Schutzschild 
Mutter 
Splint 
Scheibe 
Flansch 
Bolzen 
Zahnscheibe 
Halterung 
Dichtung 
Schraube 
Mutter 
Differential vollst. 
Gehauseteil vollst 
Zahnrad satz 
Gehausesatz 

Descri~i!i!l DllscripciOn 
diferencial coni diferencial conj 
fechadura cerradura 
arruela trava arandela seguridad 
parafuso bulan 
porca tuerca 
capa rolamento cubeta rodamiento 
cone rolamento conn rodamiento 
parafuso bulan 
porca tuerca 
parafuso bulan 
carcaea carcasa 
engrenagem engranaje 
arruela arandela 
arruela arandela 
pinhao j6go pinan juego 
cruzeta cruceta 
engrenagem engranaje 
carcaea carcasa 
porca tuerca 
mancal cojinete 
pinhao pinan 
parafuso bulan 
arruela trava arandela seguridad 
tampa tapa 
gaiola conj jaula conj 
cone rolamento conn rodamiento 
cap a rolamenlo cubeta rodamiento 
espaeadorjogo espaciador jgo 
caleo suplemento 
caleo suplemento 
caleo suplemento 
carcaea conj. carcasa conj. 
capa rolamento cubeta rodamiento 
cone rolamento conn rodamiento 
vedador sello 
arrue la trava arandela seguridad 
parafuso bulan 
protetor protector 
porca tuerca 
contrapino chaveta dos patas 
arruela arandela 
flange brida 
parafuso bulan 
arrue la trava arandela seguridad 
retentor reten 
gaxeta junta 
parafuso tornillo 
porca tuerca 
diferencial conj diferencial conj 
carcaca conj carcasa conj 
engrenaQ~m j6go engranje juego 
carcaea Jogo carcasa jgo 
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No. Part No. 

A 123 123267 
1 106350 
2 121790 
3 121792 
4 106352 

5 106350 
6 10J-12 
7 123270 
8 868744 
9 12F-112 

aty. 

4 
3 
3 

174 
3 

3 
3 
3 
3 
3 

@ 
! 

11 

Description 

Carrier assy 
Washer 
Gear 
Roller 
Spacer 

Washer 
Ball 
Gear shaft 
Ring snap 
Plug 

Axle Planet Carrier Assembly, Front &. Rear Drive 
Planetaire d'essieu av & all', ensemble porteur 
Planetentdiger VolisUindig, Vorderrad-Hinterradantrieb 
Planetaria dos eixo dianteiro e transeiro, conjunto do suporte 
Planetarios de los ejes delanteros y traseros, conjunto de jaula 

Description 

porteur ens 
ronde lie 
engrenage 
galet 
entreto ise 

ronde lie 
bille 
axe pignon 
bague arret 
bouchon 

J', ' 

) '\ I .. 

" \ \ \ \ 
_ ~·'+I __ .(~~0 ) iIY\ (\ .. \ ~lY 

) 
r 
~10 

TS-11740 

Benennung 

Trager vol 1st 
Scheibe 
Zahnrad 
Rolle 
Distanzteil 

Scheibe 
Kugel 
Zahnradwelle 
Ring schnapp 
Stopfen 

Descri~ao 

gaiola conj 
arruela 
engrenagem 
rolete 
espacador 

arruela 
esfera 
eixo engrenagem 
ane I pressoa 
bujao 

Descripcion 

jaula conj 
arandela 
engranaje 
rodillo 
espaciador 

arandela 
bola 
eje engranaje 
arandela reten 
tap6n 

10 4123268 Carrier porteur Trager gaiola jaula 
11 121166 Washer rondelle Sche ibe arruela arandela 
I Inc 1 ---+ 11 Use with 191227 & 190844 Axle assy, - Employer avec ens, essieu 191227 & 190844, - Mit Achse vol 1st, 191227 & 190844 verwenden, 
Usarcomconi. eixo 191227 & 190844. - Usarcon coni.eje 191227 & 190844. 

2 Note: Four (4) carriers used on machine. Quantities listed below are for one (1) carrier. 
2 Note: Quatre (4) supports sont utilises par machine. Les quantites indiquees ci-dessous s'appliquent a un (.1) seul support. 
2Bemerkung: Vier (4) Trager werden pro Maschine benotigit. Die unten angeWhrten Quantitaten gelten fUr nur einen (1) Trager. 
2Aten~ao: Quatro (4) carcagas sao usadas na maquina. As quantidades abaixo relacionadas sao para uma (1) carca~a. 
2 Nota: Se usan cuatro (4) soportes en la maquina. Las quantidades relacionadas que se indican a continuaci6n son para un soporte. 

J Note: For Complete Replacement of 123267/123268, use 124571 Assembly. Once replacement has been made refer to page A 11-2 for 
servicing components. 

3 Note: En cas de remplacement complet de 123267/123268, utiliser I'ensemble 124571. Apres remplacement complet voir page A 11-2 
pour pieces de service. 

3 Bemerkung: Zum Austausch von 123267/123268, Teilen verwende Montage 124571. Nach Austausch Teile wie auf Seite A 11-2 angege
ben, behandeln. 

3 Atengao: Para a substitui~ao completa do 123267/123268, empregar 0 conjunto 124571. Depois da substituigao completa veja pagina 
3 A 11-2 para as pegas de servico. 

Note: Para remplazo total de 123267/123268, utilizar el conjunto 124571. Despues de remplazo total vease pagina A 11-2 por piezas de 
servicio. . 

4Check size of expansion plug or expansion plug opening on carrier to determine proper carrier assembly on axle. 
4Verifier dimension de bouchon compensateur ou d'orifice du bouchon compensateur du porteur ~ determiner porteur ensemble de I'essieu. 
4 Grossee des Ausdehnungszapfens oder der Ausdehnungszapfenoffnung des Tragers prufen, um den richtigen Achsentrager vollstiindig zu 

bestimmen. 
4Verifique tamanho de bujao de compensa<;ao ou furo da bujao de compensa<;ao da gaiola para determinar a gaiola conjunto do eixo. 
4Verificar tamano de tapon compensador u orificio del tapon compensador de la jaula para determinar la jaula conjunto del eje. 

Printed in U.S.A. 
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Axle Planet Carrier Assembly, Front & Rear Drive 
Planetaire d'essieu avatar, ensemble por'h;~ur 
Planetentrager Vollstandig, Vorderrad-Hinterradantrieb 
Planetaria dos eixo dianteiro e transeiro, conjunto de suporte 
Planetarios de los ejes delanteros y traseros, cOr/junto de jaula 

No. Part No. 

A 12124571 
1 124574 
2 124576 
3 124573 
4 124577 

5 124576 
6 124574 
7 10J·12 
8 124575 
9 672907 

10 312F·200 
11 124572 
12 121166 

llnc 1-12 

1 2 3 4 5 

\@~~b~@\, 
\ 

Oty. 

4 
3 

87 
3 
3 

87 
3 
3 
3 
3 

3 
1 
1 

...---~---- ---------.:;, 
\ 

\ 
\ 

\ 

\ 

@---
1 
12 

Description 

Carrier assy 
Washer 
Roller 
Gear 
Spacer 

Roller 
Washer 
Ball 
Gear shaft 
Ring snap 

Plug 
Carrier 
Washer 

\ 
\ 

\ 

Description 

porteur ens 
ronde lie 
galet 
engrenage 
entretoise 

galet 
ronde lie 
bille 
axe pignon 
bague arret 

bouchon 
porteur 
ronde lie 

Benennung 

Trager vollst 
Scheibe 
Rolle 
Zahnrad 
Distanzteil 

Rolle 
Scheibe 
Kugel 
Zahn radwelle 
Ring schnapp 

Stopfen 
Trager 
Scheibe 

-------11 

,2:Note: Four (4) carriers used on machine. Quantities listed below are for one (1) carrier. 
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Descrit:ao Description 

gaiola conj jaula conj 
arruela arandela 
rolete rodillo 
engrenagem engranaje 
espacador espaciador 

rolete rodillo 
arruela arandela 
esfera bola 
eixo eng rena gem eje engranaje 
anel pressoa arande la reten 

bujao tap6n 
gaiola jaula 
arruela arandela 

: 2 Note: Quatre (4) supports sont utilises par machine. Les quantites indiquees ci-dessous s'appliquent a un (1) seul support. 
2Bemerkung: Vier (4) Trager werden pro Maschine benotigt. Die unten angefiihrten Quantitaten gelten fur nur einen (1) Trager. 
'2Aten~ao: Quatro (4) carcacas sao usados na machina. As quantidades abaixo relacionadas sao para uma (1) carca~a . 
. 2 Nota: Se usan cuatro (4) soportes en la maquina. Las quantidades relacionadas que se indican a continuaci6n son para un soporte. 

3 Check size of expansion plug or expansion plug opening on carrier to determine proper carrier assembly on axle. 
3 Verifier dimension de bouchon compensateur ou d'orifice du bouchon compensateur du porteur ~ determiner porteur ensemble de I'essieu. 
3 Grossee des Ausdehnungszapfens oder der Ausdehnungszapfeniiffnung des Tragers prufen, um den richtigen Achsentriiger vollstandig zu 

bestimmen. 
3Verifique tamanho de bujao de compens~aQ ou furo da bujao de compensac;:ao da gaiola para determinar a gaiola conjunto do eixQ, 
3 Verificar tamaiio de tapan compensador u orificio del tapan compensador de la jaula para determinar la jaula conjunto del eje. 

Printed in U.S.A. 
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Group B Boom, Bellcrank, Pushrod & Bucket Leveler ... B3, B5 
Brake Air Lines, Front ... B7 
Brake Air Lines, Rear - Cummins ... B9, B11, B13 
Brake Air Lines, Rear - G.M .... B15, B17, B19 
Brake Air Lines, Rear - Leyland ... B21, B23, B25 
Brake Air Lines, Rear - Perkins ... 827, 829, 831 
Brake Assembly, Parking ... 832 
Brake Controls ... 833 
Brake Controls, Parking ... 834 
Brake Lever Assembly, Parking ... 835 
Brake Head Assembly ... 836, 836A, 837, 837 A 
Brake Power Cluster Assembly ... 838 
Bucket Assembly Data ... 839, 840 

Groupe B Fleche, levier de renvoi, poussoir et niveleur du godet ... B3, 85 
Canalisation d'air de frein AV ... 87 
Canalisations d'air de frein AR - Cummins ... 89, B11, 813 
Canalisations d'air de frein AR - G.M .... 815,817,819 
Canalisations d'air de frein AR - Leyland ... 821, 823, 825 
Canalisations d'air de frein AR - Perkins ... 827, 829, 831 
Frein de parcage, ensemble ... 832 
Commandes de frein ... 833 
Commandes de frein de parcage ... 834 
Levier de frein de parcage, ensemble ... 835 
Machoire de frein, ensemble ... 836, 836A, 837, 837 A 
Servo mecanisme du frein, ensemble ... 838 
Godet, caracteristiques de /'ensemble ... 839, 840 

Gruppe B Hubarm, Kniehebel, Stci"sselstange & Schaufel-Nivelliervorrichtung ... B3, 85 
Bremsleitungen Vordere ... B7 
8remsleitungen, Hintere - Cummins ... 89, 811, 813 
8remsleitungen, Hintere - G.M .... 815, 817, 819 
8remsleitungen, Hintere - Leyland ... 821, 823, 825 
8remsleitungen, Hintere - Perkins ... 827, 829,831 
Parkbremse VoIIsta'ndig ... 832 
Bremsbetatigung ... 833 
Parkbremsbetatigung ... 834 
Parkbremshebel Volistandig ... 835 
8remskopf Volistandig ... 836, 836A, 837, 837 A 
Servobremse, Volistandig ... 838 
Schaufelmontageanlagen ... 839, 840 

Grupo B 8rac:;o, balancinho, varao de ampuxo nivelador da cac:;amba ... 83, 85 
Tubos de ar dos freios dianteiros ... 87 
Tubos de ar dos freios traseiros - Cummins ... 89, 811, 813 
Tubos de ar dos freios traseiros - (3.M .... 815,817,819 
Tubos de ar dos freios traseiros - Leyland ... 821, 823, 825 
Tubos de ar dos freios traseiros - Perkins ... 827, 829, 831 
Freio de estacionamento, conjunto ... 832 
Controles do freio ... 833 
Controles do freio de estacionamento ... 834 
Freio de estacionamento, conjunto da alavanca ... 835 
Cabec:;ote do freio, conjunto ... 836, 836A, 837, 837 A 
Servomecanismo do freio, conjunto ... 838 
Cac:;amba, caracteristicas do conjunto ... 839, 840 

Grupo B Aguil6n, balancfn, varilla de empuje nivelador del cuchar6n ... 83, 85 
Uneas de aire de frenos delanteros ... 87 
Uneas de aire de frenos traseros - Cummins ... 89,811, 813 
Uneas de aire de frenos traseros - G.M .... 815,817,819 
Uneas de aire de frenos traseros - Leyland ... 821, 823, 825 
Uneas de aire de frenos traseros - Perkins ... 827, 829, 831 
Freno de estacionamiento, conjunto ... 832 
Controles del freno ... 833 
Controles'del freno de estacionamiento ... 834 
Freno de estacionamiento, conjunto de palanca ... 835 
Cabezote de freno, conjunto ... 836, 836A, 836, 837 A 
Servomecanismo del freno, conjunto ... 838 
Cucharon, caracterfsticas del conjunto ... 839, 840 

-
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Boom, Bellcrank, Push rod & Bucket leveler 
Fleche, levier de renvoi, poussoir et niveleur du godet 
Hubarm, Kniehebel, Stosselstange & Schaufel-Nivelliervorrichtung 
Bra~o balancinho, varao de empuxo & nivelador da ca~amba 
Aguilon, balancin, varilla de empuje & nivelador del cucharon 

No. Part No. 

1 24C-660 
2 1508273 
3 180-06 
4 24C-664 
5 1508274 

6 180-06 
7 11543424 
8 10H-25 
9 1540238 

10 t1540169 

11 21548316 
12 10H-25 
13 587908 

13A t:j:1516945 
14 t1547962 

15 1508731 
16 10H-25 
17 1508731 
18 t1547962 
19 

20 24C-880 
21 542631 
22 180-08 
23 1507920 
24 1511161 

25 1507920 
26 4E-08 
27 24C-820 
28 1511162 
29 560594 

30 4E-10 
31 24C-l024 
32 180-07 
33 1511159 
34 24C-780 

35 1511136 
. 36 560594 

37 4E-l0 
38 24C-l020 
39 560594 

40 t1547964 

11nc 9 
21nc 13, 77 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Oty. 

2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
4 
2 

2 
4 
2 

2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 

2 
8 
8 
2 
2 

4 
4 
2 
2 
2 

2 
2 
8 
8 
2 

Description Description Benennung 

Bolt boulon Bolzen 
Pin mounting broche montage Bolzenmontage 
Nut ecrou Mutter 
Bolt boulon Bolzen 
Pin mounting broche montage Bolzenmontage 

Nut ecrou Mutter 
Bellcra nk assy levier coude ens Kniehebel vollst 
Filii ng grease graisseur Nippel schmier 
Bushing manchon Buchse 
Spacer entretoise D istanztei I 

Pushrod assy tige pousso ir ens Stosselstange vollst 
Fitting grease graisseur Nippel schmier 
Bushing manchon Buchse 
Spacer entretoise Distanzteil 
Spacer entretoise D istanztei I 

Bushing manchon Buchse 
Fitting grease graisseur Nippel schmier 
Bushing manchon Buchse 
Spacer entretoise Distanzteil 
Buckel assy godet ens Schaufel vollst 

Bolt boulon Bolzen 
Pin mounting broche montage Bolzenmontage 
Nut ecrou Mutter 
lockplate plaque d' arret Sch lossb lech 
Pin mounting broche montage Bolzenmontage 

lockplate plaque d'arret Sch lossb lech 
lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 
Bolt boulon Bolzen 
Pin mounting broche montage Bo Izenmontage 
lockplate plaque d'arret Sch lossb lech 

lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 
Bolt boulon Bolzen 
Nut ecrou Mutter 
Pin mounting broche montage Bo Izenmontage 
Bolt boulon Bolzen 

Pin mounting broche montage Bo Izenmontage 
lockplate plaque d' arret Schlossblech 
lockwash.er ronde lie frein Zahnscheibe 
Bolt boulon Bolzen 
lockplate plaque d'arret Schlossblech 

Spacer entretoise Distanzteil 

• 
Oescrit:iio Oescripcion 

parafuso bulan 
pino montagem pasador montaje 
porca tuerca 
parafuso bulan 
pino montagem pasador montaje 

porca tuerca 
balancinho conj balancin conj 
graxeira grasera 
bucha buje 
espacador espaciador 

haste impulso conj varilla empuje conj 
graxeira grasera 
bucha buje 
espacador espaciador 
espacador espaciador 

bucha buje 
graxeira grasera 
bucha buje 
espacador espaciador 
cacamba conj cucharan conj 

parafuso bulan 
pino montagem pasador montaje 
porca tuerca 
chapa retentora chapa seguridad 
pino montagem pasador montaje 

chapa retentora chapa seguridad 
arruela trava arandela seguridad 
parafuso bulan 
pino montagem pasador montaje 
chapa retentora chapa seguridad 

arruela trava arandela seguridad 
parafuso bulan 
po rca tuerca 
pino montagem pasador montaje 
parafuso bulan 

pino montagem pasador montaje 
chapa retentora chapa seguridad 
arruela trava arandeia seguridad 
parafuso bulan 
chapa retentora chapa seguridad 

espacador espaciador 

B 3-2 
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Boom, Bellcrank, Pushrod & Bucket Leveler 
Fleche, levier de renvoi, poussoir et niveleur du godet 
Hubarm, Kniehebel, Stosselstange & Schaufel.Nivelliervorrichtung 
Bra~o, balancinho, vario de ampuxo & nivelador da ca~amba 

. Aguilan, balancin, varina de empuje nivelador del cucharan 

No. Part No. Qty. Description 

41 
42 
43 
44 
45 

24C-616 2 Bolt 
Lockwasher 
Washer 
Bracket 
Switch limit 

4E-06 2 
656672 2 
1549752 1 
308031 1 

46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 

56 
57 
58 
59 
60 

1549705 

24C-612 
4E·06 
30H·20 

594631 
31F·2 

324K·5 
91F·5 

91F·5 
41301042 
1549756 
1549755 

*51510310 

60A **51510445 
60B t949458 
61 26F·2 
62 12E-10 
63 86G·1008 

1 Connector 
2 Cylinder assy bucket 
5 Bolt 
5 lockwasher 
5 Clip 

Hose 
Adapter union 
Plug 
O·ring 
Valve assy main 

O·ring 
Adapter union 
Wire assy 
Wire 
Solenoid valve 

1 Solenoid valve 
1 Seal kit 
1 Elbow 
2 Lockwasher 
2 Screw 

64 
65 
66 
67 
68 

1533888 1 Hose 
2 

6743563 3 ft. 
Valve brake 
Hose 

30H-46 2 Clip 
Lockwasher 4E-06 2 

69 
70 
71 
72 
73 

74 
75 
76 
77 

31ne.54 
41ne.56 
Sine. 60 B 
63'/90 em 

24C-612 
17E·lO 
41G·1024 
1540697 
656672 

4E-06 
24C·616 
1511144 
587908 

2 Bolt 
4 Lockwasher 
4 Screw 
1 Cam 
2 Washer 

2 Lockwasher 
2 Bolt 
1 Boom assy 
2 Bushing 

'Cummins, G.M. & Perkins 
"Leyland 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Description 

boulon 
ronde lie frein 
ronde lie 
support 
intrptr fin course 

raccord 
verin godet ens 
boulon 
ronde lie frein 
attache 

tuyau flexible 
adaptateur raccord 
bouchon 
bague 0 
soupape princip ens. 

bague 0 
adaptateur raccord 
fil ens 
fil 
solenoide soupape 

solenoide soupape 
joint etan trse 
coude 
ronde lie frein 
vis 

tuyau flexible 
soupape frein 
tuyau flexible 
attache 
rondelle frein 

boulon 
ronde lie fre i n 
vis 
came 
ronde lie 

ronde lie frein 
boulon 
fleche ens 
manchon 

Benennung 

Bolzen 
Zahnscheibe 
Scheibe 
Winkel 
Schaltbegrenzung 

Verschraubung 
Zyl Volist Schaufel 
Bolzen 
Zahnscheibe 
Klammer 

Schlauch 
Zw-StUck-Anschluss 
Stopfen 
o Ring 
Hauptventil Volist. 

o Ring 
Zw-S tUck -A nsch luss 
Draht Ens 
Draht 
Schaltmagnet Ventil 

Schaltmagnet Venti I 
D ichtungssatz 
Winkelrohr 
Zahnscheibe 
Schraube 

Schlauch 
Ventil Bremse 
Schlauch 
Klammer 
Zahnscheibe 

Bolzen 
Zahnscheibe 
Schraube 
Nocke 
Scheibe 

Zahnscheibe 
Bolzen 
Hubarm Volist 
Buchse 

Descri~ao 

parafuso 
arruela trava 
arruela 
grampo 
interruptor limite 

ligador 
cil cacamba conj 
parafuso 
arruela trava 
bracadeira 

mangueira 
adaptador uniao 
bujao 
anel-O 
valvula princip. conj. 

anel-O 
adaptador uniao 
fio conj 
fio 
solenaide valvula 

solenaide valvula 
vedadorjogo 
cotovillo 
arruela trava 
parafuso 

mangueira 
valvula freio 
mangueira 
bracadeira 
arrue la trava 

parafuso 
arruela trava 
parafuso 
came 
arruela 

arruela trava 
parafuso 
braco conj 
bucha 

-
Descripcion 

bulan 
arandela seguridad 
arandela 
grampa 
interruptor rtmite 

conector 
cil cucharan conj 
bulan 
arandela seguridad 
abrazadera 

manguera 
adaptador acople 
tapan 
anillo-O . 
valvula princip. conj. 

anillo-O 
adaptador acople 
cable conj 
cable 
solenoide valvula 

solenoide valvula 
sellojuego 
coda 

. arandela seguridad 
tornillo 

manguera 
valvula freno 
manguera 
abrazadera 
arandela seguridad 

bulan 
arandela seguridad 
tornillo 
leva 
arandela 

arandela seguridad 
bulan 
aguilon conj 
buje 
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Brake Air Lines, Front III Canalisation d'air de frein av 
Bremsleitungen Vordere 
Tubos de ar dos freios dianteiros 
Lfneas de aire de frenos delanteros 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 

1 1528795 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 1510D70 Tube tube Rohr tuba tubo 
3 1510069 Tube tube Rohr tubo tubo 
4 1511531 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 89F-7 Connector raccord Verschraubung ligador conector 

6 1*593370 1 Valve check c lapet d' amlt Riicksch lagventil vavula retencao valvula retencion 
7 941214 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
8 4E-06 4 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
9 24C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 941214 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

11 40K-D8 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
12 540707 Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposito 
13 72F-4 Drain cock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
14 19F-6 Bushing manchon Buchse bucha buje 
15 31F-3 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 

16 594667 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17 83F-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo co do 
18 17K-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
19 1548657 Tube I h tube c 9 Rohr links tubo esq tubo lado izq 
20 10K-4 Tee raccord t T-verbindungsstiick te te 

21 1548656 Tube r h tube c d Rohr rechts tubo dir tubo lado der 
22 17K-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
23 1510067 Tube tube Rohr tubo tubo 
24 1543879 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
25 613750 Gasket jOint Dichtung gaxeta junta 

26 711186 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
27 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
28 1545789 1 Valve quick release soupape dech rapide Schnellablassventil valv descarga rap valv alivio rap 
29 4E-05 2 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
30 23C-516 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

31 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
32 40K-D4 3 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
33 874007 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
34 613750 1 Gasket joint Dichtung gaxeta junta 
35 613750 1 Gasket jOint Dichtung gaxeta junta 

36 874007 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
37 516688 3 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
38 4E-07 3 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
39 24C-716 3 Bolt boulon Boizen parafuso bulon 

40 PWr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj 

lBW 228194 
'Note: Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to service components of these parts. "' 
'Note: Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour la maintenance de~ elements de ces ple~es. 
'Bemerkung: Ihr lokaler bevolimachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausge~Ostet fOr die lieferung von Ersatztel~en. . 
'Aten9ao: 0 se~ distribuidor local autorizado da Bendix-Westinghouse esta eqUipado para fornec~r as pe9as relacionadas nesta Iista. 
'Nota: EI distribuidor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona cuenta con el eqUipo necesano para mantener 0 reparar los com-

ponentes de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
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Brake Air lines, Rear-Cummins 
Canalisations d'air de frein ar- Cummins 
Bremsleitungen, Hintere-Cummins 
Tubos de ar dos freios traseiros- Cummins 
lfneas de aire de frenos traseros- Cummins 

No. Part No. 

1 
2 26F-1 
3 42F-3 
4 1545207 
5 

6 72F-4 
7 30F-3 
8 3SF-10 
9 1511517 
10 15455S7 

11 4OK-OS 
12 19F-6 
13 1SD-86 
14 941813 
15 24C-620 

16 29F-2 
17 36F-3 
18 571695 
19 1545206 
20 1549739 

21 36F-1 
22 1545790 
23 1549038 
24 33F-1 
25 1511526 

26 42F-9 
27 
28 40K-8S 
29 19F-1 
30 33F-4 

31 592742 
32 24F-4 
33 31F-1 
34 40K-84 
35 5K-420 

36 4OK-08 
37 1510S53 
38 40K-8S 
39 
40 40K-8S 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Oty. 

1 
1 
4 
2 
4 

1 
1 
2 
2 
1 

1 
1 
1 
1 
3 

Description Description 

Governor rElgulateur 
Elbow coude 
Fitting graisseur 
Tube tube 
Air compressor compresseur d'air 

Drain cock robinet vidange 
Tee raccord t 
Connector raccord 
Tube tube 
Hose tuyau flexible 

Plug bouchon 
Bushing manchon 
Nut ecrou 
Bracket support 
Bolt boulon 

Elbow coude 
Adapter adaptateur 
Hose tuyau flexible 
Tube tube 
Hose tuyau flexible 

Adapter adaptateur 
Valve hand brake soupape frein main 
Tee raccord t 
Adapter adaptateur 
Hose tuyau flexible 

Elbow coude 
Valve brake soupape frein 
Plug pipe bouchon tuyau 
Bushing manchon 
Adapter adaptateur 

Hose tuyau flexible 
Elbow coude 
Adapter adaptateur 
Plug pipe bouchon tuyau 
Nipple pipe raccord tuyau 

Plug pipe bouchon tuyau 
Elbow coude 
Plug pipe bouchon tuyau 
Valve brake soupape frein 
Plug pipe bouchon tuyau 

• 
Benennung Descrl~ao Descripcion 

Regulator regulador regulador 
Winkelrohr cotovelo coda 
Nippel schmier graxeira grasera 
Rohr tuba tubo 
Luftkompressor compressor ar compresor aire 

Abflusshahn torneira purga grifo purga 
T -verbindungsstUck te te 
Verschraubung ligador conector 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 

Stopfen bujao tapon 
Buchse bucha buje 
Mutter porca tuerca 
Winkel grampo grampa 
Bolzen parafuso bulon 

Winkelrohr cotovelo coda 
ZwischenstUck adaptador adaptador 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 

ZwischenstUck adaptador adaptador 
Handventilbremse valvula freio mao valvula freno mana 
T-verbindungsstUck te te 
Zwischenstlick adaptador adaptador 
Schlauch mangueira manguera 

Winkelrohr cotovelo codo 
Ventil bremse valvula freio valvula freno 
Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
Buchse bucha buje 
Zwischen stUck adaptador adaptador 

Schlauch mangueira manguera 
Winkelrohr cotovelo coda 
ZwischensWck adaptador adaptador 
Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
Nippel rohr niple cano niple cano 

Stop fen rohr bujao cano tap6n cano 
Winkelrohr cotovelo co do 
Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
Ventil bremse valvula freio valvula freno 
Stopfen rohr bujao cano tapon cano 

B 9-1 
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Brake Air Lines, Rear- Cummins • Canalisations d'air de frein ar-Cummins 
Bremsleitungen, Hintere-Cummins 
Tubos de ar dos freios traseiros- Cummins 
Lineas de aire de frenos traseros--Cumm'ns 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri.{:ao Descripcion 

41 81F-1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
42 3OF-1 Tee raccord t T -verbindungsstiick te te 
43 539049 Hose tuyau flex ible Schlauch mangueira manguera 
44 1511518 Tube tube Rohr tubo tubo 
45 44F-3 Tee raccord t T-verbindungsstiick te te 

46 1511529 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
47 1511530 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
48 42F-3 1 Fitting graisseur Nippel schmier graxeira grasera 
49 564674 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
50 1511519 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

51 1511593 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
52 31F-1 Adapter adaptateur ZwischensWck adaptador adaptador 
53 356609 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
54 19F-4 Bushing manchon Buchse bucha buje 
55 1*1532592 Valve check clapet d' arret Ruckschlagventil vavula reten~ao valvula retencion 

56 24C-644 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
56A 4E·06 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
57 593486 Hose tuyau flex ible Schlauch mangueira manguera 
58 31F·4 Adapter adaptateur Zwischenstiick adapt ad or adaptador 
59 26F-1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 

60 1527928 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
61 19F·5 Bushing manchon Buchse bucha buje 
62 81F-1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
63 3OF-1 Tee raccord t T -verbindungssWck te te 
64 593438 Hose tuyau flex ible Schlauch mangueira manguera 

65 91F-4 1 D-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
66 29F-2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
67 217K-4 1 Adapter adaptateur ZwischensWck adaptador adaptador 
68 1528795 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
69 711186 1 Adapter adaptateur ZwischensWck adaptador adaptador 

70 40K-04 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
71 31F-2 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
72 1545789 1 Valve relay soupape relais Venti I relais valvula rele valvula rele 
73 4E·05 2 lockwasher ronde lie fre in Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
74 23C-516 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

75 31F-2 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
76 574894 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
77 585966 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
78 72F-2 Drain cock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
79 4OK-D8 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon cano 

1BW 223869 
21nc 65 

"Note: Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to service components of these parts. 
"Note: Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour la maintenance des elements de ces pi~ces. 
"Bemerkung: Ihr lokaler bevolimachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausgerustet fur die Lieferung von Ersatzteilen. 
"Aten"ao: 0 seu distribuidor local autorizado da Bendix-Westinghouse esta equipado para fornecer as pe"as relacionadas nesta lista. 
"Nota: EI distribuidor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona cuenta con el equipo necesario para mantener 0 reparar los 

componentes de estos accesorios. 

Printed in U.s_A_ 
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· Brake Air Lines, Rear- Cummins III Canalisations d'air de frein ar- Cummins 
Bremsleitungen, Hintere- Cummins 
Tubos de ar dos freios traseiros-Cummins 
Lineas de aire de frenos traseros--Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~jjo Descripcion 

80 3*507815 Valve safety soupape surete Venti I s icherhe its valvula seguranca valvula seguridad 
81 19F-5 Bushing manchon Buchse bucha buje 
82 29K-208 Cross croisillon Kreuzstlick cruzeta cruceta 
83 5K-409 Nipple pipe raccord tuyau Nippel rohr niple cano niple cano 
84 3OF·3 Tee raccord t T-verbindungsstlick te te 

85 2503285 1 Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposito 
86 24C-716 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
87 4E-07 3 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
88 516880 3 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
89 1 Pwr dsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj 

90 613750 2 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
91 874007 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
92 1543879 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
93 89F-4 1 Connector raccord Verschraubung ligador conector 
94 613750 1 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 

95 10K-4 Tee raccord t T -verbindungsstlick te te 
96 1548412 Tube tube Rohr tubo tubo 
97 1511616 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
98 91F-4 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
99 417K-4 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 

100 1548413 Tube tube Rohr tubo tubo 
101 1511531 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
102 551685 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
103 551684 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
104 573618 Stem tige Schaft haste vastago 

105 19F·2 Bushing manchon Buchse bucha buje 
106 51505580 Valve drain soupape vidange Venti I ablass valvula dreno valvula purga 
106A 't949132 Filter filtre Filter filtro filtro 
107 29F·' Tee raccord t T -verbindungsstlick te te 
108 83F·7 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

109 29F-3 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
110 3OF-3 Tee raccord t T-verbindungsstlick te te 
111 1511527 Hose tuyau flex ible Schlauch mangueira manguera 
112 31F-1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
113 19F-4 Bushing manchon Buchse bucha buje 

3BW 205105 
41nc 98 
51nc 10SA. BW 281923 
sBW 281925 
'Note: Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to service components of these parts. 
'Note: Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour la maintenance des elements de ces pieces. 
'Bemerkung: Ihr lokaler bevollmachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausgerustet fUr die Lieferung von Ersatztei!en. . 
'Atenltao: 0 seu distribuidor local autorizado da Bendix-Westinghouse est a equipado para fornecer as pelt as relaclOnadas nesta IIsta. 
'Nota: EI distribuidor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona cuenta con el equipo necesario para mantener 0 reparar los com-

ponentes de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764·R3 813·2 
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Brake Air lines, Rear- G.M. III Canalisations d'air de frein ar-G.M. 
Bremsleitungen, Hintere-G.M. 
Tubos de ar dos freios traseiros-G.M. 
Llneas de aire de frenos traseros--G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri{:30 Descripcion 

1 1 Air compressor compresseur d'air Luftkompressor compressor ar compresor aire 
2 942646 1 Gasket jOint Dichtung gaxeta junta 
3 3215964 1 Governor rElgulateur Regulator regulador regulador 
4 4E-05 2 Lockwasher ronde lie fre in Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
5 26F-l 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 

6 23C-544 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
7 38F-3 1 Connector raccord Verschraubung ligador conector 
8 1511644 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
9 19F-5 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 

10 1*507815 1 Valve safety soupape surete Ventil sicherheits valvula seguran~a valvula seguridad 

11 1511645 Tube tube Rohr tuba tubo 
12 1511527 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 941813 Bracket support Winkel grampo grampa 
14 40K-08 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon caiio 
15 566276 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

16 19F-6 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 
17 180-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 941813 1 Bracket support Winkel gram po grampa 
19 24C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20 29F-2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 

21 36F-3 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
22 571695 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 1545206 Tube tube Rohr tubo tubo 
24 1549739 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 36F-1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 

26 1545790 Valve hand brake soupape frein main Handventilbremse valvula freio mao valvula freno mana 
27 1549038 Tee raccord t T-verbindungsstlick te te 
28 33F-l Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
29 1511526 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
30 Valve brake soupape frein Ventil bremse valvula freio valvula freno 

31 19F-1 Bushing manchon Buchse bucha buje 
32 33F-4 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
33 592742 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
34 1511518 Tube tube Rohr tubo tubo 
35 44F·3 Tee raccord t T -verbindungsstlick te te 

36 1511529 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 593486 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
38 31F-4 Adapter adaptateur Zwischenst(ick adaptador adaptador 
39 26F-1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
40 1527928 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

'BW 205105 
* Note: Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to service components of these parts. 
*Note: Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour la maintenance des elements de ces pieces. 
*Bemerkung: Ihr lokaler bevollmachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausgerGstet fOr die Lieferung von Ersatztei!en. . 
* Atenoao: 0 seu distribuidor local autorizado da Bendix-Westinghouse esta equipado para fornecer as pegas relaclonadas nesta Iista. 
'Nota: EI distribuidor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona cuenta con el equipo necesario para mantener 0 reparar los com-

ponentes de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 B15-1 
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Brake Air Lines, Rear- G.M. III Canalisations d'air de frein ar-G.M. 
Bremsleitungen, Hintere-G.M. 
Tubos de ar dos freios traseiros-- G.M. 
Lineas de aire de frenos traseros--G.M. 

No. Part No. nty. Description Description Benennung Descri.{:30 Descripcion 

41 19F-5 Bushing manchon Buchse bucha buje 
42 81F-1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
43 30F-1 Tee raccord t T-verbindungsstlick te te 
44 91F-4 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
45 17K-4 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 

46 1511593 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
47 31F-1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
48 356609 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
49 2*1532592 Valve check c lapet d' arret Rucksch lagventil vavula retencao valvula retencion 
50 19F-4 Bushing manchon Buchse bucha buje 

51 4Eo06 Lockwasher rondelle frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
52 24C-644 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
53 564674 Hose tuyau flex ible Schlauch mangueira manguera 
54 539049 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
55 42F-3 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

56 1511530 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
57 30F-1 Tee raccord t T-verbindungsstlick te te 
58 81F-1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
59 24F-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
60 5K-420 Nipple pipe raccord tuyau Nippel rohr niple cano niple caiio 

61 31F-1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
62 40Ko04 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
63 42F·9 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
64 1510853 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
65 Valve brake soupape frein Venti I bremse valvula freio valvula freno 

66 40K-08 9 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
67 574894 1 Hose tuyau flex ible Schlauch mangueira manguera 
68 593438 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
69 1511519 1 Tube tube Rohr tuba tubo 
70 585966 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

71 29F-2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
72 711186 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
73 40K-04 3 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon caiio 
74 31F-2 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
75 1545789 1 Valve relay soupape relais Venti I relais valvula rele valvula rele 

76 4E-05 2 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
77 31F-2 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
78 23C-516 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
79 72F-2 1 Drain cock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 

80 40Ko08 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapon caiio 

2BW 223869 
"Note: Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to service components of these parts. 
"Note: Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour la maintenance des elements de ces pieces. 
"Bemerkung: Ihr lokaler bevollmachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausgerOstet fOr die Lieferung von Ersatzteilen. 
"Ateng80: 0 seu distribuidor local autorizado da Bendix-Westinghouse esta equipado para fornecer as pegas relacionadas nesta lista. 
"Nota: EI distribuidor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona cuenta con el equipo necesario para mantener 0 reparar los com-

ponentes de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
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Brake Air lines, Rear - G.M. 
Canalisations d'air de frein AR - G.M. 
Bremsleitungen, Hintere - G.M. 
Tubos de ar dos freios traseiros - G.M. 
Uneas de aire de frenos traseros - G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao 

81 2503285 1 Reservoir reservoir Behiilter reservatorio 
82 30F·3 1 Tee raccord T T -Verbindungsstiick te 
83 24C-716 3 Bolt boulon Bolzen parafuso 
84 4E·07 3 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava 
85 516880 3 Washer rondelle Scheibe arruela 

86 1 Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse Volist servo-freio conj 
87 613750 1 Washer ronde lie Scheibe arruela 
88 874007 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano 
89 613750 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
90 89F-4 1 Connector raccord Verschraubung ligador 

91 1543879 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
92 1528795 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
93 1548412 1 Tube tube Rohr tubo 
94 10K-4 1 Tee raccord T T -Verbindungsstiick te 
95 1511616 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 

96 91F·4 1 O-ring bague 0 o Ring anel-O 
97 17K·4 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
98 1548413 1 Tube tube Rohr tubo 
99 1511531 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 

100 551685 1 Cap chapeau Kappe tampa 

101 551684 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
102 573618 1 Stem tige Schaft haste 
103 19F-2 1 Bushing manchon Buchse bucha 
104 *31505580 1 Valve drain soupape vidange Ventil Ablass valvula dreno 
1 04A * t4S49132 1 Filter filtre Filter tiltro 

105 29F-1 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te 
106 83F·7 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
107 5K·509 1 Nipple pipe raccord tuyau Nippel Rohr niple cano 
108 29K-208 1 Cross croisillon Kreuzstiick cruzeta 
109 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 

110 30F·3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te 
111 19F-4 1 Bushing manchon Buchse bucha 
112 31F-1 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
113 38F-10 1 Connector raccord Verschraubung ligador 
114 72F-4 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga 

115 28F-3 1 Tee raccord T T -Verbindungsstiick te 
116 4E·05 2 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava 
117 23C-532 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
118 522846 1 Flange bride Flansch flange 

3BW 281923 Inc. 104A 
4BW 281925 
'Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to service components of these parts. 
'Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour I'entretien des elements de ces pieces. 
'Ihr lokaler bevolimachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausgerustet fur die Lieferung von Ersatzteilen. 
'0 seu distribuidor local autorizado da Bendix-Westinghouse esta equipado para 0 servi~o das pe~as relacionadas. 
'EI distribuidor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona esta equipado para el servicio de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

III 
Descripcion 

deposito 
te 
bulon 
arandela seguridad 
arandela 

servo-freno conj 
arandela 
tapon cano 
arandela 
conector 

adaptador 
manguera 
tubo 
te 
manguera 

anillo-O 
adaptador 
tubo 
manguera 
tapa 

adaptador 
vastago 
buje 
valvula purga 
filtro 

te 
coda 
niple cano 
cruceta 
coda 

te 
buje 
adaptador 
conector 
grifo purga 

te 
arandela seguridad 
bulon 
brida 
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. Brake Air Lines, Rear - Leyland • Canalisation d'air de frein AR - Leyland 
Bremsleitungen, Hintere - Leyland 
Tubos de ar dos freios traseiros - Leyland 
Lineas de aire de frenos traseros - Leyland 

No. Part No. Oly. Description Description Benennung Descri!f30 Descripcion 

1 42F-9 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
2 1516714 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
4 29K-208 1 Cross croisillon Kreuzstiick cruzeta cruceta 
5 5K-409 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
6 19F-5 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 
7 1*507815 1 Valve safety soupape sOrete Venti I Sicherheits valvula seguran~a valvula seguridad 
8 1516887 1 Hose tuyau flex ib Ie Schlauch mangueira manguera 
9 L---- 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

10 4OK-08 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
11 2503285 1 Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposito 
12 40K"()8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
13 18D"()6 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 19F-6 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 
15 24C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16 941813 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
17 29F-2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
18 36F-3 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
19 585966 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 571695 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
21 1545206 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
22 1549739 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 36F-1 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador . 
24 3**1545790 1 Valve hand brake soupape frein main Handventilbremse valvula freio mao valvula freno mana 
25 1549038 1 Tee raccord T T -Verbindungsstiick te te 
26 33F-1 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adapfador 
27 1511526 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 42F-9 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
29 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 
30 19F·' 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 

31 33F-4 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
32 592742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 593486 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
34 24F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
35 5K-420 1 Ni~~le raccord NiQQel ni~le niple 

36 31F-1 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
37 40K-04 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
38 1510853 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
39 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 
40 40K-08 7 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

41 81F-1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
42 30F-1 1 Tee raccord T T -Verbindungsstiick te te 
43 539049 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
44 1511518 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
45 44F-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 

1BW 205105 
2Furnished with Engine' FouH)i avec moteur Geliefert mit Motor Fornecido com 0 motor Suministrado con el motor 
3W.E. AD-25077-D 

---
"Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to service components of these parts. 
"Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour I'entretien des elements de ces pieces. 
"Ihr lokaler bevollmachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausgeriistet fUr die Lieferung von Ersatzteilen. 
*0 seu distribui.dor local autorizado da Bendix-Westinghouse esta equipado para 0 serviyo das pegas relacionadas. 
*EI distribuidor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona esta equipado para el servicio de estos accesorios. 

* *Your local authorized Wagner-Electric Distributor is equipped to service components of these parts. 
""Votre distributeur local autorise Wagner-Electric est equipe pour I'entretien des elements de ces pieces. 
* *Ihr lokaler bevollmachtigter Wagner-Electric Handler ist ausgeriistet fUr die Lieferung von Ersatzteilen. 
"0 seu distribuidor local autorizado da Wagner-Electric esta equipado para 0 serviyo das peyas relacionadas. 
* *EI distribuidor autorizado Wagner-Electric de su zona esta equipado para el servicio de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
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Brake Air Lines, Rear -leyland III 
Canalisation d'air de frein AR - leyland 
Bremsleitungen, Hintere - ley land 
Tubos de ar dos freios traseiros - leyland 
lineas de aire de frenos traseros - leyland 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 

46 1511529 Hose tuyau flex ib Ie Schlauch mangueira manguera 
47 1511530 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
48 42F-3 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
49 564674 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
50 19F-4 Bushing manchon Buchse bucha buje 

51 24C-644 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
52 4E-06 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
53 4*1532592 Valve check clapet d'arret Riickschlagventil vavula retencao valvula retencian 
54 356609 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
55 31F-1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 

56 1511593 Hose tuyau flex ib Ie Schlauch mangueira manguera 
57 91F-4 O-ring bague 0 o Ring anel-O anillo-O 
58 517K-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
59 29F-2 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
60 1511519 Tube tube Rohr tubo tubo 

61 593438 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
62 31F-2 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
63 23C-516 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
64 4E-05 2 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
65 6**1545789 1 Valve soupape Ventil valvula valvu,la 

66 574894 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira mangdeia -. 
67 72F-2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifopurga, 
68 30F-3 1 Tee raccord T T -Verb ind ungsstiick te te 
69 89F-4 1 Connector raccord Verschraubung ligador conector 
70 874007 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapen cano 

71 613750 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
72 516880 3 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
73 4E-07 3 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
74 24C-716 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
75 31F-2 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 

76 4OK-04 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
77 711186 1 Adapter adaptateur Zw isc henstiick adaptador adaptador 
78 1528795 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
79 30F-1 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
80 81F-1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 

81 19F-5 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 
82 31F-4 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
83 1527928 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
84 26F-1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
85 1548412 1 Tube L H tube C G Rohr Links tubo esq tubo lado izq 

86 1 Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse Volist servo-freio conj servo-freno conj 
87 613750 2 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
88 1543879 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
89 10K-4 1 Tee raccord T T -Verbindungsstiick te te 
90 1511616 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

4BW 223869 
51nc.57 
6WE AF37480 
'Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to service components of these parts. 
'Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour I'entretien des elements de cas pieces. 
'Ihr lokaler bevoilmachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausgerustet fUr die Lieferung von Ersatzteilen. 
'0 seu distribuidor local autorizado da Bendix-Westinghouse esta equipado para 0 servh;:o das pegas relacionadas. 
'E I distribu idor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona esta equ ipado para el servicio de estos accesorios. 

"Your local authorized Wagner-Electric Distributor is equipped to service components of these parts. 
"Votre distributeur local autorise Wagner-Electric est equipe pour I'entretien des elements de ces pieces . 
• 'Ihr lokaler bevoilmachtigter Wagner-Electric Handler ist ausgerustet fUr die Lieferung von Ersatzteilen. 
"0 seu distribuidor local autorizado da Wagner-Electric esta equipado para 0 servigo das pegas relacionadas. 
"E I distribuidor autorizado Wagner-E lectric de su zona esta equipado para el servicio de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 B23-1 
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Brake' Air Lines, Rear - Leyland 
Canalisation d'air de frein AR - Leyland 
Bremsleitungen, Hintere - Leyland 
Tubos de ar dos freios traseiros - Leyland 
Lineas de aire de frenos traseros - Leyland 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao 

91 91F-4 1 D-ring bague 0 o Ring anel-O 
92 717K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
93 1548413 1 Tube R H tube CD Rohr Rechts tubo dir 
94 1511531 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
95 551685 1 Cap chapeau Kappe tampa 

96 551684 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador 
97 573618 1 Stem tige Schaft haste 
98 19F-1 1 Bushing manchon Buchse bucha 
99 * 111505580 1 Valve drain soupape vidange Venti I Ablass valvula dreno 
99A *t9949132 1 Filter filtre Filter filtro 

100 30F-1 1 Tee raccord T T -VerbindungsstUck te 
101 83F-7 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
102 24C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
103 38F-10 2 Connector raccord yerschraubung ligador 
104 1 Air Unloader Valve soupape decomp frein U berdruckabblasevent valv descarga freio 

105 180-04 2 Nut ecrou Mutter porca 

7lnc. 91 
sBW 121923, Inc. 99A 
9BW 281925 

'Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to service components of these parts. 
'Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour I'entretien des elements de ces pieces. 
'Ihr lokaler bevollmachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausgerustet fUr die Lieferung von Ersatzteilen. 
'0 seu distribuidor local autorizado da Bendix-Westinghouse esta equipado para 0 servic;o das pec;as relacionadas. 
'EI distribuidor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona esta equipado para el servicio de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764·R3 
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Descripcion 

anillo-O 
coda 
tubo lado der 
manguera 
tapa 

adaptador 
vastago 
buje 
valvula purga 
filtro 

te 
coda 
bulan 
conector 
vcilv descarga freno 

tuerca 
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Brake Air Lines, Rear - Perkins mill Canalisation d'air de frein AR - Perkins 
Bremsleitungen, Hintere - Perkins 
Tubos de ar dos freios traseiros - Perkins 
Lineas de aire de frenos traseros - Perkins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrit:ao Descripcion 

1 1516890 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
2 24C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
3 49F-2 1 Connector raccord Verschraubung ligador conector 
4 1 Governor regulateur Regulator regulador regulador 
5 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

6 49F-2 1 Connector raccord Verschraubung ligador conector 
7 1516891 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
8 51F-2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9 19F-4 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 

10 1*507815 1 Valve safety soupape surete Ventil Sicherheits valvula seguranca valvula seguridad 

11 19F-5 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 
12 30F-3 1 Tee raccord T T -Verbindungsstuck te te 
13 29K·208 1 Cross croisillon KreuzstUck cruzeta cruceta 
14 5K-409 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
15 2503285 1 Reservoir reservoir Behiilter reservatorio deposito 

16 40K-08 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
17 18D-06 4 Nul ecrou Mutter porca tuerca 
18 19f-6 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 
19 24C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20 941813 2 Bracket support Winkel grampo grampa 

21 29F-2 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
22 36F-3 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
23 585966 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24 571695 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 1545206 Tube tube Rohr tubo tubo 
26 1549739 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 36F-1 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
28 2**1545790 1 Valve hand brake soupape frein main Handventilbremse valvula freio mao valvula freno mana 
29 1549038 1 Tee raccord T T -Verbindungsstuck te te 
30 33F-1 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 

31 1511526 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 42F-9 1 Elbow coude Winkelrohr catovelo coda 
33 1 Valve assy soupape ens Ventil Volist valvula piloto conj valvula piloto conj 
34 19F-1 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 
35 33F-4 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 

36 592742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 24F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
38 5K-420 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
39 31F-1 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
40 40K-04 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

41 1510853 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
42 1 Valve assy soupape ens Ventil Vollst valvula piloto conj valvula piloto conj 
43 40K-08 7 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
44 81F-1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
45 30F-l 1 Tee raccord T T -Verbindungsstuck te te 

1BW 205105 
2WE A025077-0 

'Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to service components of these parts. 
'Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour ,'entretien des elements de ces pieces. 
'Ihr lokaler bevollmachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausgeriistet fUr die Lieferung von Ersatzteilen. 
*0 seu distribuidor local autorizado da Bendix-Westinghouse esM equipado para 0 servigo das pegas relacionadas. 
'EI distribuidor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona esta equipado para el servicio de estos accesorios. 

"Your local authorized Wagner-Electric Distributor is equipped to service components of these parts. 
"Votre distributeur local autorise Wagner-Electric est equipe pour I'entretien des elements de ces pieces. 
"Ihr lokaler bevollmachtigter Wagner-Electric Handler ist ausgeriistet fUr die Lieferung von Ersatzteilen. 
"0 seu distribuidor local autorizado da Wagner-Electric esta equipado para 0 servigo das pegas relacionadas. 
'*EI distribuidor autorizado Wagner-Electric de su zona esta equipado para el servicio de estos accesorios. 

Printed in U.S.A: 
PM 2764-R3 827-2 
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Brake Air Lines, Rear - Perkins -Canalisation d'air de frein AR - Perkins 
Bremsleitungen, Hintere - Perkins 
Tubos de ar dos freios traseiros - Perkins 
Lineas de aire de frenos traseros - Perkins 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 

46 539049 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
47 1511518 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
48 44F-3 1 Tee raccord T T -Verbindungsstuck te te 
49 1511529 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
50 1511530 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

51 42F-3 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
52 564674 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
53 1511519 Tube tube Rohr tubo tubo 
54 1511593 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
55 31F-l Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 

56 356609 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
57 3*1532592 1 Valve check clapet d'arret Rucksch lagventi I vavula retencao valvula retencian 
58 19F-4 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 
59 24C-644 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
59A 4E-06 1 Lockwasher ronde lie fre in Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 

60 593486 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
61 31F-4 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
62 26F-1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
63 1527928 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
64 19F-5 Bushing manchon Buchse bucha buje 

65 81F-l Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
66 30F-1 Tee raccord T T -Verbindungsstuck te te 
67 593438 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
68 91F-4 O-ring bague 0 o Ring anel-O anillo-O 
69 29F-2 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 

70 417K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
71 1528795 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
72 711186 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
73 40K-04 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
74 31F-2 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 

75 5* *1545789 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais valvula rele va Ivu la re Ie 
76 31F-2 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
77 4E-05 2 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
78 23C-516 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
79 574894 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

80 72F-2 1 Oraincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
81 40K-08 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
82 24C-716 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
83 4E-07 3 Lockwasher rondelle frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
84 516880 3 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 

85 1 Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse Volist servo-freio conj servo-freno conj 
86 613750 1 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
87 874007 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
88 1543879 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
89 89F-4 1 Connector raccord Verschraubung ligador conector 

90 613750 2 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 

3BW 223869 41nc.68 sWE AF37480 
*Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to service components of these parts. 
*Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour I'entretien des elements de ces pieces. 
*Ihr lokaler bevolimachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausgerOstet fOr die lieferung von Ersatzteilen. 
*0 seu distribuidor local autorizado da Bendix-Westinghouse esta equipado para 0 servic;:o das pec;:as relacionadas. 
*EI distribuidor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona esta equipado para el servicio de estos accesorios. 

* *Your local authorized Wagner-Electric Distributor is equipped to service components of these parts . 
• *Votre distributeur local autorise Wagner-Electric est equipe pour I'entretien des elements de ces pieces. 
* *Ihr lokaler bevolimachtigter Wagner-Electric Handler ist ausgerOstet fOr die lieferung von Ersatzteilen. 
* *0 seu distribuidor local autorizado da Wagner-E lectric esta equipado para 0 servic;:o das pec;:as relacionadas. 
* *E I distribu idor autorizado Wagner-E lectric de su zona esta equ ipado para el servicio de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
B29-1 PM 2764-R3 
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Brake Air Lines, Rear - Perkins 
Canalisation d'air de frein AR - Perkins 
Bremsleitungen, Hintere - Perkins 
Tubos de ar dos freios traseiros - Perkins 
Lineas de aire de frenos traseros - Perkins 

No. Part No. Oty. 

91 10K-4 
92 1548412 
93 1511616 
94 1511531 
95 91F-4 

96 &J7K-4 
97 1548413 
98 551685 
99 551684 

100 573618 

101 19F-1 
102 7*1505580 
1 02A 8' t949132 
103 30F-1 
104 83F-7 

105 30F-3 
106 29F-3 
107 1545587 
108 49F-2 
109 1516892 

110 51F-9 
111 

Glnc.95 
7BW 281923 Inc. 102A 
sBW 281925 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

Description Description 

Tee raccord T 
Tube tube 
Hose tuyau flexible 
Hose tuyau flexible 
O-ring bague 0 

Elbow coude 
Tube tube 
Cap chapeau 
Adapter adaptateur 
Stem tige 

Bushing manchon 
Valve drain· soupape vidange 
Filter filtre 
Tee raccord T 
Elbow coude 

Tee raccord T 
Elbow coude 
Hose tuyau flexible 
Connector raccord 
Tube tube 

Elbow coude 
Compressor compresseur 

Benennung Descri~iio 

T-Verbindungsstiick te 
Rohr tubo 
Schlauch mangueira 
Schlauch mangueira 
o Ring anel-O 

Winkelrohr cotovelo 
Rohr tubo 
Kappe tampa 
Zwischenstiick adaptador 
Schaft haste 

8uchse bucha 
Ventil Ablass valvula dreno 
Filter filtro 
T -Verbindungsstiick te 
Winkelrohr cotovelo 

T -Verbindungsstiick te 
Winkelrohr cotovelo 
Schlauch mangueira 
Verschraubung ligador 
Rohr tubo 

Winkelrohr cotovelo 
Kompressor compressor 

*Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to service components of these parts. 
*Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour I'entretien des elements de ces pieces. 
*Ihr lokaler bevolimachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausgeriistet fOr die Lieferung von Ersatzteilen. 
*0 seu distribuidor local autorizado da Bendix-Westinghouse esta equipado para 0 servic;;o das pec;;as relacionadas. 
*EI distribuidor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona esta equipado para el servicio de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

III 
Descripcion 

te 
tubo 
manguera 
manguera 
anillo-O 

coda 
tubo 
tapa 
adaptador 
vastago 

buje 
valvula purga 
filtro 
te 
coda 

te 
coda 
manguera 
conector 
tubo 

coda 
compresor 

831-1 



~ -

No. Part No. 

A '230863 
1 801715 
2 801216 
3 2801192 
4 228234 

5 215160 
6 4E-06 
7 2C-612 
8 801193 
9 3§ 

10 4801214 
11 23H-504 
12 1C-916 
13 5E-09 

11nc 1-3, 8-11 
21nc 9-11 

Qty. Description 

1 Brake 3SSy 
1 Plate backing 
1 Lever 
2 Brake shoe assy 
1 Flange brake 

1 Drum brake 
6 Lockwasher 
6 Bolt 
2 Spring 
2 Brake shoe 

1 lining brake 
20 Rivet 
4 Bolt 
4 Lockwasher 

3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 3 
41nc 11 

B32-1 

Description 

frein ens 
plaque renfort 
levier 
patin frein ens 
frein bride 

tambour frein 
rondel/e frein 
boulon 
ressort 
patin frein 

garn iture frein 
rivet 
boulon 
rondel/e frein 

Benennung 

Bremse vollst 
statzp latte 
Hebel 

Brake Assembly, Parking 
Frein de parcage, ensemble 
Parkbremse Vollstandig 
Freio de estacionamento, conjunto 
Freno de estacionamiento, conjunto 

TS-9651 

Descri{:30 Descripcion 

freio coni freno coni 
placa ref6rco p laca refuerzo 
alavanca palanca 

Bremsschuh vol/st sapata fre io coni zapata freno coni 
Bremse flansch freio flange freno brida 

Trommel brems tambor fre io tambor freno 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulan 
Feder mola resorte 
Bremsschun sapata freio zapata freno 

Belag brems lona freio cinta freno 
Niet rebite remache 
Bolzen parafuso bulan 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 

Printed in U.S.A. 
PM 2764·R3. 



Brake Controls 
Commandes de frein 
Bremsbetatigung 
Controles do freio 
Controles del freno 

No. Pan No. 

1 1F-320 
2 513930 
3 518259 
4 1F-312 
5 875766 

6 1F-320 
7 513930 
8 518259 
9 1F-312 

10 875766 

11 875767 
12 
13 180-85 
14 24C-520 
15 875767 

16 
17 180-85 
18 24C-520 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Qty. 

1 
1 
3 
3 
1 

1 
3 
3 

Description 

Pin cotter 
Pedal brake 
Roller 
Pin cotter 
Pin 

Pin cotter 
Pedal brake 
Roller 
Pin cotter 
Pin 

Pin mounting 
Valve brake 
Nut 
Bolt 
Pin mounting 

Valve brake 
Nut 
Bolt 

• 

TS-9548 

Description Benennung DescriJ:lio Descripcion 

goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
pedale frein Pedal brems pedal freio pedal freno 
galet Rolle rolete rodillo 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
goupille Stitt pino pasador 

goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
pedale frein Pedal brems pedal freio pedal freno 
galet Rolle rolete rodillo 
goupille fendue Splint contrapino· chaveta dos patas 
goupille Stitt pino pasador 

broche montage Bo Izen montage pino montagem pasador montaje 
soupape frein Ventil bremse valvula freio valvula freno 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Boizen parafuso bulan 
broche montage Bo Izen montage pino montagem pasador montaje 

soupape frein Ventil bremse valvula freio valvula freno 
ecrou Mutter porca tuerca 
·boulon Bolzen parafuso bulan 

833-1 
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No. Part No. 

1 18D-06 
2 545006 
3 545005 
4 180-05 
5 545006 

6 544512 
7 645092 
8 1531660 
9 645092 

10 4F-06106 

11 1f-312 
12 24C-512 
13 4E-05 
14 544512 
15 24C-528 

16 24C-644 
17 

B34-1 

Qty. 

2 
2 
2 
2 
2 

1 
2 
2 
1 
2 

2 
1 

Description 

Nut 
Spacer 
Spacer 
Nut 
Spacer 

Clamp 
Link 
Cable 
Link 
Pin 

Pin cotter 
Bolt 
Lockwasher 
Clamp 
Bolt 

Bolt 
Lever hand 

Description 

ecrou 
entretoise 
entretoise 
ecrou 
entretoise 

collier 
articulation 
cable 
articulation 
goupille 

goup i lie fend ue 
boulon 
ronde lie frein 
collier 
boulon 

boulon 
levier main 

Brake Controls, Parking 
Commandes de frein de parcage 
Parkbremshebel 
Controles do freio de estacionamento 
Controles del freno de estacionamiento 

8 

j ----~-"(/'_. 
~ 

I 
15 

Benennung 

Mutter 
Distanzteil 
Distanzteil 
Mutter 
Distanzteil 

Schelle 
Gelenk 
Kabel 
Gelenk 
Stift 

Splint 
Bolzen 
Zahnscheibe 
Schelle 
Bolzen 

Bolzen 
Hebel hand 

/) 
.// 

/ 
i ' 

Descri.(:30 

porca 
espacador 
espacador 
porca 
espacador 

bracadeira 
articulacao 
cabo 
articulacao 
pino 

contrapino 
parafuso 
arruela trava 
bracadeira 
parafuso 

parafuso 
alavanca mana 

TS-11437 

Descripcion 

tuerca 
espaciador 
espaciador 
tuerca 
espaciador 

abrazadera 
art iculac ion 
cable 
art iculac ion 
pasador 

chaveta dos patas 
bulon 
arandela seguridad 
abrazadera 
bulon 

bulon 
palanca mana 

Printed in U.S.A. 
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Brake Lever Assembly, Parking 
Levier de frein de parcage, ensemble 
Parkbremshebel Vollstandig 
Freio de estacionamento, conjunto da alavanca 
Freno de estacionamiento, conjunto de palanca 

No. Part No. Qty. Description Description 

A 1544998 Hand lever assy levier 11 main ens 
1 949370 Knob bouton 
2 866346 Body boitier 
3 619024 Washer ronde lie 
4 619024 Washer ronde lie 

5 862738 1 Pin goupille 
6 862653 2 Bracket support 
7 862656 1 Spacer entretoise 
8 862655 1 Spacer entretoise 
9 862656 1 Spacer entretoise 

10 1F-316 1 Pin cotter goupille fendue 
11 645095 2 Spacer entretoise 
12 944969 2 Bracket support 
13 619019 1 Washer ronde lie 
14 944054 1 Rivet rivet 

15 862652 Link articulation 
16 941238 Pin goupille 
17 944968 Tube tube 
18 866349 Screw vis 

11nc 1-18 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 
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~ 

TS-11 552 

Benennung Descri~iio Descripcion 

Handhebel vollst alavanca conj palanca de mana conj 
Knopf manlpula boton 
Gehauseteil carcaca carcasa 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 

Stitt pino pasador 
Winkel grampo grampa 
Distanzteil espacador espaciador 
Distanzteil espacador espaciador 
Distanzteil espacador espaciador 

Splint contrapino chaveta dos patas 
Distanzteil espacador espaciador 
Winkel grampo grampa 
Scheibe arruela arandela 
Niet rebite remache 

Gelenk artic\.I lacao articulacion 
Stitt pino pasador 
Rohr tubo tubo 
Schraube parafuso tornillo 

835-2 
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No. Part No. Oty. 
A 1,5* 122560 
B 2t840476 

1 4 

2 §947926 
3 947933 
4 3§ 
5 3§--
6 947935 
7 3§ 
8 947934 
9 103293 

10 1C-620 
11 947931 
12 947930 
13 947932 
14 947927 
15 947928 

*LH on front, RH on rear 
CG sur AV, CD sur AR 

- l vame, R hinten 

2 
1 
1 
1 
1 
4 
4 
4 
4 
1 
8 
8 
4 
4 
2 
1 
1 

Description Description 
Brake head assy etrier frein ens 
Kit jeu 
Plate plaque 
Tube tube 
Cap chapeau 
Boot capuchon 
Packing garniture 
Piston piston 
Packing garniture 
Cap chapeau 
Washer ronde lie 
Bolt boulon 
Pin goupille 
Bolt boulon 
Lining brake garniture trein 
Bleeder valve soupape purge 
Bleeder valve soupape purge 

LI sobre dianteiro, LD sobre traseiro 
LE sobre delantero, LD sobre trasero 

~Inc 1-15, Cummins 428A101~428A225, G.M. 435A101~435A240 
31nc 4, 5, 7 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
ff!.ee, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
For replacement use 127103 
Pour remplacement employer 127103 
Beim ilustauschen 127103 
Para a reposic;:ao usar 127103 
Para recambio emplear 127103 

B36-4 

6 

Benennung 
Bremskopt vollst 
Satz 
Platte 
Rohr 
Kappe 
Kappe 
Dichtung 
Kolben 
Dichtung 
Kappe 
Scheibe 
Bolzen 
Stitt 
Bolzen 
Belag brems 
Ablassventil 
Ablassventil 

Brake Head Assembly 
Machoire de frein, ensemble 
Bremskopf VolisUindig 
Cabec;ote do freio, conjunto 
Cabezote de freno, conjunto 

TS-11351 

Descri~iio Descripcion 
cabecote treio conj cabezote treno conj 
j6go juego 
placa placa 
tubo tubo 
tampa tapa 
capuz capuchan 
gaxeta 
pistao 

empaq uetad u ra 
pistan 

gaxeta empaquetadura 
tampa tapa 
arruela arandela 
parafuso bulan 
pino pasador 
paratuso bulan 
lona freio cinta treno 
valvula purga 
valvula purga 

valvula purga 
valvula purga 

Printed in U.S.A. 
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Brake Head Assembly * 
Machoire de frein, ensemble 
Bremskopf Vollstandig 
Cabe~ote do treio, conjunto 
Cabezote de freno, conjunto 

No. 

4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

Part No. 
2127103 

3t840476 
4 ___ _ 

947927 
947933 
1C·620 
103293 

§s 947934 

947935 
§s-
§s--

947931 
947930 
947932 

Qty. 
2 
1 
1 
2 
1 
8 
8 
1 
1 
4 
4 
4 
4 
4 
2 

Description 
Brake head assy 
Kit 
Plate 
Bleeder valve 
Cap 
Bolt 
Washer 
Cap 
Packing 
Piston 
Packing 
Boot 
Pin 
Boll 
lining brake 

;F.ummins 428A226 & -----+ G.M. 435A241 &-----+ 
Inc. 1-----+ 13 
LH on front, RH on rear 
CG sur AV, CD sur AR 
L vorne, R hinten 
LI sobre dianteiro, LD sobre traseiro 

3LE sobre delantero, LD sobre trasero 
4 Inc7,9,10 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

Printed in U.S.A. 
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Description 
etrier trein ens 
jeu 
plaque 
soupape purge 
chapeau 
boulon 
ronde lie 
chapeau 
garniture 
piston 
garniture 
capuchon 
goupille 
boulon 
garniture trein 

Benennung 
Bremskopt vollst 
Satz 
Platte 
Ablassventil 
Kappe 
Bolzen 
Scheibe 
Kappe 
Dichtung 
Kolben 
Dichtung 
Kappe 
Stitt 
Bolzen 
Belag brems 

Descripio 
cabecote treio conj 
j6go 
placa 
valvula purga 
tampa 
parafu50 
arruela 
tampa 
gaxeta 
pistao 
gaxeta 
capuz 
pino 
parafuso 
lona freio 

• 

TS·11942 

Descripcion 
cabezote treno conj 
juego 
placa 
valvula purga 
tapa 
bulon 
arandela 
tapa 
empaQuetadura 
piston 
empaQuetadura 
capuchon 
pasador 
bulon 
cinta freno 

B36A-4 



1 

'(I 

Ii 
1 

12 
11 

No. Part No. 
A 1,5*122561 
B 2t840476 

1 947928 
2 3§947927 
3 947934 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 

947935 
3§ 

947933 
103293 
1C-620 
947931 
947930 
947932 

Qty. 
2 
1 
1 
1 
1 
4 
4 
4 
4 
1 
8 
8 
4 
4 
2 
2 
1 

, -* Rh on front, LH on rear 
CD sur AV, CG sur AR 
R vorne, L hinten 

DeSCription 
Brake head assy 
Kit 
Bleeder valve 
Bleeder valve 
Cap 
Boot 
Packing 
Piston 
Packing 
Cap 
Washer 
Bolt 
Pin 
Bolt 
Lining brake 
Tube 
Plate 

Description 
etrier frein ens 
jeu 
soupape purge 
soupape purge 
chapeau 
capuchon 
garniture 
piston 
garniture 
chapeau 
ronde lie 
boulon 
goupille 
boulon 
garniture frein 
tube 
plaque 

LD sobre dianteiro, LI sobre traseiro 
1 LD sobre delantero' LE sobre trasero 
21nc 1-15, Cummins 428A101 -+ 428A225, G.M. 435A101-+435A240 
31nc 4, 5,7 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
5See, Voir, Siehe, Veja, V~ase A 

For replacement use 127104 
Pour remplacement employer 127104 
Beim austauschen 127104 
Para a reposic;:ao usar 127104 
Para recambio empl ear 127104 

B37-4 

Benennung 
Bremskopf vollst 
Satz 
Ablassventil 
Ablassventil 
Kappe 
Kappe 
Dichtung 
Kolben 
Dichtung 
Kappe 
Scheibe 
Bolzen 
Stitt 
Bolzen 
Belag brems 
Rohr 
Platte 

3 

Brake Head Assembly 
Machoire de frein, ensemble 
Bremskopf Vollstandig 
Cabe~ote do freio, conjunto 
Cabezote de freno, conjunto 

Descri{:io 
cabecote freio conj 
j0p,0 
valvula purga 
valvula purga 
tampa 
capuz 
gaxeta 
pistao 
gaxeta 
tampa 
arruela 
parafuso 
pino 
parafuso 
lona freio 
tubo 
placa 

Descripcion 
cabezote freno conj 
juego 
valvula purga 
valvula purga 
tapa 
capuchon 
empaquetadura 
piston 
empaquetadura 
tapa 
arandela 
bulon 
pasador 
bulon 
cinta freno 
tubo 
placa 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 



Brake Head Asseml)ly * 
Machoire de frein, ensemble 
Bremskopf Volistandig 
Cabe~ote do freio, conjunto 
Cabezote de freno, con junto 

No. 
A 
B 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

Part No. 
2 127104 

;t840476 
§--=----

947927 
947934 
1C·620 
103293 

§s947933 

947935 
§5-
§5--

947931 
947930 
947932 

Qty. 
2 
1 
1 
2 
1 

8 
8 
1 
2 
4 
4 
4 
4 
4 
2 

Description 
Brake head assy 
Kit 
Plate 
Bleeder valve 
Cap 
Bolt 
Washer 
Cap 
Packing 
Piston 
Packing 
Boot 
Pin 
Bolt 
Lining brake 

iCummins 428A226 & -+, G.M. 43SA241 &-+ 
Inc 1 -+ 13 
Rh an frant, LH an rear 
CD sur AV, CG sur AR 
R varne, L hinten 
LD sabre dianteira, LI sabre traseira 

3LD sabre elelantera, LE sabre trasera 
41nc 7, 9,10 
SSee, Voir, Siehe, Veja, V~ase A 

See, Vair, Siehe, Veja, V~ase B 

Printed in U.S.A. 
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Description 
etrier frein ens 
jeu 
plaque 
soupape purge 
chapeau 
boulon 
ronde lie 
chapeau 
garniture 
piston 
garniture 
capuchon 
goupille 
boulon 
garniture frein 

Benennung 
Bremskopf vollst 
Satz 
Platte 
Ablassventil 
Kappe 
Bolzen 
Scheibe 
Kappe 
Dichtung 
Kolben 
Dichtung 
Kappe 
Stilt 
Bolzen 
Belag brems 

Descri~iio 
cabecote freio conj 
j6go 
placa 
valvula purga 
tampa 
parafuso 
arruela 
tampa 
gaxeta 
pistao 
gaxeta 
capuz 
pino 
parafuso 
lona freio 

• 

TS-11941 

Descripcion 
cabezote freno conj 
juego 
placa 
valvula purga 
tapa 
bulon 
arandela 
tapa 
empaquetadura 
piston 
empaquetadura 
capuchon 
pasador 
bulon 
cinta freno 

B37A·4 



~ -

~---------------~ 
28 -------,~ 

Brake Power Cluster Assembly 
Servo frein, ensemble 
Servobremse, VOllstandig 
Servofreio, conjunto 
Servomecanismo del freno, con junto 

/ 
i----------- -- - ~ - --~----' 

_--12 

r-~~ ----13 

Ne. 
A 
B 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

Part No. 
*'526879 
2945041 
945034 

3§ 
3§ 
3§945035 
3§ 

945036 
"945037 
945029 

§ 

3§ 

945044 
945029 
992164 
892287 
857933 
1C-624 
4E-06 
945038 
10F-02 
947740 

945026 
945042 
955321 

3§--
955326 
955323 
945040 
1C-510 
6E-05 
356612 

llnc 1-30 
21nc 2, 3, 5, 19,23, 24 

Qty. 
2 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
3 
4 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
8 
8 
1 

I 

Description 
Pwr clsr assy brk 
Repair kit 
Shell 
Cup 
Wiper 
Piston 
Boot 
Spring 
Piston head assy 
Screen 
Filter fiber mat 
Screen 
Ring 
Cap 
Gasket 
Bolt 
Lockwasher 
Indicator 
Plug 
Housing 
Valve check 
Spring 
Retainer 
Spring 
Cup 
Piston 
Plate 
Ring 
Plate 
Bolt 
Lockwasher 
Bushing 

3See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
41nc 8-11 

Description 
servo frein ens 
trousse reparation 
boTtier 
cuvette 
racleur 
piston 
capuchon 
ressort 
tete piston ens 
crible 
fi Itre tampon de fibre 
crible 
anneau 
chapeau 
jOint 
boulon 
rondelle frein 
indicateur 
bouchon 
carter 
clapet d' arret 
ressort 
arretoir 
ressort 
cuvette 
piston 
plaque 
anneau 
plaque 
boulon 
rondelle frein 
manchon 

Benennung 
Servobremse vollst 
Reparatursatz 
Gehause 
Aussenring 
Wischer 
Kolben 
Kappe 
Feder 
Kolbenkopf vollst 
Sieb 
Filterunterlage 
Sieb 
Ring 
Kappe 
Dichtung 
Bolzen 
Zahnscheibe 
Messer 
Stopfen 
Gehause 
Ru·ckschlagventil 
Feder 
Halterung 
Feder 
Aussenring 
Kolben 
Platte 
Ring 
Platte 
Bolzen 
Zahnscheibe 
Buchse 

Descripo 
servo-freio conj 
reparo j6go 
carcaca 
capa 
limpador 
pistao 
capuz 
mola 
cabeca pistao conj 
tela 
fibra fi Itro 
tela 
anel 
tampa 
gaxeta 
parafuso 
arruela trava 
indicador 
bujao 
carcaca 
vavula retencao 
mola 
retentor 
mola 
capa 
pistao 
placa 
anel 
placa 
parafuso 
arruela trava 
bucha 

DescripcJon 
servo-freno conj 
reparacion juego 
carcasa 
cubeta 
rascador 
piston 
capiJchon 
resorte 
cabeza piston conj 
tamiz 
fibra filtrante 
tamiz 
anillo 
tapa 
junta 
bulon 
arandela seguridad 
indicador 
tapon 
carcasa 
valvula retencion 
resorte 
reten 
resorte 
cubeta 
piston 
placa 
anillo 
placa 
bulon 
arandela seguridad 
buje 

*Note: Two Assemblies used per machine----Quantities listed are for one machine. 
*Note: Deux ensembled sont employes par machine. Les quantites indiquees ci-dessus sont pour un machine. 
*Bemerkung: Zwei (2) vollst., werden pro Maschine benotigt. Die angegebenen Mengen sind fUr ein (1) Lager, Maschine. 
-Nota: Dois conjuntos sao usados na maquina. As quantidades relacionadas sao para um maquina. 
*Nota: Se emplean dos conjuntos en la maquina. Las cantidades indicadas son para un maquina. 

838-3 
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Bucket Assembly Data 
Godet, caracteristiques de I'ensemble 
Schaufelmontageanlagen 
Cac;amba, caracteristicas do conjunto 
Cucharan, caracteristicas del conjunto 

S.A.E. 
Heaped Item Capacity 

1 
2 
3 
4 

12 Required 
24 Required 

Cu. Yd. 
2112 
2% 
3 
4 

Printed in U.S.A. 
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BUCKET 

A 
Width Pari 

No. 

104" 1546698 
104" 1549288 
104" 1549320 
112114" 1549390 

MAIN CUTTING EDGE 

B 
Pari Size 
No. 

1544189 1.38x1 Ox1 04 
1544189 1.38x1 Ox1 04 
1544189 1.38x1 Ox1 04 
545602 1x9x112.25 

-

15-11448 

SIDE CUTTING EDGES GUSSET 

C D , E 
L.H. R.H. Size Pari 

Pari No. Pari No. No. 

1527388 1527389 75x6x43.56 11536140 
1535599 1535657 75x6x47.12 . 21536140 
1503039 1503040 75x6x48.5 21536140 
1549371 1549372 75x6x53 21536140 

B39-1 



r:mrn!I -

GODET 
SCHAUFEL 
CACAMB~ 
CUCHARON 

Capacite comblee 
SAE 

No SAE Gehauft Largeur 
Nr. Leistung Breite 
No Capacidade largura 
No coroada SAE Ancho 

Capacidad mm 
colmada SAE 

1 1,9 2642 
2 2,1 2642 
3 2,3 2642 
4 3,1 2B51 

A 
Piece 

Ertzteil 
Pe~a 
Pieza 

1546698 
1549288 
1549320 
1549390 

11 necessaire, Verlangen, necessaria, requerida. 

LAME DE COUPE PRINCIPALE 
HAUPTSCHNEIDEKANTE 
FlO DE PRINCIPAL DE CORTE 
BORDE DE PRINCIPAL DE CORTE 

B 
Piece Dimension 

Ertzteil Gr'cisse 
Pe~a Tamanho 
Pieza Dimensiones 

mm 

1544189 35,1 x254x2642 
1544189 35,1 x254x2642 
1544189 35,1 x254x2642 
545602 25,4x22B,6x2851 

24 necessaires, Verlangen, necessarias, requeridas. 

B40-1 

Bucket Assembly Data 
Godet, caracteristiques de I'ensemble 
Schaufelmontageanlagen 
Ca~amba, caracteristicas do conjunto 
Cucharan, caracteristicas del conjunto 

T5-11448 

LAMES DE COUPE LATERALES ECLISSE 
SEITENSCHNEIDEKATEN ECKBLECH 
FIOS DE CORTE LATERALS NESGA 
BORDES DE CORTE LATERALES ESCUADRA 

C 0 E 
Piece CG Piece CD Dimensions Piece 
Ertzteil L Ertzteil R Gr'cisse Ertzteil 
Pe~a LE Pe~a LD Tamanho Pe~a 
Pieza LI Pieza LD Dimensiones Pieza 

mm 

1527388 1527389 19,1 x152,4x11 06,4 11536140 

1535599 1535657 19,1 x152,4x1196,B 21536140 
1503039 1503040 19,1x152,4x1231,9 21536140 
1549371 1549372 19,1 x152,4x1346,2 21536140 

Printed in U.S.A. 
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GroupC 
Clips - Wiring, Pipe & Hose ... C2 
Insulated Clip ... C2, 3 
Cockpit Assembly ... C4 
Cockpit Sound Proofing ... C5 
Converter Assembly ... C7, 9, 11 
Cylinder Assembly, Boom - 5" (127 mm) ... C12 
Cylinder Assembly, Bucket - 4.5" (114.3 mm) ... C13 
Cylinder Assembly, Steering - 3.5" (88.9 mm) ... C14 

Groupe C 
Attaches de cablage, tuyeaux et durites ... C2 
Pince isolee ... C2, 3 
Poste de conduite, ensemble ... C4 
RevEltement antisonore du poste de conduite ... C5 
Convertisseur, ensemble ... C7, 9, 11 
Verin de fleche, ensemble - (127 mm) ... C12 
Verin de godet ensemble - (114.3 mm) ... C13 
Verin de direction, ensemble - (88.9 mm) ... C14 

Gruppe C 
Klammern - Drahte, R6hre Und Schlauche ... C2 
Isolierte Krampe ... C2, 3 
Gerauschdampfung Fahrerstand ... C5 
Drehmomentwandler, Vollstandig ... C7, 9, 11 
Hubarmzylinder Vollstandig - (127 mm) ... C12 
Schaufelzylinder Vollstandig - (114.3 mm) ... C13 
Lenkzylinder Vollstandig - (88.9 mm) ... C14 

Grupo C 
Bragadeiras dos cabos electricos, tubos e mangueiras ... C2 
Bragadeira isolada ... C2, 3 
Posto do operador, conjunto ... C4 
Revestimento anti-son do posto do operador ... C5 
Conversor, conjunto ... C7, 9, 11 
Cilindro do drago, conjunto - (127 mm) ... C12 
Cilindro da cagamba. conjunto - (114.3 mm) ... C13 
Cilindro da diregao, conjunto - (88.9 mm) ... C14 

Grupo C 
Abrazaderas del cablaje electrico. tubos y mangueras ... C2 
Abrazadera aislada ... C2, 3 
Puesto del operador, conjunto ... C4 
Tratamiento antisonoro del puesto del operador ... C5 
Convertidor, conjunto ... C7, 9, 11 
Cilindro del aguilon, conjunto - (127 mm) ... C12 
Cilindro del cucharon, conjunto - (114.3 mm) ... C13 
Cilindro de direccion, conjunto - (88.9 mm) ... C14 

III 

C 1-1 



r:rr:m - Clips - Wiring, Pipe & Hose 
Attaches de cablage, tuyeaux et durites 
Klammern - Drahte, Rohre Und Schlauche 
Bra(,{adeiras dos cabos electricos, tubos e mangueiras 
Abrazaderas del cablaje elE~ctrico, tubas y mangueras 

The following types of clips are used in connection with the various wiring, fuel, oil and hydraulic piping systems employed in this unit. When 
replacing clips identification can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number. 

Les differentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies selon les differents systemes employes pour les circuits de cablage, de carburant, 
d'air et hydrauliques. En cas de rem placement d'une pince, on peut obtenir Ie numero de piece en determinant d'abord Ie type et en com
parant ensuite les dimensions avec celles indiquees ci-dessous. 

Die folgenden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen Leitungssyste
men, die in dieser Einheit verwendet werden, benutzt. Beim Ersetzen der Klampen konnen sie nach angefuhrten Sorten und Grossen unter
schieden werden um die Teilenummer zu erhalten. 

Os seguintes tipos de brac;adeiras sao usadas na conexao dos tubos de combustivel e do sistema hidraulico empregados nesta unidade. 
Sendo necesario a troca das brac;adeiras, sua identifica<{ao pode ser obtida verificando-se 0 tipo e a dimensao abaixo relacionadas, 
referente ao numero de pec;a. 

los tipos siguientes de abrazaderas se utilizan en los diversos sistemas de tubos de cables, de combustible, neumatieos e hidraulieos que 
se usan eon la unidad. Cuando sea neeesario reemplazar una abrazadera se puede identifiear sl numero de pieza verifieando el tipo y las 
dimensiones que apareeen en la lista. 

Insulated Clip 
Pince isoh!e 
Isolierte Klampe 
Bra~adeira isolada 
Abrazadera aislada 

No. Part No. 
1 30H-10 3/16 

2 30H-12 3/,6 
3 30H-14 1J4 
4 30H-16 1J4 
5 30H-19 5/,6 
6 30H-20 5/,,, 
7 30H-21 3/8 
8 30H-23 3fa 
9 30H-32 '12 

10 30H-38 5/8 
11 30H-40 5fs 
12 30H-46 1 :r'6 
13 30H-47 '3/,6 

14 30H-50 5/,<\ 
15 1538955 13/,6 

C2-1 

A B 
4.8 112 12.7 
4.8 5fs 15.9 
6.4 17/~? 13.5 
6.4 2%2 15.7 
7.9 5fs 15.9 
7.9 ''1,6 17.5 
9.5 19j32 15.1 
9.5 2:r.~2 18.2 

12.7 27/32 21.4 
15.9 27/32 21.4 
15.9 3'.62. 24.6 
20.6 15/,6 23.8 
20.6 1 25.4 
7.9 1 25.4 

30.2 1'%2 37.3 

A 

~- , --t 
c I, B 

I' __ l Ii 

)L -,I 

~ ~ 
~ \ E ~ 

I ' 
~D-j TS-5008 

C 0 E 
9/,6 7.1 112 12.7 .032 .8 
13/~2 10.3 % 19.1 .032 .8 
%2 7.1 1f2 12.7 .032 .8 
1 :r.12 10.3 % 19.1 .032 .8 
'%? 8.7 5/8 15.9 .032 .8 
':r32 10.3 % 19.1 .032 .8 
91.12 7.1 1f2 12.7 .032 .8 
':r.~? 10.3 % 19.1 .032 .8 
'%2 11.9 7/8 22.2 .048 1.2 
'%2 10.3 % 19.1 .050 1.3 
17

132 13.5 1 25.4 .048 1.2 
'%2 10.3 3f4 19.1 .050 1.3 
'%2 11.9 7/8 22.2 .048 1.2 
13/~? 10.3 % 19.1 .050 1.3 
17/32 13.5 1 25.4 .060 1.5 

Printed in U.S.A. 
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Insulated Clip 
Pince isohfte 
Isolierte Klampe 
Bra~adeira isolada 
Abrazadera aislada 

No. Part No. 
1 31 H-12 
2 31 H-34 
3 31 H-38 
4 31H-40 
5 31 H-42 

Printed in U.S.A. 
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114 
5/s 

11116 

'1116 
11"16 

A B 
6.4 2%2 

15.8 27/~2 

17.5 7/8 

17.5 1 
20.6 15

/16 

• 

TS-6372 

C D E 

16.7 1:r~2 10.3 % 19.1 .050 1.3 
21.4 11"32 10.3 % 19.1 .050 1.3 
22.2 1%2 10.3 % 19.1 .050 1.3 
25.4 17

/32 13.5 1 25.4 .050 1.3 
23.8 1:Y32 10.3 % 19.1 .062 1.8 

C3-1 
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No. Part No. 

1 572729 
2 547026 
3 656672 
4 4E-06 
5 23C-616 

6 1545931 
7 619029 
8 4E-08 
9 23C-820 

10 1526152 

11 4E-08 
12 23C-816 
13 1508950 
14 23C-612 
15 170-3 

16 24C-1232 
17 4E-12 
18 25E-27 
18A t25E-18 
19 24C-1252 

20 25E-27 
20A t25E-18 
21 700-12 
22 710-12 
23 1545384 

24 23C-616 
25 4E-06 
26 656672 

C 4-1 

Oly. Description 

1 Nut caged 
1 Panel R H 
1 Washer 
1 lockwasher 
1 Bolt 

1 Floorboard 
5 Washer 
5 lockwasher 
5 Bolt 
1 Cover 

4 lockwasher 
4 Bolt 
1 Cover 
4 Bolt 
4 Nut 

2 Bolt 
2 lockwasher 
2 Washer 
2 Washer 
2 Bolt 

2 Washer 
2 Washer 
2 Nut 
2 Base 
1 Cockpit 

2 Bolt 
2 lockwasher 
2 Washer 

i~-' , 
I~I, ~ 

rL~--=-- --
23 

Description 

ecrou prisonnier 
panneau C 0 
ronde lie 
ronde lie frein 
boulon 

plancher 
rondelle 
ronde lie frein 
boulon 
couvercle 

rondelle frein 
boulon 
couvercle 
boulon 
ecrou 

boulon 
rondelle frein 
ronde lie 
ronde lie 
boulon 

ronde lie 
ronde lie 
ecrou 
base 
poste 

boulon 
rondelle frein 
ronde lie 

~ 
22_~ 

21-~ 

Benennung 

S icherheits Mutter 
Tafel Rechts 
Scheibe 
Zahnscheibe 
Bolzen 

Bodenblech 
Scheibe 
Zahnscheibe 
Bolzen 
Deckel 

Zahnscheibe 
Bolzen 
Deckel 
Bolzen 
Mutter 

Bolzen 
Zahnscheibe 
Scheibe 
Scheibe 
Bolzen 

Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Baden 
Fahrerstand 

Bolzen 
Zahnscheibe 
Scheibe 

Cockpit Assembly 
Poste de conduite, ensemble 
Fahrerstand, VolisUindig 
Posto do operador, conjunto 
Puesto del operador, conjunto 

'A' 
'-19 
b 
\'~-20 

",---.1 

TS-11446 

Descrilf30 Descripcion 

porca gaiola tuerca jau la 
painel dir panel lado der 
arruela arandela 
arrue la trava arandela seguridad 
parafuso bulan 

assoalho piso 
arruela arandela 
arrue la trava arandela seguridad 
parafuso bulan 
tampa tapa 

arrue la trava arandela seguridad 
parafuso bulan 
tampa tapa 
parafuso bulan 
porca tuerca 

parafuso bulan 
arrue la trava arandela seguridad 
arruela arandela 
arruela arandela 
parafuso bulan 

arruela arandela 
arruela arandela 
porca tuerca 
base base 
posto operador puesto operador 

parafuso bulan 
arrue la traya arandela seguridad 
arruela arandela 

Printed in U.S.A. 
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Cockpit Sound Proofing 
Revetement antisonore du poste de conduite 
Gerauschdampfung Fahrerstand 
Revestimento anti-son do posto do operador 
Tratamiento antisonoro del puesto del operador 

No. Part No. Qly. Description Description 

1 1543817 Kickplate panel I h panneau lateral c 9 
2 1543819 Cockpit panel front poste panneau av 
3 1515026 Kickplate panel r h panneau lateral c d 
4 1543807 Kickplate panel I h panneau lateral c 9 
5 1515025 Kickplate panel r h panneau lateral c d 

6 1543824 Seat panel bottom panneau inf siege 
7 1544491 Seal support panel rpanneau sup siege de 
8 1544490 Seat support panel rpanneau sup siege de 
9 1515029 Matting seat cover bourre siege 
10 1515027 Seat panel transm panneau seige transm 

11 1515022 Seat support panel I panneau sup siege eg 
12 1544492 Seat support panel i panneau sup siege in 
13 1515028 Panel transm cover panneau eouv transm 
14 1515023 Seat panel inside panneau siege inter 
15 

1 __ Cockpit poste 

16 1515024 1 Floorplate panel panneau planeher 
17 1515030 1 Floormat rear tapis ar 
18 1515057 , Kickplate panel I h panneau lateral e 9 
19 1515038 1 Floormat front tapis av 

~.i 
~ 

Benennung 

Trittleistetafell 
Fahrerstandtafel vor 
Trittieistetafel r 
Trittieistetafell 
Trittleistetafel r 

Sitztafel unten 
Sitzabstutzungstaf r 
Sitzabstutzungstaf r 
Belag sitzsehirm 
Sitzplattegtrb 

Sitzabstutzungstaf I 
Sitzabstutzungstaf e 
Tafel getriebedeekel 
Sitzplatte innen 
Fahrerstand 

Bodenplatte 
Fussmatte hinter 
Trittieistetafell 
Fussmatte vorder 

1See Index, Voir Table de Matieres, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja indice, Vease indice. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

• 

TS-11492 

Descri~ao Descripcion 

paine I lateral esq pane I latera I izq 
posto paine I d iant puesto panel del ant 
painellateral dir panel lateral der 
paine I lateral esq panel lateral izq 
painellateral dir panel lateral der 

painel inf assento panel inf asiento 
paine I sup assento Id panel sup asiento Id 
painel sup assento Id pane I sup asiento Id 
estofamento assento aeolehado asiento 
painel assento transm panel aSiento transm 

painel sup assento Ie panel sup asiento Ii 
paine I sup assento i panel sop asiento in 
paine I tampa transm panel tapa transm 
paine I assento inter panel asiento inter 
posto operador puesto operador 

painel assoahlo panel piso 
tapete traseiro alfombra trasera 
paine I lateral esq panel lateral izq 
tapete diateiro alfombra delantera 

C 5-1 
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Converter Assembly 
Convertisseur, ensemble 
Drehmomentwandler, Vollstandig 
Conversor, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. Oty. Description 

A 1284058 1 Converter assy 
1 711298 3 Ring snap 
2 214931 3 Gear 
3 801546 1 Housing converter 
3A 25F·6 1 Elbow 

4 221265 Valve check 
5 211433 Breather 
6 214949 Gasket 
7 251<·40104 O-ring 
8 222312 Spring 

9 222318 Plunger 
10 2"14946 Seat 
11 401(-02 Plug pipe 
12 401<-02 Plug pipe 
13 2214943 Vallie press reg 

14 25111:-30018 1 O-ring 
<-,0 220983 1 Stop 
15 660118 1 Pin roll 
17 41:-06 4 lockwasher 
18 5C-616 4 Bolt 

19 560178 Pin 
20 224369 Spring 
21 224368 Spring 
22 801067 Valve 
23 25K·30f.l18 O-ring 

24 220983 1 Stop 
25 55"1906 1 Gasket 
26 216388 1 Adapter 
27 IIC-616 6 Bolt 
28 1502715 4 Stud , 
29 4E-OS 4 Lockwasher 
30 80-{l6 4 Nut 

Description 

convertisseur ens 
bague arret 
engrenage 
carter convertisseur 
coude 

c lapet d' arret 
reniflard 
joint 
bague 0 
ressort 

plongeur 
siege 
bouchon tuyau 
bouchon tuyau 
soupage re press 

bague 0 
butoir 
goupille cylindrique 
ronde lie frein 
boulon 

goupille 
ressort 
ressort 
soupape 
bague 0 

butoir 
joint 
adaptateur 
boulon 
goujon 

rondelle frein 
ecrou 

31 *t450230 1 Pump conv chargingpompe charge conv 
32 80-06 6 Nut ecrou 
33 4E-OS 6 Lockwasher ronde lie frein 

34 551906 1 Gasket joint 
35 207647 6 Stud goujon 

'C273-106, Inc. 1, 2, 3, 6 -i' 49, 52 -i' 106, 109, 110 
21nc 10, 14, 15, 16, 19-24 

• 
Benennung Descrit:ao Descripcion 

Orehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 
Ring schnapp anel pressoa arandela reten 
Zahnrad engrenagem engranaje 
Gehause drehmntdlr carca~a conversor carcasa convertidor 
Winkelrohr cotovelo coda 

Rucksch lagventil vavula reten~ao valvula retencian 
Entllifter respiro resp iradero 
Oichtung gaxeta junta 
Dring anel-o anillo-o 
Feder mola resorte 

Oruckstange embolo embolo 
Sitz assento asiento 
Stopfen rohr bujao cano tapan caiio 
Stopfen rohr bujao cano tapan caiio 
Ensvent vo list drckreg I vavl regl press convalv regl press conj 

Dring anel-o anillo-o 
Anschlag batente tope 
Stift feder pino cilindrico espiga elastica 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulan 

Stift pino pasador 
Feder mol a resorte 
Feder mola resorte 
Ventil valvula valvula 
Dring anel-o anillo-o 

Anschlag batente tope 
Oichtung gaxeta junta 
Zwischenstlick adaptador adaptador 
Bolzen parafuso bulan 
Stift prisioneiro esparrago 

Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Pumpe drehmntwndlr bomba carga conv bomba carga cony 
Mutter porca tuerca 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

Oichtung gaxeta junta 
Stift prisioneiro esparrago 

'Note: When converter charging pump replacement is required, only a new factory built and tested pump should be used. Proper opera-
ation of converter and transmission is dependent on an efficient charging pump. Damage possible by use of a field rebuilt pump 
can result in repair costs exceeding cost of a new pump alone. 

'Note: Quand on doit echanger la pompe de charge du convertisseur, on doit utiliser seulement des pompes construites en usine et 
testees. Le bon fonctionnement du convertisseur et de la bOlte de vitesse depend de I'efficacite de la pompe de charge. D'eventueis 
dommages crees a cause de I'utilisation d'une pompe reparee sommairement sur Ie terrain peuvent couter plus cher en reparation 
que Ie prix d'une pompe neuve. 

*Bemerkung: Wenn es notwendig ist, die Konvertereinsatzpumpe auszuwechsein, soli nur eine neufabrizierte und gepriifte Pumpe ver-
wendet werden. Fachgerechte BeUitigung des Konverters und des Getrieb~s beruht auf einer einwandfrei arbeltenden Ladepumpe. 
Durch Verwendung einer selbst umgebauten Pumpe E1ntstandener Schaden·kann die Kosten einer neuen Pumpe leicht iibertreffen . 

• Atens:ao: Quando a substituicao da bomba do conversor for necessaria, sOmente uma nova unidade manufaturada e testada pela 
fabrica deve ser usada 0 correto funcionamento do conversor e da transmiasao depende do trabalho eficiente da bomba de acion-
amento do conversor. Possiveis danos pelo uso de uma unidade localmente recuperada pode resultar despesas de reparacao, cujo 
preco venha a ser mais elevado do que a aquisicao de uma nova bomba. 

'Nota: Cuando haya que reemplazar la bomba del convertidor, solamente debe usarse ul1a bomba nueva procedente de fabrica y previ-
amente sometida a ensayos. De una bomba eficaz depende el cor recto funcionamiento del convertidor y de la transmision. Los 
dafios que puede ocasionar una bomba reconstruida sobre el terreno pueden representar costos de reparacion superiores al precio 
de una bomba nueva. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 C 7-1 
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Converter Assembly • Convertisseur, ensemble 
Drehmomentwandler, Vollstandig 
Conversor, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descrit:ao Descripcion 

36 214961 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
37 713186 3 Ring snap bague arret Ring schnapp anel pressoa arande la reten 
38 214929 3 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
39 224039 3 Ring snap bague arret Ring schnapp anel pressoa arandela reten 
40 214928 3 Shaft arbre Welle arvore arbol 

41 214954 3 Ring snap bague arret Ring schnapp anel pressoa arande la reten 
42 214956 3 Bearing palier Lager mancal cojinete 
43 214930 3 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
44 214936 3 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
45 13f-16 4 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapan cano 

46 16F-08 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapan cano 
47 1C-628 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
48 4E-OS 3 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
49 401(-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapan cano 
50 4E-06 12 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

51 23C-620 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
52 214955 1 Ring anneau Ring anel anillo 
53 214938 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
54 223901 1 Ring snap bague arret Ring schnapp anel pressoa arandela reten 
55 743439 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 

56 251<-40512 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
57 3214945 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
58 4E-07 3 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
59 1C-720 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
60 206864 1 Seal jOint etancheite Dichtung vedador sello 

61 251<-40112 O-ring bague 0 Dring ane/-o anillo-o 
62 201951 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
63 1F-424 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
64 102745 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
65 214987 Flange bride Flansch flange brida 

66 8D-D7 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
67 4E-07 2 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
68 214730 2 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
69 214937 1 Output shaft arbre de sortie Leistungswelle arvore saida arbol salida 
70 742056 1 Bearing palier Lager mancal cOjinete 

71 214935 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
72 231554 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
73 214933 Turbine shaft arbre turbine Turbine Welle eixo turbina eje turbina 
74 214932 Stator support support stator Stator abstutzung suporte estator soporte estator 
75 221653 Ring anneau Ring anel anillo 

76 214951 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
77 224009 1 Ring anneau Ring anel anillo 
78 1C·820 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
79 7E·08 6 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
80 222079 1 Ring anneau Ring anel anillo 

81 214953 1 Ring anneau Ring anel anillo 
82 224026 1 Ring anneau Ring anel anillo 
83 4C·714 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
84 619025 8 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
85 251(-40616 1 O-ring bague 0 Dring anel-o anillo-o 

31nc 60 

Printed in U.S.A. 
C 9-1 PM 2764-R3 



mm 
liliiii 

91 

Cl0-l 

\ 

!~\ 
110 109 

Printed· on U.S.A 
PM 2764-R3 



Converter Assembly 
Convertisseur, ensemble 
Drehmomentwandler, VOllstandig 
Conversor, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. 

86 214596 
87 229566 
88 743035 
89 214924 
90 619023 

91 209313 
92 659065 
93 223833 
94 659065 
95 801608 

96 214953 
97 214958 
98 214959 
99 214925 
100 214939 

101 214941 
102 232535 
103 666542 
104 214988 
105 234503 

106 222006 
107 233092 
108 215909 
109 4E-06 
110 5C-616 

111 4801780 

41nc 107, 108 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Oty. 

1 
1 
1 
1 
8 

8 
1 
1 
1 
1 

1 
16 
16 
24 
24 

Description 

Bearing 
Spacer 
Ring 
Hub turbine 
Washer 

Bolt 
Ring snap 
Turbine 
Ring snap 
Reaction member 

Ring 
Hub impeller 
Impeller 
Baffle 
O-ring 

Seal 
O-ring 
Ring snap 
Bearing 
Cover impeller 

Sleeve 
Bolt 
Washer 
lockwasher 
Bolt 

Gear kit 

Description 

palier 
entretoise 
anneau 
moyeu turbine 
ronde lie 

boulon 
bague arret 
turbine 
bague arret 
stator 

anneau 
moyeu rotor 
rotor 
deflecteur 
bague 0 

jOint etancheite 
bague 0 
bague arret 
palier 
couvercle rotor 

manchon 
boulon 
ronde lie 
ronde lie frein 
boulon 

engrenage jeu 

• 
Benennung Descri~ao Descripcion 

Lager mancal cojinete 
Distanzteil espacador espaciador 
Ring anel anillo 
Nabe turbine cubo turbina cuba turbina 
Scheibe arruela arandela 

Bolzen parafuso bulan 
Ring schnapp anel pressoa arandela reten 
Turbine turbina turbina 
Ring schnapp anel pressoa arandela reten 
Stator estator estator 

Ring anel anillo 
Nabe rotor cubo rotor cuba rotor 
Rotor rotor rotor 
Deflektor defletor deflector 
a ring anel-o anillo-o 

Dichtung vedador sello 
a ring anel-o anillo-o 
Ring schnapp anel pressoa arandela reten 
Lager mancai cojinete 
Deckel rotor tampa rotor tapa rotor 

Muffe luva manguito 
Bolzen parafuso bulan 
Scheibe arruela arandela 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulan 

Zahnradsatz engrenagem j6go engranaje juego 

Cll-2 



~ 
II1II 

No. Part No. 

A *11546056 
B *21546057 
1 31546053 

1A 31546054 
2 1508238 

3 1508222 
4 533791 
5 1536234 
6 1536235 
7 1514622 

8 IF-860 
9 1536234 
10 1503465 
11 1503597 
12 25K-40112 

13 1512905 
14 1540182 
15 1538171 
16 1512518 
17 1538175 

18 4E-86 
19 24C-624 
20 41507819 
21 1508239 
22 1657092 

23 18C-836 

'Inc 1, 2-23 
21nc 1A-23 
31nc 2 
41nc 21 

Oty. Description 

1 Cylinder assy I h 
1 Cylinder assyr h 
1 Cylinder I h 
1 Cylinder r h 
2 Bushing 

4 Washer 
1 Ring back-up 
1 Wear ring 
1 Outer ring 
1 Nut 

Pin cotter 
Wear ring 
Inner ring 
Piston 
O-ring 

D-ring 
Cap 
Seal 
Sleeve 
Flange 

4 lockwasher 
4 Bolt 
1 Rod 
1 Bushing 
1 Wiper seal 

4 Bolt 

Description 

verin ens c 9 
verin ens c d 
verin c 9 
verin c d 
man chon 

ronde lie 
ronde lie renfort 
bague d'usure 
anneau exterieur 
ecrou 

goupi/le fendue 
bague d'usure 
anneau interieur 
piston 
bague 0 

bague 0 
chapeau 
jOint etancheite 
manchon 
bride 

rondelle frein 
boulon 
tige 
manchon 
jOint rckleur 

boulon 

Cylinder Assembly, Boom - 5 /I (127 mm) 
Verin de neche, ensemble - (127 mm) 
Hubarmzylinder Vollstandig - (127 mm) 
Cilindro do drac;o, conjunto - (127 mm) 
Cilindro del aguilon, conjunto - (127 mm) 

Benennung Descri~ao Descripcion 

Zylinder vollst I cilindro conj esq cilindro conj lado izq 
Zyl inder vollst r cilindro conj dir cilindro conj lado der 
Zylinder link cilindro lado esq cilindro lado izq 
Zylinder recht cilindro dir cilindro lado der 
Buchse bucha· buje. 

Scheibe arruela arandela 
Ring stUtz anel retentor arandela apoyo 
Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
Aussering anel externo anillo exterior 
Mutter porca tuerca 

Splint contrapino chaveta dos patas 
Gleitring anel desgaste an illo desgaste 
Innenring anel interior aro interior 
Kolben pistao piston 
a ring anel-o anillo-o 

a ring anel-o ani/lo-o 
Kappe tampa tapa 
Dichtung vedador sello 
Muffe luva manguito 
Flansch flange brida 

Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulan 
Stange varao varilla 
Buchse bucha buje 
Abstreifdichtung anellimpador sello rascador 

Bolzen parafuso bulan 

*Note: Two (2) cylinders used on machine. Quantities listed below are for one (1) cylinder. 
*Note: Deux (2) cylindres sont utilis~s par machine. Les quantit~s indiqu~es ci-dessous s'appliquent 'a un (1) seul cylindre. 
*Bemerkung: Zwei (2) Zylinder werden pro Maschine benOtigt. Die unten angefUhrten Quantitaten gelten fUr nur einen (1) Zylinder. 
* AtenCas: Dois (2) cilindros sao usados na maquina. As quantidades abaixo relacionadas sao para um (1) cilindro. 
*Nota: Se usan dos (2) cilindros en la maquina. Las cantidades que se indican a continuacion son para un (1) cilindro. Printed in U.S.A. 
C12-2 PM 2764-R3 



Cylinder Assembly, Bucket - 4.5" (114.3 mm) 
Verin de godet ensemble - (114.3 mm) 
Schaufelzylinder Volistandig - (114.3 mm) 
Cilindro da cac;amba, conjunto - (114.3 mm) 
Cilindro del cuchar6n, conjunto - (114.3 mm) 

• 

12 TS-11366D 

No. Part No. Qt~. Oescri~tion Description Benennung Descri~ao Oescripcion 
A *11511554 2 Cylinder assembly verin ens Zylinder vollst. cilindro conj cilindro conj 
1 1511553 . Cylinder verin Zylinder cilindro cilindro I 

2 24C-436 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
3 1535960 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 1511044 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
5 1511551 1 Piston piston Kolben pistao piston 
6 1511045 1 Outer ring anneau exterieur A'ussering anel externo anillo exterior 
7 1511043 1 Inner ring anneau inter ieur Innenring ane I interior aro interior 
8 1511044 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste an illo desgaste 
9 1514632 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

10 10H-25 1 Fitting graisseur Nippel schmier graxeira grasera 
11 1521241 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 
12 21507834 1 Rod tige Stange varao varilla 
13 25K-40104 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
14 1511544 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
15 1511539 1 Wiper seal joint racleur Abstreifdichtung anellimpador sello rascador 
16 1511547 1 Range bride Flansch flange brida 
17 1511543 4 Spacer entretoise Oistanzteil espa~ador espaciador 
18 1511538 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
19 1511537 1 Packing garniture Oichtung gaxeta empaquetadura 
20 180-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 1511556 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
22 1511536 1 Ring back-up ronde lie renfort Ring stUtz an'e I retentor arandela apoyo 
23 1512903 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
24 1509548 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

25 640-04 1 Nut ecrou Mutter ~orca tuerca 
11nc 1-9, 11-25 
21nc 11 
'Note: Two(2) cylinders used on machine. Quantities listed below are for one (1) cylinder. 
"Note: Deux (2) cylindres sont utilises par machine. Les quantites indiquees ci-dessous s'appliquent a un (1) seul cylindre. 
"Bemerkung: Zwei (2) Zylinder werden pro Maschine benotigt. Die unten angefOhrten Quantitaten gelten fUr nur einen (1) Zylinder. 
*AtenCao: Dois (2) cilindros sao usados na maquina. As quantidades abaixo relacionadas sao para um (1) cilindro. 
'Nota: Se usan dos (2) cilindros en la maquina. Las cantidades que se indican a continuacion son para un (1) cilindro. 
Printed in U.S.A. C13-1 PM 2764-R3 
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No. Part No. 

A *11508904 
1 23C-512 
2 4E-05 
3 1508905 
4 713418 

5 12H-15 
6 1514638 
7 1F-640 
8 1530264 
9 1503631 

10 1503629 
11 1503639 
12 1530264 
13 25K-40104 
14 713678 

15 1530271 
16 1530266 
17 1512901 
18 532917 
19 1530263 

20 1530268 
21 10H-25 
22 1508911 
23 713418 

line 1-3. 6-20. 22 

Oty. 

2 
3 
3 
1 
1 

Description Description 

Cylinder assembly verin ens 
Bolt boulon 
Lockwasher ronde lie frein 
Cylinder verin 
Bushing manchon 

Fitting graisseur 
Nut ecrou 
Pin cotter goupille fendue 
Wear ring bague d' usure 
Outer ring anneau exterieur 

Inner ring anneau interieur 
Piston piston 
Wear ring bague d' usure 
O-ring bague 0 
Seal jOint etancheite 

Cap chapeau 
Wiper seal jOint racleur 
O-ring bague 0 

Ring back-up ronde lie renfort 
Ring snap bague arret 

Retainer wiper seal arretoir jnt racleur 
Fitting graisseur 
Rod tige 
Bushing manchon 

Cylinder Assembly, Steering - 3.5 1/ (88.9 mm) 
Verin de direction, ensemble - (88.9 mm) 
lenkzylinder Vollstandig - (88.9 mm) 
Cilindro da direc;ao, conjunto - (88.9 mm) 
Cilindro de direccion, conjunto - (88.9 mm) 

TS-9443 

Benennung Descri{:30 Descripcion 

Zylinder vollst. cilindro conj cilindro conj 
Bolzen parafuso bulon 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Zylinder cilindro cilindro 
Buchse bucha buje 

Nippel schmier graxeira grasera 
Mutter porca tuerca 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Gleitring ane I desgaste an i 110 desgaste 
A'ussering anel externo an illo exterior 

Innenring anel interior aro interior 
Kolben pistao piston 
Gleitring anel desgaste an illo desgaste 
o ring anel-o anillo-o 
Dichtung vedador sello 

Kappe tampa tapa 
Abstreifdichtung anellimpador sello rascador 
o ring anel-o anillo-o 
Ring stUtz ane I retentor arandela apoyo 
Ring schnapp anel pressoa arande la reten 

Hltrg abstrf dichtg ret anellimpador ret sello rascador 
Nippel schmier graxeira grasera 
Stange varao varilla 
Buchse bucha buje 

*Note: Two (2) cylinders used on machine. Quantities listed below are for one (1) cylinder. 
* Note: Deux (2) cylindres sont utilises par machine. Les quantites indiquees ci-dessous s'appliquent a appliquent 11 un (1) seul cylindre. 
* Bemerkung: Zwei (2) Zylinder werden pro Maschine benotigt. Die unten angefUhrten Quantitaten gel ten fUr nur einen (1) Zylinder. 
* Atenc;ao: Dois (2) cilindros saousados na maquina. As quantidades abaixo relacionadas sao para um (1) cilindro. 
*Nota: Se usan dos (2) cilindros en la maquina. Las cantidades que se indican a continuacion son para un (1) cilindro. 

Printed in U.S.A. 
C14·2 PM 2764-R3 
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Group E 

Electrical Gauges & Instrument Panel- Cummins & G.M .... E3 
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Electrical Gauges & Instrument Panel - Cummins & G.M. 
Indicateurs electiques & tableau de bard - Cummins & G.M. 
Elektrische Messuhren & Instrumententatel - Cummins & G.M. 
Indicadares electricos & instrumentos do painel - Cummins & G.M. 
Instrumentos electricos y tablero de instrumentos - Cummins & G.M. 

No. Part No. Oty. Description Description 

1 1949286 Ammeter kit trouse ampere metre 
2 947254 Gauge cony temp jauge convertisseur 
3 947250 Gauge air pressure jauge pression air 
4 944803 Lighter element element allume-cig 
5 947248 Gauge eng oil press jauge press huile mot 

6 574276 1 Inst panel light eclairage tableau bord 
6A t427237 1 Bulb ampoule 
7 12E-06 10 Lockwasher ronde lie frein 
8 120-6 10 Nut ecrou 
9 1544683 1 Panel panneau 

10 12E·6 2 Lockwasher ronde lie frein 
11 l8G-606 2 Screw vis 
12 23C-616 1 Bolt boulon 
13 4E-06 1 Lockwasher ronde lie frein 
14 656672 1 Washer ronde lie 

15 1534136 5 Clamp collier 
16 12E-10 10 lockwasher ronde lie frein 
17 14D-10 10 Nut ecrou 
18 572729 Nut caged ecrou pnsonn ier 
19 2549024 lighter recellt recept allume-c ig 

19A t944804 fuse fusible 
20 3600259 Starter button bouton Mmarrage 
20A t857420 Boot capuchon 
21 41540989 Harness ins! panel harnais tableau bord 
22 611074 Fuse 203 fusible 20a 

23 573548 Switch ignition intrptr allumage 
24 550741 Switch light intrptr eclairage 
25 574275 Connecting tab patte raccord 
26 *5552946 Wire assy fil ens 
26A *611074 fuse 20a fusible 20a 

27 180-05 Nut ecrou 
28 24C-516 Bolt boulon 
29 1544614 Bracket support 
30 571021 Fuse.75a fusible.75a 
31 1540990 Wire f il 

32 550743 1 Bushing manchon 
33 550742 1 Rod tige 
34 23C-616 2 Bolt boulon 
35 4E-06 2 Lockwasher ronde lie frein 
36 656672 2 Washer ronde lie 

37 547237 Disc disque 
38 947252 Gauge engine temp jauge temperature mot 

*Cummins 428A236 & -+, G.M. 435A251 &-+ 
line 7, 8, 15, 16, 17 
21nc 19A 
31nc 20A 
41nc 22,29 
5 Inc 26A 
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Benennung 

Amperemeter bausatz 
Tempmssr drehmwndlr 
Messer luftdruck 
Anzunderelement 
OIdruckmesser mot 

Armaturenbrettleuchte 
Birne 
Zahnscheibe 
Mutter 
Tafel 

Zahnscheibe 
Schraube 
Bolzen 
Zahnscheibe 
Scheibe 

Schelle 
Zahnscheibe 
Mutter 
Sicherheits mutter 
Anzundersockel 

Sicherung 
Anlknopf 
Kappe 
Kabelbaum instrtafl 
Sicherung 20 amp. 

Zundscha Iter 
Schalter licht 
Verbindungslasche 
Draht Ens 
Sicherung 20 amp. 

Mutter 
Bolzen 
Winkel 
Sicherung .75 amp. 
Draht 

Buchse 
Stange 
Bolzen 
Zahnscheibe 
Scheibe 

Scheibe 
Tempmssr motor 

III 
Descri{:ao Descripcion 

amperlmetro, j6go amperimetro juego 
termtro conversor termtro convertidor 
man6metro ar manametro aire 
elmto acendedor elmto encendedor 
manom oleo motor manam aceite motor 

luz painel inst luz tablero inst 
bulbo lamparilla 
arrue la trava arandela seguridad 
po rca tuerca 
paine I panel 

arrue la trava arandela seguridad 
parafuso torn illo 
parafuso bulan 
arruela trava arandela seguridad 
arruela arandela 

bra~adeira abrazadera 
arrue la trava arandela seguridad 
porca tuerca 
po rca gaiola tuerca jaula 
acendedor recept encendedor recept 

fusivel fusible 
botao arranq ue botan arranque 
capuz capuchan 
chicote painel inst mazo cables tablera 
fusivel20a fusible 20a 

intrptr ignicao intrptr encendido 
chave luzes intrptr luces 
lingueta conexao lengueta conexian 
fio conj cable conj 
fusivel 20a fusible 20a 

porca tuerca 
parafuso bulan 
grampo grampa 
fusivel.75a fusible.75a 
fio cable 

bucha buje 
varao varilla 
parafuso bulan 
arruela trava arandela seguridad 
arruela arandela 

disco disco 
termtro motor termtro motor 
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Electrical Gauges & Instrument Panel - Leyland 
Indicateurs electriques & tableau de bord - Leyland 
Elektrische Messuhren & Instrumententatel - Leyland 
Indicadores eletricos do painel de instrumentos - Leyland 
Instrumentos electricos y tablero de instrumentos - Leyland 

No. Part No. aly. Description Description Benennung Descri~ao 

1 '949286 Ammeter kit trouse amperemetre Amperemeter Bausatz amperimetro, jogo 
2 947254 Gauge converter temp jauge convertisseur Tempmssr Drehmwndlr termtro conversor 
3 947250 
4 944803 
5 947248 

6 574276 
6A t427237 
7 12E-6 
8 120-6 
9 1544683 

10 12E-6 
11 18G-606 
12 23C-616 
13 4E-06 
14 656672 

15 1534136 
16 12E-10 
17 140-10 
18 572729 
19 2549024 

19A t944804 
20 3600259 
20A t857420 
21 41516674 
22 573548 

23 556489 
24 120-06 
25 17E-06 
26 550741 
27 574275 

28 611074 
29 180-05 
30 241:-516 
31 1544614 
32 571021 

33 85G-608 
34 550743 
35 550742 
36 23C-616 
37 4E-06 

38 656672 
39 547237 
40 947252 

1lnc. 7, 8,15.16.17 
2lnc. 19A 
31nc.20A 
4lnc. 28, 32 
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Gauge air pressure 
lighter element 
Gauge eng oil press 

1 I nsl panel light 
1 Bulb 

10 Lockwasher 
10 Nut 
1 Panel 

2 lockwasher 
2 Screw 
1 Bolt 
1 lockwasher 
1 Washer 

5 Clamp 
10 lockwasiler 
10 Nut 

1 Nut caged 
1 lighter recept 

1 Fuse 
1 Starter button 
1 Boot 
1 Harness inst panel 
1 Switch ignition 

1 Resistor 
2 Nut 
2 lockwasher 
1 Switch light 
1 Connecting tab 

Fuse 20A 
Nut 
Bolt 
Bracket 
Fuse .75A 

2 Screw 
1 Bushing 
1 Rod 
2 Bolt 
2 Lockwasher 

2 Washer 
1 Disc 
1 Gauge engine temp 

jauge pression air Messer Luftdruck manometro ar 
elt~ment allume-cig Anziinderelement elmto acendedor 
jauge press huile mot Oldruckmesser Mot manom oleo motor 

eclairage tableau bord Armaturenbrettleuchte luz painel inst 
ampoule Birne bulbo 
ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava 
ecrou Mutter porca 
panneau Tafel painel 

rondelle frein Zahnscheibe arruela trava 
vis Schraube parafuso 
boulon Bolzen parafuso 
ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava 
ronde lie Scheibe arruela 

pince Schelle mandibula 
rondelle frein Zahnscheibe arrue la trava 
ecrou Mutter porca 
ecrou prisonnier Sicherheits Mutter porca gaiola 
recept allume-cig Anziindersockel acendedor recept 

fusible Sicherung fus'ivel 
bouton demarrage Anlknopf botiio arranq ue 
capuchon Kappe capuz 
harnais tableau bord Kabelbaum I nstrtafl chicote painel inst 
intrptr allumage Ziindschalter intrptr ignicao 

resistance Widerstand resistencia 
ecrou Mutter porca 
ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava 
intrptr eclairage Schalter Licht chave luzes 
patte raccord Verbindungslasche lingl.i'eta conexao 

fusible 20A Sicherung 20A fus'ivel20A 
ecrou Mutter porca 
boulon Bolzen parafuso 
support Winkel grampo 
fusible .75A Sicherung .75A fus'ivel.75A 

vis Schraube parafuso 
manchon Buchse bucha 
tige Stange varao 
boulon Bolzen parafuso 
ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava 

ronde lie Scheibe arruela 
disque Scheibe disco 
jauge temperature mot Tempmssr Motor termtro motor 

III 
Descripcion 

amperimetro juego 
termtro convertidor 
manometro aire 
elmto encendedor 
manom aceite motor 

luz tablero inst 
lamparilla 
arandela seguridad 
tuerca 
panel 

arandela seguridad 
tornillo 
bulon 
arandela seguridad 
arandela 

mandibula 
arandela seguridad 
tuerca 
tuerca jau la 
encendedor recept 

fusible 
boton arranque 
capuchon 
mazo cables tablero 
intrptr encendido 

resistencia 
tuerca 
arandela seguridad 
intrptr luces 
lengl.i'eta conexion 

fusible 20A 
tuerca 
bulon 
grampa 
fusible .75A 

tornillo 
buje 
varilla 
bulon 
arandela seguridad 

arandela 
disco 
termtro motor 
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Electrical Gauges & Instrument Panel - Perkins 
Indicateurs electriques & tableau de bord - Perkins 
Elektrische Messuhren & Instrumententatel - Perkins 
Indicadores eletricos do painel de instrumentos - Perkins 
Instrumentos eh~ctricos y tablero de instrumentos - Perkins 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao 

1 1949286 Ammeter kit trouse amperemetre Amperemeter Bausatz amperimetro, jogo 
2 947254 Gauge converter temp jauge convertisseur Tempmssr Drehmwndlr termtro conversor 
3 947250 Gauge air pressure 
4 944803 lighter element 
5 947248 Gauge eng oil press 

6 574276 1 I nsl panel light 
6A t427237 1 Bulb 
7 12E-6 10 lockwasher 
8 120-6 10 Nut 
9 1544683 1 Panel 

10 12E-6 2 lockwasher 
11 18G-606 2 Screw 
12 23C-616 1 Bolt 
13 4E-06 1 lockwasher 
14 656672 1 Washer 

15 1534136 5 Clamp 
16 12E-10 10 lockwasher 
17 140-10 10 Nut 
18 572729 1 Nut caged 
19 2549024 1 lighter recept 

19A t944804 1 Fuse 
20 3600259 1 Starter button 
20A t857420 2 Boot 
21 41516438 1 Harness inst panel 
22 600259 1 Starter button 

23 573548 Switch ignition 
24 550741 Switch light 
25 "611074 Fuse 20A 
26 *5552946 Wire assy 
27 574275 Connecting tab 

28 611074 fuse 20A 
29 180-05 Nut 
30 24C-516 Bolt 
31 1544614 Bracket 
32 571021 fuse .75A 

33 1516487 1 Disc 
34 550743 1 Bushing 
35 550742 1 Rod 
36 1540990 1 Wire 
37 23C-616 2 Bolt 

38 4E·06 2 lockwasher 
39 656672 2 Washer 
40 547237 1 Disc 
41 947252 1 Gauge engine temp 

*Perkins 4168A139ENC & ~ 
line. 7, 8,15,16,17 
21nc.19A 
31nc.20A 
4lnc. 28, 32 
Sine. 25 
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jauge pression air Messer Luftdruck manometro ar 
element allume-cig Anziinderelement elmto acendedor 
jauge press huile mot Oldruckmesser Mot manom oleo motor 

eclairage tableau bord Armaturenbrettleuchte luz painel inst 
ampoule Birne bulbo 
ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava 
ecrou Mutter porca 
panneau Tafel painel 

ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava 
vis Schraube parafuso 
boulon Bolzen parafuso 
ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava 
ronde lie Scheibe arruela 

pince Schelle mandibula 
ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava 
ecrou Mutter porca 
ecrou prisonnier Sicherheits Mutter porca gaiola 
recept allume-cig Anziindersockel acendedor recept 

fusible Sicherung fUSIvel 
bouton demarrage Anlknopf botao arranq ue 
capuchon Kappe capuz 
harna is tab leau bord Kabe Ibaum I nstrtaf I chicote painel inst 
bouton demarrage Anlknopf botao arranque 

intrptr allumage Ziindschalter intrptr ignicao 
intrptr eclairage Schalter Licht chave luzes 
fusible 20A Sicherung 20A fuslvel20A 
fil ens Oraht Ens fio conj 
patte raccord Verbindungslasche lingueta conexao 

fusible 20A Sicherung 20A fuslvel20A 
ecrou Mutter porca 
boulon Bolzen parafuso 
support Winkel grampo 
fusible .75A Sicherung .75A fuslvel .75A 

disque Scheibe disco 
manchon Buchse bucha 
tige Stange varao 
fil Oraht fio 
boulon Bolzen parafuso 

rondelle frein Zahnscheibe arruela trava 
rondelle Scheibe arruela 
disque Scheibe disco 
jauge temperature mot Tempmssr Motor termtro motor 

III 
Descripcion 

amperlmetro juego 
termtro convertidor 
manametro aire 
elmto encendedor 
manam aceite motor 

luz tablero inst 
lamparilla 
arandela seguridad 
tuerca 
panel 

arandela seguridad 
tornillo 
bulan 
arandela seguridad 
arandela 

mandibula 
arandela seguridad 
tuerca 
tuerca jau la 
encendedor recept 

fusible 
boton arranque 
capuchon 
mazo cables tablero 
boton arranque 

intrptr encendido 
intrptr luces 
fusible 20A 
cable conj 
lengueta conexion 

fusible 20A 
tuerca 
bulan 
grampa 
fusible .75A 

disco 
buje 
varilla 
cable 
bulan 

arandela seguridad 
arandela 
disco 
termtro motor 
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Electrical System - Cummins 
Systeme electrique - Cummins 
Elektrische Anlage - Cummins 
Sistema eletrico - Cummins 
Sistema eiectrico - Cummins 

No. Part 1110. Ilty. Description Description Beileflmmg Descri~ao Descripcion 

1 *946389 2 Retllf back-up light arretoir phare recul H Itrg Ruckf Scheinw ret farol marcha re aro luz retroceso 
1A **949357 2 Retl1r back-up light arretoir phare recul Hltrg Ruckf Scheinw ret farol marcha re aro luz retroceso 
2 944907 2 Sealed unit bloc optique herm Abdichtungs Anlage farol vedado aptiea se Ilada 
3 1§--- 2 Housing light boltier phare Gehause Lampen earca~a farol carcasa faro 
4 953310 2 Screw vis Sehraube parafuso tornillo 

5 500-10 6 Nut ecrou Mutter porea tuerca 
6 2546921 2 light back-up phare recul Seheinwrfr Rlickfahr farol mareha re luz retroeeso 
7 141)-10 1 Nllt ecrou Mutter porea tuerca 
8 12E-10 1 lockwaslier ronde lie fre i n Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
9 551323 1 Sender eng temp capteur temp mot Sender Motortemp sonda temp motor sonda temp motor 

10 1537934 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
11 620-05 2 Nut ecrou Mutter porea tuerca 
12 4E-06 1 Lockwaslier ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
13 31545134 1 liglit stop & tail feux rouges et stop Licht Brems Schluss late rna tras & para luz trasera & pare 
13A t942746 2 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 

14 23C-616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
15 619021 1 Waslier ronde lie Scheibe arruela arandela 
16 23E-05 2 lockwaslier ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
17 4551530 1 Switch relay disjoncteur Schalter Relais disjuntor disyuntor 
18 24C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

19 HE-D 1 Lockwaslier ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
20 120-8 2 Nllt ecrou Mutter porca tuerca 
21 180-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 23E-05 2 lockwaslier ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
23 620-05 2 Nllt ecrou Mutter porea tuerca 

24 Battery batterie Batterie bate ria bateria 
24A 51310121 Battery batterie Batterie bateria baterla 
24B 63570008 Battery batterie Batterie bate ria bateria 
25 4E-06 lockwaslier ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
26 24C-620 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

27 1534135 1 Sender eng oil press captr pres huile mot Sender Motoldrck sonda press oleo mot sonda pres ac mot 
28 12E-10 1 Lockwaslier rondelle frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
29 140-10 1 Nllt ecrou Mutter po rca tuerca 
30 85G-608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
31 12E-06 3 Lockwaslier ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 

32 71743825 1 HOllrmeter compteur d'heures Stundenzahler horlmetro cuenta-horas 
33 85G-608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
34 13E-6 3 Lockwaslier ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
35 551251 1 Oampener vibration amortisseur vibr Sehwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
36 24C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

37 616881 2 Waslier ronde lie Scheibe arruela arandela 
38 336290 1 Regulator voltage regulateur tension Spannungsregler regulador voltagem regulador voltaje 
38A SS93379 1 Sliock mount kit montage amort trse S tosss iche ru ngssa tz montagem amort jogo montaje amort juego 
39 180-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
40 1 Ins! panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumentos 

41 9547529 2 Headliglit assy phare ens Scheinwerfer Vollst farol dianteiro conj faro delantero conj 
42 944907 2 Sealed unit bloc optique herm Abdichtungs Anlage farol vedado aptica sellada 

lSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 6 *For, Pour, Fuer, Para, Para John W. Hobbs Ught 
21ne 1, 2, 3 * * For, Pour, Fuer, Para, Para Guide Lamp Ught 
31ne 13A 

.41 ne 11 , 16, 19, 20, 22, 23 
sFor Cummins SIN 428A101 & After. Pour Cummins No. de sarie 428A101 et suivants. Fuer Cummins Seriennummer 428A101 und fol-

gende. Para Cummins No. de sarie 428A101 e seguintes. Para Cummins No. de serie 428A101 y siguientes. 
6For Cummins SIN 428A101 FSC and After. Pour Cummins No. de sarie 428A101 FSC et suivants. Fuer Cummins Seriennummer 428A101 

FSC und folgende. Para Cummins No. de sarie 428A101 FSC e seguintes. Para Cummins No. de serie 428A101 FSC Y siguientes. 
71ne 30,31, 
BFor, Pour, Fuer, Para, Para 38 
91ne 42, 43, 48 

Printed in U.S.A. 
E9-2 PM 2764-R3 



m ..... 
9 ..... 

~~o.J 
3D! t .~ 

31 32 ~t ~~') 
33 34 35 

~ 
78 

TS-11522 



Electrical System- Cummins 
Systeme Electrique- Cummins 
Elektrische Anlage-- Cummins 
Sistema Electrico- Cummins 
Sistema Electrico- Cummins 

No. Part No. my. Descriptioll 1]!l$(;rill'lillll aerlirn'l~llm~ [$0$crit:3!1 Descripcio!! 

43 *948389 2 Allt~i!l!llr headlight arre'toir phare Hitrg schei!1werfer ret faro I d ianteiro ara faro delantero 
43A **t949357 2 Rilltailll:l~ I!eadlight arretoir phare H Ilrg sehe inwerfer ret faro I d ianteiro aro faro de lantera 
44 652448 2 Splicer entretoise Oistanzteil espacadof espaeiadof 
45 1522201 2 Clamp collier Schells bracadeira abrazadera 
46 170·6 2 loclimllt contre-ecrou Gegenmutter contra porea contra tuerca 

47 953310 2 Strew vis Schra'LIbe paraluso tornillo 
47A t15E-8 2 lockw.ultler randalie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad . 
48 10§ 2 Moulling lillllt boitier phare Gehause lampen carca~a faro I earcaS3 faro 
49 111534135 1 Seooer air press eapteur press air Sender luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
50 12E-10 1 lockwallier ronde lie frein Zalmscheibe arrue la trava arandela seguridad 

51 140-10 1 Nllt ecrou Mutter porca tuerca 
52 620-06 2 Nllt acrou Mutter porea tuerca 
53 8E-06 2 lockwasi'ler ronde lie frein Zahnscheibe arrue 121 trava arandela seguridad 
54 180-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 12118510 1 Switch horn intrptr avertisseur Schaiter hupa botao buzina botor. bocin21 

56 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
57 85G·1004 1 Screw vis Schraube !JoJafuso tornillo 
58 13636260 1 Switch stoplight contact feux stop Schall bremslicht chave lantema freio intrptr luz parada 
59 141549302 1 Horn avertisseur Hupe buzina bocina 
60 18D-04 2 Nllt eerou Mutter porea tuerca 

61 949352 1 Horn solenoid solenoide avert iss H upensehaltmagnet solenoide buzina solenoide bacina 
62 24C-416 2 - Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
63 85G-804 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
64 15229729 1 Switch neutral start contact oep pt mort Schalt leerlf start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
65 85G-1004 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

66 551323 Sender cony temp capteur temp conv Sender drhmtwndlrtemp sonda temp con v sonda temp cony 
67 140-10 Nut ecrou Mutter porea tuerea 
68 12E-10 lockwasher ronde lie frein Zahnseheibe arruela trava arandela seguridad 
69 Starter solenoid solen demarrage An Isch Itmagnt solen arranque solen arranque 
70 Starter demarreur Anlasser arranque arranque 

71 Fuel solenoid solenoide earburant Kraftstf sch Itmagnt solenoide eombstel solenoide eombstle 
72 Alternator alternateur Alternator alternador alternado, 
73 24C-616 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
74 4E-06 lockwasher randelle frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
75 161548542 light brake warning lampe temoin frein Licht warnung brems luz alarma freio Iuz alarma !reno 

75A t1548521 1 Bulb ampoule Birne bulbo lampariila 
76 171531354 1 Switch relay disjoncteur Schalter relais disjuntor disyuntor 
77 24C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
78 85G-805 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

79 515163 1 Buzzer brk warning signal sonore frein Summer brems warn e igarra a larma freio eh ichalrra alarma frenc 
80 180-04 2 Nut eerou Mutter porea tuerca 
81 Battery batterie Batterie bateria bate ria 
81A 51310121 Battery batterie Batterie bateria bate ria 

81 B 63510008 1 Battery batterie Batterie bateria bateria 
82 180-08 2 Nllt eerou Mutter porca tuerca 
83 4E-08 2 lockwasher rondeile trein Zahnseheibe arruela trava arandeia seguridad 
84 181545134 1 light stop/tail feux rouges et stop Licht bremsjichluss lanterna tras/para luz trasera/pare 

lOSee, Voir, Siehe, Veja. Vease 41 
16See, Voir, Siel"ie, Veja, Vease 75A sCummins 428A 101 & ----+ lllnc 50,51 

121nc 52 & 53 17lnc 63 6Cummins 428A 101 FSC & ~r 
131nc 57 181nc 13A 
141nc 61 'For, POlAr, Filer, Para, Para John W_ Hobbs Light 
151nc 65 • 'For, POlAr, Fuer, Para, Para Guide Lamp light 

Printed in U_S.A. 
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Electrical System - G.M. 
System electrique - G.M. 
Elektrische Anlage - G.M. 
Sistema eletrico - a.M. 
Sistema electrico - G.M. 

No. Part No. Ilty. Descriptioll 

1 '946389 2 Retnr back-lip light 
1A 2949351 2 Retllr back-up light 
2 944907 2 Sealed unit 
3 §----- 2 Housing light 
4 953310 2 Screw 

5 3546921 2 light back-lip 
6 41545134 1 light stoll lit tail 
7 1 Alternator 
8 140·10 1 Nut 
9 12E-10 1 Lockwasher 

10 1618514 1 Sender eng oil press 
11 551323 1 Sender eng temp 
12 12E·10 1 lockwasher 
13 140-10 1 Nut 
14 85G-608 3 Screw 

15 12E-6 3 lockwasher 
16 51143825 1 Hourmeter 
17 85G-608 3 Screw 
18 13E-6 3 lockwasher 
19 551251 1 Dampener vibration 

20 24C-412 2 Bolt 
21 616881 2 Washer 
22 336290 1 Regulator voltage 
22A 6t893319 1 Shock mount kit 
23 180-04 2 Nut 

24 1 Inst panel 
25 7541529 2 Headlight assy 
26 '946389 2 Retainer headlight 
26A 2949351 2 Retainer headlight 
27 944901 2 Sealed unit 

28 §----- 2 Housing light 
29 652448 2 Sliacer 
30 1522201 2 Clamp 
31 110-6 2 locknut 
32 953310 2 Screw 

33 620·06 2 Nut 
34 8E-06 2 lockwasher 
35 180-04 2 Nut 
36 85G·1004 1 Screw 
37 636260 1 Switch stop light 

38 140-10 1 Nut 
39 12E-10 1 lockwasher 
40 551523 1 Sender cony temp 
41 85G-1004 2 Screw 

lFor, Pour, Fur, Para, Para "John W. Hobbs" 
2For, Pour, Fur, Para, Para "Guide Lamp" 
31nc 1,2,3 
41nc 78 
51ne 14. 15 
6For, Pour, Fur, Para, Para 22 
71nc 26, 27, 28 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Description 

arretoir phare reeul 
arretoir phare recu I 
bloc optique herm 
boltier phare 
vis 

phare recul 
feux rouges et stop 
alternateur 
ecrou 
ronde lie frein 

eaptr pres huile mot 
capteur temp mot 
ronde lie frein 
ecrou 
vis 

ronde lie fre i n 
eompteur d'heures 
vis 
ronde lie frein 
amortisseur vibr 

boulon 
rondelle 
regulateur tension 
montage amort trse 
ecrou 

tableau de bord 
phare ens 
arretoir phare 
arretoir phare 
bloc optique herm 

boltier phare 
entretoise 
pinee 
contre-eerou 
vis 

eerou 
ronde lie frein 
ecrou 
vis 
contact feux stop 

eerou 
rondelle frein 
capteur temp cony 
vis 

Be !1!l!lIlIH1!l [j!1l .. cri~ii!! Descripcion 

Hltrg Riickf Scheinw ret farol rnarcha re aro luz retroceso 
i-Iltrg Ruckf Scheinw ret farol mareha re aro luz retroceso 
Abdichtungs Anlage farol vedado 6ptica sellada 
Gehause Lampen careaga farol eareasa faro 
Sehraube parafuso tornillo 

Scheinwrfr Riickfahr farol marcha re luz retroceso 
Licht Brems Sehluss laterna tras & para luz trasera & pare 
Alternator alternador alternador 
Mutter porca tuerea 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 

Sender Motoldrck sonda press oleo mot sonda pres ac mot 
Sender Motortemp sonda temp motor sonda temp motor 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Mutter porea tuerca 
Schraube parafuso tornillo 

Zahnseheibe arrue la trava arandela seguridad 
Stundenzahler horlmetro cuenta-horas 
Sehraube parafuso tornillo 
Zahnseheibe a rrue la trava arandela seguridad 
Se hw i ngu ngsdampfe r amortecedor vibr amortiguador vibr 

Bolzen parafuso bulan 
Scheibe arruela arandela 
Spannungsregler regulador voltagem regulador voltaje 
Stosssicherungssatz montagem amort jogo montaje amort juego 
Mutter porea tuerca 

Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumentos 
Scheinwerfer Volist farol dianteiro conj faro delantero conj 
H Itrg Seheinwerfer ret farol dianteiro aro faro detantero 
H Itrg Seheinwerfer ret farol dianteiro aro faro delantero 
Abdichtungs Anlage farolvedado aptica sellada 

Gehause Lampen earcaga farol careasa faro 
Distanzteil espagador espaciador 
Schelle mandibula mandibula 
Gegenmutter contra porea contra tuerca 
Sehraube parafuso tornillo 

Mutter porca tuerea 
Zahnseheibe arruela trava arandela seguridad 
Mutter porea tuerea 
Schraube parafuso tornillo 
Sehalt Bremslieht chave lanterna freio intrptr luz parada 

Mutter porea tuerca 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Sender Drhmtwndlrtemp sonda temp cony sanda temp cony 
Schraube parafuso tornillo 
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Electrical System- G.M. 
System electrique- G.M. 
Elektrische Anlage- G.M. 
Sistema Eletrico- G.M. 
Sistema Electrico- G.M. 

No. Part No. Ilty. Description Description 

42 229729 1 Switch neutral start contact dep pt mort 
43 8178570 1 
44 24C-416 2 
45 140-10 1 
46 12E-10 1 

47 91534135 1 
48 101549302 1 
49 949352 1 
50 180-04 2 
51 24C-416 2 

52 85G-804 2 
53 24C-412 2 
54 85G-605 2 
55 515763 1 
56 180-84 2 

57 111537354 
58 1548542 
58A 12t1548521 
59 
60 

61 620-05 2 
62 23E-05 2 
63 24C-412 2 
64 120-8 2 
65 HE-8 2 

66 1671369 1 
67 180-84 2 
68 1537934 1 
69 619021 1 
70 4E-06 1 

71 23C-616 1 
72 620-85 2 
73 23E-05 2 
74 13551530 1 

75 180-88 2 
76 4E-08 2 
77 141545134 1 
78 942746 1 
79 500-10 6 

Sine 33,34 
91ne 45,46 
lOlne 49 
l11ne 52 
1212 V 
131ne 61,62,64,65, 72, 73 
141ne 78 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Switch horn intrptr avertisseur 
Bolt boulon 
Nut ecrou 
locitwasher ronde lie trein 

Sender air press capteur press air 
Horn avertisseur 
Horn soienoid solenoide avert iss 
Nut ecrou 
Bolt boulon 

Screw vis 
Bolt boulon 
Screw vis 
Buzzer brk warning signal sonore frein 
Nut ecrou 

Switch pressure intrptr pression 
light brake warning lampe temoin frein 
Bulb ampoule 
Starter demarreur 
Starter solenoid solen demarrage 

Nllt ecrou 
lockwasher ronde lie frein 
Bolt boulon 
Nut ecrou 
lockwasher ronde lie frein 

Battery batterie 
Nllt ecrou 
Bracket support 
Washer ronde lie 
lockwasher ronde lie frein 

Bolt boulon 
Nut ecrou 
locitwasher ronde lie frein 
Switch relay disjoncteur 

Nut ecrou 
lockwasher ronde lie frein 
light stop/tail feux rouges et stop 
Bulb ampoule 
Nut ecrou 

I:IEHiI'iIlIlUIlQ Descrit:ao Descripci6n 

Schalt leerB start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
Scha Iter h upe botao buzina botan bocina 
Bolzen parafuso bulan 
Mutter porca tuerca 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

Sender luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
Hupe buzina bocina 
Hupenschaltmagnet solenaide buzina solenoide bocina 
Mutter porca tuerca 
Bolzen parafuso bulan 

Schraube parafuso tornillo 
Bolzen parafuso bulan 
Schraube paratuso torn illo 
Summer brems warn c igarra a larma freio chicharra alarma frenc 
Mutter porca tuerca 

Druc kscha Iter interruptor pl·essao interruptor pres ian 
Licht warnung brems luz alarma freio luz alarma freno 
Birne bulbo lamparilla 
Anlasser arranque arranque 
Anlschltmagnt solen arranqlJe solen arranque 

Mutter porca tuerca 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulan 
Mutter porca tuerca 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 

Batterie bateria bateria 
Mutter porca tuerca 
Winkel grampo grampa 
Scheibe arruela arandela 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

Bolzen parafuso bulan 
Mutter porca tuerca 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Schalter relais disjuntor disyuntor 

Mutter porca tuerca 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Licht bremo/schluss lanterna tras/para luz trasera/pare 
Birne bulbo lamparilia 
Mutter porca tuerca 
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Electrical System • ley land 
Systeme eiectrique - leylaoo 
Elektrische Anlage - leyland 
Sistema eletrico - layland . 
Sistema electrico - ley land 

No. Part No. Oty. De$criptioll S!lIll!l!ll1Il!llll Descri~iio Des!:,ipciol1 

1 944917 2 Retnf bllck-a, !igtlt arriHoir phare recu I Hitrg Rlickl Scneinw ret farol marcha re aro luz retroceso 
2 551244 2 Sealed unit bioc optique herm Abiiichtungs Anlage l'arol vedado ootica sellada 
3 '582057 2 lamp lampe lampe iampada I~mpara 
4 1545132 1 Lamp lampe Lampe lampada lampara 
4A t878645 1 Bulb ampoule Sims bulbo lamparilla 

5 4E-Oa 2 lockwaslier romlelle 1'rein Zal'1nscfleibe arruela tralla arandela segurldad 
6 18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 1545132 1 Lamp lampe lampe lampada lam para 
7A t878645 1 BIIIII ampoull:l Birne bulbo lamparilla 
8 3216319 1 Battery batterie BaUerie bateria bateria 

9 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
10 2- Reglilatof voltage regulateur tension Spannungsregier regu lactor vo Itagem regulador voltaJe 
11 Omit omettre Auslassen _ omitir omitir 
12 180-04 2 Nllt ecrou Mutter porea tuerca 
13 1526006 1 HOllrmeter relay relais compteur S tundeflzah lerre la is rele hor'imetro rale cuenta-horas 

14 24C-416 2 Bolt Doulon Bolzen parafuso bulon 
15 85G-608 3 SClew vis SCI,raube paraluso tornillo 
16 -12E-06 3 Lockwashllf randalle !rein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
17 31743825 1 Hllllrmeter compteur d' heures Stundenzahler hor'imetro cuenta-horas 
18 85G-608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

19 12E-6 3 lockwasher rondelle jrein Zahnscheibe arrue la trava arandela segurldad 
20 551251 1 Dampener villratioll amortisseur vibr Schwingu ngsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
21 2- 1 ins! palle! tableau de bord Armaturenbrett painel instru,nentos tablero instrumentos 
22 4548088 2 lamp lampe Lampe lampada lampara 
23 !~44872 2 Retainer headlight arretoir phare H Itrg Scheinwerler ret farol dianteiro aro taro delantero 

24 551244 2 Sealed IInit bloc optique herm Abdichtungs Anlage farol vedado 6ptiea sellada 
25 ~-- 1 HOllsinglight boitier phare Gehause Lampen carcalfa faro I carcasa faro 
26 652448 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
27 1522201 2 Clamp pince Schelle mandibula mandfbula 
28 180-08 2 Nllt ecrou Mutter porea tuerca 

29 8E-06 2 lockwasher randelle trein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
30 620-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
31 85G-l008 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
32 636260 1 Switch stoplight contact feux stop Schall Bremslichl chave lanterna treio intrptr luz parada 
33 778570 1 Switch hom intrptr avertisseur Schalter Hupe botao buzina bot6n bocina 

34 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafusa bulan 
35 180-04 2 Nul ecrau Mutter porea tuerca 
36 140-10 1 Nllt ecrou Mutter porea tuerca 
37 12E-10 1 lockwasher rondelle frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
38 1534135 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 

39 6547631 1 Horn avertisseur Hupe buzina bocina 
40 180-04 2 NIII ecrau Mutter porca tuerca 
41 947160 1 Solenoid solenoide Schaltmagnet solenoide solenoide 
42 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafusa bul6n 
43 85G-804 2 Screw vis Schraube parafusa tornillo 

44 24C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafusa bulan 
45 1548952 1 Bllzzer brk warning signal sonore frein Summer Brems Warn cigarra alarm freio chicarra alarm frena 
46 180-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 1537354 1 Switch relay disjoncteur Schalter Relais disjuntor disyuntor 
48 71548542 1 Light brake warning lampe temoin trein Licht Warnung Brems luz alarma freio iuz alarma freno 

48A 8t1548520 Buill ampoule Birne bulba lamparilia 
49 229729 Switch neutral start contact dep pt mort Schall Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pta mto 
50 140-10 Nllt ecrou Mutter porca tuerca 

1Inc.1,2,76 , .' 
2See Index, Voir Table des matiiHes, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja Indice, Vease Indice. 

sSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 22. 
61nc.41 

3lnc. 15, 16 7See, Voir, Siehe, \leja, Wase 48A. 
4lnc. 23, 24, 25 824 V 
Printed in U.S.A. E17-1 PM 2764·R3 
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Electrical System - ley land 
Systeme electrique - leyland 
Elektrische Anlage - leyland 
Sistema eletrico - Leyland 
Sistema electrico - Leyland 

No. Part No. Oly. Description Description Benennuilg 

51 12E-10 lockwasher ronde lie frein Zahnseheibe 
52 551323 Sender eng temp eapteur temp mot Sender Motortemp 
53 856-1004 Screw vis Sehraube 
54 3238260 Adapter adaptateur Zwisehenstiiek 
55 1618574 Sender eapteur Sender 

56 12E-l0 1 lockwasher ronde lie fre i n Zahnseheibe 
57 2--- 1 Starter demarreur Anlasser 
58 140-10 1 Nut eerou Mutter 
59 1 Starter solenoid solen demarrage An Iseh Itmagnt 
60 620-05 2 Nut eerou Mutter 

61 23E-05 2 lockwasher ronde lie frein Zahnseheibe 
62 HE-08 1 lockwasher ronde lie fre i n Zahnseheibe 
63 120-8 2 Nut eerou Mutter 
64 24C-408 2 Bolt boulon Bolzen 
65 1529233 1 Switch relay disjoncteur Schalter Relais 

66 620-05 2 Nut eerou Mutter 
67 23E-05 2 lockwasher rondelle frein Zahnscheibe 
68 1516762 1 Plate plaque Platte 
69 180-04 2 Nut ecrou Mutter 
70 140-10 1 Nut ecrou Mutter 

71 12E-10 1 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 
72 551323 1 Sender eng temp capteur temp mot Sender Motortemp 
73 2--- 1 Alternator alternateur Alternator 
74 3216319 1 Battery batterie Batterie 
75 500-10 6 Nut ecrou Mutter 

76 §!I.--.- 2 Housing light boitier phare Gehiiuse Lampen 

2See Index, Voir Table des matieres, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja Indice, Vease Indice. 
9See, Voir, Siehe, Veja, Vease 3. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Descri~ao Descripcion 

arrue la trava arandela seguridad 
sonda temp motor sonda temp motor 
parafuso tornillo 
adaptador adaptador 
sonda sonda 

arrue la trava arandela seguridad 
arranque arranque 
porea tuerea 
solen arranque solen arranque 
porea tuerea 

arrue la trava arandela seguridad 
arrue la trava arandela seguridad 
porea tuerca 
parafuso bulan 
disjuntor disyuntor 

porca tuerca 
arruela trava arandela seguridad 
placa placa 
porea tuerea 
porea tuerea 

arruela trava arandela seguridad 
sonda temp motor sonda temp motor 
alternador alternador 
bateria bateria 
po rca tuerea 

carca\(a farol earcasa faro 
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Electrical System - Perkins 
Systeme electrique - Perkins 
Elektrische Anlage - Perkins 
Sistema eletrico - Perkins 
Sistema eh~ctrico - Perkins 

No. Part No. Qty. Description Description Be 1l1!!1!lIU!g Descri~ao Descri!l!::ion 

1 *946389 2 Retnf back-lip light arretoir phare recul Hltrg Ruckf Scheinw ret farol marcha re aro Iuz retroceso 
1A • *949357 2 Retnf back-up light arretoir phare recu I H Itrg Ruckf Scheinw ret faro i marcha re aro luz retroceso 
2 944907 2 Seaieilunit bloc optique herm Abdichtungs Anlage farol vedado aptica se "ada 
3 953310 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
4 §'-- 2 HOllsiilglight boltier phare Gehause Lampen carcaga farol carcasa fa ro 

5 500-10 6 Nllt ecrou Mutter porca tuerca 
6 2546921 2 light lampe Licht lampada lampara 
7 31545134 1 light stop & tail feux rouges et stop Licht Brems Schluss lalema tras & para Iuz trasera & pare 
8 140-10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 12E-10 1 lockwasher rondelle frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 

10 551323 1 Sender eng temp capteur temp mot Sender Motortemp sonda temp motor sonda temp motor 
11 ''--- 1 Alternator a Iternateur Alternator alternador alternador 
12 151648fi 1 Plate plaque Platte placa placa 
13 510-10 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 620-05 1 Nut ecrou Mutter porea tuerca 

15 23E-05 1 lockwasller ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
16 4551530 1 Switch relay d isjoncteur Schalter Relais disjuntor disyuntor 
17 17E-8 1 lockw3sher rondelle frein Zahnscheibe arrue la trava arande la seguridad 
18 120-8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerea 
19 86G-l008 2 Boll boulon Bolzen parafuso bulan 

20 23E-05 2 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arande la seguridad 
21 620-05 2 Nut ecrou Mutter porea tuerca 
22 53216319 1 Battery batterie Batterie bateria bater'ia 
22A 63570269 1 Battery batterie Batterie bateria baterl3 
23 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

24 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
25 

7 __ 
Reguiator voltage regu lateur tension Spannungsreg ler regu lador vo!tagem regulador voltaje 

26 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
27 551251 Dampener vibration arnortisseur vibr Schwingu ngsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
28 12...-- Inst panel tab leau de bord Armaturenbrett paine I instrumentos tablero instrumentos 

29 12E-6 3 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
30 85G-608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
31 81743825 1 Hourmeter compteur d'heures Stundenzahler hor'imetro cuenta-horas 
32 12E-06 3 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 

33 85G-608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
34 140-10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 1618574 1 Sender eng oil press captr pres hu i Ie mot Sender Motoldrck sonda press bleo mot sonda pres ac mot 
36 12...-- 1 Starter demarreur Anlasser arranque arranque 
36A 1 Starter solenoid solen demarrage An Isch Itmagnt solen arranq ue solen arranque 

37 12E-10 1 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
38 551323 1 Sender conv temp capteur temp conv Sender Drhmtwndlrtemp sonda temp conv sonda temp conv 
39 12E-10 1 lockw3sher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandeia seguridad 
40 140-10 1 Nut ecrou Mutter porea tuerca 
41 85G-1004 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

42 229729 1 Switch neutral start contact dep pt mort Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
43 636260 1 Switch stop light contact feux stop Schalt Bremslicht chave lanterna freio intrptr luz parada 
44 85G-1004 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
45 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen paraJuso bulan 

lSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 6. 'For headlight, Pour phare, Fur Scheinwerfer, Para farol, Para faro "John Hobbs". 2lnc. 1,2,4 • 'For headlight, Pour phare, Fur Scheinwerfer, Para farol, Para faro "Guide Lamp". 31nc.75A 
4lnc. 14, 15, 17, 18, 20, 21 
5Perkins 4168A 101 ENC & -> 
6Perkins 4168A 102FSC & -> 
7See Index, Voir Table des matieres, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja'indice, Vease Indice. 
sinc. 32,33 ' , , 
12See Index, VoirTable des matieres, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja Indice, Vease Indice. 
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Electrical System - Perkins 
Systeme electrique - Perkins 
Elektrische Anlage - Perkins 
Sistema eletrico - Perkins 
Sistema electrico - Perkins 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 

46 778570 1 Switch horn intrptr avertisseur Schalter Hupe 
47 180-04 2 Nut ecrou Mutter 
48 8E-06 2 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 
49 620-06 2 Nut ecrou Mutter 
50 9547529 2 Headlight assy phare ens Scheinwerfer Volist 

51 *946389 2 Retainer headlight arretoir phare H Itrg Scheinwerfer 
52 **t949357 2 Retainer headlight arretoir phare H Itrg Scheinwerfer 
53 170-6 2 locknut contre-ecrou Gegenmutter 
54 1522201 2 Clamp pince Schelle 
55 652448 2 Spacer entretoise Distanzteil 

56 953310 2 Screw vis Schraube 
57 §1Cl.....-- 2 Housing light b6itier phare Gehiiuse Lampen 
58 140-10 1 Nut ecrou Mutter 
59 12E-l0 1 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 
60 1534135 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck 

61 1549302 1 Horn avertisseur Hupe 
62 180-04 2 Nut ecrou Mutter 
63 949352 1 Horn solenoid solenciide avertiss H upenschaltmagnet 
64 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen 
65 85G-804 2 Screw vis Schraube 

66 24C-412 2 Bolt boulon Bolzen 
67 515763 1 Buzzer vibrateur Summer 
68 180-04 2 Nut ecrou Mutter 
69 1537354 1 Switch retay disjoncteur Schalter Relais 
70 1548542 1 light brake warning lampe temoin frein Licht Warnung Brems 

70A t l11548521 1 Bulb ampoule Birne 
71 1 Sender capteur Sender 
72 53216319 1 Battery batterie Batterie 
72A 63570269 1 Battery batterie Batterie 
73 620-08 2 Nut ecrou Mutter 

74 4E-08 2 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 
75 31545134 1 light stop & tail feux rouges et stop Licht Brems Schluss 
75A t942746 2 Bulb ampoule Birne 

31nc.75A 
5Perkins 4168A 101 ENe &-,> 
6Pe rki ns 4168A 102 FSe & -,> 
9lnc. 51,52,57 

10See, Voir, Siehe, Veja, Vease 50 
1112 V 

*For headlight, Pour phare, Fur Scheinwerfer, Para farol, Para faro "John Hobbs". 
* *For headlight, Pour phare, Fur Scheinwerfer, Para farol, Para faro "Guide Lamp". 

Printed in U.S.A. 
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III 
Oescri~ao Oescripcion 

botao buz i na boton boc ina 
porca tuerca 
arruela trava arandela seguridad 
porca tuerca 
farol dianteiro conj faro delantero conj 

ret farol dianteiro aro faro delantero 
ret farol dianteiro aro faro delantero 
contra porca contra tuerca 
mandfbula mandfbula 
espa!{ador espaciador 

parafuso tornillo 
carca!{a farol carcasa faro 
porca tuerca 
arruela trava arandela seguridad 
sonda press ar sonda pres aire 

buzina bocina 
porca tuerca 
solenoide buzina solenoide bocina 
parafuso bulon 
parafuso tornillo 

parafuso bulon 
cigarra chicharra 
porca tuerca 
disjuntor disyuntor 
luz alarma freio luz a larma freno 

bulbo lamparilla 
sonda sonda 
bateria bateria 
bateria bater'ia 
porca tuerca 

arrue la trava arandela seguridad 
laterna tras & para luz trasera & pare 
bulbo lamparilla 
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Electrical Wiring & Battery Cables-Cummins 
Cablage ellectrique & cables de batterie- Cummins 
Verdrahtung & Batteriekabel- Cummins 
Instalac;ao eh~trica & cabos da bateria- Cummins 
Esquema eh~ctrico & cables de bateria-Cummins 

III 
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 

1 1515900 Wire f il Draht fio cable 
2 1545509 Harness taillight harnais feux rouges Kabelbaum hecklicht chicote laterna t r mazo luz t r 
3 1545506 Harness backup Igt harnais phare recul Kabelbaum ruckfschnw chicote farol mar re mazo luz retroceso 
4 1515900 Wire fil Draht fio cable 
5 1510754 Wire fil Draht fio cable 

6 1510755 Wire fil Draht fio cable 
7 532549 Cable cable Kabel cabo cable 
8 1545511 Cable cable Kabel cabo cable 
9 1506852 Cable cable Kabel cabo cable 
10 558960 Wire Iii Draht lio cable 

11 1540990 Wire fil Draht fio cable 
12 1540989 Harness inst panel harnais tableau bord Kabelbaum instrtafl chicote painel inst mazo cables tablero 
13 1515934 Harness main harnais cablage pr Kabelbaum haupt chicote instal princ mazo cables princ 
14 1540920 Harness headlight harnais phare av Kabelbaum schnwfr chicote faro I d mazo laro delantero 
15 *552946 Wire assy fil ens Draht Ens tio conj cable conj 

16 1511533 Wire til Draht tio cable 
17 1548924 Wire til Draht tio cable 
18 543483 Wire til Draht tio cable 
19 663579 Wire til Draht fio cable 
20 1544144 Wire neutral start cable demarrage pm Anlasserdraht neutr fio arranque pm cable arranque pm 

21 1545508 Harness engi ne harna is m oteu r Kabelbaum mot chicote motor malO motor 
22 1506852 Cable ciible Kabel cabo cable 

*Cummins 428A236 & ~ 

A Light Stop & Tail 
B Light Back-Up 
C Alternator 
D Sender Eng Oil Press 
E Sender Eng Temp 
F Sender Conv Temp 
G Regulator Voltage 
H Hourmeter 
I Gauge Converter Temp 
J Gauge Engine Temp 
K Ammeter 
L Switch Ignition 
M Gauge Air Pressure 
N Gauge Eng Oi I Press 
o I nst Panel Light 
P Lighter Recept 
Q Starter Button 
R Switch Stop Light 
S Switch Horn 
T Heater Connector 
U Headlight 
V Sender Air Press 
W Horn 
X Switch Light 
Y Fuse 20A 
Z Fuse .75A 

AA Switch Neutral Start 
BB Sender Low Air Press 
CC Light Brake Warning 
DD Buzzer Brk Warni ng 
EE Battery 
FF Starter Solenoid 
GG Starter 
HH Starter Relay 
II Fuel Solenoid 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Feux Rouges et Stop 
Phare Recul 
A!ternateur 
Captr Pres Huile Mot 
Capteur Temp Mot 
Capteur Temp Conv 
Regulateur TenSion 
Compteur D·Heures 
Jauge Convertisseur 
Jauge Temperature Mot 
Amperemetre 
I ntrptr Allumage 
Jauge Pression Air 
.jauge Press Huile Mot 
Eclairage Tableau Bard 
Recept Allume-Cig 
Bouton Demarrage 
Contact Feux Slop 
I ntrptr Avertisseur 
Schauffage Raccord 
Phare 
Capteur Press Ai r 
AvertlS$8Ur 
Intrptr Eclairage 
Fusible 20A 
Fusible .75A 
Contact Dep Pt Mort 
Captr Basse Press Air 
Lampe TemOln Frein 
Signal Sonore Frein 
Battene 
SolEm Oemarrage 
Oemarreur 
Relias Bemarreur 
Soienoide Carburant 

Licht Brems Schluss 
Scheinwrfr Ruckfahr 
Alternator 
Sender Motiildrck 
Sender Motortemp 
Sender Drhmtwndlrtemp 
Spannungsregler 
Stundenzahler 
Tempmssr Drehmwndlr 
Tempmssr Motor 
Amperemeter 
ZLindschalter 
Messer Luftdruck 
Oldruckmesser Mot 
Armaturenbrettleuchte 
Anzundersockel 
Anlknopf 
Schall Bremslicht 
Schalter Hupe 
Heizung Verschbng 
Scheinwerfer 
Sender Luftdruck 
Hupe 
Schalter Licht 
Sicherung 20 AMP 
Sicherung .75 AMP 
Schalt Leerlf Start 
Sender Niedrlftdr 
Licht Warnung Brems 
Summer Brems Warn 
Batterie 
Anlschltmagnt 
Anlasser 
Anlasser Relais 
Kraftstf Schltmagnt 

Lanterna Tras & Para 
Farol Marcha Re 
Alternador " 
Sonda Press Oleo Mot 
Sonda Temp Motor 
Sonda Temp Conv 
Regulador Voltagem 
Horfmetro 
Termtro Conversor 
Termtro Motor 
Amperimetro 
Intrptr Ignicao 
Manome!ro Ar 
Man6m Oleo Motor 
Luz Painel Inst 
Acendedor Recept 
Botao Arranque 
Chave Lanterna Freio 
80tao Buzina 
Connector Aquecedor 
FarolOianteiro 
Sonda Press Ar 
Buzina 
Chave Luzes 
Fusivel 20A 
Fusivel .75A 
I ntrptr A rr Pto Mto 
Sonda Baixa Press Ar 
Luz Alarma Freio 
Cigarra Alarma Freio 
Satena 
Solen Arranque 
Arranque 
Rele Arranque 
Solenciide Combstel 

Luz Trasera & Pare 
Luz Retroceso 
Alternador 
Sonda Pres Ac Mot 
Sonda Temp Motor 
Sonda Temp Conv 
Regulador Voltaje 
Cuenta-Horas 
Termtro Convertidor 
Termtro Motor 
Amperimetro 
I ntrptr Encend ida 
Man6metro Aire 
Manom Aceite Motor 
Luz Tablero I nst 
Encendedor Recept 
Boton Arranque 
I ntrptr Luz Parada 
Baton Boclna 
Conector Calefactor 
Faro Delantero 
Sonda Pres Aire 
Bocina 
I ntrptr Luces 
Fusible 20A 
Fusible .75A 
Intrptr Apr Pto Mlo 
Sonda Baja Pres Aire 
Luz Alarma Freno 
Chicharra Alarma Freno 
Sateria 
Solen Arranque 
Arranque 
Rele Arranque 
Solenoide Combstle 

E25·2 
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Electrical Wiring & Battery Cables-G.M. 
Cablage elect rique & Cables de batterie- G.M. 
Verdrahtung & Batteriekabel- G.M. 

III 
Instala(fao eh~trica & cabos da bateria- G.M. 
Esquema electrico & cables de bate ria- G.M. 

No. Part No. Oty. 

1 1515900 
2 1545509 
3 1515900 
4 1545506 
5 1511647 

6 1544144 
7 1511533 
8 *552946 
9 1540990 

10 558960 

11 1540989 
12 1515934 
13 1540920 
14 1548924 
15 663579 

16 532549 
17 543483 
18 1506852 
19 1512421 
20 1510755 

21 1510754 

*G.M. 435A251 &-'? 

A Light Stop & Tail 
B Light Back-Up 
C Alternator 
D Sender Eng Oil Press 
E Sender Eng Temp 
F Sender Conv Temp 
G Regulator Voltage 
H Hourmeter 
I Gauge Converter Temp 
J Gauge Engine Temp 
K Ammeter 
L Switch Ignition 
M Gauge Air Pressure 
N Gauge Eng Oil Press 
o I nst Panel Light 
P Lighter Recept 
Q Starter Button 
R Switch Stop Light 
S Switch Horn 
T Heater Connector 
U Headlight 
V Sender Air Press 
W Horn 
X Switch Light 
y Fuse 20A 
Z Fuse .75A 

AA Switch Neutral Start 
BB Sender Low Air Press 
CC Light Brake Warning 
DD Buzzer Brk Warning 
EE Battery 
FF Starter Solenoid 
GG Starter 
HH Starter Relay 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Description Description Benennung Descri{:ao Descripcion 

Wire fil Draht fio cable 
Harness taillight harnais feu x rouges Kabelbaum hecklicht ch icote laterna t r mazo luz t r 
Wire fil Draht fio cable 
Harness back-up Igt harnais phare recul Kabelbaum rlickfschnw ch icote farol mar re mazo luz retraces a 
Harness engine harnais moteur Kabelbaum mot chicote motor mazo motor 

Wire neutral start cable demarrage pm Anlasserdraht neutr tio arranque pm cable arranque pm 
Wire fil Draht tio cable 
Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj 
Wire fil Draht fio cable 
Wire fil Oraht fio cable 

Harness inst panel harnais tableau bord Kabelbaum instrtafl chicote pa inel inst mazo cables tablero 
Harness main harnais cablage pr Kabelbaum haupt chicote instal prine mazo cables prine 
Harness headlight harnais phare av Kabelbaum schnwfr ch icote farol d mazo faro delantero 
Wire 
Wire 

Cable 
Wire 
Cable 
Cable 
Wire 

Wire 

Feux Rouges et Stop 
Phare Recul 
Alternateur 

fil 
fil 

cable 
til 
ciible 
cable 
fil 

fil 

Captr Pres Huile Mot 
Capteur Temp Mot 
Capteur Temp Conv 
Regu/ateur Tension 
Compteur D'Heures 
Jauge Convertisseur 
Jauge Temperature Mot 
Amperemetre 
I ntrptr Allumage 
Jauge Pression Air 
~auge Press Huile Mot 
Eclairage Tableau Bord 
Recept Allume-Cig 
Bouton Demarrage 
Contact Feux Stop 
I ntrptr Avertisseur 
Schauffage Raccord 
Phare 
Capteur Press Air 
Avertis$8Ur 
Intrptr Eclairage 
Fusible 20A 
Fusible ,75A 
Contact Dep Pt Mort 
Captr Basse Press Air 
Lampe Temain Frein 
Signal Son ore Frein 
Batterie 
SolEm Demarrage 
Oemarreur 
Relias Semarreur 

Licht Brems Sch/uss 
Scheinwrfr RUckfahr 
A/ternator 

Oraht 
Oraht 

Kabel 
Oraht 
Kabel 
Kabel 
Oraht 

Draht 

Sender Motoldrck 
Sender Motortemp 
Sender Drhmtwndlrtemp 
Spannungsregler 
Stundenzahler 
Tempmssr Drehmwndlr 
Tempmssr Motor 
Amperemeter 
ZUndschalter 
Messer Luftdruck 
Oldruckmesser Mot 
Armaturenbrett/euchte 
Anzundersockel 
Anlknopf 
Schalt Bremslicht 
Schalter Hupe 
Heizung Verschbng 
Scheinwerfer 
Sender Luftdruck 
Hupe 
Schalter Licht 
Sicherung 20 AMP 
Sicherung .75 AMP 
Schalt Leerlf Start 
Sender Niedrlftdr 
Licht Warnung Brems 
Summer Brems Warn 
Batterie 
An/sch/tmagnt 
An/asser 
Anlasser Relais 

fio 
fio 

cabo 
fio 
cabo 
cabo 
fio 

fio 

Lanterna Tras & Para 
Farol Marcha Re 
A/ternador , 
Sonda Press Oleo Mot 
Sonda Temp Motor 
Sonda Temp Conv 
Regu/ador Voltagem 
Horfmetro 
Termtro Conversor 
Termtro Motor 
Amperimetro 
Intrptr /gnicao 
Manomelro Ar 
Manom Oleo Motor 
Luz Paine/ Inst 
Acendedor Recept 
Botao Arranque 
Chave Lanterna Freio 
Botao Buzina 
Connector Aquecedor 
Faro! Dianteiro 
Sonda Press Ar 
Buzina 
Chave Luzes 
Fusive/ 20A 
Fus ivel .75A 
Intrptr Arr Pta Mto 
Sonda Baixa Press Ar 
Luz Alarma Freio 
Cigarra Alarma Freio 
Bateria 
Solen Arranque 
Arranque 
Rele Arranque 

cable 
cable 

cable 
cable 
cable 
cable 
cable 

cable 

Luz Trasera & Pare 
Luz Retroceso 
Alternador 
Sonda Pres Ac Mot 
Sanda Temp Motor 
Sonda Temp Conv 
Regulador Voltaje 
Cuenta-Horas 
Termtro Convertidor 
Termtro Motor 
Amperfmetro 
I ntrptr Encend ido 
Manometro Aire 
Manom Aceite Motor 
Luz Tablero I nst 
Encendedor Recept 
Boton Arranque 
I ntrptr Luz Parada 
Boton Bocina 
Conector Calefactor 
Faro De/antero 
Sonda Pres Aire 
Bocina 
I ntrptr Luces 
Fusible 20A 
Fusible .75A 
/ ntrptr Apr Pto Mto 
Sonda Baja Pres Aire 
Luz A/arma Freno 
Ch icharra A/arma Freno 
Bateria 
Solen Arranque 
Arranque 
Rele Arranque 
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Electrical Wiring & Battery Cables - Leyland 
Cablage electrique & cables de batterie - Leyland 
Verdrahtung & Batteriekabe - Leyland 
Instala(fBo eletrica & cabos da bateria - Leyland 
Esquema electrico & cables de bateria - Leyland 

No. Part No. Qty. Description Description 

1 540882 Wire til 

Benennung Descri~iio 

Draht tio 
2 1545509 Harness taillight harnais teux rouges Kabelbaum Hecklicht chicote late rna T.R. 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 

540882 Wire til Draht tio 
543483 Wire til Draht tio 
1530561 Harness wiring harnais cables Kabelbaum chicote tios 

1516247 Cable ciible Kabel cabo 
1516677 Wire til Draht tio 
1516673 Harness engine harnais moteur Kabelbaum Mot chicote motor 
1516800 Wire til Draht tio 
1516249 Cable cable Kabel cabo 

1516248 Cable cable Kabel cabo 
558960 Wire til Draht tio 

§--- Wire til Draht tio 
1540990 Wire til Draht tio 
1516674 Harness inst panel harnais tableau bord Kabelbaum Instrtatl chicote paine I inst 

1540920 Harness headlight harnais phare av Kabelbaum Schnwtr chicote tarol d 
663579 Wire til Draht tio 
1523329 Wire til Draht tio 
1548924 Wire til Draht tio 
663579 Wire til Draht tio 

543483 Wire til Draht tio 
1544144 Wire til Draht tio 
1516675 Harness main wiring harnais cablage pr Kabelbaum Haupt chicote instal princ 
1516246 Cable cable Kabel cabo 
1516837 Harness taillight harna is teux rouges Kabelbaum Hecklicht chicote laterna T.R. 

A Light Stop & Tail 
B Light Back-Up 
C Alternator 
D Sender Eng Oil Press 
E Sender Eng Temp 
F Sender Conv Temp 
G Regulator Voltage 
H Hourmeter 
I Gauge Converter Temp 
J Gauge Engine Temp 
K Ammeter 
L Switch Ignition 
M Gauge Air Pressure 
N Gauge Eng Oil Press 
o I nst Panel Light 
P Lighter 
Q Starter Button 
R Switch Stop Light 
S Switch Horn 
T Heater Connector 
U Headlight 
V Sender Air Press 
W Horn 
X Switch Light 
Y Fuse 20A 
Z Fuse .75A 

AA Switch Neutral Start 
BB Sender Low Air Press 
CC Light Brake Warning 
DD Buzzer Warning 
EE Battery 
FF Starter Solenoid 
GG Starter 
HH Starter Relay 
JJ Hourmeter Relay 
KK Resistor 

Feux Rouges et Stop 
Phare Recul 
Alternateur 
Captr Pres Huile Mot 
Capteur Temp Mot 
Capteur Temp Conv 
Regulateur Tension 
Compteur D'Heures 
Jauge Convertisseur 
Jauge Temperature Mot 
Amperemetre 
Intrptr Allumage 
Jauge Pression Air 
Jauge Press Huile Mot 
Eclairage Tableau Bord 
Allume-Cigare 
Bouton Demarrage 
Contact Feux Stop 
Intrptr Avertisseur 
Schauffage Raccord 
Phare 
Capteur Press Ai r 
Avertis$eur 
Intrptr Eclairage 
Fusible 20A 
Fusible .75A 
Contact Dep Pt Mort 
Captr Basse Press Air 
Lampe Temoin Frein 
Signal Sonore 
Batterie 
SolEm Demarrage 
Demarreur 
Relias Oemarreur 
Relais Compteur 
Resistance 

Licht Brems Schluss 
Scheinwrfr Rikkfahr 
Alternator 
Sender Motold rck 
Sender Motortemp 
Sender Drhmtwndlrtemp 
Spannungsregler 
Stundenzahler 
Tempmssr Drehmwndlr 
Tempmssr Motor 
Amperemeter 
Zundschalter 
Messer Luftdruck 
Oldruckmesser Mot 
Armaturenbrettleuchte 
AnzUnder 
Anlknopf 
Schalt Bremslicht 
Schalter Hupe 
Heizung Verschbng 
Scheinwerfer 
Sender Luftdruck 
Hupe 
Schalter Licht 
Sicherung 20 AMP 
Sicherung .75 AMP 
Schalt Leerl! Start 
Sender Niedrlftdr 
Licht Warnung Brems 
Summer Warn 
Batterie 
Anlschltmagnt 
Anlasser 
Anlasser Relais 
Stundenzahlerrelais 
Widerstand 

Lanterna Tras & Para 
Farol Marcha Re 
Alternador • 
Sanda Press Oleo Mot 
Sanda Temp Motor 
Sanda Temp Conv 
Regulador Voltagem 
Horimetro 
Termtro Conversor 
Termtro Motor 
Amperimetro 
Intrptr Ignicao 
Manometro Ar 
Manom Oleo Motor 
Luz Paine I I nst 
Acendedor 
Botao Arranque 
Chave Lanterna Freio 
Batao Buzina 
Connector Aquecedor 
Farol Dianteiro 
Sonda Press Ar 
Buzina 
Chave Luzes 
Fusivel20A 
Fusivel .75A 
I ntrptr Arr Pta Mto 
Sanda Baixa Press Ar 
Luz Alarma Freio 
Cigarra Alarma 
Bateria 
Solen Arranque 
Arranque 
Rele Arranque 
Rele Horimetro 
Resist€mcia 
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Descripcion 

cable 
mazo luz T.R. 
cable 
cable 
mazo cables 

cable 
cable 
mazo motor 
cable 
cable 

cable 
cable 
cable 
cable 
mazo cables tablero 

mazo taro delantero 
cable 
cable 
cable 
cable 

cable 
cable 
mazo cables princ 
cable 
mazo luz T.R. 

Luz Trasera & Pare 
Luz Retroceso 
Alternador 
Sanda Pres Ac Mot 
Sanda Temp Motor 
Sanda Temp Conv 
Regulador Voltaje 
Cuenta-Horas 
Termtro Convertidor 
Termtro Motor 
Amperimetro 
I ntrptr Encend ido 
Manometro Aire 
Manom Aceite Motor 
Luz Tablero Inst 
Encendedor 
Boton Arranque 
I ntrptr Luz Parada 
Baton Bocina 
Conector Calefactor 
Faro Delantero 
Sanda Pres Aire 
Bocina 
I ntrptr Luces 
Fusible 20A 
Fusible .75A 
Intrptr Apr Pta Mto 
Sonda Baja Pres Aire 
Luz Alarma Freno 
Chicharra Alarma 
Bateria 
Solen Arranque 
Arranque 
Rei'; Arranque 
Rei'; Cuenta-Horas 
Resistencia 
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Electrical Wiring & Battery Cables - Perkins 
Cablage electrique & cables de batterie - Perkins 
Verdrahtung & Batteriekabe - Perkins 
Instala~ao eletrica & cabos da bateria - Perkins 
Esquema electrico & cables de bateria - Perkins 

No. Part No. Qty. Description Description 

Wire fil 

III 
Benennung Descri~ao Descripcion 

Draht fio cable 1 
2 
3 
4 
5 

1515900 
1545509 
1515900 
1510754 
1549383 

Harness taillight 
Wire 

harnais feux rouges 
fil 

Kabelbaum Hecklicht chicote late rna T.R. mazo luz T.R. 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
11A 
12 
13 
14 

1516249 
1510755 
1516245 
1516246 
558960 

3585621 
3570275 
1549381 
§--

1540990 

Wire 
Wire 

1 Cable 
1 Wire 
1 Cable 
1 Cable 
1 Wire 

Wire 
Resistor 
Wire 
Wire 
Wire 

fil 
fil 

cable 
fil 
cable 
cable 
fil 

fil 
resistance 
fil 
fil 
fil 

Draht fio cable 
Draht fio cable 
Draht fio cable 

Kabel cabo cable 
Draht fio cable 
Kabel cabo cable 
Kabel cabo cable 
Draht fio cable 

Draht fio cable 
Widerstand resistencia resistencia 
Draht fio cable 
Draht fio cable 
Draht fio cable 

Kabelbaum Instrtafl chicote painel inst mazo cables tablero 15 
16 
17 
18 
19 

1516438 
1516439 
1540920 

Harness inst panel 
Harness main wiring 
Harness headlight 
Wire assy 

harnais tableau bord 
harnais cablage pr 
harnais phare av 

Kabelbaum Haupt chicote instal princ mazo cables princ 

*552946 
1511533 

20 1548924 
21 663579 
22 543483 

Wire 

Wire 
Wire 
Wire 

fil ens 
fil 

fil 
fil 
fil 

Kabelbaum Schnwfr chicote farol d 
Draht Ens fio conj 
Draht fio 

Draht fio 
Draht fio 
Draht fio 

23 1544144 Wire neutral start cable demarrage pm Anlasserdraht Neutr fio arranque pm 
24 1516279 Harness engine harnais moteur Kabelbaum Mot 

25 1516246 1 Cable 
26 1545506 1 Wire 

*Perkins 4168A 139ENC &-+ 
A Light Stop & Tail 
BLight Back·Up 
C Alternator 
D Sender Eng Oil Press 
E Sender Eng Temp 
F Sender Cony Temp 
G Regulator Voltage 
H Hourmeter 
I Gauge Converter Temp 
J Gauge Engine Temp 
K Ammeter 
L Switch Ignition 
M Gauge Air Pressure 
N Gauge Eng Oil Press 
o I nst Panel Light 
P Lighter 
Q Starter Button 
R Switch Stop Light 
S Switch Horn 
T Heater Connector 
U Headlight 
V Sender Air Press 
W Horn 
X Switch Light 
Y Fuse 20A 
Z Fuse .75A 

AA Switch Neutral Start 
BB Sender Low Air Press 
CC Light Brake Warning 
DD Buzzer Warning 
EE Battery 
FF Starter Solenoid 
GG Starter 
HH Starter Relay 
JJ Cold Start 
KK Cold Start Button 
LL ReSIstor 

Printed in U.S.A. 
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ciible 
fil 

Feux Rouges et Stop 
Phare Recul 
Alternateur 
Captr Pres Huile Mot 
Capteur Temp Mot 
Capteur Temp Cony 
Regulateur Tension 
Compteur D'Heures 
Jauge Convertisseur 
Jauge Temperature Mot 
Amperemetre 
Intrptr Allumage 
Jauge Pression Air 
Jauge Press Huile Mot 
Eclairage Tableau Bard 
Allume-Cigare 
Bouton Demarrage 
Contact Feux Stop 
I ntrptr Avertisseur 
Schauffage Raccord 
Phare 
Capteur Press Ai r 
Avertis~eur 
Intrptr Eclairage 
Fusible 20A 
Fusible .75A 
Contact Dep Pt Mort 
Captr Basse Press Air 
Lampe Temain Frein 
Signal Sonore 
Batterie 
Solen Demarrage 
Oemarreur 
ReI ias Demarreur 
Depart il froid 
Bouton depart froid 
Resistance 

Kabel 
Draht 

Licht Brems Schl uss 
Scheinwrfr Ruckfahr 
Alternator 
Sender Mot61drck 
Sender Motortemp 
Sender Drhmtwndlrtemp 
Spannungsregler 
Stundenziihler 
Tempmssr Drehmwndlr 
Tempmssr Motor 
Amperemeter 
Zundschalter 
Messer Luftdruck 
Oldruckmesser Mot 
Armaturenbrettleuchte 
Anzunder 
Anlknopf 
Schalt Bremslicht 
Schalter Hupe 
Heizung Verschbng 
Scheinwerfer 
Sender Luftdruck 
Hupe 
Schalter Licht 
Sicherung 20 AMP 
Sicherung .75 AMP 
Schalt Leerl! Start 
Sender Niedrlftdr 
Licht Warnung Brems 
Summer Warn 
Batterie 
Anlschltmagnt 
Anlasser 
Anlasser Relais 
Kaltstartanlage 
Kaltstartknopf 
Widerstand 

chicote motor 

cabo 
fio 

Lanterna Tras & Para 
Farol Marcha Re 
Alternador • 
Sanda Press Oleo Mot 
Sanda Temp Motor 
Sanda Temp Cony 
Regulador Voltagem 
Horimetro 
Termtro Conversor 
Termtro Motor 
Amperimetro 
Intrptr Ignicao 
Manome(ro Ar 
Manom Oleo Motor 
Luz Painel I nst 
Acendedor 
Batao Arranque 
Chave Lanterna Freio 
Batao Buzina 
Connector Aquecedor 
Farol Dianteiro 
Sanda Press Ar 
Buzina 
Chave Luzes 
Fusivel20A 
Fusivel .75A 
Intrptr Arr Pta Mto 
Sanda Baixa Press Ar 
Luz Alarma Freio 
Cigarra Alarma 
Bateria 
Solen Arranque 
Arranque 
Rei'; Arranque 
Arrancador frio 
Batao arranque frio 
Resistencia 

mazo faro delantero 
cable conj 
cable 

cable 
cable 
cable 
cable arranque pm 
mazo motor 

cable 
cable 

Luz Trasera & Pare 
Luz Retroceso 
Alternador 
Sanda Pres Ac Mot 
Sanda Temp Motor 
Sanda Temp Cony 
Regulador Voltaje 
Cuenta-Horas 
Termtro Convertidor 
Termtro Motor 
Amperimetro 
I ntrptr Encend ida 
Man6metro Aire 
Man6m Aceite Motor 
Luz Tablero I nst 
Encendedor 
Bot6n Arranque 
Intrptr Luz Parada 
Bet6n Bocina 
Conector Calefactor 
Faro Delantere 
Sanda Pres Aire 
Bocina 
I ntrptr Luces 
Fusible 20A 
Fusible .75A 
Intrptr Apr Pta Mto 
Sanda Baja Pres Ai re 
Luz Alarma Freno 
Chicharra Alarma 
Bateria 
Solen Arranque 
Arranque 
Rele Arranque 
Arrancador frio 
Bot6n arranque frio 
Resistencia 
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Electrical Wiring Color Code-Cummins 
Code des couleurs du cablage electrique- Cummins 
Verdrahtungsfarbschlussel-Cummins 
Cadigo de cores da instalac;ao eletrica- Cummins 
Clave de colores para instalacian electrica- Cummins 

Ref. No., Color Color Code 
No. Ref., Couleurs Code des Couleurs 

Nummer, Farbe Farbschliissel 
No. de Ref., Cor Codigo de Cor 
No. ReI., Color Clave del color 

1. Tan Stoplights to Brake Light Switch 10. 
Marron Clair Entre Feux de Stop et Contacteur des Feux de Stop 
Beige Bremslichter zu Bremslichtschalter 
Castanho Luzes de freio a Chave da Luz de freio 
Canela Luces de pare a su interruptor 

2. Yellow Tail Lights to Instrument Panel Plug (Joins Pink) 
Jaune Entre Feux AR et Prise du Tableau de Bord (Rose) 
Gelb Riicklichter zu Armaturenplattenstecker (Rosa) 
Amarelo Lanternas traseiras ao Bujao do Painel de 11. 

Instrumentos (Rosa) 
Amarillo Luces traseras al enchu!e del tablero de instrumentos 

(rosado) 

3. Dark Blue Back-Up Lights to Light Switch , 
Bleu Fonce Entre Phares de Recul et Interrupteur d'Eclairage 12. 
Dunkelblau Ruckfahrscheinwerfer zu Lichtschalter 
Azul escuro Farois traseiros a chave de Luz 
Azuloscuro Faras traseros a interruptor 

4. Brown Engine Temp. Sender to Engine Temp. Gauge 
Brun Entre Capteur et Indicateur de Temperature du Moteur 
Braun Motortemperatursender zu Fernthermometer 
Marrom Sonda da Temperatura do motor ao Term6metro do 13. 

Motor 
Marron Sonda de temperatura del motor a termometro del 

motor 

5. Red & White Ignition Switch to Voltage Reg., Hourmeter & Switches 
Rouge & Blanc Entre Interrupteur de Contact et Compteur d'Heures, 14. 

Relais et Contacteurs 
Rot-Weiss Ziindschalter zu Stundenzahler, Relais und Schalter 
Vermelho e Branco Chave de Ignicao ao Horimetro, Rele e Chaves 
Rojo y blanco Interruptor de encendido a cuentahoras, disyuntor e 

interruptores 15. 
6. Dark Green Engine Oil Press. Sender to Engine Oil Press. Gauge 

Vert Fonce Entre Capteur et Manometre de Pression d'Huile de 
Moteur 

Dunkelgriin Motoriildrucksender zu Oldruckmesser 
Verde escuro Sonda da pressao de oleo do.motor ao manometro 

de oleo 16. 
Verde oscuro Sonda de presion de aceite del motor a manometro 

de aceite 

7. Light Green Air Press. Sender to Air Press. Gauge 
Vert Clair Entre Capteur et ManomiHre de Pression d' Air 
Hellgriin Luftdrucksenaer zu Luftdruckmesser 17. 
Verde claro Sonda da pressao de ar ao manometro de ar 
Verde claro Sonda de preSion de aire a manometro de aire 

8. White Starter Button to Neutral Start Switch to Relay 
Blanc Entre Bouton de Demarreur, Contacteur de Demarrage 18. en Point Mort et Relais 
Weiss Anlasserknopf zu Anlasserschalter zu Relais 
Branco Batao de Partida a Chave de Partida Neutra ao Rels 
Blanco Boton de arranque a interruptor de arranque en punto 

muerto a disyuntor 

9. Red #10 Ammeter to Starter Solenoid 19. 
Rouge Entre Aperemetre et Solimiide du Dsmarreur 
Rot Ziindschalter zu Anlasserschaltmagnet 
Vermelho Chave de Ignigao ao Solenoide de partida 
Raja Interruptor de encandido a solenoide de arranque 

Ref. No., Color 
No. Ref., Couleurs 

Nummer, Farbe 
No. de Ref., Cor 
No. Ref., Color 

Grey 
Gris 

Grau 
Cinzento 

Gris 

Black #10 
Noir No.1 0 
Schwartz 
Preto 
Negro No. 10 
Black 
Noir 

Schwartz 
Preto 

Negro 

Black 
Noir 
Schwarz 
Preto 
Negro 
Purple 
Pourpre 
Lila 
Roxo 
Purpura 
Violet 
Violet 

Violett 
Violeta 
Violeta 
Blue & White 
Bleu et Blanc 
Blau-Weiss 
Azu I e branco 
Azul y blanco 
Pink 
Rose 
Rosa 
Rosa 
Rosado 
Black 
Noir 

Schwartz 
Preto 
Negro 
Light Blue 
Bleu Clair 
Hellblau 
Azul claro 
Celeste 

*Cummins 428A236 &-+ 
20. *White 
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Blanc 

Weiss 
Branco 
Blanco 

III 
Color Code 

Code des Couleurs 
Farbschliissel 
Codigo de Cor 
Clave del color 

Converter Temp. Sender to Converter Temp. Gauge 
Entre Capteur et Indicateur du Temperature du 

Convertisseur 
Wandlertemperatursender zu Wandlerfernthermometer 
Sonda da Temperatura do Conversor ao Termometro 

do Conversor 
Sonda de temperatura del convertldor a termometro 

del convertidor 
Alternator to Ammeter & Voltage Reg. 
Entre Alternateur et Regulateur de Tension 
F-1 Alternatoranschluss zu Spannungsregler 
Alternador ao Regulador de Voltagem 
Alternador a regulador de voltaje 
Ammeter to Ignition Switch to Lighter 
Entre Amperemetre, Interrupteur de Contact et 

Allume-cigare 
Amperemeter zu Zundschalter; Zigarettenenzunder 
Amperimetro a chave de ignigao a acendedor de 

cigarros 
Amperimetro interruptor de encend ido a encendedor 

de cigarillos 
Ignition Switch to Starter Button 
Entre Interrupteur de Contact et Bouton de Demarreur 
Zundschalter zu Anlasserknopf 
Chave de Ignigao ao Botao de Partida 
Interruptor de encendido a boton de arranque 
Ignition Switch to % Amp. Fuse to Gauges 
Entre Interrupteur de Contact, Fusible et Indicateurs 
Zundschalter zu Instrumentensicherung 
Chave de Ignigao ao Fusivel a as Indicadores 
Interruptor de encendido a fusible y a instrumentos 
Ign ition Switch to 20 Amp Fuse to Gauges 
Entr!jlnterrupteur de Contact, Fusible et Interrupteur 

d'Eclairage 
Zundschalter zu Lichtschaltersicherung 
Chave de Ignigao ao Fusivel a a Chave de Luz 
Interruptor de encendido a fusible a interruptor de luces 
Alternator to Regulator Field 
Entre Alternateur et Regulateur de tension 
Alternator zu Spannungsregler 
Alternador ao Regulador de Voltagem 
Alternador a regulador de voltaje 
Light Switch to Head, Lamps 
Entre Interrupteur d'Eclairage et Phares AV 
Lichtschalter zu Vorderscheinwerdern 
Chave de Luz aos Farois Dianteiros 
Interruptor de luces a faros delanteros 
Ignition Switch to Low Press. Sender 
Entre Interrupteur de Contact et Capteur de Basse 

Pression 
Ziindschalter zu drucksender 
Interruptor de Ignigao a sanda de bauxa pres sao 
Interruptor de encendido a sanda de baja presion 
Horn Switch to Horn 
Entre Avertisseur et Contacteur de I'Avertisseur 
Hupe zu Hupenknopf 
Buzina ao batao da buzina 
Bocina a interruptor de bocina 

Ignition Switch to Fuse to Light Switch 
Entre interrupteur d'allumage. fusible et 

interrupteur d'eclairage 
Zundschalter zur Sicherung zum Lichtschalter 
Chave de ignicao ao fusivel a chave de luz 
I nterru ptor de encendido al fusible al 

interruptor de luces. 

E33-2 



r:mm --

E34-2 

CQ 
N 
M 
r-
M ..... 
r.h 
I-

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 



Electrical Wiring Color Code- G.M. 
Code des couleurs du cablage electrique- G.M. 
Verdrahtungsfarbschlussel- G.M. 
Codigo de cores da instalac;ao eletrica-G.M. 
Clave de colores para instalacion electrica- G.M. 

ReI. No., Color Color Code 
No. Ref., Couleurs Code des Couleurs 

Nummer, Farbe Farbschliissel 
No. de Ref., Cor Codigo de Cor 
No. Ref., Color Clave del color 

1. Tan Stoplights to Brake Light Switch 
Marron Clair Entre Feux de Stop et Contacteur des Feux de Stop 
Beige Bremslichter zu Bremslichtschalter 
Castanho Luzes de freio a Chave da Luz de freio 
Canela Luces de pare a su interruptor 

2. Yellow Tail Lights to Instrument Panel Plug (Joins Pink) 
Jaune Entre Feux AR et Prise du Tableau de Bord (Rose) 
Gelb Rucklichter zu Arrnaturenplattenstecker (Rosa) 
Amarelo Lanternas traseiras ao Bujao do Painel de 

Instrumentos (Rosa) 
Amarillo Luces traseras al enchufe del tablero de instrumentos 

(rosado) 

3. Dark Blue Back-Up Lights to Light Switch , 
Bleu Fonci~ Entre Phares de Recul et Interrupteur d'Eclairage 
Dunkelblau Ruckfahrscheinwerfer zu Lichtschalter 
Azul escuro Farois traseiros a chave de Luz 
Azuloscuro Faros traseros a interruptor 

4. Brown Engine Temp. Sender to Engine Tem!). Gauge 
Brun Entre Capteur et Indicateur de Temperature du Moteur 
Braun Motortemperatursender zu Femthermometer 
Marrom Sonda da Temperatura do motor ao Termometro do 

Motor 
Marron Sonda de temperatura del motor a termometro del 

motor 

5. Red & White Ignition Switch to Voltage Reg., Hourmeter & Switches 
Rouge & Blanc Entre Interrupteur de Contact et Compteur d'Heures, 

Relais et Contacteurs 
Rot-Weiss Zundschalter zu Stundenzahler, Relais und Schalter 
Vermelho e Branco Chave de Ignigao ao Horimetro, Rele e Chaves 
Roja y blanco Interruptor de encendido a cuentaharas, disyuntor e 

interruptores 

6. Dark Green Engine Oil Press. Sender to Engine Oil Press. Gauge 
Vert Fonce Entre Capteur et Manometre de Pression d'Huile de 

Moteur 
Dunkelgrun Motoroldrucksender zu Oldruckmesser 
Verde escuro Sonda da pressao de oleo do motor ao rnanometro 

de oleo 
Verde oscuro Sonda de presion de aceite del motor a man6metro 

de aceite 

7. Light Green Air Press. Sender to Air Press. Gauge 
Vert Clair Entre Capteur et Manomime de Pression d'Air 
Hellgrun Luftdrucksender zu Luftdruckmesser 
Verde claro Sonda da pressao de ar ao manometro de ar 
Verde claro Sonda de presion de aire a man6metro de aire 

8. White Starter Button to Neutral Start Switch to Relay 
Blanc Entre Bouton de Demarreur, Con tacteur de Demarrage 

en Point Mort et Relais 
Weiss Anlasserknopf zu Anlasserschalter zu Relais 
Branco Botao de Partida a Chave de Partida Neutra ao Rele 
Blanco Boton de arranque a interruptor de arranque en punto 

muerto a disyuntor 

9. Red #10 Ammeter to Starter Solenoid 
Rouge Entre Aperemetre et Solenode du Demarreur 
Rot Zundschalter zu Anlasserschaltmagnet 
Vermelho Chave de Ignigao ao Solenoide de partida 
Rojo Interruptor de encandido a solenoide de arranque 

*G.M. 435A251 & ~ 
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ReI. No., Color Color Code 
No. Ref., Couleurs Code des Couleurs 

Nummer, Farbe Farbschliissel 
No. de Ref., Cor Codigo de Cor 
No. Ref., Color Clave del color 

10. Grey Converter Temp. Sender to Converter Temp. Gauge 
Gris Entre Capteur et Indicateur du Temperature du 

Convertisseur 
Grau Wandlertemperatursender zu Wandlerfernther,rnometer 
Cinzento Sonda da Temperatura do Conversor ao Terrnometro 

do Conversor 
Gris Sonda de ternperatllra del convertidor a termometro 

del convertidor 
11. Black #10 Alternator to Ammeter & Voltage Reg. 

Noir No. 10 Entre Alternateur et Regulateur de Tension 
Schwartz F-1 Alternatoranschluss zu Spannungsregler 
Preto Alternador ao Regulador de Voltagem 
Negro No. 10 Alternador a regulador de voltaje 

12. Black Ammeter to Ign ition Switch to Lighter 
Noir Entre Amperemetre, Interrupteur de Contact et 

Allume-cigare 
Schwartz Amperemeter zu Zundschalter; Zigarettenenzunder 
Preto Amperimetro a chave de ign igao a acendedor de 

cigarros 
Negro Amperimetro interruptor de encendido a encendedor 

de cigarillos 
13. Black Ignition Switch to Starter Button 

Noir Entre Interrupteur de Contact et Bouton de Demarreur 
Schwarz Ziindschalter zu Anlasserknopt 
Preto Chave de Ignigao ao Botao de Partida 
Negro Interruptor de encendido a boton de arranque 

14. Purple Ign ition Switch to 314 Amp. Fuse to Gauges 
Pourpre Entre Interrupteur de Contact, Fusible et indicateurs 
Lila Zundschalter zu Instrumentensicherung 
Roxo Chave de Ignigao ao Fusivel a os Indicadores 
Purpura Interruptor de encendido a fusible y a instrumentos 

15. Violet Ignition Switch to 20 Amp Fuse to Gauges 
Violet Entre, Interrupteur de Contact, Fusible et Interrupteur 

d'Eclairage 
Violett Zundschalter zu Lichtschaltersicherung 
Violeta Chave de Ign igao aD Fusivel a a Chave de Luz 
Violeta Interruptor de encendido a fusible a interruptor de luces 

16. Blue & White Alternator to Regulator Field 
Bleu et Blanc Entre Alternateur et Regulateur de tension 
Blau-Weiss Alternator zu Spannungsregler 
Azul e branco Alternador ao Regulador de Voltagem 
Azul y blanco Alternador a regulador de voltaje 

17. Pink Light Switch to Head, Lamps 
Rose Entre Interrupteur d'Eclairage et Phares AV 
Rosa Lichtschalter zu Vorderscheinwerdern 
Rosa Chave de Luz aos Farois Dianteiros 
Rosado Interruptor de luces a taros delanteros 

18. Black Ignition Switch to Low Press. Sender 
Noir Entre Interrupteur de Contact et Capteur de Basse 

Pression 
Schwartz Zundschalter zu drucksender 
Preto Interruptor de Ignigao a sonda de bauxa pressao 
Negro Interruptor de encendido a sonda de baja preSion 

19. Light Blue Horn Switch to Horn 
Bleu Clair Entre Avertisseur et Contacteur de I' Avertisseur 
Hellblau Hupe zu Hupenknopf 
Azul claro Buzina ao botao da buzina 
Celeste Bocina a interruptor de bocina 

20. *White Ignition Switch to Fuse to Light Switch 
Blanc Entre interrupteur d'allumage, fusible et 

interrupteur d'eclairage 
Weiss Zundschalter zur Sicherung zum Lichtschalter 
Branco Chave de igni~ao ao fusivel a chave de luz 
Blanco Interruptor de encendido al fusible al 

interruptor de luces 
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Electrical Wiring Color Code-leyland 
Code des couleurs du cablage electrique-leyland 
Verdrahtungsfarbschlussel-leyland 
Codigo de cores da instala~ao eletrica-leyland 
Clave de colores para instalacion electrica-leyland 

ReI. No., Color 
No. Ref., Couleurs 

Nummer, Farbe 
No. de Ref., Cor 
No. Ref., Color 

1. Tan 
Marron Clair 
Beige 
Castanho 
Canela 

2. Yellow 
Jaune 
Gelb 
Amarelo 

Amarillo 

3. Dark Blue 
Bleu Fonce 
Dunkelblau 
Azul escuro 
Azuloscuro 

4. Brown 
Brun 

Braun 
Marrom 

Marron 

5. Red & White 

Rouge & 
Blanc 

Rot-Weiss 

Vermelho e 
Branco 

Rojo y 
blanco 

6. Dark Green 

Vert Fonce 

DunkelgrUn 
Verde escuro 

Verde oscuro 

7. Light Green 
Vert Clair 
Hellgrlin 
Verde claro 
Verde claro 

8. White 

Blanc 

Weiss 

Branco 

Blanco 

9. Red #10 
Rouge 

Rot 

Vermelho 

Rojo 

Printed in U.S.A. 
PM 2764·R3 

Color Code 
Code des Couleurs 

Farbschliissel 
Codigo de Cor 
Clave del color 

Stoplights to Brake Light Switch 
Entre Feux de Stop et Contacteur des Feux de Stop 
Bremslichter zu Bremslichtschalter 
Luzes de freio a Chave da Luz de freio 
Luces de pare a su interruptor 
Tail Lights to Instrument Panel Plug (Joins Pink) 
Entre Feux AR et Prise du Tableau de Bord (Rose) 
Ruchlichter zu Armaturenplattenstecker (Rosa) 
Lanternas traseiras ao Bujao do Painel de 

Instrumentos (Rosa) 
Luces traseras al enchufe del tablero de 

instrumentos (rosado) 
Rear Floodlamps to Light Switch 
Entre phares de recul et interrupteur d'eclairage 
Ruckfahrscheinwerfer zum Lichtschalter 
Farois traseiros a chave de luz 
Faros traseros al interruptor de luces 
Engine Temp. Sender to Engine Tem. Gauge 
Entre Capteur et Ind icateur de Temperature du 

Moteur 
Motortemperatursender zu Fernthermometer 
Sonda da Temperatura do motor ao Termometro 

do Motor 
Sonda de temperatura del motor a termometro del 

motor 
Ignition Switch to Voltage Regulator to Hourmeter 

& Switches 
Entre Interrupteur de contact et regulateur de 

tension et relais du compteur d'heures, Relais 
et Contacteurs 

Zundschalter 20m Spannungsregler zum Stunden-
zahlerrelais und den Schaltern, Relalsund 
Schalter 

Chave de ign icao ao regulador de voltagem ao 
rele do horimetro, Rele e Chaves 

Interruptor de encendido al regulador de voltaje 
al rele de cuentahoras, disyuntor e interruptores 

Engine Oil Press. Sender to Engine Oil Press. 
Gauge 

Entre Capteur et Manometre de Pression d'Huile 
de Moteur 

Motoroldrucksender zu Oldruckmesser 
Sonda da pressao de oleo do motor ao 

manometro de oleo. 
Sonda de presion de aceite del motor a 

manometro de aceite 
Air Press. Sender to Air Press. Gauge 
Entre Capteur et Manometre de Pression d' Air 
Luftdrucksender zu Luftdruckmesser 
Sonda da pressao de ar ao manometro de ar 
Sonda de presi6n de aire a manometro de aire 
Starter Button to Neutral Start Switch to Starter 

Relay 
Entre bouton du demarreur et commutateur de 

demarrage au point mort et relais du demarreur 
Starterknopf zum Leerlaufstartschalter zum 

An lasserrelais 
Botao de Partida it Chave de Partida 

Neutra ao Rele 
Boton de arranque al interruptor del arranque en 

punto muerto al rele de arranque 
Ammeter to Starter Solenoid & Hourmeter Relay 
Entre amperemetre et solenoide du demarreur et 

relais du compteur 
Amperemeter zum Anlasserschaltmagnet und 

Stundenzilh lerrelais 
Amperimetro ao solenoide de arranque e rele de 

horfmetro 
Amperimetro al solenoide de arranque y rele del 

cuentahoras 

Ref. No., Color 
No. Ref., Couleurs 

Nummer, Farbe 
No. de Ref., Cor 
No. Ref., Color 

10. Grey 
Gris 

Grau 

Cinzento 

Gris 

11. Orange 
Orange 
Orange 
Laranja 
Anaranjado 

12. Black #10 
Noir 
Schwartz 
Preto 
Negro 

13. Black 
Noir 

Schwarz 
Preto 
Negro 

14. Purple 
Pourpre 
Lila 
Roxo 
Purpura 

15. Violet 
Violet 

Violett 
Violeta 
Violeta 

16. Blue & White 
Bleu et Blanc 
Blau-Welss 
Azul e branco 
Azul y blanco 

17. Pink 
Rose 
Rosa 
Rosa 
Rosado 

18. Black 
Noir 

Schwartz 
Preto 
Negro 

19. Light Blue 
Bleu Clair 
Helblau 
Azul claro 
Celeste 

20. Dark Green 
& White 

Vert fonce 
et blanc 

Dunkelgrun 
und weiss 

Verde escuro 
e branco 

Verde oscuro 
y blanco 

III 
Color Code 

Code des Couleurs 
Farbschliissel 
Codigo de Cor 
Clave del color 

Converter Temp. Sender to Converter Temp. Gauge 
Entre Capteur et Indicateur du Temperature du 

Convertisseur 
Wandlertemperatursender zu Wandlerfernther-

mometer 
Sonda da Temperatura do Conversor ao 

Termometro do Conversor. 
Sonda de temperatura del converlidor a 

termometro del convertidor 
Battery to Lighter 
Entre batterie et allume-cigarette 
Batterie zum Zigarettenanzunder 
Bateria ao isqueiro 
Bateria al encendedor 
Alternator to Ammeter 
Entre alternateur et amperemetre 
Alternator zum Amperemeter 
Alternador ao amperimetro 
Alternador al amperimetro 
Ignition Switch to Starter Button 
Entre Interrupteur de Contact et Bouton de 

Demarreur 
Zundschalter zu Anlasserknopf 
Chave de Igni{:IIO ao Botao de Partida 
Interruptor de encendido a boton de arranque 

Ign ition Switch to 314 Amp. Fuse to Gauges 
Entre Interrupteur de Contact, Fusible et Indicateurs 
Zundschalter zu Instrumentensicherung 
Chave de Ignl{:ao ao Fusivel a os Indicadores 
Interruptor de encendido a fusible y a Instrumentos 

Ignition Switch to 20 A Fuse to Light Switch 
Entre commutateur et fusible de 20 A et 

commutateur d'allumage 
Zundschalter zu 20 A Sicherung zum lichtschalter 
Chave de ign i{:ao a fusivel de 20 A ao chave de luz 
Interruptor de eneendido a fusible de 20 A al 

interruptor de luees 

Alternator to Regulator Field 
Entre Alternateur et Regulateur de tension 
Alternator zu Spannungsregler 
Alternador ao Regulador de Voltagem 
Alternador a regulador de voltaje 

Light Switch to Head Lamps 
Entre Interrupteur d'Eclairage et Phares AV 
Lichtschalter zu Vorderscheinwerdern 
Chave de Luz aos Farois Dianteiros 
Interruptor de luces a faros delanteros 

Ign Ition Switch to Low Press. Sender 
Entre Commutateur d'allumage et bouton du 

demarreur et bouton de depart a froid 
ZLindschalter zu drucksender 
Interruptor de Igni{:ao a sonda de bauxa pressao 
Interruptor de encendido a sonda de baja presion 

Horn Switch to Horn 
Entre Avertisseur et Contacteur de I'Avertisseur 
Hupe zu Hupenknopf 
Buzina ao botao da buzina 
Bocina a interruptor de bocina 
Alternator to Voltage Regulator 

Entre alternateur et regulateur de tension 

Alternator zum Spannungs Regier 

Alternador ao regulador de voltagem 

Alternador al regulador de voltaje 
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Electrical Wiring Color Code- Perkins 
Code des couleurs du cablage electrique- Perkins 
VerdrahtungsfarbschlUssel- Perkins 
Codigo de cores da instala~ao eh~trica- Perkins 
Clave de colores para instalacion ell~ctrica- Perkins 

Ref. No., Color Color Code Ref. No., Color 
No. Rill., Couleurs Code des Couleurs No. Rilt., Couleurs 

Nummer, Farbe Farbschliissel Nummer, Farbe 
No. de Ref., Cor Codigo de Cor No. de Ref., Cor 
No. Ref., Color Clave del color No. Ref., Color 

1. Tan Stoplights to Brake Light Switch 12. Black 
Marron Clair Entre Feux de Stop et Contacteur des Feux de Stop Noir 
Beige Bremslichter zu Bremslichtschalter 
Castanho Luzes de freio a Chave da Luz de freio Schwartz 
Canela Luces de pare a su interruptor Preto 

2. Yellow Tail Lights to Instrument Panel Plug (Joins Pink) 
Jaune Entre Feux AR et Prise du Tableau de Bord (Rose) Negro 
Gelb Rlicklichter zu Armaturenplattenstecker (Rosa) 
Amarelo Lanternas traseiras ao Bujao do Painel de 13. Black Instrumentos (Rosa) 
Amarillo Luces traseras al enchufe del tablero de instrumentos Noir (rosado) 

3. Dark Blue Back-Up Lights to Light Switch Schwarz 
Bleu Fonce Entre Phares de Recul et Interrupteur d'Eclairage Preto 
Dunkelblau Ruckfahrscheinwerfer zu Lichtschalter 
Azul escuro Farois traseiros a chave de Luz Negro 
Azul oscuro Faros traseros a interruptor 

4. Brown Engine Temp. Sender to Engine Temp. Gauge 14. Purple Brun Entre Capteur et Indicateur de Temperature du Moteur 
Braun Motortemperatursender zu Fernthermometer Pourpre 
Marrom Sonda da Temperatura do motor ao Termometro do Lila 

Motor Roxo 
Marron Sonda de temperatura del motor a termometro del Purpura 

motor 15. Violet 
5. Red & White Ignition Switch to Voltage Reg., Hourmeter & Switches Violet 

Rouge & Blanc Entre Interrupteur de Contact et Compteur d'Heures, 
Relais et Contacteurs Violett 

Rot-Weiss Zundschalter zu Stundenzahler. Relais und Schalter Violeta 
Vermelho e Branco Chave de Ign igao ao Horimetro, Rele e Chaves VlOleta 
Rojo y blanco Interruptor de encendido a cuentahoras, disyuntor e 

interruptores 
16. Blue & White 

6. Dark Green Engine Oil Press. Sender to Engine Oil Press. Gauge B leu et Blanc 
Vert Fonci~ Entre Capteur et Manometre de Pression d'Huile de Blau-Weiss 

Moteur Azu I e branco 
Dunkelgrun Motoroldrucksender zu Oldruckmesser Azul y blanco 
Verde escuro Sonda da pressao de oleo db motor ao manometro 

de oleo 17. Pink 
Verde oscuro Sonda de presl6n de aceite del motor a manometro Rose 

de aceite Rosa 
7. Light Green Air Press. Sender to Air Press. Gauge Rosa 

Vert Clair Entre Capteur et iV1anometre de Pression d'Air Rosado 
Hellgrun Luftdrucksender zu Luftdruckmesser 18. Black 
Verde claro Sonda da pressao de ar ao manometro de ar NOlr 
Verde claro Sonda de pres ion de aire a manometro de a ire 

8. White Starter Button to Neutral Start Switch to Relay Schwartz 
Blanc Entre Bouton de Demarreur, Contacteur de Preto 

Demarrage en Point Mort et Relais Negro 
Weiss Anlasserknopf zu An lassercha Iter zu Relais 

19. Light Blue Blanco Boton de arranque a interruptor de arranque en 
punto muerto a disyuntor Bleu Clair 

Hellblau 
9. Red #10 Ammeter to Starter Solenoid Azul claro 

Rouge Entre Aperemetre et Solen ode du Demarreur Celeste 
Rot Zundscha Iter zu An lasserscha Itmagnet 
Vermelho Chave de Ign igao ao Soleno ide de partida 20. Dark Green 
Rojo Interruptor de encandido a solenoide de arranque & White 

10. Grey Converter Temp. Sender to Converter Temp. Gauge Vert fonce et 
Gris Entre Capteur et Indicateur du Temperature du blanc 

Convertisseur Dunkelgrlin und 
Grau Wandlertemperatursender zu Wandlerfernthermometer weiss 
Cinzento Sonda da Temperatura do Conversor ao Termometro Verde escuro e 

do Conversor branco 
Gris Sonda de temperatura del convertidor a termometro Verde oscuro y 

del convertidor blanco 

11. Black #10 Alternator to Ammeter & Voltage Reg. 21. Black & Red 
Noir No. 10 Entre Alternateur et Regulateur de Tension Noir et rouge 
Schwartz F-1 Alternatoranschluss zu Spannungsregler Schwarz und rot 
Preto Alternador ao Regulador de Voltagem Preto e vermelho 
Negro No. 10 Alternador a regulador de voltaje Negro y rojo 

*4168A139ENC &-7 22. *White 
Blanc 

Weiss 
Printed in U.S.A. Branco 
PM 2764-R3 Blanco 

III 
Color Code 

Code des Couleurs 
Farbschliissel 
Codigo de Cor 
Clave del color 

Ammeter to Ignition Switch to Lighter 
Entre Amperemetre. Interrupteur de Contact et 

Allume-cigare 
Amperemeter zu Zundschalter; Zigarettenenzunder 
Amperimetro a chave de ign i~ao a acendedor de 

cigarros 
Amperimetro mterruptor de encendido a encendedor 

de cigarillos 

Ignition Switch to Starter Button to Cold Start 
Button 

Entre Interrupteur de Contact et Bouton de 
Demarreur et bouton de depart a froid 

Zundschalter zu Anlasserknopf zum Kalt-Start-Knopf 
Chave de Ign i~ao ao Botao de arranque ao botao 

de arranque em frio 
Interruptor de encendido al boton de arranque al 

boton de arranque en frio. 

Ignition Switch to 3/4 Amp. Fuse to Gauges 
Entre Interrupteur de Contact, Fusible et Indicateurs 
Zundschalter zu Instrumentensicherung 
Chave de Ignigao ao Fusivel a os Indicadores 
Interruptor de encendido a fusible y a instrumentos 

Ignition Switch to 20 Amp Fuse to Gauges 
Entre Interrupteu( de Contact, Fusible et 

Interrupteur d'Eclairage 
Zundscha Iter zu L Ichtscha Itersicherung 
Chave de Ignlgao ao Fusivel a a Chave de Luz 
Interruptor de encendldo a fusible a mterruptor de 

luces 

Alternator to Regulator Field 
Entre Alternateur et Regulateur de tension 
Alternator zu Spannungsregler 
Alternador ao Regulador de Voltagem 
Alternador a regulador de voltaJe 

Light Switch to Head,Lamps 
Entre Interrupteur d'Eclairage et Phares AV 
Lichtschalter zu Vorderscheinwerdern 
Chave de Luz aos Farois Dianteiros 
Interruptor de luces a faros delanteros 

Ignition SWitch to Low Press. Sender 
Entre Interrupteur de Contact et Capteur de 

Basse Pressi6n 
Zundschalter zu drucksender 
Interruptor de Ignigao a sonda de bauxa pressao 
Interruptor de encendido a sonda de baja presion 

Horn Switch to Horn 
Entre Avertisseur et Contacteur de l'Avertlsseur 
Hupe zu Hupenknopf 
Buzma ao botao da Duzina 
Bocina a interruptor de bocina 

Alternator to Voltage Regulator 

Entre alternateur et regulateur de tensIOn 

Alternator zum Spannungs Regier 

Alternador ao regulador de voltagem 

Alternador al regulador de voltaje 

Cold Start Button to Cold Start 
Entre bouton de depart a froid et depart a froid 
Kalt-Start-Knopf zum Kalt-Start 
Botao do arranque em frio ao arranque em frio 
Boton de arranque en frio al arranque en frio 

Ignition Switch to Fuse to Light Switch 
Entre interrupteur d'allumage, fusible et 

interrupteur d'eclairage 
Zundschalter zur Sicherung zum Lichtschalter 
Chave de ignit;ao ao fusfvel a chave de luz 
Interruptor de encendido al fusible al 

interruptor de luces E39-2 
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Engine Accessories- Cummins 
Accessoires du moteur- Cummins 
Motorenzubehor- Cummins 
Acessorios do motor- Cummins 
Accesorios del motor-Cummins 

All orders for Cummins engine assembly or components should be placed with the nearest Cummins Diesel Distributor. To obtain proper 
!tems, it is necessary ~o provide your engine model, serial number and necessary group type number for the equipment required. This data 
IS stamped on the options and accessories on the rocker cover of engine. 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent etre commandees au distributeur Cummins Diesel Ie plus proche. Pour obtenir les 
pieces desirees if est necessaire de donner Ie numero de votre modele de moteur, Ie numera de serie et Ie numero du type de groupe 
necessaire pour I'equipement desire. Ces caracteristiques sont imprimees sur la plaque des options et accessoires placee sur Ie 
cacheculbuteur du moteur. 
Aile vollstandigen Motoren oder Motorenteile sollen beim nachsten Cummins Diesel Handler bestellt werden. Um die gewiinschten Teile zu 
erhalten, ist es not~endig, dass .Angaben tiber Motorenmodell, Seriennummer und n6tige Gruppentypnummer der gewiinschten Ausriistung 
gemacht werden. Dlese Daten sind auf der Fakultativ- und ZubehOrplatte auf dem Kipphebelgehiiuse gestempelt. 
Todos os pedidos para conjuntos do motor 0 seus componentes deven ser ordenados atraves do seu distribuidor da Cummins mais proximo. 
Para obter as peQas apropriadas e necessario fornecer 0 modelo de seu motor, numero de serie e numero do tipo do grupo para 0 equipa
mento ordenado. Esta informa<;ao esta escrita na placa de op<;oes e acessorios localizada en na tampa de valvulas do motor. 
Todos los pedidos de conjuntos de motor 0 sus componentes deben hacerse al distribuidor de Cummins Diesel mas proximo. Para recibir 
las piezas exactas, es necesario proporcionar el modelo del motor, el numero de serie, y el numero del tipo de grupo para el equipo que se 
requiere. Esta informacion se halla estampada en la placa de alternativas y accesorios ubicada sobre la tapa de valvulas del motor. 

No. Part No. 

1 1* ___ 

2 2* ___ 

3 3* 

4 4* ___ 

5 5* 

6 6* ___ 

7 7* ___ 

1Cummins 200811 
2Cummins 157040 
3Cummins 209606 
4Cummins 212674 
sCummins 119221 
sCummins 119711 
7Cummins 195834 

Qty. Description Description 

Air compressor compresseur d'air 
Alternator alternateur 
Resistor corrosion anti-corrosion 
Fan ventilateur 
Fan spacer ventil entretoise 

Fan spacer ventil entretoise 
Starter demarreur 

Benennung DescriJ:3o Descripcion 

Luftkompressor compressor ar compresor aire 
Alternator alternador alternador 
Widerstand korr elmto anticorrosao elmto anti-corrosion 
Ventilator ventilador ventilador 
Vent distanzteil vent espacador vent espaciador 

Vent distanzteil vent espacador vent espaciador 
Anlasser arranque arranque 

* Note: The above listed accessory items are serviced by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change 
without notice. It is, therefore, recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided to 
your Cummins Engine Distributor when ordering these parts . 

• Note: La maintenance et Ie service des accessoires ci-dessus est assuree par Ie fabricant du moteur. Les specifications de ces pieces 
peuvent EWe changees sans preavis. En consequence, il est recommande d indiquer Ie modele, les specifications et Ie numaro de 
serie du moteur Ii votre distributeur de moteurs Cummins quand vous commandez ces pieces. 

*Bemerkung: Die oben genannten Zubehorposten werden vom Motorenhersteller geliefert. Die Angaben auf diesen Posten konnen 
ohne Ankundigung wechseln. Es ist darum e.mpfehlenswert, dass das vollstandige Modell, eine Beschreibung und die Serienum
mer des Motors Ihrem Cummins Motoren Handler mitgeteilt werden, wenn diese Telle bestellt werden. 

*Atenc;ao: As pec;as e acess6rios relacionados acima eslao sujeitos a mundanc;a sem aviso previo. E recomendado, por tanto, cuando 
ordenar esas pec;as, que 0 modelo completo, as especificac;6es e 0 numero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor 
Cummins . 

• Nota: Los accesorios mencionados anteriormente son mantenidos y reparados por el fabricante del motor. Las especificaciones de 
estos renglones eslan sujetas a cambio sin previo aviso, Por 10 tanto, se recomienda al solicitar repuestos, que se suministre al 
distribuidor de motores Cummins informacion completa sobre el motor, especificaciones y numero de serie del motor. 

E40-1 
Printed in U.S.A. 

PM 2764-R3 . 



Engine A(:(:e~$ories-G.M. 
AccessQire$ du moteur-G.M. 
Motoren~Ybehor-G.M. 
AcessoriO$ do motor- G,M. 
AccesoriQs c;lel motor- a.M. 

-
All orders for angine assembly or components thereof should be placed with the nearest G.M. Diesel Distributor. To obtain proper items, it 
is necessary to provide your engine model, serial number and necessary group type number for the equipment required. This data is stamped 
on the options and accessories plate on Ihe rocker cover of engine. 
Toute;; les pieces at ensembles des moteurs doivent etTe commandees au dislributeuf G.M. Diesel Ie plus proche. Pour obtenir les pieces 
desirees i! est necessaire de donner Ie numero de votre modele de moleur, Ie numero de sarie at Ie numero du type de groupe necessaire 
pour i'eequipement desire. Ces caracteristiques sont imprimees sur les options €It plaques d'accessoires sur Ie cacheculbuteur du moteur. 
Aile volistijndiljlEW Motoren oder Motorenteile solien beim nachsten G.M. Diesel Handler bestelit werden. Um die gewunschten Teile zu 
erhalten, i~t es notwendig, dass Angaben uber Motorenmode!i, Seriennummer und notige Gruppentypnummer der gewunschten Ausrustung 
gemach! werden. Diese Data ist auf die Fakultativund lubehorplatte auf dem Kipphebelgehause gestempelt. 
Todos os pediclos para conjuntos do motor 0 seus componentes deven sef orden ados atraves do seu distribuidor da G.M. mais proximo. 
Para obter as pecas apropriadas e necessario fornecer 0 modeia de SeU motor, numero de sarie e numero do tipo do grupo para 0 equipa
menta ordenado. Esta informacao esla esc rita ns placa de op~oes e acessorios localizada en na tampa de valvulas do motor 
TodoS los pe<;li<;los de conjuntos de motor 0 sus componentes deben hacerse al distribuidor de G.M. Diesel mas proximo. Para recibir las 
piezas exactss, as necesario proporcionar el modelo del molor, el numero de sarie, y el numero del hpo de grupo para el aquipo que se 
Fequiere. Esta informacion se halla estampada en Is placa que indica las allemat!vas y accesorios sobre ia tapa de valvulas del motor. 

1110. 

1 
2 
3 
4 

Part 1111.1. 
1* __ _ 

2* __ _ 

3* 
4* __ _ 

lG.M.1117780 
2G.M.1114078 
3G.M.5131510 
4G.M.5100183 

iUy. Description 

Alternator 
Starter 
Air compressor 
fan 

Description 

alternateur 
demarreur 
compresseur d'air 
ventilateur 

Beilenllllll!l 

Alternator 
Anlasser 
Luftkompressor 
Ventilator 

alternador 
arranque 
compressor ar 
ventilador 

Descripcion 

alternador 
arranque 
compresor aire 
ventilador 

'Note: The above listed accessory items are serviced by the engine manufacturer. SpeCifications on these items are subject to c:hange 
without notice. It is, therefore, recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be prOVIded to 
your G.M. Engine Distributor when ordering these parts. 

'Note: La maint~nance et Ie service des accessoires ci-dessus est assuree par Ie fabricant du moteur. Les specifications de ces pieces 
peuvent etre changees sans preavis. En consequence, il est recommande d'indiquer Ie modele, les specifications et Ie numero de 
serie du moteur Ii votre distributeur de moteurs G.M. quand vous commandez ces pieces. .. 

'Bemerkung: Die oben genannten lubehorposten werden yom Motorenhersteller geliefert. Die Angaben auf diesen P.osten. konnen 
ohne Ankundigung wechseln. Es ist darum empfehlenswert, dass das vollsti:indig Modell, eine Beschreibung und dIe Senennum
mer des Motors Ihrem G.M. Motoren Handler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestellt werden . 

• Atem;ao: As pe~as e acessorios relacionados acima estao sujeitos a mundan~a sem aviso previo. E recomendado, por tanto, cuando 
ordenar esas pe~as, que 0 modelo completo, as especifical;(oes e 0 numero de serie de seu motor sejam tornecidos a seu distribuidor 
G.M . 

• Nota: Los accesorios mencionados anteriormente son mantenidos y reparados par el fabricante del motor. Las especificaciones de 
estos renglones estan sujetas a cambio sin previo aviso, Por 10 tanto, se recomienda al solicitar repuestos, que sa suministre al 
distribuidor de motores G.M. informacion completa sobre el motor, especificaciones y numero de serie del motor. 
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I11III Engine Accessories- Leyland 

Accessoires du moteur- Leyland 
Motorenzubehor- Leyland 
Acess6rios do motor- Leyland 
Accesorios del motor- Leyland 

All orders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest Leyland Distributor. To obtain proper items, 
it is necessary to provide your engine model, serial number and necessary group type number for the equipment required. This 
data is stamped on the options and accessories plate on the rocker cover of engine. 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent etre commandees au distributeur Leyland Ie plus proche. Pour obtenir les pieces 
desires il est necessaire de donner Ie numero de votre modele de moteur, Ie numero de serie et Ie numero du type de groupe 
necessaire pour I'eequipement desire. Ces caracteristiques sont imprimees sur les options et plaques d'accessoires sur Ie cache
culbuteur du moteur. 
Aile vollsHindigen Motoren oder Motorenteile sollen beim nachsten Leyland Handler bestellt werden. Um die gewunschten Teile zu 
erhalten, ist es notwendig, dass Angaben uber Motorenmodell, Seriennummer und notige Gruppentypnummer der gewunschten 
Ausrustung gemacht werden Dieso Data ist auf die Fakultativund Zubehorplatte aul dem Kipphebelgehause gestempelt. 
Todos os pedidos para conjuntos do motor 0 seus componentes deven ser ordenados at raves do seu distribuidor da Leyland mais 
proximo. Para obler as pel{as apropriadas e necessario fornecer 0 modelo de seu motor, numero de serie e numero do tipo do 
grupo para 0 equipamento ordenado. Estainformal{ao esta escrita na placa de opl{oes e acessorios localizada en na tampa de 
valvulas do motor. 
Todos los pedidos de conjuntos de motor 0 sus componentes deben hacerse al distribuidor de Leyland mas proximo. Para ~ecibir las 
piezas exactas, es necesario proporcionar el modelo del motor, el numero de serie, y el numero del tipo de grupo para el eqUipo que se 
requiere. Esta informacion se halla estampada en la placa que indica las alternativas y accesorios sobre la tapa de valvulas del motor. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 

1 
1* ___ 

1 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 
2 

2* ___ 
1 Starter demarreur Anlasser arranque arranque 

3 
3* ___ 

1 Air compressor compresseur d'air Luftkompressor compressor ar compresor aire 
4 

4* ___ 
1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 

5 
5* ___ 

1 Regulator voltage regu lateur tension Spannungsregler regulador voltagem regulador voltaje 

6 1790422 Fuel filter Ii Itre carburant Kraftstoff-F i Iter combusTive I filtro combustible filtro 

1. Leyland 850559 - 24 V 
2. Leyland 850461 - 24 V 
3. Ley land 811D032 
4. Leyland 10332553 
5. Leyland 850480 

*Note: The above listed accessory items are serviced by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change 
without notice. It is, therefore, recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided 
to your Leyland Engine Distributor when ordering these parts . 

• Note: La maintenance et Ie service des accessoires ci-dessus est assuree par Ie fabricant du moteur. Les specifications de ces pieces 
peuvent etre chan gees sans preavis. En consequence, il est recommande d'indiquer Ie modele, les specifications et Ie numero de 
serie du moteur a votre distributeur de moteurs Leyland quand vous commandez ces pieces. 

*Bemerkung: Die oben genannten Zubeherposten werden vom Motorenhersteller geliefert. Die Angaben auf diesen Posten kennen 
ohne Ankundigung wechseln. Es ist darum empfehlenswert, dass das vOlistandig Modell, eine Beschreibung und die Seriennum
mer des Motors Ihrem Leyland Motoren Handler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestellt werden. 

* Aten9ao: As pel{as e acessorios relacionados acima estao sujeitos a mundanl{a sem aviso previo. E recommend ado, por tanto, cuando 
ordenar esas pe9as, que 0 modelo completo, as especifal{oes e 0 numero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor 
Leyland. 

'Nota: Los accesorios mencionados anteriormente son mantenidos y reparados p~r el fabricante del motor. Las especificaciones de 
estos renglones estan sujetas a cambio sin previo aviso, Por 10 tanto, se recomienda al solicitar repuestos, que se sumministre al 
distribuidor de motores Leyland informacion completa sobre el motor, especificaciones y numero de serie del motor. 
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Engine Accessories - Perkins 
Accessoires du moteur - Perkins 
MotQrenzubehor - Perkins 
Ace~$6rios do motor - Perkins 
AC~$orios del motor - Perkins 

III 
AI! orqer$ for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest Perkins Distributor. To obtain proper items, it 
is necessary to provide your engine model, serial number and necessary group type number for the equipment required. This data is 
stamped on the options and accessories plate on the rocker cover of engine. 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent iHre commandees au distributeur Perkins Ie plus proche. Pour obtenir les pieces 
desinaes il est necessaire de donner Ie numaro de volre modele de moteur, Ie numero de sarie et Ie numero du type de groupe nacessaire 
pour I'~quipement desire. Ces caracteristiques sont imprimees sur les options at plaques d'accessoires sur Ie cacheculbuteur du moteur. 
Aile ¥gll~tandigen Moloren oder Motorenteile sollen beim nachsten Perkins Handler bestellt werden. Um die gewunschten. Teile zu 
erhal~en. i$t es notwendig, dass Angaben uber Motorenmodell, Seriennummer und dotige Gruppentypnummer der gewunschten Austrustung 
gemac,ht werd~n. Oiese Data ist auf die Fakultativund Zubehorplatle auf dem Kipphebelgehause gestempelt. 
Todos os pedidos para conjuntos do motor 0 seus componentes deven ser ordenados atraves do seu distribuidor da Perkins mais 
proximo. Para obter as pe~as apropriadas e necessario fornecer 0 modelo de seu motor, numero de sarie e numero do tipo do grupo 
para Q equipamE;!nto ordenado. Esta informacao esta escrita na placa de opcoes e acessorios localizada en na tampa de valvulas do motor. 
Todos los pedidos de conjuntos de motor 0 sus componentes deben hacjse al distribuidor de Perkins mas proximo. Para recibir las 
piezas exactas, es necesario proporcionar el modelo del motor, el numero de serie, y el numero del tipo de grupo para el equipo que se 
requiere. Esta informacion se hall a estampada en la placa que indica las alternativas y accesorios sobre la tapa de valvulas del motor. 

No. Part No. Ilty. Description Description Benenliling Descri~ao Descripcion 

1 
1* ___ 

Alternator alternateur Alternator alternador alternador 
2 

2* ___ 
Starter demarreur Anlasser arranque arranque 

3 3"_ Regulator "ollage regulateur tension Spannungsregler regulador voltagem regulador voltaje 
4 

4" ___ 
Air compressor compresseur d'air Luftkompressor compressor ar compresor aire 

5 
5* ___ 

Governor regu lateur Regulator regulador regulador 

6 3236764 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
7 1790422 Fuel filter filtre carburant Kraftstoff-F ilter combusfivel filtro combustible filtro 
8 6*949845 Oil filter assy filtre huile ens Olfilter Volist tltro 61eo conj fltro aceite conj 

1. Perkins 2871711 - 12 V 
2. Perkins 2873165 
3. Perkins 2872508 
4. Perkins 41316311 
5. Perkins 30174 
6. Perkins 2654186 

'Note: The above listed accessory items are serviced by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change 
without notice. It is, therefore, recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided 
to your Perkins Engine Distributor when ordering these parts. 

'Note; La maintenance et Ie service des accessoires ci-dessus est assuree par Ie fabricant du moteur. Les specifications de ces pieces 
peuvent EHre changees sans preavis. En consequence, iI est recommande d'indiquer Ie modele, les specifications et Ie numero de 
serie du moteur a votre distributeur de moteurs Perkins quand vous commandez ces pieces. 

*Bemerkung: Die oben genannten Zubeh6rposten werden vom Motorenhersteller geliefert. Die Angaben auf diesen Posten k6nnen 
ohne Ankundigung wechseln. Es ist darum empfehlenswert, dass das vollstandig Modell. eine Beschreibung und die Seriennum
mer des Motors threm Perkins Motoren Handler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestellt werden. 

* Atencao: As pe9as e acessorios relacionados acima estao sujeitos a mundan~a sem aviso previo. E recommendado, por tanto, cuando 
ordenar esas pecas, que 0 modelo completo, as especifa~oes e 0 numero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor 
Perkins. . .. d 

'Nota: Los accesorios mencionados anteriormente son mantenidos y reparados por el fabricante del motor. Las especlfICaC!o!1es e 
estos renglones estan sujetas a cambio sin previo aviso, Por 10 tanto, se recomienda al ~olicitar rep,:!estos, que se summlnlstre al 
distribuidor de motores Perkins informacion completa sobre el motor, especlflcaclones y numero de serle del motor. 
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No. Part No. 

1 
1 __ 

2 539042 
3 1522451 
4 1503862 
5 949456 

6 941414 
7 1546591 
8 1523149 
9 1529625 
10 1503862 

11 1531808 
12 1503862 
13 21506090 
14 1990248 
15 24C·S18 

16 619024 
17 180-06 
18 886288 
19 3292104 
20 33292103 

21 941838 
22 941831 
23 946860 

Qty. 

2 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
4 

4 
4 
1 
1 
1 

Description 

Turbo charger 
Clamp 
Hose 
Clamp 
Clamp 

Band mounting 
Tube 
Cap 
Indicator 
Clamp 

Hose 
Clamp 

. Air cleaner assy 

Description 

Engine Air Cleaner & Connections-Cummins 
Filtre du moteur & raccords- Cummins 
Motorenluftfilter & AnschlUsse- Cummins 
Purificador de ar do motor & connexoes- Cummins 
Oepurador de aire del motor & connexiones- Cummins 

TS-11475 

Benennung Descri{:3o Descripcion 

turbo soufflante Turbogeblase turbo assoprador turbo soplante 
collier Schelle bracadeira abrazadera 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
collier Schelle bracadeira abrazadera 
collier Schelle bracadeira abrazadera 

bande montage Felgenmontage banda montagem banda montage 
tube Rohr tubo tubo 
chapeau Kappe tampa tapa 
indicateur Messer indicador indikator 
collier Schelle bracadeira abrazadera 

tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
collier Schelle bracadeira abrazadera 
filtre 1=1 air, ens. Luftfilter, vol 1st. purificador ar conj depurador aire conj 

Element air cleaner element filtre air Einstz luftfilter elmto purfdr ar elmto depdr aire 
Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
Nut ecrou Mutter porca tuerca 
O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
Gasket jOint Dichtung gaxeta junta 
Wing nut ecrou papillon Flugelmutter porca barboleta tuerca mariposa 

Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 
Cup cuvette Aussenring capa cubeta 
Valve vacuator soupape exhausteur Ventilabfluss valvula evacuacao valvula evacuadora 

lSee, Voir, Siehe, Veja, Vease Cummins Parts Manual. catalogue pieces' -Ersatzteilliste, 
21nc 5, 14, 18-23 

manual de pe.;:as. manual de repuestos. 

31nc 19 
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Engine Air Cleaner & Connections-G.M. 
Filtre du moteur & Raccords- G.M. 
Motorenluftfilter & Anschllisse-G.M. 
Purificador de ar do motor & connexoes-G.M. 
Depurador de aire del motor & connexiones- G.M. 

4 

No. Part No. Oty. Description Description 

1 1511628 1 Tube tube 
2 539042 1 Clamp collier 
3 1522451 1 Hose tuyau flexible 
4 1503862 1 Clamp collier 
5 23C-516 4 Bolt boulon 

6 4E-05 4 Lockwasher ronde lie frein 
7 527096 1 Gasket joint 
8 949456 1 Clamp collier 
9 941474 2 Band mounting bande montage 
10 1546591 1 Tube tube 

11 1523149 Cap chapeau 
12 1529625 Indicator indicateur 
13 1503862 Clamp collier 
14 1531808 Hose tuyau flexible 
15 1503862 Clamp collier 

16 '1506090 1 Air cleaner assy filtre a air, ens. 
17 1990248 1 Element air cleaner element filtre air 
18 24C·620 4 Bolt boulon 
19 619024 4 Washer ronde lie 
20 18D-66 4 Nut ecrou 

21 886288 O-ring bague 0 
22 3292704 Gasket jOint 
23 23292703 Wing nut ecrou pap ilion 

.24 947838 Baffle deflecteur 
25 947837 Cup cuvette 

26 946860 Valve vacuator soupape exhausteur 

llnc 8,17,21-26 
21nc 22 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

-

TS-114938 

Benennung Descripao Descripcion 

Rohr tubo tubo 
Schelle bracadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bracadeira abrazadera 
Bolzen parafuso bulan 

Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Dichtung gaxeta junta 
Schelle bracadeira abrazadera 
Felgenmontage banda montagem banda montage 
Rohr tubo tubo 

Kappe tampa tapa 
Messer indicador indikator 
Schelle bracadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bracadeira abrazadera 

Luftfilter, vollst. purificador ar conj depurador a ire conj 
Einstz luftfilter elmto purfdr ar elmto depdr aire 
Bolzen parafuso bulan 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 

o ring anel-o anillo-o 
Dichtung gaxeta junta 
FlUgelmutter porca barboleta tuerca mariposa 
Deflektor defletor deflector 
Aussenring cap a cubeta 

Venti labfluss valvula contr transm valvula contr transm 
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No. Part No. Oty. 

1 1548509 
2 1523149 
3 1529625 
4 1503862 
5 1531808 

6 1503862 1 
7 11506090 1 
8 1990248 1 
9 24C-620 4 

10 180-06 4 

11 619021 4 
12 3292704 1 
13 23292703 1 
14 947838 1 
15 947837 1 

16 946860 1 
17 941474 2 
18 886288 1 
19 949456 1 
20 25E-15 4 

21 4E-05 4 
22 4CM-825 4 

'Inc. 8,12,16,18,19 
2/nc.12 

E46-2 
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Description 

Tube 
Cap 
Indicator 
Clamp 
Hose 

Clamp 
Air clea ner assy 
Element air cleaner 
Bolt 
Nut 

Washer 
Gasket 
Wing nut assy 
Baffle 
Cup 

Valve vacuator 
Band 
O-ring 
Clamp 
Washer 

Lockwasher 
Bolt 

Description 

tube 
chapeau 
indicateur 
pince 
tuyau flexible 

pince 

Engine Air Cleaner & Connections - ley land 
Filtre it air du moteur & raccords - leyland 
Motorenluftfilter & Anschlusse - ley land 
Purificador de ar do motor & conexoes - leyland 
Oepurador de aire del motor & conexiones - leyland 

5 

TS-11662D 

Benennung oescri!f3o oescripcion 

Rohr tubo tubo 
Kappe tampa tapa 
Messer indicador indicador 
Schelle mandibula mandibula 
Schlauch mangueira manguera 

Schelle mandibula mandibula 
filtre a air, ens. Luftfi Iter, Vollst. purificador ar conj depurador aire conj 
element filtre air E instz Luftfi Iter e Imto purfdr ar elmto depdr aire 
boulon Bolzen parafuso bulan 
ecrou Mutter porca tuerca 

ronde lie Scheibe arruela arandela 
joint Dichtung gaxeta junta 
ecrou papillon ens Fliigelmutter vollst porca barboleta conj tuerca mariposa conj 
deflecteur Deflektor defletor deflector 
cuvette Aussenring capa cubeta 

soupape exhausteur Ventilabfluss valvula evacua~ao valvula evacuadora 
bande Band banda banda 
bague 0 o Ring anel-O anillo-O 
pince Schelle mandibula mandibula 
ronde lie Scheibe arruela arandela 

ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulan 
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Engine Air Cleaner & Connections ~ Perkins 
Filtre it air du moteur & raccords - Perkins 
Motorenluftfilter & Anschlijsse • Perkins 
Purificador de ar do motor & conexoes - Perkins 
Depurador de aire del motor .& conexi ones - Perkins 

No. . 'adNQ. Qly • Qe,cripJion Description 

1 540102 1 Clamp pince 
2 3233212 1 Hose tuyau flexible 
3 540102 1 Clamp pince 
4 1548164 1 Tube tube 
5 540102 1 Clamp pince 

6 540102 1 Clamp pince 
7 3233212 1 Hose tuyau flexible 
8 1523149 1 Cap chapeau 
9 1529625 1 Indicator indicateur 

10 1503862 1 Clamp pince 

11 1531808 1 Hose tuyau flexible 
12 1503862 1 Clamp pince 
13 11506090 1 Air cleaner assy filtre a air, ens. 
14 1990248 1 Element air cleaner element filtre air 
15 941474 2 Band bande 

16 2iC-620 4 Bolt boulon 
17 619021 4 Washer ronde lie 
18 18D-06 4 Nut ecrou 
19 886288 1 O-ring bague 0 
20 949456 1 Clamp pince 

21 3292704 1 Gasket joint 
22 232~2703 1 Wing nut ecrou papillon 
23 947838 1 Baffle detlecteur 
24 947837 1 Cup cuvette 
25 946860 1 Valve vacuator soupape exhausteur 

'Inc. 14, 19, 25 
21nc.21 
Printed in U.S.A. 
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15-11610'D 

Benennung Descri~ao Descripcion 

Schelle mandfbula mandibula 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle mandfbula mandfbula 
Rohr tubo tubo 
Schelle mandfbula mandibula 

Schelle mandibula mandfbula 
Schlauch mangueira manguera 
Kappe tampa tapa 
Messer indicador indicador 
Schelle mandfbula mandfbula 

Schlauch mangueira manguera 
Schelle mandfbula mandfbula 
Luftfilter, Vollst. purificador ar conj depurador aire conj 
Einstz Luftfilter elmto purfdr ar elmto depdr aire 
Band banda banda 

Bolzen parafuso bulan 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
o Ring anel-O anillo-O 
Schelle mandfbula mandfbula 

Dichtung gaxeta junta 
Fliigelmutter porca barboleta tuerca mariposa 
Deflektor defletor deflector 
Aussenring capa cubeta 
Ventilabfluss valvula evacuacao valvula evacuadora 
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2 
3 

P"rl Nil. 

• 94\7289 
·~·m649 
*2)4911),53 

IUy. 

1 
3 
1 

Engine PJiei"n~~o!", Fafll ,til. Waf.:ElI:" Pump' Be,Us--Cummins 
Courrnc::!~es d9aif;ii1m!l~i;::lu:r, V~~wl!~i!liil~ew' 8: p(~mpe ~ eau dl.l moteur- Cummins 
Motc)v J!'\'Ii~~~'!"!:al!r~)r, V,1i;jtn!!tU~lj~OI' & \Rl'assel'pa.unpen Keilriemen- Cummins 
Con'e~q,!!il do z,iihSlnlilliiC!!Cl!', lr!P,!\1W'3:dor e bll)mb~ de do mo~or-Cummins 
CIQ)I"retals . \f'eii'll~\i!ador y boril1ba d'e agua del 1ii1 oto 1'-- Cummins 

--- ."--.,.-.-~.-.- ..... _"., 

Dllscrip~iill!l 
._-------"'-,--

i!leit a~temfltli' CUllil alt"rnateur 
l3elts matc!illi! !wt ~oun 

Belt wat!!~ !} i::1i~1 CO!J~T pompa ~! eau 

.\ re iblTllil alternat correia alternador 
Riemen passsnder satz correias j6go 
Tre ibriTIn wasserpumpe correia borllba agua 

correa alternador 
correas juego 
correa bomba agua 

---------------------_._-------_._--_._------ -.------- --------------------

Nil. Pari No. Ilty. 

4 1990248 1 
5 941293 1 
6 949418 1 
7 946010 1 
8 946011 1 

9 1530600 
10 1532444 
11 215502 

Engine (1 S~fS1tf)irri (Cu\l1mins)- Filter Replacement eiemen~5 
Motam &. sys.~en1ie tr~ld~'<?H,JH(lll)Je (Cummins)-:-;- elamen~s de rechange des filill'es 
Motoran a <& HifdirfB:!~Jllik.sys:!em ~Gummins)~ Olfiltereirasat&:e 
Motor e sistema hidl'autiico {Cummins)--:-elementos sobressaien~es 
Motor & sistema ihDd~'au~ilco (CIl..!mmins)- elementos de repuesto 

Description [!escrE~tiim [!esc~ililJJo !If)scriIlCiol! 

Engine Air Clealle~ filtre air moielJ( Motoren luftfi Iter purifdor ar motor depurador aim mot 
Eng Oil By-Pass huile mot cleriv Motol-Umgehungs oleo deriv mot aceite deriv mot 
Eng Corr Resisior anti-corrosif Motokorrwiderst anticorrosao anticorrosillo mot 
Enll Fuel carburant mot Motkraftst combstle mot combstle mot 
Eng Oil filii f~ow huile debit tot Mo to I-HocllStiluss oleo fluxo tot mot ae flujo tot mot 

-~----.------

Hyd Oil RSI¥r Press press resvr hlJiie ily Hydrlioitankdruck press rsvtrio 61 ilid pres dplo aceite i1 id 
!fyd Oil Rsvr SMell! aspir resvr huile hy Hydrl\o Itanksaug sue rsvtrio 01 hid aspir dpto aceite hid 
Hyd Oil TransM-ColW huile Ilyd transm-conv Hyd':il Getr-Dremnwdlr oleo hid transm-conv aceite hid transm-co[w 

----~-----------.-~-~ 

'Note: The above listed accessory items are serviced by the engine manufacturer. Specifications on these items afe subject to change l 
without notice_ It is, therefore, recommended thai compiete mod,v:, speci'fications and seriai number of the engine be provided to -
your Cummins Engine Distributor when ordering these ;::;arts_ 

*Note: La maintenance et Ie service des acceSSOi(f)S ci-d8SS\.lS est fl.~,'li.!r,oe Ie fabricant du moteur. Les specifications de ces pieces 
peuvent etre changees sans preavis. En con~:.{'::'/Ice, est d'ind/quet' ie modele, !es speCifications et Ie numero de 
serie du moteur a votre distributeur de motam': ""ir·i~dns quand \IOU!> commandez ces pieces. 

*Bemerkung: Die oben genannten Zubehorposten ',:ier;!en vom Molorenhersteller geliefert. Die Angaben auf diesen Posten konnen 
ohne Ankundigung wechseln, Es ist dass das vollslandig Modell, eine Beschreibungund die Seriennum-
mer des Motors Ihrem Cummins Motoren werden, wenn diese Teile bestellt werden_ 

* At-em.ao: As pegas e acessorios relacionados acima a mundanq8 sem aviso previo. E recomendado, por tanto, cuando 
ordenar esas pegas, que 0 modele completo, as a 0 mjmero de serie de seu motor sejam lornecidos a seu distribuidor 
Cummins. 

* Nota: Los accesorios mencionados anteriormente son manierlido5 y per el fabricante del motor. Las especificaciones de 
estos renglones eslan sujetas a cambio sin previo Por 10 sa racomienda al solicitar repuestos, que se suministre al 
distribuidor de motores Cummins informacion completa 81 motor, especificaciones y mjmero de serie del motor. 
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Engine Alt,rniltQr, Compressor & Far! Belts--G.M. 
Courroic~$ ~'~It,rncaieur, compresseul' et venmateur a.M. 
Motor En-At'ernatof, -Kompressor & QVentila~r~rkeiiriemen-, G.M. 
Correias do calternador, compressor e veniiiador (;.M. 
Correas ~,J ,Itl!:lrn~dor, compresor '!I ventUador mot('IIf'--G.M. 

No. 

1 
2 

*949420 
*949419 

(lty. 

2 

Description 

Belt alternator courr alternateur 
Belts comp/fan set coun comp/ventil 

Treibrmn alternat 
Treibrmn komp/vent 

correia alternador 
corr comp/vent jgo 

Engine & Hydraulic System (G.M.)- Filter Replacement Elements 
Moteur Be systeme hydraulique (G.M.)-::-eiements de rechange des fillres 
Motoren- & Hydrauliksystem (G.M.)- Olfiltereinsatze 
Motor e sistema hidraulico (G.M.)- elementos sobressalentes 
Motor & sistema hidrauUco (G.M.)-elementos de repuesto de los filtros 

No. Part No. Qty. Description Description Benennllllg lJescri~ao 

3 1990248 l' Engine air cleaner filtre air moteur Motorenluftfi Iter purifdor ar motor 
4 21550? 1 Eng oil by-pass huile mot deriv Motol-Umgehungs oleo deriv mot 
5 1530~OO 1 Hyd oil rsvr press press resvr hu i Ie hy Hydrkoltankdruck press rsvtrio 61 hid 
6 1532444 1 Hyd oil rs\/I' suetn aspir resvr huiie hy Hydrkoltanksaug suc rsvtrio 01 hid 
7 945444 1. Eng primary fuel carb primaire Mot-Erst Kraftstf combstle primario 

8 945443 Eng secondary fuel carb secondaire Mot-Zweit Kraftstf combstle primario 
9 215502 Hyd oil tnmsm-conv huile hyd transm-conv Hydol Getr-Dremnwdlr oleo hid transm-conv 

• 
Descripcion 

correa alternador 
corr comp/vent jgo 

IJescripcioli 

depurador aire mot 
aceite deriv mot 
pres dpto aceite hid 
aspir dpto aceite hid 
combstle primario 

combstle secundario 
aceite hid transm-conv 

"Note: The above listed accessory items are serviced by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change 
without notice. It is, therefore, recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided to 
your G.M. Engine Distributor when ordering these parts . 

• Note: La maintenance et Ie service des accessoires ci-dessus est assuree par Ie fabricant du moteur. Les specifications de ces pieces 
peuvent etre changees sans preavis. En consequence, iI est recommande d'indiquer Ie modele, les specifications et Ie numero de 
serie du moteur a votre distributeur de moteurs G.M. quand vous commandez ces pieces. 

*Bemerkung: Die oben genannten Zubeherposten werden vom Motorenhersteiler geiiefert. Die Angaben auf diesen Posten kennen 
ohne Ankundigung wechseln. Es ist darum empfehlenswert, dass das vollstandig Modell, eine Beschreibung und die Seriennum
mer des Motors Ihrem G.M. Motoren Handler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestellt werden. 

* Atenc;ao: As pec;as e acessorios relacionados acima estao sujeitos a mundanga sem aviso previo. E recomendado, por tanto, cuando 
oldenar esas pec;as, que 0 modelo completo, as especificagiies e 0 numero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor 
G.M. 

'Nota: Los accesorios mencionados anteriormente son mantenidos y reparados por el fabricante del motor. Las especificaciones de 
estos renglones estan sujetas a cambio sin previo aviso, Por 10 tanto, se recomienda al solicitar repuestos, que se suministre 131 
distribuidor de motores G.M. informacion completa sobre el motor. especificaciones y numero de serie del motor. 
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rill). Part No. aty. 

1 19902411 1 
2 "949842 1 
3 "9491141 1 
4 1530600 1 
5 1532444 1 

6 215502 

Engine <& Hydraulic System (leyland) - Finer Replacement Elements 
Moteur &. systeme hydraulique (ley land) - elements de recyhange des mIres 
Motoren- &. Hyarauiiksystem (leyland) - Olfiltereinsatze 
Motor e sistema hidraulico (leyland) - elementos sobressaienies dos filtros 
Motor & sistema hidraulico (leyland) - elementos de repuesto de los filtros 

Description Descriptiol!l tlemmmmg Descri~ao Oescr!pcion 

Engine air cleaner filtre air moteur Motorenluftfilter purifdor ar motor depurador aire mot 
Eng fuel carburant mot Motkraftst combstle mot combs tie mot 
E n!loi! full lIow huile debit tot Motol-hochstfluss oleo fluxo tot mot ac flujo tot mot 
Hyd oil rsvr press press resvr h u i Ie hy Hydrkoltankdruck press rsvtrio 61 hid pres dpto aceite hid 
Hyd oil rSllr suction aspir resvr huile hy H ydrko Itanksaug suc rsvtrio 01 hid aspir dpto aceite hid 

Hyd oil transm-collv huile hyd transm-conv Hydo Getr-Dremnwdlr oleo hid transm-conv ace ile hid transm-conv 

-Note: The listed Leyland accessory items are serviced by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change 
without notice. It is, therefore, recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided to your 
Leyland Engine Distributor when ordering these parts. 

'Note: La maintenance et Ie service des accessoires ci-dessus sont assures par Ie fabricant du moteur. Les specifications de ces pi~kes 
peuvent etre changees sans preavis. En consequence, il est recommande d'indiquer Ie modele, les specifications et Ie numero de serie 
du moteur a votre distributeur de moteurs Leyland quand vous commandez ces pieces. 

'Bermerkung: Die genannten Zubehorposten werden vom Motorenhersteller geliefert. Die Angaben auf diesen Posten konnen ohne Ankun
digung wechseln. Es ist darum empfehlenswert, dass das vollstandige Modell, eine Beschreibung und die Seriennummer des Motors 
Ihrem Leyland Motoren Handler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestellt werden . 

• Atengao: A manutengao dos acessorios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As pegas e acessorios relacionados estao sujei
tos a mundanga sem aviso previo. E recomendado, portanto, quanto ordenar essas peg as, que 0 modelo completo, as especificagoes 
eo numero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor Leyland. 

-Nota: Los accesorios mencionados son mantenidos y reparados por el fabricante del motor. Las especificaciones de estos renglones 
estan sujetas a cambio sin previo aviso. Por 10 tanto, se recomienda al solicitar repuestos, que se suministre al distribuidor de 
motores Leyland informacion completa sobre el motor, especificaciones y numero de serie del motor. 
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Engine Alternator, Compressor & Fan Belts - Perkins 
Courrojes d'alternateur, compresseur et ventilateur du moteul' - Perkins 
MotoraUernator, Kompressor &. Ventilatorkeilriemen -
Correias do altemador, compressor e ventilador do motor - Perkins 
Correas del aiternador, compresor y venWador del motor - Pewkins 

No. Part No. (lty. Description 

1 
2 

*949864 
*949843 

1 
2 

Belt aUr & wtr pump cour alt et pompe eau Alt & Wasserpumpriem corr alt e bomba ag 
Belts fan (set) courr venti I (jeu) Treibrmn Vent Satz corr vent jogo 

Engine &. Hydraulic System (Perkins) - Filter Replacement Elements 
Moteur & sysieme hydraulique (Perkins) - elements de recyhange des fiUres 
Motoren- &. Hydrauliksystem (Perkins) - Olfiltereinsatze 
Motor e sistema hidrimlico (Perkins) - elementos sobressalentes dos filtros 
Motor &. sistema hidraulico (Perkins) - elementos de prpuesto de los filtros 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao 

3 1990248 Engine air cleaner filtre air moteur Motoren luftfilter purifdor ar motor 
4 1530600 Hyd oil rsvr press press resvr huile hy Hydrkoltankdruck press rsvtrio 61 hid 
5 1532444 Hyd oil rsvr press press resvr huile hy Hydrkoltankdruck press rsvtrio 61 hid 
6 *949846 Eng oil full flow huile debit tot Motol-hochstfluss oleo fluxo tot mot 
7 215502 Hyd oil transm-COllll huile hyd transm-conv Hydo Getr-Dremnwdlr oleo hid transm-conv 

-
Descripcion 

corr alt y bomba ag 
corr vent jgo 

Descripcion 

depurador aire mot 
pres dpto aceite hid 
pres dpto ace ite hid 
ac flujo tot mot 
aceite hid transm-conv 

'Note: The listed Perkins accessory items are serviced by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change 
without notice. It is, therefore, recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided to 
your Perkins Engine Distributor when ordering these parts. 

'Note: La maintenance et Ie service des accessoires ci-dessus sont assures par Ie fabricant du moteur. Les specifications de ces pieces 
peuvent etre changees sans preavis. En consequence, iI est recommande d'indiquer Ie modele, les specifications et Ie numero de serie 
du moteur a votre distributeur de moteurs Perkins quand vous commandez ces pieces. 

*Bermerkung: Die genannten Zubehorposten werden yom Motorenhersteller geliefert. Die Angaben auf diesen Posten konnen ohne Ankun
digung wechseln. Es ist darum empfehlenswert, dass das vollstandige Modell, eine Beschreibung und die Seriennummer des Motors 
Ihrem Perkins Motoren Handler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestellt werden. 

'Atencao: A manutencao dos acessorios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As pecas e acessorios relacionados estao sujei
tos a mundanga sem aviso previo. E recomendado, portanto, quanto ordenar essas pe!{as, que 0 modelo completo, as especifica!{oes 
eo numero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor Perkins. 

'Nota: Los accesorios mencionados son mantenidos y reparados p~r el fabricante del motor. Las especificaciones de estos renglones 
estan sujetas a cambio sin previo aviso. Por 10 tanto, se recomienda 811 solicitar repuestos, que se suministre al distribuidor de 
motores Perkins informacion completa sobre el motor, especificaciones y numero de serie del motor. 
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Engine Controls- Cummins 
Commandes du moteur-Cummins 
Motorregulierung-Cummins 
Controles do motor- Cummins 
Controles del motor-Cummins 

No. Part Nil. 

1 661)-1)5 
2 13(11361 
3 80-05 
4 1537366 
5 545568 

6 180-04 
7 1543304 
8 24C-416 
9 2J-4200 
10 180-04 

11 1544695 
12 24C-416 
13 623762 
14 1F-316 
15 623829 

16 550619 
17 4F-04051 
18 1F·208 
19 24C-448 
20 551016 

21 1F-208 
22 4F-04051 
23 656648 
24 180-04 
25 4F-04051 

26 1F-208 
27 551090 
28 180-06 
29 24C-620 
30 11541494 

line 2, 3, 4 
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Oly. Description 

Nllt 
Ball jllint 
Nut 
Bracket 
Anchor 

2 Nut 
1 Bellcrank 
2 Bolt 
1 Clevis 
2 Nut 

1 Bracket 
2 Bolt 
1 Pin 
1 Pin cotter 
1 Pedal accelerator 

Rod 
Pin clevis 
Pin cotter 
Bolt 
Stop pedal 

Pin cotter 
Pin clevis 
Flat 
Nut 
Pin clevis 

Pin cotter 
Spring 
Nut 
Bolt 
Rod assy 

• 
Description Benenmmg Descri{:all Descripcion 

ecrou Mutter porca tuerca 
rotule Kugelgelenk articulacao esf articulac ian esf 
ecrou Mutter porca tuerca 
support Winkel grampo grampa 
attache Anker ancoragem anclaje 

ecrou Mutter porca tuerca 
levier coude Kniehebel balancinho balancln 
boulon Bolzen parafuso bulan 
etrier Gabelkopf garfo horquilla 
ecrou Mutter porca tuerca 

support Winkel grampo grampa 
boulon Bolzen parafuso bulan 
goupille Stitt pino pasador 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
pedale accelerateur Pedal motreglrng pedal acelerador pedal acelerador 

tige Stange varao varilla 
goupille chape Gabelkopfbo Izen pino garfo pasador horquilla 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
boulon Bolzen parafuso bulan 
butoir pedale Anschlag pedal batente pedal tope pedal 

goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
goupille chape Gabelkopfbolzen pino garfo pasador horquilla 
meplat Flache bloco plano planchuela 
ecrou Mutter porca tuerca 
goupille chape Gabelkopfbolzen pino garfo pasador horquilla 

goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
res sort Feder mola resorte 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Bolzen parafuso bulan 
tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
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Engine Controls-G.M. 
Commandes du moteur- G.M. 
Motoregulierung-G.M. 
Controles do motor-G.M. 
Controles del motor- G.M. 

No. Part No. 

1 1523210 
2 86G·l008 
3 1F-208 
4 86G-l008 
5 1523209 

6 1511708 
7 1520190 
8 1520193 
9 1F-316 
10 623829 

11 550619 
12 4F-04051 
13 1F-208 
14 24C-448 
15 551016 

16 18D~4 
17 1F-208 
18 4F-04051 
19 1543304 
20 4F-04051 

21 1F-208 
22 551090 
23 180-06 
24 24C-624 
25 660-05 

26 1507040 
27 660-05 
28 1301361 
29 80-05 
30 11507038 

31 80-05 
32 660-05 
33 1301361 
34 1301361 
35 80-05 

36 1537366 
37 521434 
38 21547103 
39 180-04 
40 24C-416 

41 2J-4200 
42 180-04 
43 1544695 
44 24C-416 
45 623762 

line 28, 29, 31,33 
21ne 34, 35, 36, 37 
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Oty. Description 

Connector 
Screw 
Pin cotter 
Screw 
Connector 

Decal emgcy stop 
Emgcy stop cable 
Eng stop cable 
Pin cotter 
Pedal accelerator 

Rod 
Pin clevis 
Pin cotter 
Bolt 
Stop pedal 

Nut 
Pin cotter 
Pin clevis 
Belicrank 
Pin clevis 

Pin cotter 
Spring 
Nut 
Bolt 
Nut 

Bellcrank 
Nut 
Ball joint 
Nul 
Rod assy rear 

Nut 
Nut 
Ball joint 
Ball joint 
Nut 

Bracket 
Plate anchor 
Rod assy front 

2 Nut 
2 Bolt 

1 Clevis 
2 Nut 
1 Bracket 
2 Bolt 
1 Pin 

• 
Description Benennung Descri~ao Oescripcion 

raccord Verschraubung ligador conector 
vis Schraube parafuso tornillo 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
vis Schraube parafuso tornillo 
raccord Verschraubung ligador con ector 

decal arret urgence Abzbd bedarfshaltst decal parada emerge calco parada emerge 
cable arret urgence Notanschlagkabel cabo parada emergn cable parada emergn 
cable arret moteur Motor-anschlagkabel fio parada motor cable parada motor 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
pedale accelerateur Pedal motreglrng pedal acelerador pedal acelerador 

tige Stange varao varilla 
goupille chape Gabelkopfbolzen pino garfo pasador horquilla 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
boulon Bolzen parafuso bulan 
buto ir peda Ie Anschlag pedal batente pedal tope pedal 

ecrou Mutter porca tuerca 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
goupille chape Gabelkopfbolzen pino garfo pasador horqui/la 
levier coude Kniehebel balancinho balancin 
goupi/le chape Gabelkopfbolzen pino garfo pasador horquilla 

goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
ressort Feder mola resorte 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Bolzen parafuso bulan 
ecrou Mutter porca tuerca 

levier coude Kniehebel balancinho balancin 
ecrou Mutter porca tuerca 
rotule Kugelgelenk articulacao esf articulacian est 
ecrou Mutter porca tuerca 
tige ens ar Stange vollst h varno conj tr varilla conj tr 

ecrou Mutter porca tuerca 
ecrou Mutter porca tuerca 
rotule Kugelgelenk articulacao est articulacian esf 
rotule Kugelgelenk articulacao est articulacian est 
ecrou Mutter porca tuerca 

support Winkel grampo grampa 
plaque ancrage Platte anker placa fixacao placa fijacian 
tige ens ar Stange vollst v varao conj di varilla conj de 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Bolzen parafuso bulan 

etrier Gabelkopf garfo horquilla 
ecrou Mutter porca tuerca 
support Winkel grampo grampa 
boulon Bolzen parafuso bulan 
goupille Stift pino pasador 
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Engine Controls - Leyland 
Commandes du moteur - Leyland 
Motorregulierung - Leyland 
Controles do motor - Leyland 
Controles del motor - Leyland 

No. Part No. 

1 85G·808 
2 1523210 
3 1520193 
4 IF-316 
5 623829 

6 550619 
7 4F·40451 
8 1F·208 
9 24C·448 

10 551016 

11 180-04 
12 IF·208 
13 4F·04051 
14 1543304 
15 4F·04051 

16 1F·208 
17 1537366 
18 545568 
19 1537366 
20 80·04 

21 1301360 
22 660·05 
23 24C-620 
24 180·06 
25 551090 

26 11516948 
27 180-04 
28 24C-416 
29 2J-4200 
30 180·04 

31 1544695 
32 24C-416 
33 623762 

'Ine. 17, 19, 21, 22 
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Oty. Description 

Screw 
Connector 
Cable 
Pin cotter 
Pedal 

1 Rod 
1 Pin 
1 Pin cotter 
1 Bolt 
1 Stop 

1 Nut 
1 Pin cotter 
1 Pin 
1 Bellcrank 
1 Pin 

1 Pin cotter 
1 Bracket 
1 Anchor 
1 Bracket 
1 Nut 

1 Ball joint 
1 Nut 
1 Bolt 
1 Nut 
1 Spring 

1 Rod 
2 Nut 
2 Bolt 
1 Clevis 
2 Nut 

1 Bracket 
2 Bolt 
1 Pin 

Description 

vis 
raccord 
cable 
goupille fendue 
pedale 

tige 
goupille 
goupille fendue 
boulon 
butoir 

ecrou 
goupille tendue 
goupille 
levier coude 
goupille 

goupille fendue 
support 
attache 
support 
ecrou 

rotule 
ecrou 
boulon 
ecrou 
ressort 

tige 
ecrou 
boulon 
etrier 
ecrou 

support 
boulon 
goupille 

-
Benennung Oescrit:ao Oescripcion 

Schraube parafuso tornillo 
Verschraubung ligador conector 
Kabel cabo cable 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Pedal pedal pedal 

Stange varao varilla 
Stift pino pasador 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Bolzen parafuso bulan 
Anschlag batente tope 

Mutter porca tuerca 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Stift pino pasador 
Kniehebel balancinho balancin 
Stift pino pasador 

Splint contrapino chaveta dos patas 
Winkel grampo grampa 
Anker ancoragem anclaje 
Winkel grampo grampa 
Mutter porca tuerca 

Kugelgelenk articu lacao esf articulacian est 
Mutter porca tuerca 
Bolzen paratuso bulan 
Mutter porca tuerca 
Feder mola resorte 

Stange varao varilla 
Mutter porca tuerca 
Bolzen parafuso bulan 
Gabelkopf garfo horquilla 
Mutter porca tuerca 

Winkel grampo grampa 
Bolzen parafuso bulan 
Stift pino pasador 
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Engine Controls ~ Perkins 
Commandes du moteur - Perkins 
Motorregulierung - Perkins 
Controles do motor - Perkins 
Controles del motor - Perkins 

~l{J. Part No. 

1 1520193 
2 1f-316 
3 623762 
4 623829 
5 550619 

6 4F-04051 
7 11=-208 
8 24C-448 
9 551016 

10 180-04 

11 1F-208 
12 4f-04051 
13 1543304 
14 4F-04051 
15 1F-208 

16 551090 
17 180-06 
18 24C-620 
19 1301360 
20 660-05 

21 80-04 
22 11517245 
23 1537366 
24 545568 
25 180-04 

26 24C-416 
27 2J-4200 
28 180-04 
29 1544695 
30 24C-416 

1lnc. 19, 21 
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Oty. Description 

Cable 
Pin cotter 
Pin 
Pedal 
Rod 

Pin 
Pin cotter 
Bolt 
Stop 
Nut 

1 Pin cotter 
1 Pin 
1 Beilcrank 
1 Pin 
1 Pin cotter 

Spring 
Nut 
Bolt 
Ball joint 
Nut 

1 Nut 
1 Rod 
1 Bracket 
1 Anchor 
2 Nut 

2 Bolt 
1 Clevis 
2 Nut 
1 Bracket 
2 Bolt 

III 
Description Benennung Descri~ao Descripcion 

cable Kabel cabo cable 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
goupille Stift pino pasador 
pedale Pedal pedal pedal 
tige Stange varao varilla 

goupille Stift pino pasador 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
boulon Bolzen parafuso bul6n 
butoir Anschlag batente tope 
ecrou Mutter porca tuerca 

goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
goupille Stitt pino pasador 
levier coude Kniehebel balancinho balancln 
goupille Stitt pino pasador 
goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

ressort Feder mola resorte 
ecrou Mutter porca tuerca 
boulon Bolzen parafuso bulon 
rotule Kugelgelenk articulacao esf articulacion esf 
ecrou Mutter porca tuerca 

ecrou Mutter porca tuerca 
tige Stange varao varilla 
support Winkel grampo grampa 
attache Anker ancoragem anclaje 
ecrou Mutter porca tuerca 

boulon Bolzen parafuso bulan 
etrier Gabelkopf garfo horquilla 
ecrou Mutter porca tuerca 
support Winkel grampo grampa 
boulon Bolzen parafuso bulan 
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No. Part No. 

1 1564657 
2 1512240 
3 1564657 
4 23C-620 
5 1512235 

6 1512238 
7 24C-820 
8 703891 
9 18D-08 
10 1513821 

11 15D-06 
12 1564657 
13 1 ___ 

14 1512233 
15 1564657 

16 *1513823 
17 1564657 
18 *1512232 
19 18D-06 
20 619024 

21 24C-616 
22 1513822 

Oty. 

1 
1 
1 
4 
2 

1 
4 
4 
4 
2 

8 
1 

1 
1 
1 
2 
2 

2 
1 

Description 

Clamp 
Tailpipe 
Clamp 
Bolt 
Strap mounting 

Muffler 
Bolt 
Washer 
Nut 
Bracket 

Nut 
Clamp 
Turbo charger 
Elbow 
Clamp 

Hose 
Clamp 
Elbow 
Nut 
Washer 

Bolt 
Bracket 

14- ~" 
/C~ , '/ >-.l 

13- i1, 
\.\:;J.' 

Description 

collier 
tuyau d'echappement 
collier 
boulon 
bande montage 

silencieux 
boulon 
ronde lie 
ecrou 
support 

ecrou 
collier 
turbo soufflante 
coude 
collier 

tuyau flex ible 
collier 
coude 
ecrou 
ronde lie 

boulon 
support 

Engine Exhaust System- Cummins 
Systeme d'echappement du moteur-Cummins 
Motorauspuffanlage- Cummins 
Sistema de escape do motor- Cummins 
Sistema de escape del motor-Cummins 

Bellellllilng 

Schelle 
Auspuffrohr 
Schelle 
Bolzen 
Band montage 

Auspufftopf 
Bolzen 
Scheibe 
Mutter 
Winkel 

Mutter 
Schelle 
Turbogeblase 
Winkelrohr 
Schelle 

Schlauch 
Schelle 
Winkelrohr 
Mutter 
Scheibe 

Bolzen 
Winkel 

Descri.!!30 

) 
) 

bra{:adeira 
cano escape 
brapdeira 
parafuso 
banda montagem 

s i lenciador 
parafuso 
arruela 
porca 
grampo 

porca 
bra{:adeira 
turbo assoprador 
cotovelo 
bra{:adeira 

mangueira 
bra{:adeira 
cotovelo 
porca 
arruela 

parafuso 
grampo 

TS-11478 

Descripcion 

abrazadera 
calio escape 
abrazadera 
bulan 
banda montaje 

silenciador 
bulan 
arandela 
tuerca 
grampa 

tuerca 
abrazadera 
turbo soplante 
co do 
abrazadera 

manguera 
abrazadera 
coda 
tuerca 
arandela 

bulan 
grampa 

1 See Cummins Parts Manual. - Voir catalogue pieces Cummins. - Siehe Cummins-Ersatzteilliste. - Veja manual de pe<;as Cummins. 
Vease manual de repuestos Cummins . 

• Note: For Replacement of 1513823 Hose or 1512232 Elbow use 1518622 Tube Assembly and omit Item 17. 
'Note: Pour rem placement du tuyau flexible No. 1513823 ou du coudre No. 1512232, employer ensemble de tuyau No. 1518622 et omet

tre item No. 17. 
*Bemerkung: Zum Austausch von 1513823 Schlauch oder 1512232 Kniestuck verwende 1518622 R6hranmontage, Punkt 17 nicht 

beachtan. 
'Atengao: Para a substituigao da mangueira No. 1513823 ou 0 cotovelo No. 1512232 empragar conjunto de tubo No. 1518622 e omitir 

o item No. 17. 
'Nota: Para al reamplazo da la manquera No. 15138230 al codo No. 1512232 utilizar al conjunto de tubo No. 1518622 y omitir el item 

No. 17. 
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Engine Exhaust System-- G.M. * 
Systeme d'echappement du moteur-G.M. 
Motorauspuffanlage-G.M. 
Sistema de escape do motor-G.M. 
Sistema de escape del motor~G.M. 

No. Part No. illy. Description 

1 23C·620 4 Bolt 
2 619024 4 Washer 
3 742513 1 Clamp 
4 23C-624 2 Bolt 
5 1510507 1 Strap mounting 

6 1510408 1 Muffler 
7 742513 1 Clamp 

DescriptioI'! 

boulon 
ronde lie 
collier 
boulon 
bande montage 

silencieux 
collier 

17 

8 1510488 1 Tailpipe tuyau d'echappement 
9 24C-616 2 Bolt boulon 
10 1510520 1 Bracket support 

11 25E·18 2 Washer ronde lie 
12 180-1)6 2 Nul ecrou 
13 150-1)6 2 Nut ecrou 
14 150-1)6 2 Nut ecrou 
15 1511877 1 Adapter manifold adapt collecteur 

16 509303 Gasket joint 
17 Manifold exhaust collecteur echap 
18 742513 Clamp collier 
19 1511876 Hose tuyau flexible 
20 742513 Clamp collier 

21 150-1)6 4 Nut ecrou 
22 4E·06 4 lockwasher ronde lie frein 
23 11510490 1 Flange bride 

-
4 5 

r~ 
. Ii 

I J 

i 

TS~11489 

BenenllulIg Descri{:ao Descripcion 

Bolzen parafuso bulon 
Scheibe arruela arandela 
Schelle bracadeira abrazadera 
Boizen parafuso bulon 
Band montage banda montagem banda montaje 

Auspufftopf silenciador si lenc iador 
Schelle bracadeira abrazadera 
Auspuffrohr cano escape calio escape 
Bolzen parafuso bulon 
Winkel gram po grampa 

Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Adapter sammelrohr adapt mult escape adapt mult escape 

Dichtung gaxeta junta 
Sammelrohr auspuff flange escapamento mLitiple escape 
Schelle bracadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bracadeira abrazadera 

Mutter porca tuerca 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Flansch flange brida 

*For Serial No. 435A101·435A160. Pour No. de serie 435A101-435A160. Fuer Seriennummer 435A101-435A160. Para No. de serie 435A101 
-435A 160. Para No. de serie 435A 1 01-435A 160. 

1 'Note: For Replacement of 1510490 Flange use 1513864 Tube and omit items 1, 2, 19-22. 
1 Note: Pour remplaeement de Is bride 1510490 employer Ie tube 1513864 et omettre les items 1, 2, 19-22. 
1 Bemerkung: Zum Austauseh von 1510490 Flansen verwende 1513864 Rohre, Punkte 1, 2 19-22 nient beaehten. 
1 ~Atencao: Para a substituigao do flange No. 1510490 empregar 0 tubo No. 1513864 e omitir os items No.1, 2, 19-22. 
11 Nota: Para el reemplazo de la brida No. 1510490 utilizar el tubo No. 1513864 y omitir los items No.1, 2, 19-22. 

Printed in U.S.A. 
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No. Part No. Oty. Description Description 

1 1 Hood capot 
2 1515864 1 Tube tube 
3 742513 1 Clamp collier 
4 23C-624 2 Bolt boulon 
5 1510507 1 Strap mounting bande montage 

6 1510408 1 Muffler silencieux 
7 742513 1 Clamp collier 
8 1510488 1 Tailpipe tuyau d'fkhappement 
9 24C-616 2 Bolt boulon 
10 1510520 1 Bracket support 

11 25E-18 2 Washer ronde lie 
12 180-06 2 Nut ecrou 
13 150-06 2 Nut ecrou 
14 150-06 2 Nut ecrou 
15 742513 1 Clamp collier 

16 1511877 Adapter manifold adapt collecteur 
17 509303 Gasket jOint 
18 1 __ Manifold exhaust collecteur echap 

*For Serial No. 435A161 &---+ 

Engine Exhaust Systefl'}- G.M. * 
Systeme d'eci1appement du moteur-G.M. 
MotoralJspuffaniage- G.M. 
Sistema de escape do motor- G.M. 
Sistema de escape del motor- G.M. 

T5-11514B 

Benennung Descrit:3o Descripcion 

Haube capo capo 
Rohr tubo tubo 
Schelle bra~adeira abrazadera 
Bolzen parafuso bulon 
Band montage banda montagem banda montaje 

Auspufftopf si lenc iador si lenc iador 
Schelle bra~adeira abrazadera 
Auspuffrohr cano escape cano escape 
Bolzen parafuso bulan 
Winkel gram po grampa 

Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Schelle bra~adeira abrazadera 

Adapter sammelrohr adapt mtilt escape adapt mtilt escape 
Dichtung gaxeta junta 
Sammelrohr auspuff flange escapamento mtitiple escape 

lPart of G.M. Engine. Piece pour moteur G.M. Teil Fur G.M. motor. Pe9a para motor G.M. Pieza para motor G.M. 

Printed in U.S.A. 
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Engine Exhaust System - Leyland 
Systeme d'echappement du moteur - leyland 
Motorauspuffanlage - leyland 
Sistema de escape do motor - Leyland 
Sistema de escape del motor - leyland 

No. Part No. Qty. Description Description 

.. ............. 6 

1 547585 1 Tailpipe tuyau d'echappement 
2 660738 
3 3234295 
4 17C-836 
5 4E-08 

6 150-08 

Printed in U.S.A. 
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1 
1 
4 
4 

4 

Clamp pince 
Muffler silencieux 
Bolt boulon 
Lockwasher ronde lie frein 

Nut ecrou 

3 

TS-11667D 

Benennung Descri~iio Descripcion 

Auspuffrohr cano escape cano escape 
Schelle mandfbula mandfbula 
Auspufftopf silenciador silenciador 
Bolzen parafuso bulon 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 

Mutter porca tuerca 

E63-1 
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No. Part No. 

1 562609 
2 556289 
3 24C-516 
4 560186 
5 507069 

6 3233179 
7 3233192 
8 180-05 
9 3233191 

E64-1 

Qty. Description 

1 Tailpipe 
1 Clamp 
4 Bolt 
1 Muffler 
2 Clamp 

2 Pipe 
1 Support R H 
4 Nut 
1 Support l H 

Description 

tuyau d'echappement 
pince 
boulon 
silencieux 
pince 

tuyau 
support CD 
ecrou 
support C G 

Engine Exhaust System - Perkins 
Systeme d'echappement du moteur - Perkins 
Motorauspuffanlage - Perkins 
Sistema de escape do motor - Perkins 
Sistema de escape del motor - Perkins 

Benennung 

Auspuffrohr 
Schelle 
Bolzen 
Auspufftopf 
Schelle 

Rohr 
Abstutzung R 
Mutter 
A bstu tzu ng L 

Descri~ao 

cano escape 
mandibula 
parafuso 
silenciador 
mandibula 

cano 
suporte dir 
porca 
suporte esq 

TS-11609D 

Descripcion 

cano escape 
mandfbula 
bulan 
silenciador 
mandibula 

caflO 
soporte lado der 
tuerca 
soporte lado izq 
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Engine Mountings-Cummins 
Supports elastique du moteur- Cummins 
Motor Befestigungen-Cummins 
Suportes de montagem do motor- Cummins 
Pat as de montaje elastico del motor-- Cummins 

10-~ 
L 

9-~ 8-, 
7~ 

No. Part No. Oty. Description 

1 
1 __ 

1 Engine 
2 24C-832 4 Bolt 
3 8C-824 8 Bolt 
4 18D'()8 4 Nut 
5 635682 4 Washer 

6 571153 2 Engine mount 
7 18D-10 2 Nut 
8 619031 2 Washer 
9 1502738 2 Spacer 
10 24C-1072 2 Bolt 

! See Cummins Parts Manual. 
1 Voir catalogue pi~ces Cummins. 

Siehe Cummins-Ersatzteilliste. ! Veja manual de pec;:as Cummins. 
Vease manual de repuestos Cummins. 

Printed in U.S.A. 
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Description 

moteur 
boulon 
boulon 
ecrou 
ronde lie 

support moteur 
ecrou 
ronde lie 
entretoise 
boulon 

III 

~-2 

,~" ~ 
3 

I 
5-@ 

I 

4-~ 

TS~11545B 

Benennung Descri.(:ao Descripcion 

Motor motor motor 
'Bolzen parafuso bulan 
Bolzen parafuso bulan 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 

Motortrager suporte motor pata motor 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Oistanzteil espacador espaciador 
Bolzen parafuso bulan 

E65-1 
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No. Part No. 

1 1 __ 

2 24&-832 
3 8&-824 
4 635682 
5 180-08 

6 1523230 
6A t1523231 
7 680-10 
8 619031 
9 1502738 

10 24&-1064 

"-u 
L....-

9~ 
8-~ 
7-® 

Oty. Description 

1 Engine 
4 Bolt 
8 Bolt 
4 Washer 
4 Nut 

1 Engine mount r h 
1 Engine mount I h 
2 Nut 
2 Washer 
2 Spacer 

2 Bolt 

Description 

moteur 
boulon 
boulon 
ronde lie 
ecrou 

support moteur c d 
support moteur c 9 
ecrou 
ronde lie 
entretoise 

boulon 

Engine Mountings- G.M. 
Supports elastiques du moteur-G.M. 
Motoren~ Befestigungen-G.M. 
Suportes de montagem do motor-G.M. 
Patas de montaje elastico del motor- G.M. 

Benennung 

Motor 
Bolzen 
Bolzen 
Scheibe 
Mutter 

Motortrager r 
Motortrager I 
Mutter 
Scheibe 
Distanzteil 

Bolzen 

Descri~ao 

motor 
parafuso 
parafuso 
arruela' 
porca 

suporte motor I d 
suporte motor I e 
porca 
arruela 
espacador 

parafuso 

TS-11S44B 

Descripcion 

motor 
bulan 
bulan 
arandela 
tuerca 

pata motor I d 
pata motor I i 
tuerca 
arandela 
espaciador 

bulan 

lSee G.M. Parts Manual. - Voir catalogue pieces G.M. - Siehe G.M.-Ersatzteilliste. - Veja manual de pe<;:as G.M. - Vease manual de repuestos G.M. 
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Engine Mountings ~ leyland 
Supports elastique du moteur ~ leyland 
Motorbefestigungen - leyland 
Suportes de montagem do motor - leyland 
Patas de montaje ela,stico del motor - ley land 

15 

No. Part No. Ilty. Description Description 

1 635682 1 Washer ronde lie 
2 24C-832 2 Bolt boulon 
3 4CM-1645 4 Bolt boulon 
4 4E-10 4 lockwasher ronde lie frein 
5 1549181 1 Engine mount support moteur 

6 
1 __ 

1 Engine moteur 
7 1549481 1 Engine mount support moteur 
8 24C-832 2 Bolt boulon 
9 635682 1 Washer ronde lie 

10 4E-10 4 lockwasher ronde lie frein 

11 4CM-1645 4 Bolt boulon 
12 180-08 2 Nut ecrou 
13 635682 1 Washer ronde lie 
14 536746 1 Rubber pad tampom caoutchouc 
15 3234078 1 Engine mountfront support moteur AV 

16 635682 2 Washer ronde lie 
17 24C-844 2 Bolt bou.lon 
18 3234079 4 Packer separateur 
19 180-08 2 Nut ecrou 
20 1515857 1 Bar barre 

21 180-08 4 Nut ecrou 
22 635682 4 Waslier ronde lie 
23 24C-848 4 Bolt boulon 
24 4CM-1245 8 Bolt boulon 
25 4E-08 8 lockwaslier ronde lie frein 

26 180-08 2 Nut ecrou 
27 635682 2 Washer ronde lie 
28 t1517040 1 Guard protecteur 

Benennung Descri~ao 

Scheibe arruela 
Bolzen parafuso 
Bolzen parafuso 
Zahnscheibe arruela trava 
Motortriiger suporte motor 

Motor motor 
Motortrager suporte motor 
Bolzen parafuso 
Scheibe arruela 
Zahnscheibe arruela trava 

Bolzen parafuso 
Mutter porea 
Scheibe arruela 
Gummiunterlage chumaco borracha 
Motortrager Vorder suporte motor diant 

Scheibe arruela 
Bolzen parafuso 
o istanzstiick espacador 
Mutter porea 
Balken barra 

Mutter porca 
Scheibe arruela 
Bolzen parafuso 
Bolzen parafuso 
Zahnscheibe arruela trava 

Mutter porca 
Scheibe arruela 
Schutz protecao 

1Se.e Leyland Parts Manual. - Voir catalogue pieces Leyland. - Siehe Leyland-Ersatzeilliste. - Veja manual de pe<;as Leylana. 
Vease manual de repuestos Leyland. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

-

TS-11732 

Descripcion 

arandela 
bulan 
bulan 
arandela seguridad 
pata motor 

motor 
pata motor 
bulan 
arandela 
arandela seguridad 

bulan 
tuerca 
arandela 
almohadilla caucho 
pata motor delant 

arandela 
bulan 
suplemento 
tuerca 
barra 

tuerca 
arandela 
bulan 
bulan 
arandela seguridad 

tuerca 
arandela 
protector 

E67-1 
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Nil. Part No. Oty. Description 

1 23C-836 4 Bolt 
2 4E-08 4 lockwasher 
3 24C-832 2 Bolt 
4 1548233 1 Engine mOllnt l.t!. 
5 

1 __ 
1 Engine 

6 24C-832 2 Bolt 
7 4E-08 4 lockwasher 
8 23C-836 4 Bolt 
9 1548232 1 Engine mount R.H. 

10 536746 1 Pad felt 

11 635682 2 Washer 
12 180-08 2 Nut 
13 25E-19 6 Washer 
14 4E-07 6 lockwasher 
15 180-07 6 Nut 

16 584092 2 Washer 
17 680-08 2 Nut 
18 680-08 4 Nut 
19 584092 4 Washer 
20 1515856 1 Bar 

21 24C-852 4 Bolt 
22 3233145 1 Engine mount 
23 24C-848 2 Bolt 
24 180-08 2 Nut 
25 635682 2 Washer 

26 536746 Pad felt 

!.i:S1,.c:-!r!ion 

boulon 
rondelle frein 
boulon 
support moteur C.G_ 
moteur 

boulon 
ronde lie frein 
boulon 
support moteur CD. 
tampon feutre 

ronde lie 
ecrou 
rondelle 
ronde lie frein 
ecrou 

ronde lie 
ecrou 
ecrou 
rondelle 
barre 

boulon 
support moteur 
boulon 
ecrou 
ronde lie 

tampon feutre 

Engine Mountings - Perkins 
Supports elastique du motem - Perkins 
Motorbefestigungen - Perkins 
Suportes de montagem do motor - Perkins 
Patas de montaje ela,stico del moior - Perkins 

TS-11761 

Benenmlllg Oescri~iio Oescripcion 

Bolzen parafuso bulan 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulan 
Motortrager L suporte motor L.E_ pata motor L.1. 
Motor motor motor 

Bolzen parafuso bulan 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulan 
Motortrager R suporte motor L.O. pata motor L.O. 
F i Izunterlage chumago feltro almohadilla fieltro 

Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Mutter porea tuerca 

Scheibe arruela arandela 
Mutter parea tuerca 
Mutter porea tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Balken barra barra 

Bolzen parafuso bulan 
Motortrager suporte motor pata motor 
Bolzen parafuso bulan 
Mutter porca tuerea 
Scheibe arruela arandela 

Filzunterlage ehumago feltro almohadilla fieltro 

lSee Perkins Parts Manual. - Voir catalogue pieces Perkins. - Siehe Perkins-Ersatzteilliste. - Veja manual de pe<;:as Perkins. 
Vease manual de repuestos Perkins. 
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Engine Oil By-Pass Filter & lines-Cummins 
Filtre en derivation d'huile du moleur at canalisations 
Motoren-ol-Umgahungsfilter . 
Filtro d· 210 e tubulacoas aceite do motor 
Filtro en de vacion y linea de aceite del motor 

No. Part No. Oty. Description 

1 
1 __ 

1 Filter oil by·pass 
2 31F·3 1 Adapter 
3 180-86 4 Nut 
4 619021 4 Washer 
5 24C-618 4 Bolt 

6 Hood 
7 33F-3 Adapter 
8 546802 Hose 
9 19F-6 Bushing 
10 81F-2 Elbow 

11 89F-6 Connector 
12 11K-6 Adapter 
13 1510771 Hose 

~ See Cummins Parts Manual. 
1 Voir catalogue pi~ces Cummins. 
1 Siehe Cummins·Ersatzteiliiste. 
1 Veja manual de pec;:as Cummins. 

Vease manual de repuestos Cummins. 
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Description 

filtre deriv huile 
adaptateur 
ecrou 
ronde lie 
boulon 

capot 
adaptateur 
tuyau flexible 
manchon 
coude 

raccord 
adaptateur 
tuyau flexible 

Benennung 

OIumgehungsfilter 
ZwischensWck 
Mutter 
Scheibe 
Bolzen 

Haube 
ZwischensWck 
Schlauch 
Buchse 
Winkelrohr 

Verschraubung 
ZwischensWck 
Schlauch 

III 

TS-11460B 

Descri~ao Descripcion 

filtro deriv oleo filtro deriv aceite 
adaptador adaptador 
porca tuerca 
arruela arandela 
parafuso bulan 

capo capo 
adaptador adaptador 
mangueira manguera 
bucha buje 
cotovelo coda 

ligador conector 
adaptador adaptador 
mangueira manguera 

E69-1 
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Group F 
Frame, Front & Rear ... F3, 5 
Fuel Tank & Lines - Cummins ... F6 
Fuel Tank & Lines - G.M .... F7 
Fuel Tank & Lines - Leyland ... Fa 
Fuel Tank & Lines - Perkins ... F9 

Groupe F 
Chassis avant arriere ... F3, 5 
Reservoir de carburant canalisation - Cummins ... F6 
Reservoir de carburant canalisations - G.M .... F7 
Reservoir de carburant canalisations - Leyland ... Fa 
Reservoir de carburant canalisations - Perkins ... F9 

Gruppe F 
Rahmen, Vorder & Hinter ... F3, 5 
Kraftstofftank & Leitungen - Cummins ... F6 
Kraftstofftank & Leitungen - G.M .... F7 
Kraftstofftank & Leitungen - Leyland ... Fa 
Kraftstofftank & Leitungen - Perkins ... F9 

Grupo F 
Chassi dianteiro traseiro ... F3, 5 
Tanque de combustlvel tubulacoes - Cummins ... F6 
Tanque de combustlvel tubulacoes - G.M .... F7 
Tanque de combustlvel tubulacoes - Leyland ... Fa 
Tanque de combustivel tubulacoes - Perkins ... F9 

Grupo F 
8astidor delantero trasero ... F3, 5 
Deposito Ifneas de combustible - Cummins ... F6 
Deposito Hneas de combustible - G.M .... F7 
Deposito Hneas de combustible - Leyland ... Fa 
Deposito Ifneas de combustible - Perkins ... F9 

III 

F 1-1 



r:rrmn -

F2-1 

C\I 
C\I 
CO .... .... 
~ 
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Frame, Front & Rear 
Chassis Avant & Arriere 
Rahmen, Vorder & Hinter 
Chassi Dianteiro & Traseiro 
Bastidor Delantero & Trasero 

No. Part No. 

1 10H-25 
2 1511516 
2A *1513236 
3 24C-876 
4 10H-35 

5 1540234 
6 1508565 
7 1540233 
8 24C-612 
9 4E-06 

10 10H-25 
11 1510063 
12 669896 
13 710943 
14 4E-08 

15 24C-816 
16 1532917 
17 1508556 
18 10H-25 
19 24C-832 

20 1657097 
21 1540501 
22 *1540499 
23 1540500 
24 1508670 

25 1532917 
26 1508569 
27 4E-08 
28 24C-820 
29 24C-16160 

30 1522035 
31 1522035 
32 1532917 
33 4E-08 
34 24C-820 

35 1508570 
36 68D-12 
37 1508530 

38 24C-1252 
39 24C-1252 
40 1508529 
41 4E·12 
42 23C-1232 

43 24C-1252 
44 1508530 
45 585972 
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Qty. Description 

2 Fitting grease 
2 Pin mounting 

Washer 
2 Bolt 
4 Fitting grease 

2 Bushing 
4 Bolt 
2 Bushing 
2 Bolt 
2 lockwasher 

2 Fitting grease 
1 Cover 
1 Bushing 
1 Ring 
4 lockwasher 

4 Bolt 
2 lockplate 
2 Pin 
2 Fitting grease 
4 Bolt 

Seal 
Cap 
Shim 
Bushing 
Bushing 

1 lockplate 
1 Pin 
2 lockwasher 
2 Bolt 
1 Bolt 

1 Bushing 
1 Bushing 
1 lockplate 
2 lockwasher 
2 Bolt 

Pin 
Nut 
Bracket 

1 Bolt 
1 Bolt 
1 Bracket 
6 lockwasher 
6 Bolt 

Bolt 
Bracket 
Washer 

• 
Description Benennung Descri~ao Descripcion 

graisseur Nippel schmier graxeira grasera 
broche montage Bo Izenmontage pino montagem pasador montaje 
ronde lie Scheibe arruela arandela 
boulon Boizen paratuso bulan 
graisseur Nippel schmier graxeira grasera 

manchon Buchse bucha buje 
boulon Bolzen paratuso bulan 
manchon Buchse bucha buje 
boulon Bolzen paratuso bulan 
ronde lie trein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

graisseur Nippel schmier graxeira grasera 
couvercle Deckel tampa tapa 
manchon Buchse bucha buje 
anneau Ring anel anillo 
ronde lie trein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

boulon Bolzen parafuso bulan 
plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
goupilie Stitt pino pasador 
graisseur Nippel schmier graxeira grasera 
boulon Bolzen paratuso bulan 

jOint etancheite Dichtung vedador sello 
chapeau Kappe tampa tapa 
cale Abstandscheibe caleo suplemento 
manchon Buchse bucha buje 
manchon Buchse bucha buje 

plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
goupilie Stitt pino pasador 
ronde lie fre in Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulan 
boulon Bolzen parafuso bulan 

manchon Buchse bucha buje 
manchon Buchse bucha buje 
plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulan 

goupille Stitt pino pasador 
ecrou Mutter porca tuerca 
support Winkel grampo grampa 

boulon Bolzen parafuso bulan 
boulon Bolzen parafuso bulan 
support Winkel grampo grampa 
ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulan 

boulon Bolzen parafuso bulan 
support Winkel grampo grampa 
ronde lie Scheibe arruela arandela 
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Frame, Front & Rear • Chassis avant & arriere 
Rahmen, Vorder & Hinter 
Chassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

No. Part No. Diy. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 

46 680-12 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 24C-816 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
48 4E-08 4 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
49 1532917 2 lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
50 1508556 2 Pin goupille Stitt pino pasador 

51 *1515492 2 Cover couvercle Oeckel tampa tapa 
51A **1516033 2 Cover couvercle Oeckel tampa tapa 
52 *1515494 2 Bar barre Balken barra barra 
52A **1516034 2 Bar barre Balken barra barra 
53 * 4E-04 8 lockwasher rondelle frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

53A * * 4E-04 6 lockwasher ronde lie fre in Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
54 * 23C-412 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
54A **23C-412 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
55 1F-1252 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
56 1506818 1 Pin drawbar broche barre aUe I Zapfen Zugstange pino barra reboque pasador barra tiro 

57 1 Moullt (ROPS) montage spac (ROPS) Montage Usa (ROPS) montagem epct (ROPS) montage epct (ROPS) 
58 24C-820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
59 4E-08 4 lockwasher ronde lie trein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
60 121-1-15 2 Fitting grease graisseur N ippel Schmier graxeira grasera 
61 1506190 2 lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 

62 1531783 2 Pin cradle broche de berceau Zapfen Lagerungs pi no berco perno cabaliete 
63 :1:552146 - Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
64 1521804 2 Bushing manchon Buchse bucha buje 
65 :1:552147 - Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
66 Axle assy essieu ensemble Achse Volist. eixo conjunto eje conjunto 

67 11546439 Cradle assy axle berceau d'essieu ens Lagerung Volist Achsen berco eixo conj caballete eje conj 
68 

2.. ____ 
Frame rear chassis arriere H interrahmen chassis traseiro bastidor trasero 

68A 31546680 Frame rear chassis arriere H interrahmen chassis traseiro bast idor trasero 
68B 41546975 Frame rear chassis arriere H interrahmen chassis traseiro bast idor trasero 
68C 51549125 Frame rear chassis arriere H interrahmen chassis traseiro bastidor trasero 

680 61517111 1 Frame rear chassis arriere H interrahmen chassis traseiro bastidor trasero 
69 680-12 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
70 1522035 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 
71 1540257 2 Link articu lation Gelenk articulacao articulacian 
72 358640 2 Pin clevis goupille chape Gabelkopfbolzen pino garfo pasador horquilla 

73 1F-540 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
74 589596 1 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
75 1506853 1 Plate plaque Platte placa placa 
76 680-16 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
77 1651099 1 Seal joint etancheite Oichtung vedador sello 

78 1508564 1 Spacer entretoise Oistanzteil espacador espaciador 
79 1 Axle assy essieu ensemble Achse Vollst. eixo conjunto eje conjunto 
80 71512586 1 Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor de lantero 
81 1508568 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
82 1508559 4 Bushing manchon Buchse bucha buje 

83 4E-08 8 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
84 24C-856 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
85 180-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

llnc.64 5Leyland 4167A101 ENC & ~ 
21 nco 24, 30, 31, 57, 70 6Perkins 4168A 101 ENC &~, Perkins 4168A 102 FSC & ~ 
3Cummins 428A101 & ~ Cummins 428A101 FSC & ~ 71 nco 5, 7, 81, 83, 84 
4G.M. 435A101 &""""" 'Cummins, G.M. & Perkins • 'Leyland 
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No. Part No. 

1 1545260 
2 11509027 
2A t1H-414 
3 21558644 
3A t946953 

3B t946954 
4 1540708 
5 943957 
6 24C-1252 
7 616809 

8 616809 
9 180-12 

10 525293 
11 25K-40428 
12 587613 

13 4E-06 
14 24C-612 
15 4OK-16 
16 11K-6 
17 91F-7 

18 315K-7 
19 1541764 
20 1509105 
21 38F-9 
22 36F-4 

11nc 2 A 
21nc3A,38 
31nc 17 

F 6-1 

Qty. Description 

Fllel tank 
latch assy 
Rivet 
Cap 
Gasket 

1 Plate 
1 Dipstick fllel 
1 Screen 
3 Bolt 
3 Washer 

3 Washer 
3 Nut 
1 Magnet 
1 O-ring 
1 Cover 

6 lockwasher 
6 Bolt 
1 Plug pipe 
1 Adapter 
1 D-ring 

Adapter 
Hose 
Hose 
Adapter 
Adapter 

~o, 
II I 

17 

Description 

Fuel Tank & lines-Cummins 
Reservoir de carburant & canalisation- Cummins 
Kraftstofftank & leitungen-Cummins 
Tanque de combustivel & tubulacoes- Cummins 
Deposito & lineas de combustible- Cummins 

'~""," 
dX~~ 
~1I ~~ .. ,'--12 

.; "'-13 
1 L14 
15 

TS-114980 

Benennll l1!l Descri1=30 Descripcion 

reservoir carburant Kraftstofftank tanque combustivel tanque combustible 
loquet ens Verschluss trinco conj cerrojo conj 
rivet Niet rebite remache 
chapeau Kappe tampa tapa 
joint Dichtung gaxeta junta 

plaque Platte placa placa 
jauge carburant Messstab kraftstf vareta verif cmbstb Ie varilla nivel cmbstble 
crible Sieb tela tamiz 

boulon Bolzen parafuso bulan 
rondeile Scheibe arruela arandela 

rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 
aim ant Magnet ima iman 
bague 0 o ring anel-o anillo-o 
couvercle Deckel tampa tapa 

ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulan 
bouchon tuyau Stopfen rohr buj110 cano tapan cano 
adaptateur ZwischensWck adaptador adaptador 
bague 0 o ring anel-o anillo-o 

adaptateur ZwischensWck adaptador adaptador 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
adaptateur ZwischensWck adaptador adaptador 
adaptateur ZwischensWck adaptador adaptador 

Printed in U.S.A. 
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Fuel Tank & lines-G.M. 
Reservoir de carburant & canalisations-G.M. 
Kraftstofftank & Leitungen-G.M. 
Tanque de combustivel & tubulacoes-G.M. 
Deposito & lineasde combustible-G.M. 

No. Part No. Oty. Description Description 

1 1545260 Fuel tank reservoir carburant 
2 '1509027 latch assy loquet ens 
2A t1H-414 Rivet rivet 
3 21558544 Cap chapeau 
3A t946953 Gasket jOint 

3B t946954 1 Plate plaque 
4 1540708 1 Dipstick fuel jauge carburant 
5 943957 1 Screen crible 
6 24C-1252 3 Bolt boulon 
7 616809 3 Washer ronde lie 

8 616809 3 Washer rondelle 
9 181).12 3 Nut ecrou 
10 525293 1 Magnet aimant 
11 25K-40428 1 O-ring bague 0 
12 4E-06 6 lockwasher rondelle frein 

13 24C-612 6 Bolt boulon 
14 4OK·16 1 Plug pipe bouchon tuyau 
15 587613 1 Cover couvercle 
16 27F-1 1 Elbow coude 
17 29F-1 1 Elbow coude 

18 531792 Valve check clapet d'arret 
19 1511678 Hose tuyau flexible 
20 542927 Hose tuyau flexible 
21 36F-2 Adapter adaptateur 
22 19F-5 Bushing manchon 

23 19F-3 Bushing manchon 
24 36F-2 Adapter adaptateur 

11nc2A 21nc 3A, 38 
Printed in U.S.A. 
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Benennung 

Kraftstofftank 
Verschluss 
Niet 
Kappe 
Dichtung 

Platte 
Messstab kraftstf 
Sieb 
Bolzen 
Scheibe 

Scheibe 
Mutter 
Magnet 
o ring 
Zahnscheibe 

Bolzen 
Stopfen rohr 
Deckel 
Winkelrohr' 
Winkelrohr 

Rucksch lagventil 
Schlauch 
Schlauch 
Zwischenstlick 
Buchse 

Buchse 
ZwischensWck 

III 

TS-11504B 

Descri~ao Descripcion 

tanque combustivel tanque combustible 
trinco conj cerrojo conj 
rebite remache 
tampa tapa 
gaxeta junta 

placa placa 
vareta verif cmbstble varilla nivel cmbstble 
tela tamiz 
parafuso bulan 
arruela arandela 

arruela arandela 
porca tuerca 
ima iman 
anel-o anillo-o 
arrue la trava arandeia seguridad 

parafuso bulon 
bujao cano tapon cano 
tampa tapa 
cotovelo co do 
cotovelo coao 

vavula reten~ao lIalvula retenci6n 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
adaptador adaptador 
bucha buje 

bucha buje 
adaptador adaptador 
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No. Part No. 
1 1545260 
2 11509027 
2A . t1H-414 
3 21558644 
3A t946953 
3B t946854 
4 1540708 
5 943957 
6 24C-1252 
7 616809 

8 616809 
9 180-12 

10 525293 
11 25K-40428 
12 587613 
13 4E-06 
14 24C-612 
15 40K-16 
16 180-06 
17 3234715 
18 4OF-4 
19 1517078 
20 40F-4 
21 31790422 
21A t949844 
22 24C-616 
23 619023 
24 40F-4 
25 1516836 
26 1517079 
27 1517077 
28 38F-6 
29 19F-5 
30 38F-6 
31 19f-3 

llnc.2A 2lnc. 3A, 38 

F8-1 

Qty. Description 
1 Fuel tank 
1 Latch assy 
1 Rivet 
1 Cap 
1 Gasket 

"..,-" 

1 Plate 
1 Dipstick fuel 
1 Screen 
3 Bolt 
3 W~she.r. 

3 Washer 
3 Nut 
1 Magnet 
1 O-ring 
1 Cover 

6 Lockwasher 
6 Bolt 
1 Plug 
2 Nut 
1 Bracket 
1 Adapter 
1 Hose 
1 Adapter 
1 Filter 
1 Filter element 

2 Bolt 
2 Washer 
1 Adapter 
1 Adapter 
1 Hose 
1 Hose 
1 Connector 
1 Bushing 
1 Connector 
1 Bushing 

31nc.21A 

Fuel Tank & Lines - Leyland 
Reservoir de carburant & canalisation - Leyland 
Kraftstofftank & Leitungen - Leyland 
Tanque de combustivel & tubulacoes - Leyland 
Deposito & nneas de combustible - Leyland 

~ 0 

21 ~ 

0 1 

26- r -- .... ""12 , 0"'-"" 24~"" ~; ~/' \ 15 14 
23 ~j -. 16 ---. l'.:i\17 22-~ ~ 
21----'~ 18 

~ T 19 
20 TS-116630 

Description Benennung Descri~ao Descripcion 

reservo ir carburant Kraftstofftank tanque combus(ivel tanque combustible 
loquet ens Verschluss trinco conj cerrojo conj 
rivet Niet rebite remache 
chapeau Kappe tampa tapa 
joint Dichtung gaxeta junta 

plaque Platte placa placa 
jauge carburant Messstab Kraftstf vareta verif cmbstble varilla nivel cmbstble 
crible Sieb tela tamiz 
boulon Bolzen parafuso bulon 
ronde lie Scheibe arruela arandela 

ronde lie Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter po~ca tuerca 
aimant Magnet Ima iman 
bague 0 o Ring anel-O anillo-O 
couvercle Deckel tampa tapa 

ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
boulon Bolzen parafuso bulon 
bouchon Stopfen bujao tapon 
ecrou Mutter porca tuerca 
support Winkel grampo grampa 

adaptateur Zwischen stuck adaptador adaptador 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
adaptateur Zwischen stuck adaptador adaptador 
filtre Filter filtro filtro 
element filtre Filtereinsatz e lemento fi Itro elemento filtro 

boulon Bolzen parafuso bulon 
rondelle Scheibe arruela arandela 
adaptateur Zw ischen stuck adaptador adaptador 
adaptateur Zwischen stuck adaptador adaptador 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
raccord Verschraubung ligador con ector 
manchon Buchse bucha buje 
raccord Verschraubung ligador conector 
manchon Buchse bucha buje 
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Fuel Tank & lines - Perkins 
Reservoir de carburant & canalisation - Perkins 
Kraftstofftank & Leitungen - Perkins 
Tanque de combustivel & tubulacoes - Perkins 
Deposito & lineas de combustible - Perkins 

No. Part No. Oty. Description Description 

1 1545260 1 fuel tank reservoir carburant 
2 11509027 1 latch assy loquet ens 
2A t1H-414 1 Rivet rivet 
3 21558644 1 Cap chapeau 
3A t946953 1 Gasket joint 
3B t946954 1 Plate plaque 
4 1540708 1 Dipstick fuel jauge carburant 
5 943957 1 Screen crible 
6 24C-1252 3 Bolt boulon 
7 616809 3 Washer rondel\e 

8 180-12 3 Nut ecrou 
9 616809 3 Washer rondel\e 

10 525293 1 Magnet aimant 
11 25K-40428 1 O-ring bague 0 
12 587613 1 Cover couvercle 

13 4E-06 6 lockwasher ronde I\e fre in 
14 24C-612 6 Bolt boulon 
15 40K-16 1 Plug bouchon 
16 180-06 2 Nut ecrou 
17 3234715 1 Bracket support 
18 40F-4 1 Adapter adaptateur 
19 1517076 1 Hose tuyau flexible 
20 31f-2 1 Adapter adaptateur 
21 31790422 1 filter filtre 
21A t949844 1 filter element element filtre 

22 24C-616 2 Bolt boulon 
23 619023 2 Washer rondel\e 
24 40f-4 1 Adapter adaptateur 
25 40f-4 1 Adapter adaptateur 
26 1517078 1 Hose tuyau flexible 

27 1517077 1 Hose tuyau flexible 
28 38f-6 1 Connector raccord 
29 19f-5 1 Bushing manchon 
30 38f-6 1 Connector raccord 
31 19f-3 1 Bushing manchon 

llnc.2A 2lnc. 3A. 38 31nc.21A 
Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

III 

TS-11620 

Benennung Oescril;ao Descripcion 

Kraftstofftank tanque combus(ivel tanque combustible 
Verschluss trinco conj cerrojo conj 
Niet rebite remache 
Kappe tampa tapa 
Dichtung gaxeta junta 

Platte placa placa 
Messstab Kraftstf vareta verif cmbstble varilla nivel cmbstble 
Sieb tela tamiz 
Bolzen parafuso bulan 
Scheibe arruela arandela 

Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Magnet ima iman 
o Ring anel-O anillo-O 
Deckel tampa tapa 

arrue la trava arandela seguridad 
parafuso bulan 
bujao tapan 

Zahnscheibe 
Bolzen 
Stopfen 
Mutter porca tuerca 
Winkel grampo grampa 

Zwischen stuck adaptador adaptador 
Schlauch mangueira manguera 
Zwischen stuck adaptador adaptador 
Filter filtro filtro 
Filtereinsatz elemento fi Itro elemento filtro 

Bolzen parafuso bulan 
Scheibe arruela arandela 
Zwischen stuck adaptador adaptador 
Zwischenstuck adaptador adaptador 
Schlauch mangueira manguera 

Schlauch mangueira manguera 
ligador con ector 
bucha buje 

Verschraubung 
Buchse 

ligador conector 
bucha buje 

Verschraubung 
Buchse 
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Group H 
Hydraulic Oil Reservoir ... H3 
Hydraulic System, Main ... HS,7 
Hydraulic System, Steering .... H9 
Hydraulic System, Transmission & Torque Converter ... H11,13 

GroupeH 
Reservoir d'huile du systems hydraulique " . H3 
Systeme hydraulique principal ... HS,7 
Systeme hydrauJique de direction ... H9 
Systeme hydraulique, bolte de vitesses & convertisseur ... H 11, 13 

Gruppe H 
Hydraullk-Olbehalter ... H3 
Hydraulikanlage, Haupt ... H5,7 
Hydraulikanlage, Lenkungs ... H9 
Hydraulikanlage, Getriebe & Drehmomentwandler ... H11,13 

GrupoH 
Reservatorio de oleo hidraulico ... H3 
Sistema hidraulico, principal ... HS,7 
Sistema hidraulico, diregao ... H9 
Sistema hidraulico, transmissao & conversoI' de torque ... H 11, 13 

GrupoH 
Deposito de aceite hidraulico ... H3 
Sistema hidraulico, principal ... HS,7 
Sistema hidraulico, direccidn ... H9 
Sistema hidrauiico, transmisions convertidor de par ... H11, 13 

• 
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Hydraulic Oil Reservoir 
Reservoir d'huile du systeme hydraulique 
Hydraulik-olbehilter 
Reservatorio de oleo hidraulico 
Deposito de aceite hidraulico 

No. Part No. 

1 1540831 
2 743563 
3 '1543511 
3A t1H-414 
4 4E·06 

5 24C-612 
6 1521875 
7 554843 
8 1545258 
9 25K-40624 

10 25K-40808 
11 24C-614 
12 41:-06 
13 1529896 
14 1543238 

'15 391HI6 
16 1529104 
17 1530598 
18 1529679 
19 180-12 

20 616809 
21 1530600 
22 616809 
23 24C-1252 
24 1530903 

25 587613 
26 401<·16 
27 241::·612 
28 41:-06 
29 251<·40428 

30 525293 
31 1532444 
32 561742 
33 521874 
34 30H·31 

35 4E-DS 
36 24C-612 

l1nc3A 

Printed in U.S.A. 
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Oty. Description 

1 Tube 
1 Hose 
1 Latch assy 
1 Rivet 
6 lockwasher 

6 Bolt 
1 Dipstick oil rsvr 
1 Cap 
1 Reservoir 
1 O-ring 

1 O-ring 
6 Bolt 
6 lockwasher 
1 Plate 
1 Spring 

2 Nut 
1 Washer 

Spring 
Retainer 

3 Nut 

3 Washer 
1 Filter return 
3 Washer 
3 Bolt 
1 Rod 

1 Cover 
1 Plug pipe 
6 Bolt 
6 Lockwasher 
1 O-ring 

1 Magnet 
1 Suction filter 
1 Filler neck plate 
2 Clamp 
1 Clip 

lockwasher 
Bolt 

Description 

tube 
tuyau flexible 
loquet ens 
rivet 
ronde lie frein 

boulon 
jauge rsvr huile 
chapeau 
reservoir 
bague 0 

bague 0 
boulon 
ronde lie frein 
plaque 
ressort 

ecrou 
ronde lie 
ressort 
arretoir 
ecrou 

ronde lie 
filtre retour 
ronde lie 
boulon 
tige 

couvercle 
bouchon tuyau 
boulon 
rondelle trein 
bague 0 

aimant 
filtre aspiration 
plqe goulot remplis 
collier 
attache 

rondelle frein 
boulon 

• 
Benennung Descrit:lio Descripcion 

Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 
Verschluss trinco conj cerrojo conj 
Niet rebite remache 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

Bolzen parafuso bulon 
Messstab, olbehalter var verif 61 rsvtrio varilla med dep aceite 
Kappe tampa tapa 
BeMlter reserva tor io deposito 
o ring anel-o anillo-o 

o ring anel-o anillo-o 
Bolzen parafuso bulon 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Platte placa placa 
Feder mola resorte 

Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Feder mola resorte 
Halterung retentor reten 
Mutter porca tuerca 

Scheibe arruela arandela 
Filter rucklauf filtro retorno filtro retorno 
Scheibe arruela arandela 
Boizen parafuso bulon 
Stange varao varilla 

Deckel tampa tapa 
Stopfen rohr bujao cano tapon cano 
Boizen parafuso bulon 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
o ring anel-o anillo-o 

Magnet ima iman 
Ansaugfilter filtro suq:ao filtro aspiracion 
EinfUlistutzenp latte placa tubo enchedor placa tubo Ilenado 
Schelle bracadeira abrazadera 
Klammer bracadeira abrazadera 

Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
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Hydraulic System, Main 
Systeme hydraulique principal • Hydraulikanlage, Haupt 
Sistema hidraulico. principal 
Sistema hidraulico principal 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripci6n 

1 4OK-04 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tapan cano 
2 29F·1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
3 Valve assy main soupape princip ens, Hauptventil vollst. valvula princip. conj, valvula princip. conj. 
4 1509988 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 1516702 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

6 '1512004 1 Valve check clapet d'arret Riickschlagventil vavula retencao valvula retencian 
6A t1306623 2 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
6B t949267 1 Seat siege Sitz assento asiento 
6C t949268 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
60 t949269 1 Housing adapter carter adapteur Ghse adapter carcaca adaptador carcasa adaptador 

7 15119988 Hose tuyau flexible SC,hlauch mangueira manguera 
8 1544420 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 Converter assy convertisseur ens Orehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 

10 Pump main pompe principale Pumpe haupt bomba principal bomba principal 
11 540128 Clamp collier ScheUe bracadeira abrazadera 

12 540128 1 Clamp cOllier Schelle bracadeira abrazadera 
13 1541503 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
14 24C-816 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
15 1505583 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16 4E-08 4 lockwasller ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

17 635682 4 Wasller rondelle Scheibe arruela arandela 
18 1509859 1 Tube I h tube c 9 Rohr links tubo esq tubo lado izq 
19 2502544 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 2502544 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
21 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

22 4E-06 2 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
23 1502996 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
24 36F·5 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
25 2502544 Hose tuyau flexi~le Schlauch mangueira manguera 
26 2502544 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

27 2526676 Adapter adaptat,cur Zwischenstiick adaptador adaptador 
28 911=-8 O-ring bague 0 Dring anel-o anillo-o 
29 Cyl BSSY bucket veri n godet ens lyl Vollst Schaufel cil cacamba conj cil cucharan conj 
30 1508509 Tube tube Rohr tubo tubo 

31 526676 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
32 91F·8 O-ring bague 0 Dring anel-o anillo-o 
33 Cyl BSSY bucket verin godat ens lyl Vollst Schaufel cil cacamba conj cil cucharan conj 
34 91 F-10 O-ring bague 0 Dring anel-o anillo-o 
35 317K-10 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 

36 1545332 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 1 Cylinder ass\, boom verin fleche ens Zylinder vollst hubarm cil braco conj cil aguilan conj 
38 1546051 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
39 1508579 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
40 1545327 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

41 1508579 Hose tuyau flex ible Schlauch mangueira manguera 
42 1546051 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
43 Cylinder aSSy boom verin fleche ens Zylinder vollst hubarm cil braco conj cil aguilan conj 
44 1545332 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
45 91F-10 O-ring bague 0 Dring anel-o anillo-o 

46 417K·10 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 

llnc 6A-6D 31nc 34 
21nc 28 41nc 45 
Printed in U.S.A. 
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Hydraulic System, Main 
Systeme hydraulique principal 
Hydraulikanlage, Haupt 
Sistema hidnJulico, principal 
Sistema hidraulico, principal 

No. Part No. Oty. 

47 1508546 1 
48 1508508 1 
49 36F·5 1 
50 1505583 1 
51 180-68 8 

52 635682 16 
53 24C-828 8 
54 1505583 1 
55 1505583 1 
56 540106 1 

57 540106 
58 5401116 
59 540106 
60 587042 
61 1510987 

62 587042 
63 1541473 
64 1517153 
65 1306624 1 
66 4E-08 4 

67 23C·824 4 
68 1509858 1 
69 1545311 1 
70 1540186 1 

. Group 
Grllupe 
Gruppe 
Grupo 
Grupo 

Am't. per Conn. 
Quant. par conn. 
Anzahl per Verb. 
Quant. por connex. 
Con. por conex. 

A 

B 
C 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Description 

Tube 
Tube 
Adapter 
Hose 
Nut 

Washer 
Boft 
Hose 
Hose 
Clamp 

Clamp 
Clamp 
Clamp 
Hose 
Tube 

Hose 
Tube 
Hose 
O-ring 
Lockwasher 

Bolt 
Tube r h 
Hose 
Elbow 

Flange Half 
Moitier Bride 
Flanschhiilfte 
Meia Flanae 
Media Bri a 

I 2 ! 

663093 
663093 
1511520 

Description 

tube 
tube 
adaptateur . 
tuyau flexible 
ecrou 

ronde lie 
boulon 
tuyau flexible 
tuyau flexible 
collier 

collier 
collier 
collier 
tuyau flexible 
tube 

tuyau flexib Ie 
tube 
tuyau flexible 
bague 0 

rondelle frein 

boulon 
tube cd 
tuau flexible 
coude 

O-Ring 
Joint Torique 
Dichtungsring 
Anel-O 
Anillo-O 

1 

1306622 
1306622 

1306623 

• 
Benennung Oescrit:ao Oescripcion 

Rohr tubo tubo 
Rohr tubo tubo 
ZwischenstLick adaptador adaptador 
Schlauch mangueira manguera 
Mutter porca tuerca 

Scheibe arruela arandeia 
Bolzen parafuso bulan 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bracadeira abrazadera 

Schelle bracadeira abrazadera 
Schelle bracadeira abrazadera 
Schelle bracadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tubo tubo 

Schlauch mangueira manguera 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 
o ring anel-o anillo-o 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

Bolzen parafuso bulan 
Rohr rechts tubo dir tubo lado der 
Schlauch mangueira manguera 
Winkelrohr cotovelo codo 

Bolt Lkwshr Size 
Boulon RondeUe de Surete Dimension 
Bolzen Zahnscheibe Masse 
Cavilha Arruela Trava Medidas 
Bulon Arandela de Seguro Medidas 

4 4 

23C-620 4E-06 (1") 25,4 mm 
23C-652 4E-07 (1") 25,4 mm 
23C-724 4E-07 (1114") 31 ,8 m m 

H 7-1 
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Hydraulic System, Steering 
Systeme hydraulique de direction 
Hydraulikanlage, Lenkungs 
Sistema hidraulico, direc;ao 
Sistema hidraulico, direcci6n 

No. Part No. 
1 5K-628 
2 3OF-4 
3 24K-7 
4 
5 118K-7 
5A t91F-7 
6 1542595 
7 217K-8 
7A t91F-8 
8 1306623 
9 1542594 
10 1306623 
11 656672 
12 180-06 
13 1544901 
14 
15 '1306624 
16 4E-D8 
17 23C-824 
18 1541479 
19 535332 
20 540128 
21 540128 
22 1540342 
23 1544958 

-24 - 24C-620 
25 4E-06 
26 656672 
27 1520668 
28 1520668 
29 1545459 
30 1545459 
31 3731793 
31A t91f-6 
32 4731193 
32A t91F-6 
33 
34 5534894 
34A t91F-9 
35 6531684 
35A t91f·7 
36 1531929 
37 
38 1531929 
39 
40 1531929 
41 656672 
42 24C-624 
43 1531929 
44 23C-752 
45 4E·07 
46 1511520 
47 1542596 
48 31F·5 

11ncSA 
21nc 7A 
31nc 31A 
4lnc 32A 
51nc 34A 
Sine 3SA 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Qt~. Oescri~tion 
1 Nipple pipe 
1 Tee 
1 Plug riPe 
1 Relie valve 
1 Elbow 
1 O-ring 
1 Hose 
1 Connector 
1 G-ring 
1 D-ring 
1 Adapter 
1 O-ring 
2 Washer 
2 Nut 
1 Tube 
1 Pump steering 
1 a-ring 
4 lockwasher 
4 Bolt 
1 Tllbe 
1 Hose .. Clamp , 
1 Clamp 
1 Hose 
1 Tube 
2 Bolt 
2 lockwasher 
2 Washer 
1 Hose 
1 Hose 
1 Hose 
1 Hose 

Adapter 
Coring 
Adapter 
O-rin9 
Steering gear 
Adapter 
D-ring 
Adapter 
I)-ring 
Hose 

1 
Cylinder assy strg 
Hose 

1 C~linder assy strg 
1 Hose 
2 Washer 
2 Bolt 
1 Hose 
4 Bolt 
4 lockwasher 
2 Flange 
1 Hose 
1 Ada~ter 

Oescri~tion 
raccord tuyau 
raccord t 
bouchon tu,Yau 
soupape decharge 
coude 
bague 0 
tuyau flexible 
raccord 
bague 0 
bague 0 

adaptateur 
bague 0 
ronde lie 
ecrou 
tube 
pompe direction 
bague 0 
ronde lie trein 
boulon 
tube 
tuyau fiex ible 
collier 
collier 
tuyau flex ible 
tube 
boulon 
rondelle frein 
ronde lie 
tuyau flexible 
tu~au flex ible 
tuyau flexible 
tuyau flexible 
adaptateur 
bague 0 
adaptateur 
ba~ue 0 
mecanisme direction 
adaptateur 
bague 0 
adaptateur 
bague 0 
tuyau flexib!e 
verin direction ens 
tuyau flexible 
verin direction ens 
tuyau flexible 
ronde lie 
boulon 
tuyau flexible 
boulon 
ronde lie trein 
bride 
tuyau flex ible 
adaptateur 

• 
Benennung Descri~ao Oescri~ci6n 
Nippel rohr nip!e cano niple cano 
T -verbindungsst(ick te te 
Stopfen rohr bujao cano tap6n cano 
lJberdr ventil valvula descarga valvula alivio 
Winkelrohr cotovelo coda 
o ring anel-o anillo-o 
Schlauch mangueira manguera 
Verschraubung ligador conector 
o ring anel-o anillo-o 
o ring anel-o anillo-o 
Zwischenstlick adaptador adaptador 
o ring anel-o anillo-o 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Rohr tubo tuba 
Pumpe lenkungs bomna direcao bomba direcci6n 
o ring anel-o anillo-o 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bul6n 
Rohr tubo tuba 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bracadeira abrazadera 
ScheUe bracadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tuba tubo 
Bolzen parafuso bulan 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Scheibe arruela arandela 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Zwischenstlick adaptador adaptador 
o ring anel-o an illo-o 
Zwischenstlick adaptador adaptador 
o ring anel-o anillo-o 
Lenkung zahnrad caixa direcao eaja direcci6n 
Zwisehenstlick adaptador adaptador 
o ring anel-o anillo-o 
Zwisehenstlick adaptador adaptador 
o ring anel-o anillo-o 
Schlauch mangueira manguera 
Zylinder vollst lenk cil direcao conj eil direcci6n conj 
Schlauch mangueira manguera 
Zylinder vollst lenk cil direcao conj cil direcei6n conj 
Schlauch mangueira manguera 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bul6n 
Schlauch mangueira manguera 
Bolzen parafuso bul6n 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Flansch flange brida 
Schlauch mangueira manguera 
Zwischenstlick adaptador adaptador 

H 9-1 
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Hydraulic System, Transmission & Torque Converter 
SystAme hydraulique, boite de vitesses & convertisseur 
Hydraulikanlage Getriebe & Drehmomentwandler 
Sistema hidraulico, transmissao & conversor de torque 
Sistema hidraulico l transmision & convertidor de ~ar 
No. Part No. Oty. Description Description Benennung 

1 1 Radiator radiateur KOhler 
2 40K·02 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr 
3 1529949 Adapter adaptateur Zwischenstiick 
4 40K·02 Plug pipe bouchon tuyau Stop fen Rohr 
5 1546059 Hose tuyau flexible Schlauch 

6 1546059 Hose tuyau flexible Schlauch 
7 1 Converter assy convertisseur ens Orehmntwndlr Volist 
8 91F·8 O'ring .- bague 0 o Ring 
9 21546058 Adapter adaptateur Zwischenstiick 

10 181546060 Tube tube Rohr 

lOA 171548513 Tube tube Rohr 
11 111546061 Tube tube Rohr 
l1A 122503620 Tube tube Rohr 
l1B 131546965 Tube tube Rohr 
llC 14 2503621 Tube tube Rohr 

110 15 1548165 Tube tube Rohr 
llE 162501914 Tube tube Rohr 
11 F 171548538 Tube tube Rohr 
12 1530546 Hose tuyau flexible Schlauch 
13 1545186 Clamp pince Schelle 

14 4E·06 2 lockwasher rondelle frein Zahnscheibe 
15 23C·616 2 Bolt boulon Bolzen 
16 568824 1 Plug cap transm bouchon transm Stopfen Getrb 
17 1541498 1 Dipstick transm jauge transm Messstab G etriebe 
18 560640 1 Grommet oeillet Augenring 

19 568807 F iller neck plate plqe goulot remplis Einfullstutzenplatte 
20 1545196 Tube tube Rohr 
21 31307959 Adapter adaptateur ZwischenstOck 
22 91F·08 O-ring bague 0 o Ring 
23 1 Transmission assy boite vitesse ens Getriebe Volist 

24 356618 Bushing manchon Buchse 
25 1518781 Cap nut tkrou chapeau Hutmutter 
26 98F·6 Tee raccord T T-Verbindungsstuck 
27 667289 Nipple tube raccord tu be Nippel Rohre 
28 1545186 Clamp pince Schelle 

1See Index. Voir Table des Mati~res. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja rndice. Vease Indice. 
21nc.8 
3lnc. 22 
41nc.31 
51nc.33 
11Cummins 428A 101 -+ 265, 428A 101 FSC -+ 182FSC, 191 FSC 
12Cummins 428A266 & -+ ,428A 183FSC, 187FSC -+ 190FSC, 192FSC &-+ 
13G.M. 435A 101 -+ 290 
14G.M. 435A291 & -+ 

Descrit;ao 

radiador 
bujao cano 
adaptador 
bujao cano 
mangueira 

mangueira 
conversor conj 
anel-O 
adaptador 
tuba 

tuba 
tuba 
tuba 
tuba 
tuba 

tuba 
tuba 
tuba 
mangueira 
mandibula 

arruela trava 
parafuso 
bujao transm 
vareta verif transm 
ilho 

placa tuba enchedor 
tuba 
adaptador 
anel-O 
transmissao conj 

bucha 
porca capa 
te 
niple tubo 
mandibula 

15Perkins 4168A 101 FSC -+ 120FSC, 124FSC 
16Perkins 4l68A 121 FSC -+ 123FSC, 125FSC &-+ 
17leyland 4167Al01ENC &-+ 
18Cummins 428A 101 & -+, 428A 101 FSC & -+, G.M. 435A 101 & -+, Perkins 4168A 101ENC & -+, 4168A 102FSC &-+ 

Printed in U.S.A. 
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III 
Descripcion 

radiador 
tapan cano 
adaptador 
tapan cano 
manguera 

manguera 
convertidor conj 
anillo-O 
adaptador 
tuba 

tuba 
tuba 
tuba 
tuba 
tubo 

tuba 
tuba 
tuba 
manguera 
mandibula 

arandela seguridad 
bulan 
tapan transm 
varilla med transm 
arandela pasacable 

placa tuba lIenado 
tuba 
adaptador 
anillo-O 
transmision conj 

buje 
tuerca ciega 
te 
niple tuba 
mandibula 
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Hydraulic System, Transmission & Torque Converter 
Syst~me hydraulique, boite de vitesses & convertisseur 
Hydraulikanlage Getriebe & Drehmomentwandler 
Sistema hidraulico, transmissao & conversor de torque 
Sistema hidraulico, transmisi6n & convertidor de par 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri(:ao 

29 509711 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
30 1545186 Clamp pinee .Schelle mandibula 
31 91F-10 O-ring bague 0 o Ring anel-O 
32 418K·10 Adapter adaptateur Zwischenstiiek adaptador 
33 91F-6 O-ring bague 0 o Ring anal-O 

34 517K-6 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador 

35 667289 Nipple tube raccord tube Nippel Ri'ihre niple tuba 
36 1545186 Clamp pinea Schelle mandibula 
37 ~ Hose }~O(l~lJ..g tuyau flexible Schlauch mangueira 
38 83F-10 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
39 Pump cony charging pompe charge conv Pumpe Orehmntwndlr bomba earga eonv 

40 91F-6 O-ring bague 0 o Ring anel-O 
41 615K·6 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
42", 1534845 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
43 1541483 Tllbe tube Rohr tuba 
44 1545186 Clamp pinee ScheUe mandibula 

45 5119711 Hose tuyau flex ible Schlauch mangueira 
46 1545186 Clamp pinee Sehelle mandibula 
47 666846 Elbow tube coude tube Knie Rohr cotovelo tuba 
48 181302188 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
4SA 171516666 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 

49 1l9F-1l Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
50 !JU·B C'ring begue 0 o Ring anal-O 
51 fUK·8 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
52 1545216 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
53 8545204 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 

53A 8526676 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
54 91F-8 1 O-ring bague 0 o Ring anel-O 
55 24C-624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
56 91533614 Filter filtre Filter filtro 
56A tZ1551J2 Filter element element filtre Filtereinsatz elemento filtro 

57 HID-06 4 Nut ecrou Mutter porea 
58 91F-S 1 O-ring bague 0 o Ring anel-O 
59 10nK_S 1 Adapter adaptateur Zwischenstiiek adaptador 
60 1529949 1 Adapter adaptateur Zwischenstiiek adaptador 
61 40K-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen R ohr bujao cano 

ISee Index. Voir Table des Mati~res. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja fndice. Vease Indice. 
6lnc_ 40 
71nc.50 
Binc.54 
9lnc. 56A 

IOlne. 58 
17Leyland 4167A101 ENG &-+ 
18Gummins428Al01 &-+, 42SA101FSC & -+, G.M. 435Al01 & -+, Perkins 4168Al01ENG & -+. 4168Al02FSG &-+ 
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III 
Descripcion 

manguera 
mandibula 
anillo-O 
adaptador 
anillo-O 

adaptador 

niple tuba 
mandibula 
manguera 
adaptador 
bomba carga conv 

anillo-O 
adaptador 
manguera 
tubo 
mandibuia 

manguera 
mand!lula 
coda tuba 
manguera 
manguera 

adaptador 
anillo-O 
adaptador 
manguera 
adaptador 

adaptador 
anillo·O 
bulon 
filtro 
elemento filtro 

tuerea 
anillo-O 
adaptador 
adaptador 
tapon cano 
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Group M 

Mid-Mount Bearing Assembly ... M3 

Groupe M 
Palier intermediaire, ensemble ... M3 

Gruppe M 
Mittellager Vollstandig ... M3 

Grupo M 
Mancal central, conjunto ... M3 

Grupo M 
Cojinete central, conjunto ... M3 
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Mid-Mount Bearing Assembly 
Palier intermediaire. ensemble 
Mittellager VOllstandig 
Mancal central, conjunto 
Cojinete central, conjunto 

iNo. Part No. Oty. Description Description 

A '230527 1 Srg assy mid-moumpalier intermediaire 
1 222233 
2 222179 
3 1C·722 
4 4E-07 

5 25 K·40 308 
6 856250 
7 654141 
8 230529 
9 218504 

10 654141 
11 211433 
12 25K·40308 
13 217565 
14 222179 

15 205928 
16 1F·436 
17 222029 
18 251<-60116 
19 225823 

20 2:j::217566 
20A 3:1:217567 
20B 4:j::217568 
21 856256 
22 13f-12 

23 215757 
24 942139 
25 4E·10 
26 23C·1032 
27 225823 

28 :i::j:217566 
28A 3:j::217561 
28B 4+217568 

29 230690 
3D 251(-60115 
31 205928 
32 1F·436 

'Inc 1-23, 27-32 
2.004"- (0,10 mm) 
3.007" (0,18 mm) 
4.010" (0,25 mm) 

Printed in U.S.A. 
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1 
1 
8 
8 

4 
4 
4 
1 

Flange input bride entree 
Washer ronde lie 
Bolt boulon 
lockwasher rondelle frein 

O-ring bague 0 
Cup roller brg cuvette roulement 
Cone roller brg cone roulement 
Housing mill mount carter palier cent 
Shaft arbre 

Cone rolier brg cone roulement 
Breather reniflard 
D-ring bague 0 
Cap chapeau 
Washer ronde lie 

Nut ecrou 
Pin cotter goupille fendue 
Flange bride 
a-ring bague 0 
Seal jOint etancMite 

Shim cale 
Shim cale 
Shim cale 
Cup roller brg cuvette roulement 
Plug pipe bouchoo tuyau 

Plug pipe bouchon tuyau 
Washer ronde lie 
lockwasher ronde lie trein 
Bolt boulon 
Seal jOint etancheite 

Shim cale 
Shim cale 
Shim cale 

Cap chapeau 
O-ring bague 0 

Nut ecrou 
Pin cotter goupille fendue 

• 
Benennung Descrit:ao Descripcion 

Lager vollst mittel mancal central cojinete central conj 
Flansch eingangs flange entrada platina entrada 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bulon 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

o ring anel-o anillo-o 
Aussenring kegellager capa rolamento cubeta rodamiento 
Kegel rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
GeMuse mittel lager carcaea mancal cent carcasa coj in cent 
Welle arvore arbol 

Kegel rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
EntWfter respiro respiradero 
o ring anel-o anillo-o 
Kappe tampa tapa 
Scheibe arruela arandela 

Mutter porca tuerca 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Flansch flange brida 
o ring anel-o anillo-o 
Dichtung vedador sello 

Abstandscheibe caleo suplemento 
Abstandscheibe caleo suplemento 
Abstandscheibe caleo suplemento 
Aussenring kegeUager cap a rolamento cubeta rodamiento 
Stopfen rohr bujao cano tapon cano 

Stopfen rohr bujao cano tapon calia 
Scheibe arrueia arandela 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
Dichtung vedador sello 

Abstandscheibe calea suplemento 
Abstandscheibe caleo suplemento 
Abstandscheibe caleo suplemento 

Kappe tampa tapa 
o ring aoel-o anillo-o 
Mutter porca tuerca 
Splint contrapino chaveta dos patas 

M 3-1 
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Group N 

Nameplate, Plates & Decals ... N2 

Groupe N 
Plaque de constructeur, plaques de services et decalcomanies ... N2 

Gruppe N 
Namensschilder, Schilder & Abziehbilder ... N2 

Grupo N 
Placa da fabrica, placas de servic;o e decalcomanias ... N2 

Grupo N 
Placa del fabricante, placas de servicio y calcomanias ... N2 

III 

N 1-1 



• I • 
Nameplate, Plates & Decals 
Plaque de constructeur, plaques de services et decalcomanies 
Namensschilder, Schilder & Abziehbilder 
Placa da fabrica, placas de servi~o e decalcomanias 
Placa del fabricante, placas de servicio y calcomanias 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 

1 1512006 1 Decal patent decalcomanie brevet Abz Patentnummern decal da patente cal de patente 
2 1510525 1 Decal lubrication deca I brevet Abz Schmieranweisun decal da lubrifica cal de lubrificacion 
3 1523338 1 Decal caution oil decal attention huil Abz Vorsicht 01 decal atencao oleo cal de aten aceite 
4 538256 1 Decal trans drain decal vid bolte vit Abz Betriebeabfluss decal escoad de tran cal purga de la tran 
5 1534502 1 Decal tra ns filter decal filtre de tran Abz Getriebefilter deca I f i Itro da tran cal filtro de tran 

6 547852 3 Decal Michigan decal Michigan Abz Michigan decal Michigan cal Michigan 
7 547851 2 Decal Clark Equip decal Clark Equip Abz Clark Equip decal Clark Equip cal Clark Equip 
8 1511711 2 Decal warning decal precautions Abz Warnung decal cuidado ca I advertenc ia 
9 1549006 1 Decal emcy hand val v decal soup urgce man Abz Notandventi I decal valv freio man cal valv freno man 

10 1548364 1 Decal brake warning decal avert iss frein Abz Brems Warnung decal aviso freio cal aviso freno 

11 1549005 1 Decal not for park deca I pas pour arret Abz n icht fur Parken decal no estacion cal no para estacion 
12 1505581 2 Decal safety wiring decal cab securite Abz S icherheits dec instal de segur cal cables de segur 
13 1511805 1 Decal shift quadrant decal indic change Abz Schaltschema quadrante de mudanca cuadrante indic camb 
14 1513994 2 Decal model decal modele Abz Modell decal modelo cal modelo 
15 1517621 4 Decal racing strip decal bande de capot Abz Renmarkierung decal faixa do capo cal banda del capo 

16 1515482 1 Valve lever instruct levier-soup instruct Ventilhebel-Anwei instruc da aval val instruc de pal val 
17 1517393 1 Plate precaution plaque precautions Schild Vorsicht placa precaucao cal placa precaucion 
18 6C-605 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19 1527430 1 Plate service plaque de service Schild Uberholdienst placa de servico placa de servicio 
20 65G-406 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

21 564011 1 Nameplate Michigan constructr Michigan Namenschield Mich placa do nome Mich placa de nom Mich 
22 7G-418 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
23 20E-04 4 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
24 1531606 9 Strip abrasive ruban abrasiv Band Schmirgel faixa abrasiva tira abrasiva 
25 1513887 1 Tag warning etiquette d'avertis Etikett Warnung r6tulo de aviso etiq ueta de adver 

N2-1 Printed in U.S.A. 
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Group P 
Propeller Shaft Assembly: Mid-Mount Bearing/Front Axle ... P2 
Propeller Shaft Assembly: Transmission/Converter ... P3 
Propeller Shaft Assembly: Transmission/Mid-Mount Bearing ... P4 
Propeller Shaft Assembly: Transmission/Rear Axle ... PS 
Pump Attaching Parts ... P6 
Pump Assembly, Main .. P7, P7 A 
Pump Steering (Type A) ... P§), 11, 13 
Pump Steering (Type B) ... P15, P15A, P17, P17 A, P19, P19A 

Groupe P 
Arbre d'entraj'nement; palier central/l'axe av, ensemble ... P2 
Arbre d'entraj'nement; bolte de vitesses/convertisseur, ensemble ... P3 
Arbre d'entraj'nement; bolte de vitesses/palier central, ensemble ... P4 
Arbre d'entraj'nement; boTte de vitesses/axe ar, ensemble ... PS 
Pieces fixation de pompe ... P6 
Pompe principale, ensemble ... P7, P7 A 
Pompe de direction type (a) ... P9, 11,13 
Pompe de direction type (b) ... P15, P15A, P17, P17A, P19, P19A 

Gruppe P 
Gelenkwelle Volistandig; MitteliagerlVorderachse ... P2 
Gelenkwelle Volistandig; Getriebe/Drehmomentwandler ... P3 
Gelenkwelle Volistandig; Getriebe/Mittellager ... P4 
Gelenkwelle Volistandig; Getriebe/Hinterachse ... PS 
Pumpeneinbauteile ... P6 
Hauptpumpe Volistandig ... P7, P7 A 
Lenkungspumpe (Typ A) ... P9, 11, 13 
Lenkungspumpe (Typ B) ... P15, P15A, P17, P17 A, P19, P19A 

Grupo P 
Eixo propulsor; mancal central/eixo dianteiro, conjunto ... P2 
Eixo propulsor; transmissao/convertidor, conjunto ... P3 
Eixo propulsor; transmissao/mancal central, conjunto ... P4 
Eixo propulsor; transmissao/eixo traseiro, conjunto ... PS 
Pegas de amarragao da bomba ... P6 
Bomba principal, conjunto ... P7, P7A 
Bomba de diregao tipo (a) ... P9, 11,13 
Bomba de diregao tipo (b) ... P15, P15A, P17, PFA, P19, P19A 

Grupo P 
Arbol propulsor; cojinete central/eje delantero, conjunto ... P2 
Arbol propulsor; transmisi6n/convertidor, conjunto ... P3 
Arbol propulsor; transmisi6n/cojinete central, conjunto ... P4 
Arbol propulsor; transmisi6n/eje trasero, conjunto ... PS 
Piezas de fijaci6n de bomba ... P6 
Bomba principal, conjunto ... P7, P7A 
Bomba de direcci6n tipo (a) ... P9, 11, 13 
Bomba de direcci6n tipo (b) .. P15, P15A, P17, P17 A, P19, P19A 

l1li 

PH 



~ -

16 

No. Part No. 

A 11504774 
1 940089 
2 944862 
3 948279 
4 80-06 

5 940090 
6 940091 
7 2940093 
8 80-06 
9 944862 

10 940089 
11 10H-25 
12 10H-25 
13 940092 
14 940089 

15 10H-35 
16 80-06 

11nc 1-16 
21nc 12 

P 2-1 

Oty. Description 

1 Propeller shaft 
4 Bolt 
1 Spider u-joint 
1 Yoke tube 
4 Nut 

1 Retainer 
2 Washer 
1 Slip yoke 
4 Nut 
1 Spider u-joint 

4 Bolt 
1 Fitting grease 
1 Fitting grease 
1 Washer 
8 Bolt 

1 Fitting grease 
8 Nut 

Propeller Shaft Assembly- Mid-Mount Bearing/Front Axle 
Arbre d'entrainement-palier central/l'axe av, ensemble 
Gelenkwelle Volistandig MitteliagerNorderachse 
Eixo propulsor- mancal central/eixo dianteiro, conjl:lnto 
Arbol propulsor- cojinete central/eje delantero, conJunto 

13 

TS-1138 

Description Benennung Oescri{:30 Oescripcion 

arbre entrainement Gelenkwelle eixo propulsor arbol propulsor 
boulon Bolzen parafuso bulan 
croisillion jnt univ Kreuz kardangelenk cruzeta acopl un iv cruceta acople univ 
chape tube Gleit rohr garfo tubo acop telescpco tubo 
ecrou Mutter porca tuerca 

arretoir Halterung retentor reten 
ronde lie Scheibe ·arruela arandela 
chape cou lissante Gleitkupplg garfo corred i~o acople telescapico 
ecrou Mutter porca tuerca 
croisillion jnt univ Kreuz kardangelenk cruz eta acopl un iv cruceta acop Ie un iv 

boulon Bolzen parafuso bulan 
graisseur Nippel schmier graxeira grasera 
graisseur Nippel schmier graxeira grasera 
ronde lie Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen parafuso bulan 

graisseur Nippel schmier graxeira grasera 
ecrou Mutter porca tuerca 

Printed in U.S.A. 
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Propeller Shaft Assembly- Transmission/Converter 
Arbre d'entrainement- boite de vitesses/convertisseur. ensemble 
Gelenkwelle Volistandig- Getriebe/Drehmomentwandler 
Eixo propulsor-transmissao/convertidor, conjunto 
Arbol propulsor- transmisi6n/cojinete central 

No. Part No. 

A 11542544 
1 947382 
2 945208 
3 949423 
4 80-06 

5 942744 
6 942750 
7 949421 
8 80-06 
9 945208 

10 947382 
11 944688 
12 10H·25 
13 942751 
14 947382 

15 944688 
16 80-06 

line 1-16 

Printed in U.S.A. 
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Oty. 

1 
4 
1 
1 
4 

1 
2 
1 
4 
1 

4 
1 
1 
1 
8 

1 
8 

Description Description 

Propeller shaft arbre entrainement 
Bolt boulon 
Spider u-joint croisillion jnt univ 
Yoke tube chape tube 
Nut ecrou 

Retainer arretoir 
Washer ronde lie 
Slip yoke chape coulissante 
Nut ecrou 
Spider u-joint croisillion jnt univ 

Bolt boulon 
Fitting grease graisseur 
Fitting grease graisseur 
Washer ronde lie 
Bolt boulon 

Fitting graisseur 
Nut ecrou 

13 

Benennung 

Gelenkwelle 
Bolzen 
Kreuz kardangelenk 
Gleit rohr 
Mutter 

Halterung 
Scheibe 
Gleitkupplg 
Mutter 
Kreuz kardangelenk 

Bolzen 
Nippel schmier 
Nippel schmier 
Scheibe 
Bolzen 

Nippel schmier 
Mutter 

• 

12 11 

TS-1138 

Descri.(:ao Descripcion 

eixo propulsor arbol propulsor 
parafuso bulan 
cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
garfo tubo acop telescpco tubo 
porca tuerca 

retentor reten 
arruela arandela 
garfo corred ieo acople telescapico 
porca tuerca 
cruz eta acopl un iv cruceta acop Ie un iv 

parafuso bulan 
graxeira grasera 
graxeira grasera 
arruela arandela 
parafuso bulan 

graxeira grasera 
porca tuerca 

P 3-1 
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No. Part No. 

A 11508467 
B 2948363 

1 948361 
2 948364 
3 4E-07 

4 892851 
5 

3 __ 

6 
3 __ 

7 948362 
8 948361 

9 80-08 
10 10H-25 
11 940229 
12 10H-25 
13 3 __ 

14 10H-25 

11nc 1-14 
21nc 5, 6,13 

Oty. 

1 
1 
1 
1 
8 

8 
1 
2 
1 
1 

8 
1 
8 
1 
1 

Propeller Shaft Assembly- Transmission/Mid-Mount Bearing 
Arbre d'entrainement- boite de vitesse/palier central, ensemble 
Gelenkwelle Volistandig- Getriebe/Mittellager 
Eixo propulsor- transmissao/mancal central 
Arbol propulsor- transmision/cojinete central 

5 6 7 8 

lA 
r.··@Jai i

; I ~ 

1 

13 12-~t 

11_~:JIi!l-·· 

TS-114268 

Description Description Benennung Descri~ao Descripcion 

Propeller shaft arbre entrainement Gelenkwelle eixo propulsor arbol propulsor 
Dust cap kit pare-poussiere tse Staubkappensatz capa contra poe ira j6go tapa guardapolvo jgo 
Spider u-joint croisillion jnt univ Kreuz kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
Yoke tube chape tube Gleit rohr garfo tubo acop telescpco tuba 
Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
Retainer arretoir Halterung retentor ret en 
Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
Slip yoke chape cou lissante Gleitkupplg garfo corred i~o acople telescapico 
Spider u-joint croisillion jnt univ Kreuz kardangelenk cruzeta acopl un iv cruceta acople univ 

Nul ecrou Mutter porca tuerca 
Fitting grease graisseur N ippel schmier graxeira grasera 
Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
Fitting grease graisseur Nippel schmier graxeira grasera 
Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 

Fitting grease graisseur Nippel schmier graxeira grasera 

3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 8 

Printed in U.S.A. 
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Propeller Shaft Assembly- Transmission/Rear Axle 
Arbre d'entrainement- boite de vitesse/axe ar, ensemble 
Gelenkwelle Volistandig- Getriebe/Hinterachse 
Eixo Propulsor-transmissao/eixo traseiro, conjunto 
Arbol propulsor-transmisi6n/eje trasero, conjunto 

16 

No. Part No. 

A 1550718 
1 940089 
2 944862 
3 940230 
4 80-06 

5 940090 
6 940091 
7 2940093 
8 80-06 
9 944862 

10 940089 
11 10H-35 
12 10H-25 
13 940092 
14 940089 

15 10H-35 
16 80-06 

11nc 1-16 
21nc 12 

Printed iri U.S.A. 
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Oty. 

1 
4 
1 
1 
4 

1 
2 
1 
4 
1 

4 
1 
1 
1 
8 

1 
8 

14 13 

Description Description Benennung 

Propeller shaft arbre entrainement Gelenkwelle 
Bolt boulon Bolzen 
Spider u-joint croisillion jnt univ Kreuz kardangelenk 
Yoke tube chape tube Gleit rohr 
Nut ecrou Mutter 

Retainer arretoir Halterung 
Washer ronde lie Scheibe 
Slip yoke chape coulissante Gleitkupplg 
Nul ecrou Mutter 
Spider u-joint croisillion jnt univ Kreuz kardangelenk 

Boll boulon Bolzen 
Fitting grease graisseur Nippel schmier 
Fitting grease graisseur Nippel schmier 
Washer ronde lie Scheibe 
Bolt boulon Bolzen 

Fitting grease graisseur Nippel schmier 
Nut ecrou Mutter 

• 

TS-1138 

Descrit:lio Descripcion 

eixo propulsor arbol propulsor 
parafuso bulan 
cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
garfo tubo acop telescpco tubo 
porca tuerca 

retentor reten 
arruela arandela 
garfo corred ieo acople telescapico 
porca tuerca 
cruzeta acopl univ cruceta acople un iv 

parafuso bulan 
graxeira grasera 
graxeira grasera 
arruela arandela 
parafuso bulan 

graxeira grasera 
porca tuerca 

P 5-1 
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No. Part No. 

1 
2 214962 
3 551906 
4 1502715 
5 4E-06 

6 80-06 
7 
8 4E-10 
9 23C-1024 

10 

11 561807 
12 216388 
13 551906 
14 664140 
15 1801346 

11nc 14 

P 6-1 

Oty. Description 

1 Converter assy 
1 Sleeve drive shaft 
1 Gasket 
4 Stud 
4 lockwasher 

4 Nut 
1 Pump main 
2 lockwasher 
2 Bolt 
1 Pump steering 

Gasket 
Adapter 
Gasket 
Ring snap 
Sleeve drive shaft 

Description Benennung 

convertisseur ens Drehmntwndlr vollst 
manchon a!bre transm Muffe kardanwelle 
joint Dichtung 
goujon Stift 
ronde lie frein Zahnscheibe 

ecrou Mutter 
pompe principale Pumpe haupt 
ronde lie frein Zahnscheibe 
boulon Bolzen 
pompe direction Pumpe lenkungs 

jOint Dichtung 
adaptateur Zwischenstlick 
joint Dichtung 
bague arret Ring schnapp 
manchon arbre transm Muffe kardanwelie 

Pump Attaching Parts 
Pieces fixation de pompe 
Pumpenienbauteile 
Pec;as de amarrac;ao da bomba 
Piezas de fijaci6n de bomba 

_1 

T5-114050 

Descrit:lio Descripcion 

conversor conj convertidor conj 
luva eixo propulsor manguito eje transm 
gaxeta junta 
prisioneiro esparrago 
arruela trava arandela seguridad 

porca tuerca 
bomba principal bomba principal 
arrue la trava arandela seguridad 
parafuso bulan 
bomba dire~ilO bomba direccian 

gaxeta junta 
adaptador adaptadoJ: 
gaxeta junta 
anel pressoa arandela reten 
luva eixo propulsor manguito eje transm 

Printed in U.S.A. 
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Pump Assembly, Main 
Pompe principale, ensemble 
Hauptpumpe Vollstandig 
Bomba principal, conjunto 
Bomba principal, conjunto 

6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

1 1) 1 1 1 111 

20 19 18 17 

No. Part No. !lty. Description Description Benennung Descri~ao 

A *11535739 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto 
B 2947272 Repair kit major rI!p majeure trse Reptrsatz haupt rep maior jogo 
C 3947273 Repair kit minor repar mineure trse Reptrsatz neben rep menor jogo 
1 661416 Ring snap bague arret Ring schnapp anel pressoa 
2 947274 Seal joint etancheite Oichtung vedador 

3 946205 Spacer entretoise Oistanzteil espa~ador 
4 947274 Seal joint etancheite Oichtung vedador 
5 947270 Flange bride Flansch flange 
6 947275 Retainer arretoir Halterung retentor 
7 947277 Ring back-up ronde lie renfort Ring stlitz anel retentor 

8 4§ Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste 
9 4§ Pressure plate plaque pression Pressp la tten placa pressao 

10 5~ Drive gear engrenage entrnmnt Antriebzahnrad engrenagem motriz 
11 4§ Pressure plate plaque pression Pressplatten placa pressao 
12 947275 Retainer arretoir Halterung retentor 

13 947276 O-ring bague 0 o ring anel-o 
14 947277 Ring back-up ronde lie renfort Ring stUtz anel retentor 
15 4§ Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste 
16 947271 1 Body boitier GeMuseteil carca~a 

17 946100 2 Pin goupille Stift pino 

18 5§ Gear engrenage Zahnrad engrenagem 
19 4§ Spacer ring bague d'espacement Oistanzring anelespa~ador 
20 947276 1 O-ring bague 0 o ring anel-o 
21 947278 1 O-ring bague 0 o ring anel-o 
22 946271 8 Washer ronde lie Scheibe arruela 

23 17C-820 8 Bolt boulon Bolzen parafuso 

11nc1-23 *Cummins 428A 101 --+i428A205, G.M. 435A 101--+ 435A230 
21nc 1-4,6-15,17-21 
31ne 1-4,6-9,11-15,19,20,21 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease B & C 
sSee, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

-

TS-8377 

Descripcion 

bomba conjunto 
rep mayor jgo 
rep menor jgo 
arandela reten 
sello 

espaciador 
sello 
brida 
reten 
arandela apoyo 

placa ajuste 
placa presion 
engranaje motriz 
placa presion 
reten 

anillo-o 
arandela apoyo 
placa ajuste 
carcasa 
pasador 

engranaje 
anillo espaciador 
anillo-o 
anillo-o 
arandela 

bulon 

Note: Pump is equipped with bushing type bearings. Bearings are machine finished after pressing in place and therefore are not re-
placeable service items. 

Note: La pompe est equipee avec des coussinets emboutis sur place et incorpores a la machine, et par consequent, ne sont pas des 
pieces de service rempla9ables. 

Bemerkung: Pumpe ist mit Buchsenlager ausgeruestet. Die Lager wurden nach dem Eintreffen bearbeitet und sind daher nicht 
auswechselbar. 

Aten9ao: A bomba e equipada com mancais acabados depois da montagem, por tanto, nao sao pe9as de servi90 substituiveis. 
Nota: La bomba esta equipada con casquillos colocados a presion y terminados en lugar, no son, . por 10 tanto, piezas de servicio 

reemplazables. 

Printed in U.S.A. P7·2 PM 2764-R3 
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Pump Assembly, Main 
Pompe principale, ensemble 
Hauptpumpe Volistandig 
Bomba principal, conjunto 
Bomba principal, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 

6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

11) 1 L J 111) 

t~~ ~~t ~tjr 
19 18 17 

Description 8enennung Descri~lio 

Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto 
rep maior j6go 

A *11519913 
B 2947272 
C 3947273 

1 661416 
2 947274 

3 946205 
4 947274 
5 947270 
6 947275 
7 947277 

8 4§ 
9 4§ 
10 5§---
11 4§ 
12 947275 

13 947276 
14 947277 
15 4§ 
16 947271 
17 946100 

18 5§ 

19 947276 
20 947278 
21 946271 

22 17C-820 

1 
2 

1 
1 
8 

8 

Repair kit major 
Repair kit minor 
Ring snap 
Seal 

Spacer 
Seal 
Flange 
Retainer 
Ring back-up 

Isolation plate 
Pressure plate 
Drive gear 
Pressure plate 
Retainer 

O-ring 
Ring back-up 
I solation plate 
Body 
Pin 

Gear 

O-ring 
O-ring 
Washer 

Bolt 

rElP majeure trse Reptrsatz haupt 
repar mineure trse Reptrsatz neben 
bague arret Ring schnapp 
joint etancheite Dichtung 

entretoise Distanzteil 
joint etancheite Dichtung 
bride Flansch 
arretoir Halterung 
ronde lie renfort Ring stUtz 

plaque separation Isolierplatte 
plaque pression Pressplatten 
engrenage entrnmnt Antriebzahnrad 
plaque pression Pressplatten 
arretoir Halterung 

bague 0 a ring 
ronde lie renlort Ring stUtz 
plaque separation I sol ierplatte 
boitier Gehauseteil 
goupille Stift 

engrenage Zahnrad 

bague 0 a ring 
bague 0 a ring 
ronde lie Scheibe 

boulon Bolzen 

'Inc 1-22 *Cummins 428A206 & -+, G.M. 435A231 &-+ 
21nc 1-4, 6-15, 17-20 
31nc 1-4, 6-9,11-15,19,20. 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease B & C 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

rep menor j6go 
anel pressiia 
vedador 

espacador 
vedador 
flange 
retentor 
ane I retentor 

placa ajuste 
placa pressao 
engrenagem motriz 
placa pressao 
retentor 

anel-o 
ane I retentor 
placa ajuste 
carcaca 
pino 

enorenagem 

anel-o 
anel-o 
arruela 

paraluso 

• 
16 
1 

TS-13313 

Descripcion 

bomba conjunto 
rep mayor jgo 
rep menor jgo 
arande la reten 
sello 

espaciador 
sello 
brida 
reten 
arandela apoyo 

placa ajuste 
placa presion 
engranaje motriz 
placa presion 
reten 

anillo-o 
arandela apoyo 
placa ajuste 
carcasa 
pasador 

engranaje 

anillo-o 
anillo-o 
arandela 

bulon 

'Note: Pump is equipped with bushing type bearings. Bearings are machine finished after pressing in place and therefore are not re
placeable service items. 

'Note: La pompe est equipee avec des coussinets emboutis sur place et incorpores III la machine, et par consequent, ne sont pas des 
pieces de service rempla9ables. 

'Bemerkung: Pumpe ist mit Buchsenlager ausgeruestet. Die Lager wurden nach dem Eintreffen bearbeitet und sind daher nicht 
auswechselbar. 

'Aten9ao: A bomba e equipada com mancais acabados depois da montagem, por tanto, nao sao pe9as de servi90 substituiveis. 
'Nota: La bomba esta equipada con casquillos colocados a presion y terminados en lugar, no son, por 10 tanto, piezas de servicio 

reem pi azables. 

Printed in U.S.A. 
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Pump Steering (Type A) 
Pompe de direction (type a) 
Lenkungspumpe (Typ A) 
Bomba de dire~ao (tipo a) 
Bomba de direccion (tipo a) 

No. Part No. 

A 1*1542411 
B 2949018 
C 3949478 
D 4949479 
E 5949482 

F 6949481 
G 7948569 
H 8948568 
J 9949480 
K 10949487 

L 11949015 
1 948441 
2 25K-20014 
3 948440 
4 25K-20014 

5 949356 
6 949020 
7 91F·12 
8 948590 
9 949019 

10 948589 
11 9J-40 
12 948434 
13 949492 
14 949498 

15 948767 
15A t948593 
15B t949494 

11ne 1-88 
21ne 1-22 

Oty. Description 

Pump assembly 
Valve assy 
Body kit front 
Gear kit front 
Body kit rear 

Gear kit rear 
Seal kit 
Pressure plate kit 
Adapter o-ring kit 
Spool kit 

Plug o-ring kit 
Nut 
O-ring 
Nut 
O-ring 

Screw 
Plug 
O-ring 
Retainer 
Spring 

1 Retainer 
1 Ring 
1 Valve check 
1 Spool 
4 lockwasher 

1 Orifice plug 
1 Orifice plug 
2 Orifice plug 

31ne 36, 38, 41,46,50,54,57,61,62 
41ne 38,61 
51 ne 49, 50, 52, 53, 62, 71, 73, 79, 80, 81, 85 
61ne 73, 85 

Description Benennung 

pompe ensemble Pumpe vollst 
soupape ens Ventil vollst 
corps av trse Gehausesatz vorder 
engrenage av jeu Vorderzahnradsatz 
corps ar trse Gehasesatz vorder 

engrenage ar jeu Hinterzahnradsatz 
jOint etan trse Dichtungssatz 
plaque pression jeu Pressplattesatz 
bague-o adaptateur Zwischenstlick o-ring 
tiroir jeu Spulensatz 

bouchon jeu bague-o Stopfen o-ringsatz 
ecrou Mutter 
bague 0 o ring 
ecrou Mutter 
bague 0 o ring 

vis Schraube 
bouchon Stopfen 
bague 0 o ring 
arretoir Halterung 
ressort Feder 

arretoir Halterung 
anneau Ring 
c lapet d' arret Rlicksch lagventil 
tiroir Spule 
ronde lie frein Zahnscheibe 

bouchon d'orifice Drosselstopfen 
bouchon d'oritice Drosselstopfen 
bouchon d'oritice Drosselstopten 

71ne 32,34,35,39,40,55,58,64,67,69,70,75-77,83 
8Ine34,35,37,39,40,45,55,58-60,63,64,69, 70, 72, 74, 76, 77,83,84,87,88 
91ne 26-28,42-44 
10lne 7, 9, 11-13, 21 
111ne 2, 4, 7, 17, 19, 21 

• 
Descrit:io Descripcion 

bomba conjunto bomba conjunto 
valvula conj valvula conj 
corpo dianteiro jogo cuerpo delantero jgo 
engr dianteiro jogo engr delantero juego 
corpo traseiro jogo cuerpo trasero juego 

engr traseiro jogo engr trasero juego 
vedador jogo sellojuego 
placa pressao jogo placa presion jgo 
anel-o adaptador an illo-o adaptador 
carretel jogo carrete j uego 

bucha~ jogo anel-o tapon jgo anillo-o 
porca tuerca 
anel-o anillo-o 
porca tuerca 
anel-o anillo-o 

parafuso tornillo 
bujao tapon 
anel-o anillo-o 
retentor reten 
mola resorte 

retentor reten 
anel anillo 
vavula reten.cao valvula retencion 
carretel carrete 
arruela trava arandela seguridad 

buchao turD tapon oriticio 
bucha~ turo tap on oriticio 
bucha~ furo tap on orificio 

* Note: For pumps which have metal stamps 1542411-971 etc. For complete replacement of 1542411 and 1516617 use 1519916 pump assembly. Once 
replacement has been made refer to pages P15-P19 for servicing components . 

• Note: Pour pompes avec empreintes en metal 1542411-971 etc. Pour remplacement complet de 1542411 et 1516617, employer pompe ens. 1519916. 
Apres rem placement voir pages P15-P19 pour pieces. 

* Bemerkung: Fur Pumpen mit Metallpriigen 1542411-971 usw. Fur vollstiindiges Austauschen von 1542411 und 1516617, Pumpe vollst. 1519916 
verwenden. Nach dem Austauschen siehe Seiten P15-P19 fUr Ersatzteile. 

" Atent,:ao: Para bombas com estampas em metal 1542411-971 etc. Para a reposit,:ao completa de 1542411 e 1516617 usar bomba conjunto 1519916. 
Apos a reposit,:ao veja paginas P15-P19 para pet,:as relacionadas. 

"Nota: Para bomb as con estampas en metal 1542411-971 etc. Para recambio completo de 1542411 y 1516617 emplear bomba conjunto 1519916. 
Despues de recambio ver paginas P15-P19 para accesorios. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 P 9-2 
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Pump Steering (Type A) 
Pompe de direction (type a) 
Lenkungspumpe (Typ A) 
Bomba de dire~ao (tipo-a) 
Bomba de direcci6n (tipo a) 

No. Part No. Oty. Description 

16 948704 Housing 
17 91F-3 O-ring 
18 24K-3 Plug 
19 91F-3 O-ring 
20 24K-3 Plug 

21 91F-12 1 O-ring 
22 948581 1 Plug 
23 949495 1 Plate 
24 11G-614 4 Bolt 
25 11G-614 3 Bolt 

26 893681 1 O-ring 
27 948512 1 O-ring 
28 893681 1 O-ring 
29 11G-614 3 Bolt 

30 954277 8 Nut 
31 946271 8 Washer 
32 12949477 1 Flange assy 
33 13§-- 1 Bearing 
34 14§ 1 O-ring 

35 947275 Retainer 
36 947209 Ring 
37 15§-- Plate 
38 16§ Idler gear front 
39 947275 Ring 

40 14§-- O-ring 
41 946100 Dowel 
42 948512 O-ring 
43 25K-40114 O-ring 
44 945088 O-ring 

45 15§ 1 O-ring 
46 946100 1 Dowel 
47 17§ 1 Bearing 
48 17§-- 1 Bearing 
49 18948703 1 Pump brg plate 

50 664140 Ring 
51 946100 Dowel 
52 948429 Coupling 
53 664140 Ring 
54 19949488 Pump body front 

55 947278 1 O-ring 
56 20§ 2 Bearing 
57 946100 1 Dowel 

121nc 33, 65, 66 
13See, Voir, Sieha, Veja, Vease 32 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vease "G" & "H" 
15See, Voir, Siehe, Veja, Vease "H" 
16See, Voir, Siehe, Veja, Vease "e" & "0" 
17See, Voir, Siehe, Veja, Vease 49 
181nc 47,48 
191nc 56 
20See, Voir, Siehe, Veja, Vease 54 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

• 
Description Benennung Descri~io Descripcion 

carter Gehause carcaca carcasa 
bague 0 Dring anel-o anillo-o 
bouchon Stopfen bujao tapon 
bague 0 Dring anel-o anillo-o 
bouchon Stopfen bujao tapon 

bague 0 Dring anel-o anillo-o 
bouchon Stopfen bujao tapon 
plaque Platte placa placa 
boulon Bolzen parafuso bulon 
boulon Bolzen parafuso bulon 

bague 0 Dring anel-o anillo-o 
bague 0 Dring anel-o anillo-o 
bague 0 Dring anel-o anillo-o 
boulon Bolzen parafuso bulon 

ecrou Mutter porea tuerca 
ronde lie Scheibe arruela arandela 
bride ens Flansch vollst. flange conj brida conj 
palier Lager mancal cojinete 
bague 0 Dring anel-o anillo-o 

arretoir Halterung retentor reten 
anneau Ring anel anillo 
plaque Platte placa placa 
pignon fou av Zwischenzahnrad v pinhao loco di engranaje loco de 
anneau Ring anel anillo 

bague 0 Dring anel-o anillo-o 
goujon Diebel espiga espiga 
bague 0 Dring anel-o anillo-o 
bague 0 o ring anel-o anillo-o 
bague 0 o ring anel-o anillo-o 

bague 0 Dring anel-o anillo-o 
goujon Diebel espiga espiga 
palier Lager mancal cOjinete 
palier Lager mancal cOjinete 
corps pompe pal ier Pumpenghse lager corpo bomba rodam cuerpo bomba cojine 

anneau Ring anel anillo 
goujon Diebel espiga espiga 
accouplement Kupplung acoplamento acople 
anneau Ring anel anillo 
corps pompe av Pumpegehause vorder corpo bomba diant cuerpo bomba delant 

bague 0 o ring anel-o anillo-o 
palier Lager mancal cojinete 
goujon Diebel espiga espiga 

P11-1 
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Pump Steering (Type A) 
Pompe de direction (type a) 
lenkungspumpe (Typ A) 
Bomba de dire~ao (tipo a) 
Bomba de direccion (tipo a) 

No. Part No. Qty. Description 

58 947277 Ring 
59 15§ Plate 
60 15 __ Plate 
61 16§ Drive gear front 
62 947209 Ring 

63 15§ Plate 
64 947277 Ring . 
65 13§-- Plug 
66 13§ Bearing 
67 946099 Seal 

68 661416 Ring 
69 14§ O-ring 

70 947275 Retainer 
71 947209 Ring 
72 15§ Plate 
73 21§-- Idler gear rear 
74 15§ Plate 

75 947275 1 Retainer 
76 14§ 1 O-ring 
77 14§ 1 O-ring 
78 949499 8 Stud 
79 946100 1 Dowel 

80 22949489 1 Pump body rear 
81 946100 1 Dowel 
82 23§ 2 Bearing 
83 947277 1 Ring 
84 § 1 Plat!! 

85 21§-- Gear 
86 947209 Ring 
87 15§-- Plate 
88 947277 Ring 

13See, Voir, Siehe, Veja, Vease 32 
14 See, Voir, Siehe, Veja, Vease "G" & "H" 
15See, Voir, Siehe, Veja, Vease "H" 
16See, Voir, Siehe, Veja, Vease "C' & "0" 
21See, Voir, Siehe, Veja, Vease "E" & "F" 
221nc 82 
23See, Voir, Siehe, Veja, Vease 80 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

• 
Description Benennung Descrit:io Descripcion 

anneau Ring anel anillo 
plaque Platte placa placa 
plaque Platte placa placa 
engrenage entrmt av Antriebzahnrad v engrenagem aciona di engranaje acciona de 
anneau Ring anel anillo 

plaque Platte placa placa 
anneau Ring anel anillo 
bouchon Stopten bujao tapon 
palier Lager mancal cojinete 
jOint etancheite Dichtung vedador sello 

anneau Ring anel anillo 
bague 0 o ring anel-o anillo-o 

arretoir Halterung retentor reten 
anneau Ring anel anillo 
plaque Platte placa placa 
pignon tou ar Zwischenzahnrad h pinhao loco tr engranaje loco tr 
plaque Platte placa placa 

arretoir Halterung retentor reten 
bague 0 o ring anel-o anillo-o 
bague 0 o ring anel-o anillo-o 
goujon Stitt prisioneiro esparrago 
goujon Diebel espiga espiga 

corps pompe ar Pumpegehause hinter corpo bomba tras cuerpo bomba 
goujon Diebel espiga espiga 
palier Lager mancal cOjinete 
anneau Ring anel anillo 
plaque Platte placa placa 

engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
anneau Ring anel anillo 
plaque Platte placa placa 
anneau Ring anel anillo 

P13-2 





Pump Steering (Type B) 
Pompe de direction (type b) 
lenkungspumpe (Typ B) 
Bomba de dire~ao (Upo b) 
Bomba de direcci6n (tipo b) 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 

A *11516617 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst 
8 2949501 Valve assy soupape ens Ventil vollst 
C 3949484 Body kit front corps av trse Gehausesatz vorder 
0 "949485 Gear kit front engrenage av jeu Vorderzahnradsatz 
E 5949482 Body kit rear corps ar trse Gehasesatz vorder 

F 6949481 1 Gear kit rear engrenage ar jeu Hinterzahnradsatz 
G 7949486 1 Sealldt jOint etan trse Dichtungssa tz 
H 8948568 1 Pressure plate kit plaque pression jeu Pressp lattesatz 
I 9949480 1 O-ring kit adapter adapteur jeu bague-o O-ringsatz~zwischstk 
J 10949487 1 Spool kit tiroir jeu Spulensatz . . 

K 1'949015 O-ring kit plug bouchon jeu bague-o O-ringsatzstopfen 
1 948441 Nut ecrou Mutter 
2 25K-20014 O-ring bague 0 o ring 
3 948440 Nut ecrou Mutter 
4 25K-20014 O-ring bague 0 o ring 

5 949356 Screw vis Schraube 
6 949020 Plug bouchon Stopfen 
7 91F-12 O-ring bague 0 o ring 
8 948590 Retainer arretoir Halterung 
9 949019 Spring ressort Feder 

10 948589 1 Retainer arretoir Halterung 
11 9J·40 1 Ring anneau Ring 
12 948434 1 Valve check c lapet d' arret R(icksch lagventil 
13 949492 1 Spool tiroir Spule 
14 949498 4 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 

15 948767 1 Orifice plug bouchon d'orifice Drosselstopfen 
15A t949493 2 Orifice plug bouchon d'orifice Drosselstopfen 
158 t949494 1 Orifice plug bouchon d' orifice Drosselstopfen 

16 949491 Housing carter Gehause 
17 91F-3 O-ring bague 0 o ring 
18 24K-3 Plug bouchon Stopfen 
19 91F-3 O-ring bague 0 o ring 
20 24K-3 Plug bouchon Stopfen 

21 91F·12 O-ring bague 0 o ring 

*Cummins 428A101-7428A205, G.M. 435A101'"7435A230 
11ne 1-95 
21ne 1·22,30-33 
31ne 40, 42, 45, 50, 54-58, 61, 65, 66 
41ne 42,65 
sine 53, 54, 56, 57, 78,80,86-88, 92, 93 
61ne 80,92 
71ne 38,39,43,44,59,62,68,70-72,76,77,82-84,90,95 
sine 38,39,41,43,44,49,59,62-64,67,68, 76, 77, 79,81-84,90,91,94,95 
91ne 26-28,46-48 
10lne 7, 9,11-14 
111ne 2, 4,7,17,19,21,30,32 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

• 
Descrit:ao Descripcion 

bomba conjunto bomba conjunto 
valvula conj valvula conj 
corpo dianteiro j6go cuerpo delantero jgo 
engr dianteiro j6go engr de lantero j uego 
corpo traseiro j6go cuerpo trasero juego 

engr traseiro j6go engr trasero juego 
vedador j6go sello juego 
placa pressao j6go placa presion jgo 
adaptador jgo anel-o adapt jgo anillo-o 
carretel j6go carrete juego 

bujao j6go anel-o tapon juego anillo-o 
porca tuerca 
anel-o anillo-o 
porca tuerca 
anel-o anillo-o 

parafuso tornillo 
bujao tap on 
al\el-o ani 110-0 

retentor reten 
mola resorte 

retentor reten 
anel anillo 
vavula reten~ao valvula retencion 
carretel carrete 
arrue la trava arandela seguridad 

buchao furo tapon orificio 
buchao furo tapon orificio 
buchao furo tapon orificio 

carcaca carcasa 
anel-o anillo-o 
bujao tapon 
anel-o anillo-o 
bujao tapon 

anel-o anillo-o 

P15-2 
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Pump Steering (Type B) • Pompe de direction (type b) 
lenkungspumpe (Typ' B) 
Bomba de direc;ao (tipo b) 
Bomba de direcci6n (tipo b) 

No. Part No. Qty. . Description Description Benennung Descripao Descripcion 

22 948581 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
23 949495 1 Plate plaque Platte placa placa 
24 11G·614 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
25 11G-614 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
26 893681 1 O-ring bague 0 a ring anel-o anillo-o 

27 948512 1 O-ring bague 0 a ring anel-o anillo-o 
28 893681 1 O-ring bague 0 a ring anel-o anillo-o 
29 11G·614 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
30 91F·3 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
31 241(·3 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 

32 91F·3 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
33 241(·3 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap an 
34 954277 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 946271 8 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
36 12949483 1 Flange assy bride ens Flansch vollst. flange conj brida conj 

37 13§ Bearing palier Lager mancal cojinete 
38 14§ O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
39 947275 Retainer arrt3toir Halterung retentor reten 
40 947209 Ring anneau Ring anel anillo 
41 15§ Plate plaque Platte placa placa 

42 16§ Idler gear front pignon fou av Zwischenzahnrad v pinhao loco di engranaje loco de 
43 947275 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
44 14§ O·ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
45 946100 Dowel goujon Diebel espiga espiga 
46 948512 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

47 251(·40114 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
48 945088 1 O-ring bague 0 a ring anel-o anillo-o 
49 15§-- 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
50 946100 1 Dowel goujon Diebel espiga espiga 
51 17§-- 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 

52 17§ Bearing palier Lager mancal cojinete 

53 18 948703 Pump brg plate corps pompe palier Pumpenghse lager corpo bomba rodam cuerpo bomba cojine 
54 664140 Ring anneau Ring anel anillo 
55 946100 Dowel goujon Diebel espiga espiga 
56 948429 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
57 664140 Ring anneau Ring anel anillo 

58 19949488 1 Body front carrosserie av Gehause v carrocaria di carrocerla de 
59 947278 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
60 2D§ 2 Bearing palier Lager mancal cojinete 
61 946100 1 Dowel goujon Diebel espiga espiga 
62 947277 1 Ring anneau Ring anel anillo 

63 15§ Plate plaque Platte placa placa 
64 15§-- Plate plaque Platte placa placa 
65 16§-- Drive gear front engrenage entrmt av Antriebzahnrad v engrenagem aciona di engranaje acciona de 

121nc 37,69 
135ee, Voir, 5iehe, Veja, Vease 36 
145ee, Voir, 5iehe, Veja, Vease "G" & "H" 
155ee, Voir, 5iehe, Veja, Vease "H" 
165ee, Voir, 5iehe, Veja, Vease "e" & "0" 
175ee, Voir, 5iehe, Veja, Vease 53 
lBlnc 51,52 
191nc 60 
2°5ee, Voir, 5iehe, Veja, Vease 58 

Printed in U.S.A. 
P17-2 PM 2764-R3 
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Pump Steering (Type B) 
Pompe de direction (type b) 
lenkungspumpe (Typ B) 
Bomba de dire«;ao (tipo b) 
Bomba de direcci6n (tipo b) 

No. Part No. Oty. Description 

66 947209 Rin!! 
67 15~ Plate 
68 947277 Ring 
69 13~ Bearing 
70 946099 Seal 

71 946205 Ring 
72 946099 Seal 
73 10J-08 Ball 
74 949496 Spring 
75 949497 Screw 

76 14§ O-ring 
77 947275 Retainer 
78 947209 Ring 
79 15~ Plate 
80 21§ Idler gear rear 

81 15~ 1 Plate 
82 947275 1 Retainer 
83 14~ 1 O-ring 
84 14~ 1 O-ring 
85 949499 8 Stud 

86 946100 1 Dowel 
87 22949489 1 Body rear 
88 946100 1 Dowel 
89 23~ 2 Bearing 
90 947277 1 Ring 

91 15~ Plate 
92 21§ Drive gea r rea r 
93 947209 Rin!! 
94 15~ Plate 
95 947277 Ring 

138ee, Voir, 8iehe, Veja, Vease 36 
148ee, Voir, 8iehe, Veja, Vease "G" & "H" 
158ee, Voir, 8iehe, Veja, Vease "H" 
218ee, Voir, 8iehe, Veja, Vease "E" & "F" 
221nc 89 
238ee, Voir, 8iehe, Veja, Vease 87 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

• 
Description Benennung Descrit:ao Descripcion 

anneau Ring anel anillo 
plaque Platte. placa placa 
anneau Ring anel anillo 
palier Lager mancal cojinete 
jOint etancheite Dichtung vedador sello 

anneau Ring anel anillo 
jOint etancheite Dichtung vedador sello 
bille Kugel esfera bola 
ressort Feder mola resorte 
vis Schraube parafuso tornillo 

bague 0 o ring anel-o anillo-o 
arretoir Halterung retentor reten 
anneau Ring anel anillo 
plaque Platte placa placa 
pignon fou ar Zwischenzahnrad h pinhao loco tr engranaje loco tr 

plaque Platte placa placa 
arretoir Halterung retentor ret en 
bague 0 o ring anel-o anillo-o 
bague 0 o ring anel-o anillo-o 
goujon Stitt prisioneiro esparrago 

goujon Diebel espiga espiga 
carrosserie ar Gehause h carro~aria tr carroceria tr 
goujon Diebel espiga espiga 
palier Lager mancal cojinete 
anneau Ring anel anillo 

plaque Platte placa placa 
eng renage entrnmnt ar Antriebzahnrad h engrenagem motriz tr engranaje motriz tr 
anneau Ring anel anillo 
plaque Platte placa placa 
anneau Ring anel anillo 

P19-1 
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Pump Steering (Type B) 
Pompe de direction (type b) 
lenkungspumpe (Typ B) 
Bomba de dire~ao (tipo b) 
Bomba de direccion (tipo b) 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 

A *11519916 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst 
B 2949501 Valve assy soupape ens Venti I vollst 
C 3949484 Body kit front corps av trse Gehausesatz vorder 
0 4949485 Gear kit front engrenage av jeu Vorderzahnradsatz 
E 5949482 Body kit rear corps ar trse Gehasesatz vorder 

F 8949481 Gear kit rear engrenage ar jeu Hinterzahnradsatz 
G 7949486 Seal kil joint etan trse Dichtungssatz 
H 8948568 Pressure plate kil plaque pression jeu Pressplattesatz 
I 1949480 O-ring kit adapter adapteur jeu bague-o O-ringsatz-zwischstk 
J 10949487 Spool kit tiroir jeu Spulensatz 

K 11949015 O-ring kit plug bouchon jeu bague-o O-ringsatzstopfen 
1 948441 Nut ecrou Mutter 
2 25K-20014 O-ring bague 0 o ring 
3 948440 Nut ecrou Mutter 
4 25K-20014 O-ring bague 0 o ring 

5 949356 Screw vis Schraube 
6 949020 Plug bouchon Stopfen 
7 91F-12 O-ring bague 0 o ring 
8 948590 Relainer arretoir Halterung 
9 949019 Spring ressort Feder 

10 948589 1 Retainer arretoir Halterung 
11 9J-40 1 Ring anneau Ring 
12 948434 1 Valve check clapet d' arret Rucksch lagventil 
13 949492 1 Spool tiroir Spule 
14 949498 4 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 

15 948767 1 Orifice plug bouchon d'orifice Drosselstopfen 
15A t949493 2 Orifice plug bouchon d'orifice Drosselstopfen 
15B t949494 1 Orifice plug bouchon d'orifice Drosselstopfen 

16 949491 Housing carter Gehause 
17 91F-3 O-ring bague 0 o ring 
18 24K·3 Plug bouchon Stopfen 
19 91F-3 O-ring bague 0 o ring 
20 24K-3 Plug bouchon Stopfen 

21 91F-12 O-ring bague 0 o ring 

;Cummins 428A206&~ G.M. 435A231 &-r 
2lnc. 1· 39, 41·65, 67·77, 79·92,94,95 
3lnc. 1·22,30·33 
41 nco 42, 45, 50, 54·58, 61,65 
slnc.42,65 

1 nco 53, 54, 56, 57, 80, 86·88, 92 
61ne 80,92 
71ne 38, 39, 43,44,59,62,68,70-72,76, 77,82-84,90,95 
Sine 38, 39, 41, 43, 44, 49, 59, 62-64, 67, 68, 76, 77. 79, 81-84, 90, 91, 94, 95 
91ne 26-28, 46-48 
10lne 7, 9,11-14 
111ne 2, 4, 7, 17, 19, 21, 30, 32 

Printed in U.S.A. 
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• 
Descri~ao Descripcion 

bomba conjunto bomba conjunto 
valvula conj valvula conj 
corpo dianteiro j6go cuerpo delantero jgo 
engr dianteiro j6go engr delantero juego 
corpo traseiro j6go cuerpo trasero juego 

engr traseiro j6go engr trasero juego 
vedador j6go sello juego 
placa pressao j6go placa presion jgo 
adaptador jgo anel-o adapt jgo anillo-o 
carretel j6go carrete j uego 

bujao j6go anel-o tapan juego anillo-o 
porca tuerca 
anel-o anillo-o 
porca tuerca 
anel-() anillo-o 

parafuso tornillo 
bujao tapan 
anel-o ani 110-0 

retentor reten 
mola resorte 

retentor reten 
anel anillo 
vavula retencao valvula retencion 
carretel carrete 
arruela trava arandela seguridad 

buchao furo tapon orificio 
buchao furo tapon orificio 
buchao furo tapan orificio 

carcaca carcasa 
anel-o anillo-o 
bujao tapan 
anel-o anillo-o 
bujao tapan 

anel-o anillo-o 

P15A·1 
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Pump Steering (Type B) • Pompe de direction (type b) 
lenkungspumpe (Typ B) 
Bomba de dire~ao (tipo b) 
Bomba de direcci6n (tipo b) 

No. Pari No. Oty. Description Description Benennung Descrlpio Descripcion 

22 948581 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
23 949495 1 Plate plaque Platte placa placa 
24 116-614 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
25 116-614 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
26 893681 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

27 948512 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
28 893681 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
29 116-614 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
30 91F-3 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
31 241(·3 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

32 91F·3 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
33 241<-3 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
34 954277 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 946271 8 Washer randelle Scheibe arruela arandela 
36 12949483 1 Aange assy bride ens Flansch vollst. flange conj brida conj 

37 13§ Bearing palier Lager mancal cojinete 
38 14§ O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
39 947275 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
40 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
41 15~ Plate plaque Platte placa placa 

42 16§ Idler gear front pignon fou av Zwischenzahnrad v pinhao loco di engranaje loco de 
43 947275 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
44 14~ O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
45 946100 Dowel goujon Diebel espiga espiga 
46 948512 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

47 251(-40114 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
48 945088 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
49 15§ O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
50 946100 Dowel goujon Diebel espiga espiga 
51 17§ Bearing palier Lager mancal cojinete 

52 17~ Bearing palier Lager mancal cOjinete 

53 13 948703 Pump brg plale corps pompe palier Pumpenghse lager corpo bomba rodam cuerpo bomba cojine 
54 664140 Ring anneau Ring anel anillo 
55 946100 Dowel goujon Diebel espiga espiga 
56 948429 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
57 664140 Ring anneau Ring anel anillo 

58 1 Bg49488 1 Body front carrosserie av Gehause v carrocaria di carroceria de 
59 947278 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
60 20§ 2 Bearing palier Lager mancal cojinete 
61 946100 1 Dowel goujon Diebel espiga espiga 
62 947277 1 Ring anneau Ring anel anillo 

63 15§ Plate plaque Platte placa placa 
64 15§ Plate plaque Platte placa placa 
65 1i~ Drive gear front engrenage entrmt av Antriebzahnrad v engrenagem aciona di engranaje acciona de 

121nc 37, 69 
13See, Voir, Siehe, Veja, Vease 36 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vease "G" & "H" 
15See, Voir, Siehe, Veja, Vease "H" 
16See, Voir, Siehe, Veja, Vease "e" & "D" 
17See, Voir, Siehe, Veja, Vease 53 
181nc 51, 52 
191nc 60 
20See, Voir, Siehe, Veja, Vease 58 

Printed in U.S.A. 
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Pump Steering (Type B) 
Pompe de direction (type b) 
lenkungspumpe (Typ B) 
Bomba de direc;ao (Upo b) 
Bomba de direcci6n (tipo b) 

No. Part No. Oty. Description 

66 Omit 
67 15§ Plate 
68 947277 Ring 
69 13§-- Bearing 
70 946099 Seal 

71 946205 Ring 
72 946099 Seal 
73 10J-08 Ball 
74 949496 Spring 
75 949497 Screw 

76 14§ O-ring 
77 947275 Retainer 
78 Omit 
79 15§ Plale 
80 21§ Idler gear rear 

81 15§ 1 Plate 
82 947275 1 Retainer 
83 14§ 1 O-ring 
84 14§-- 1 O-ring 
85 949499 8 Stud 

86 946100 1 Dowel 
87 22949489 1 Body rear 
88 946100 1 Dowel 
89 23§ 2 Bearing 
90 947277 1 Ring 

91 15§ Plate 
92 21§ Drive gear rear 
93 Omit 
94 15§-- Plate 
95 947277 Ring 

13See, Voir, Siehe, Veja, Vease 36 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vease "G" & "H" 
15See, Voir, Siehe, Veja, Vease "H" 
21See, Voir, Siehe, Veja, Vease "E" & "F" 
221nc 89 
23See, Voir, Siehe, Veja, Vease 87 

Printed in U_S.A. 
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• 
Description Benennung Descri~lio Descripcion 

omettre Auslassen omitir omitir 
plaque Platte placa placa 
anneau Ring anel anillo 
palier Lager mancal cojinete 
joint etancMite Dichtung vedador sello 

anneau Ring anel anillo 
jOint etancheite Dichtung vedador sello 
bille Kugel esfera bola 
ressort Feder mola resorte 
vis Schraube parafuso tornillo 

bague 0 a ring anel-o ani 110-0 
arretoir Halterung retentor reten 
omettre Auslassen omitir omitir 
plaque Platte placa placa 
pignon fou ar Zwischenzahnrad h pinhao loco tr engranaje loco tr 

plaque Platte placa placa 
arretoir Halterung retentor reten 
bague 0 a ring anel-o anillo-o 
bague 0 a ring anel-o anillo-o 
goujon Stitt prisioneiro esparrago 

goujon Diebel espiga espiga 
carrosserie ar Gehause h carrocaria tr carroceria tr 
goujon Diebel espiga espiga 
palier Lager mancal cojinete 
anneau Ring anel anillo 

plaque Platte placa placa 
engrenage entrnmnt ar Antriebzahnrad h engrenagem motriz tr engranaje motriz tr 
omettre Auslassen omitir omitir 
plaque Platte placa placa 
anneau Ring anel anillo 
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Group R 
Radiator & Connections - Cummins ... R3 
Radiator & Connections - G.M .... R4 
Radiator & Connections - Leyland ... RS 
Radiator & Connections - Perkins ... R6 
Roll-Over Protective Structure ... R7 

GroupeR 
Radiateur connexions - Cummins ... R3 
Radiateur connexions - G.M .... R4 
Radiateur connexions - Leyland ... RS 
Radiateur connexions - Perkins ... R6 
Structure de protection anti-culbute ... R7 

GruppeR 
Kuhler & Verbindungen - Cummins ... R3 
Kuhler & Verbindungen - G.M .... R4 
Kuhler & Verbindungen - Leyland ... RS 
Kuhler & Verbindungen - Perkins ... R6 
Umkipp-Schutzaufbau ... R7 

GrupoR 
Radiador e conex6es - Cummins ... R3 
Radiador e conex6es - G.M .... R4 
Radiador e conex6es - Leyland ... RS 
Radiador e conex6es - Perkins ... R6 
Estrutura protetora contra tombamento ... R7 

GrupoR 
Radiador y conexiones - Cummins ... R3 
Radiador y conexiones - G.M .... R4 
Radiador y conexi ones - Leyland ... RS 
Radiador y conexiones - Perkins ... R6 
Estructura protectora contra vuelcos ... R7 
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Radiator &. Connections- Cummins 
Radiateur & connexions- Cummins 
KuhleI' &. Verbindungen-- Cummins 
Radiador e connexoes- Cummins 
Radiador y conexi ones- Cummins 

No. Part No. Ilty. Description Description 

1 '1549738 Radiator assy radiateur ens 
1A t949410 BoHom tank reservoir inferieur 
2 351495 Cap chapeau 
3 945460 Hose tuyau flexible 
4 36F·2 Adapter adaptateur 

5 540108 Clamp collier 
6 1515446 Tube tube 
7 1533797 Hose tuyau flexible 
8 540108 Clamp collier 
9 742184 Hose tuyau flexible 

10 1550958 Elbow coude 
11 24C-612 Bolt boulon 
12 712471 Aat meplat 
13 30H·50 Clip attache 
14 1545186 Clamp collier 

15 1545186 Clamp collier 
16 666845 Nipple tube raccord tube 
17 1M-08030 Hose tuyau flexible 
18 356623 Bushing manchon 
19 180-06 Nut ecrou 

20 51(·324 Nipple pipe raccord tuyau 
21 540104 Clamp collier 
22 523515 Hose tuyau flexible 
23 540104 Clamp collier 
24 72F-2 Drain cock robinet vidange 

25 180-08 2 Nut ecrou 
26 584502 2 Washer ronde lie 
27 584501 2 Dampener vibration amortisseur vibr 
28 24C-836 
29 24C-836 

30 619029 
31 584502 
32 584501 
33 584502 
34 180-1)8 

35 1545186 
36 1M-08030 
37 1545186 

line 1A-3 

Printed in U.S.A. 
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2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 

Bolt boulon 
Bolt boulon 

Washer ronde lie 
Washer ronde lie 
Dampener vibration amortisseur vibr 
Washer ronde lie 
Nut ecrou 

Clamp collier 
Hose tuyau flexible 
Clamp collier 

• 
Benennung Descri~ao Descripcion 

Klihler vollst radiador conj radiador conj 
Unterer tank reservatorio inferior deposito inferior 
Kappe tampa tapa 
Schlauch mangueira manguera 
ZwischensWck adaptador adaptador 

Schelle bracadeira abrazadera 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bracadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 

Winkelrohr cotovelo coda 
Bolzen parafuso bulon 
Flache bloco plano planchuela 
Klammer bracadeira abrazadera 
Schelle bracadeira abrazadera 

Schelle bracadeira abrazadera 
Nippel rohre niple tubo niple tubo 
Schlauch mangueira manguera 
Buchse bucha buje 
Mutter porca tuerca 

Nippel rohr niple cano niple cano 
Schelle bracadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bracadeira abrazadera 
Abflusshahn torneira purga grifo purga 

Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
Bolzen parafuso bulon 
Bolzen parafuso bulon 

Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortig uador vibr 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 

Schelle bracadeira abrazadera 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bracadeira abrazadera 
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No. Part No. 

1 11502735 
1A t948257 
2 351495 
3 945460 
4 24C·836 

5 619029 
6 584501 
7 584502 
8 584502 
9 180-08 

10 24C-836 
11 584501 
12 584502 
13 180-08 
14 72F-2 

15 540108 
16 543842 
17 540108 
18 540108 
19 515810 

20 540108 
21 1502750 
22 540108 
23 lM-16040 
24 540108 

line 1A, 2,3 
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2 
2 
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Description Description 

Radiator assy radiateur ens 
Bottom tank reservoir inferieur 
Cap chapeau 
Hose tuyau flexible 
Bolt boulon 

Washer ronde lie 
Dampener vibration amortisseur vibr 
Washer ronde lie 
Washer rondelle 
Nut eGrou 

Bolt boulon 
Dampener vibration amortisseur vibr 
Washer ronde lie 
Nut ecrou 
Drain cock robinet vidange 

Clamp collier 
Hose tuyau flexible 
Clamp collier 
Clamp collier 
Hose tuyau flexible 

Clamp collier 
Tube tube 
Clamp collier 
Hose tuyau flexible 
Clamp collier 

Benennung 

K(ihler vollst 
Unterer tank 
Kappe 
Schlauch 
Bolzen 

Scheibe 
Schwingungsdampfer 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 

Bolzen 
Schwingungsdampfer 
Scheibe 
Mutter 
Abflusshahn 

Schelle 
Schlauch 
Schelle 
Schelle 
Schlauch 

Schelle 
Rohr 
Schelle 
Schlauch 
Schelle 

Radiator & Connections- G.M. 
Radiateur & connexions- G.M. 
Ki.ihler & Verbindungen- G.M. 
Radiador e connexoes- G.M. 
Radiador y conexiones- G.M. 

Descri{:ao 

radiador conj 
reservatario inferior 
tampa 
mangueira 
parafuso 

arruela 
amortecedor vibr ' 
arruela 
arruela 
porca 

parafuso 
amortecedor vibr 
arruela 
porca 
torneira purga 

bra~adeira 
mangueira 
bra~adeira 
bra~adeira 
mangueira 

bra~adeira 
tubo 
bra~adeira 
mangueira 
bra~adeira 

TS-11290 

Descripcion 

radiador conj 
deposito inferior 
tapa 
manguera 
bulan 

arandela 
amortiguador vibr 
arandela 
arandela 
tuerca 

bulan 
amortiguador vibr 
arardela 
tuerca 
grifo purga 

abrazadera 
manguera 
abrazadera 
abrazadera 
manguera 

abrazadera 
tubo 
abrazadera 
manguera 
abrazadera 

Printed in U.S.A. 
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Radiator & Connections - leyland 
Radiateur connexions - leyland 
Kuhler & Verbindungen - leyland 
Radiador e conexoes - ley land 
Radiador y conexiones - ley land 
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No. Part No. Ilty. Description 

1 13239889 1 Radiator assy 
2 3213420 1 Cap 
3 540108 1 Clamp 
4 3234213 1 Hose 
5 540108 1 Clamp 

6 3235227 1 Radiator shroud 
7 24C-510 10 Bolt 
8 25E-15 10 Washer 
9 4E-05 10 lockwasher 

10 540104 1 Clamp 

11 1M-16030 1 Hose 
12 540104 1 Clamp 
13 3234230 1 Tube 
14 540108 1 Clamp 
15 3234231 1 Hose 

16 72F-2 1 Oraincock 
17 540108 1 Clamp 
18 180-08 2 Nut 
19 584502 2 Washer 
20 584501 2 Dampener vibration 

21 24C-836 2 Bolt 
22 180-08 2 Nut 
23 619029 2 Washer 
24 584501 2 Dampener vibration 
25 584502 4 Washer 

26 24C-836 2 Bolt 

Printed in U.S.A. 11ne.2 
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T5-11762 

Description Benennung Descri~iio Descripcion 

radiateur ens Kuhler Volist radiador conj radiador conj 
chapeau Kappe tampa tapa 
pince Schelle mandibula mandibula 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
pince Schelle mandibula mandibula 

radiateur enveloppe Kuhler Umkleidung radiador cobertura radiador envolente 
boulon Bolzen parafuso bulan 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
pince Schelle mandibula mandibula 

tuyau flex ib Ie Schlauch mangueira manguera 
pince Schelle mandibula mandibula 
tube Rohr tubo tubo 
pince Schelle mandibula mandibula 
tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

robinet vidange Abflusshahn tome ira purga grifo purga 
pince Schelle mandibula mandibula 
ecrou Mutter porca tuerca 
ronde lie Scheibe arruela arandela 
amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 

boulon Bolzen parafuso bulan 
ecrou Mutter porca tuerca 
ronde lie Scheibe arruela arandela 
amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
ronde lie Scheibe arruela arandela 

boulon Bolzen parafuso bulan 

R5-1 
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No. Part No. 

1 11517119 
2 351495 
3 945460 
4 540108 
5 1M-16030 

6 540108 
7 3233143 
8 540108 
9 lM-16030 

10 540108 

11 3235206 
12 24C-512 
13 4E-05 
14 25E-15 
15 540104 

16 1M-18030 
17 540104 
18 3233238 
19 540104 
20 1M-18030 

21 540104 
22 72F-2 
23 18D-08 
24 584502 
25 584501 

26 24C-836 
27 24C-836 
28 619029 
29 584502 
30 584501 

31 584502 
32 18D-08 

1lnc. 2, 3 
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Qty. Description 

1 Radiator 
1 Cap 
1 Hose 
2 Clamp 
1 Hose 

1 Clamp 
2 Tube 
2 Clamp 
1 Hose 
2 Clamp 

1 Radiator shroud 
10 Bolt 
10 Lockwasher 
10 Washer 
1 Clamp 

1 Hose 
1 Clamp 
1 Tube 
1 Clamp 
1 Hose 

1 Clamp 
1 Draincock 
2 Nut 
2 Washer 
2 Dampener vibration 

2 Bolt 
2 Bolt 
2 Washer 
2 Washer 
2 Dampener vibration 

2 Washer 
2 Nut 

Description Benennung 

radiateur Kuhler 
chapeau Kappe 
tuyau flexible Schlauch 
pince Schelle 
tuyau flexible Schlauch 

pince Schelle 
tube Rohr 
pince Schelle 
tuyau flexible Schlauch 
pince Schelle 

radiateur enve loppe Kuhler Umkleidung 
boulon Bolzen 
ronde lie frein Zahnscheibe 
rondelle Scheibe 
pince Schelle 

tuyau flexible Schlauch 
pince Schelle 
tube Rohr 
pince Schelle 
tuyau flexible Schlauch 

pince Schelle 
~obinet vidange Abflusshahn 
ecrou Mutter 
rondelle Scheibe 
amortisseur vibr Schwingungsdampfer 

boulon Bolzen 
boulon Bolzen 
ronde lie Scheibe 
rondelle Scheibe 
amortisseur vibr Schwingungsdampfer 

ronde lie Scheibe 
ecrou Mutter 

Radiator & Connections - Perkins 
Radiateur connexions - Perkins 
Kuhler & Verbindungen - Perkins 
Radiador e conexoes - Perkins 
Radiador y conexiones - Perkins 

TS-118000 

Descri~ao Descripcion 

radiador radiador 
tampa tapa 
mangueira 
mandibula 

manguera 
mandibula 

mangueira manguera 

mandibula mandibula 
tubo tubo 
mandibula mandibula 
mangueira 
mandibula 

manguera 
mandibula 

radiador cobertura radiador envolente 
parafuso bulan 
arruela trava arandela seguridad 
arruela arandela 
mandibula mandibula 

mangueira 
mandibula 

manguera 
mandibula 

tuba tubo 
mandibula mandibula 
mangueira manguera 

mandibula mandibula 
torneira purga grifo purga 
porca tuerca 
arruela arandela 
amortecedor vibr amortiguador vibr 

parafuso bulan 
parafuso bulan 
arruela arandela 
arruela arandela 
amortecedor vibr amortiguador vibr 

arruela arandela 
porca tuerca 

Printed in U.S.A. 
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Roll-Over Protective Structure ROPS 
Toit de protection et securite 
Uberrollschutz 
Estrutura protetora contra tombamentos 
Estructura protectora contra vuelcos 

No. Part No. 
1 1F-1236 
2 1537103 
3 1512505 
4 1F-1236 
5 1537103 
6 1511935 
7 2505774 
8 6C-406 
9 1515952 

10 1F-1236 
11 1537103 
12 2507221 
13 1519894 
14 2507221 

Pri nted in U.S.A. 
PM 2764R3 

Qty. 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
1 
4 
1 
4 
2 
6 
1 
6 

Description Description 
Pin cotter goupille fendue 
Pin goupille 
Brace tirant 
Pin cotter goupille fendue 
Pin goupille 
Canopy dais 
Decal warning decal precautions 
Screw vis 
Identification plate plaque identif 
Pin cotter goupille fendue 
Pin goupille 
Spacer entretoise 
Bushing chemise 
Spacer entretoise 

Benennung 
Splint 
Stitt 
Halterung 
Splint 
Stitt 
Schutzdach 
Abz Warnung 
Schraube 
Maschinenschild 
Splint 
Stitt 
Distanzteil 
Buchse 
Distanzteil 

Descri~ao 

contrapino 
pino 
tirante 
contrapino 
pi no 
dossel 

III 

J
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TS-13740 

Descripcion 
chaveta dos patas 
pasador 
tensor 
chaveta dos patas 
pasador 
dosel 

decal cuidado cal advertencia 
parafuso tornillo 
placa identificaGao placa identificaci6n 
contrapino chaveta dos patas 
pino pasador 
espaGador espaciador 
bucha buje 
espaGador espaciador 
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Group S 
Seat, Seat Belt & Support Parts ... S2 
Seat & Support Parts - Cummins ... S3 
Sheet Metal Group - Cummins & G.M .... S5, 7, 9 
Sheet Metal Group - Leyland & Perkins ... S11, 13 
Steering Drag Link ... S14 
Steering Gear Mounting ... S15 
Steering Gear Assembly ... S17 

Groupe S 
Siege, ceinture de securite pieces de support ... S2 
Siege pieces de support - Cummins ... S3 
Groupe de t61es - Cummins & G.M .... S5, 7, 9 
Groupe de t61es -leyland & Perkins ... S11, 13 
BieBe d'accouplement de direction ... S14 
Montage du mecanisme de direction ... S15 
Mecanisme de direction ... S17 

Gruppe S 
Sitz, Sicherheitsgurt & Einbauteile ... S2 
Sitz & Einbauteile - Cummins ... S3 
Abdeckungsgruppe - Cummins & G.M .... S5, 7, 9 
Abdeckungsgruppe - leyland & Perkins ... S11, 13 
lenkschubstange ... S14 
Lenkungshalterung ... S15 
Lenkung Vollstandig ... S17 

GrupoS 
Assento, cinto de seguranga e pegas de suporte ... S2 
Assento e pegas de suporte - Cummins ... S3 
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Grupo da chapa - Leyland & Perkins ... S11, 13 
Barra da diregBo ... S14 
Montagem da diregBo ... S15 
Caixa da diregBo ... S17 

Grupo S 
Asiento, cintur6n de seguridad y piezas de so porte ... S2 
Asiento y piezas de soporte - Cummins ... S3 
Grupo de chapa - Cummins & G.M .... S5, 7,9 
Grupo de chapa -leyland & Perkins .. . 
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Caja de direcci6n ... S17 
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r:rrmn -- Seat, Seat Belt & Support Parts 
Siege, ceinture de securite et pieces de support 
Sitz, Sicherheitsgurt & Einbauteile 
Assento, cinto de seguran~a e pe~as de suporte 
Asiento, cinturon de seguridad y piezas de soporte 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri!!30 
Seat assy siege ens Sitz vol 1st assento con j 
Seat belt kit celnture secunte Sichrhtgrt satz cinto segur j6go 
Seat cushion white coussin siege blanc Sitzkissen weiss almof assento branca 
Back cushion white coussin doss blanc Ruckenkissen werss almof espald branca 
Bucket seat siege Scha len s itz assento anat6mico 

A 11507663 1 
B 21527816 1 

1 948144 1 
2 948143 1 
3 944982 1 

Bolt boulon Bolzen parafuso 
Seat belt assy ceinture secur ens Sichrhtgrt vollst cinto seguran{:a conj 
Angle iron fer en I Winkeleisen ferro angulo 

4 lC-610 5 
5 31527745 1 
6 558779 1 
7 25E-15 4 Washer rondeile Scheibe arruela 
8 180-05 4 Nut ecrou Mutter porca 

Seat support support siege Sitzabstutzung suparte assento 
Pin cotter goupiile fendue Splint contrapino 
Bar barre Balken barra 

9 568781 1 
10 1 F-420 2 
11 557458 1 
12 25E-22 2 Washer ronde lie Scheibe arruela 
13 4§ 2 Nut ecrou Mutter parca 
14 4§---- 2 Washer rondeile Scheibe arruela 

Angle iron fer en I Winkeleisen ferro angulo 
Eyebolt boulon oeil R ingschraube cavilha olhal 

15 1547302 2 
16 4§---- 2 
17 24C-824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
17 A t584092 2 Washer rondeile Scheibe arruela 

Nut ecrou Mutter pore a 
Spring ressort Feder mala 
Washer rondeile Scheibe arruela 

18 180-08 2 
19 550301 1 
20 619029 4 
21 4E-08 4 Lockwasher rondeile frein Zahnscheibe arrue la trava 
22 23C-820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 

Bolt boulon Bolzen parafuso 
Angle iron fer en I Winkeleisen ferro angulo 
Flat meplat Flache bloco plano 

23 1C-610 2 
24 558777 1 
25 *t1538823 1 

11nc 1-4, 23 21nc 5, 13-16 31nc 13,14,16 4See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
• Note: For Cummins machine Serial No. 428A101 thru 428A150 and G.M. 435A101 thru 435A175. 
"Note: Pour la machine Cummins No. de serie 428A101 a 428A150 at G.M. 435A101 a 435A175. 
*Bemerkung: Fur maschine Cummins der Serien 428A101 bis 428A150, G.M. 435A101 bis 435A175 . 
• Ateng8o: Para a maquina Cummins No. de serie de 428A101 ate 428A150 e G.M. de 435A101 ate 435A175 . 
• Nota: Para a maquina Cummins No. de serie del 428A101 al428A150 y G.M. del 435A101 al 435A175. 
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TS-10922 

Descripcion 
asiento conj 
cinturan segur jgo 
almoh asiento blanc 
almoh asiento blanc 
asiento anatamico 
bulan 
cinturan segur conj 
hierro I 
arandela 
tuerca 
saporte asiento 
chaveta dos patas 
barra 
arandela 
tuerca 
arandela 
hierro I 
cancamo 
bulan 
arandela 
tuerca 
resorte 
arandela 
arandela seguridad 
bulan 
bulan 
hierro I 
planchuela 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 



Seat & Support Parts-Cummins 
Siege & pieces de support - Cummins 
Sitz & Einbauteile - Cummins 
Assento e pe~as de suporte - Cummins 
Asiento y pieza de soporte - Cummins 

I 
18 

11 

1110. Part No. Ilty. Description Description Benennung Descri{:iio 
1 *13203873 1 SeaVslide assy 

Cushion back rest 
siege/coulisse ens Sitz/stellsch voll 

Ruckenkissen 
assento/corr conj 

2 3203876 1 coussin dossier almofada espaldar 
3 3203875 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento 
4 23203877 1 Slide set jeu coulisse Ste Iisch ienensa tz j6go corredica 
5 80·518 4 Screw vis Schraube parafuso 
6 251:·22 1 Washer ronde lie Scheibe arruela 
7 1F·420 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino 
8 558777 1 Angle iron fer en I Winkeleisen ferro angu 10 
9 25E-15 4 Washer ror-delle Scheibe arruela 
10 670-05 4 Nut ecrou Mutter porca 
11 2C·824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
12 23C-820 5 Bolt boulon Bolzen parafuso 
13 4E-08 2 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava 
14 619029 2 Washer ronde lie Scheibe arruela 
15 18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca 
16 558779 Angle iron fer en i Winkeleisen ferro angu 10 
17 551458 Bar barre Balken barra 
18 25E-22 Washer ronde lie Scheibe arruela 
19 1F·420 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino 
20 550301 Spring ressort Feder mola 
21 4---- Slide set jeu coulisse Stellsch ienensatz j6go corredica 
22 2C·512 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
23 5E-05 4 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava 
24 4---- Slide set jeu coulisse S te Iisch ienensatz j6go corredica 
25 2C·412 3 Bolt boulon Bolzen parafuso 
25A 619018 3 Washer rondelle Scheibe arruela 
26 33203878 1 Seal any siege ens Sitz vollst assento conj 
27 2C·408 5 Bolt boulon Bolzen parafuso 
27A 619018 5 Washer ronde lie Scheibe arruela 
28 t568181 1 Support support AbstUtzung suporte 
29 t1538823 1 Flat meplat Fla'che bloco plano 
line 4. 22. 23. 26 2InC21.24 .' 3jrie 2.3.25: 25A 27. 27A 4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 4. 
'Cummins 428A101 FSC &-7, Leyland 4167A101 ENC & -7, Perkins 4168A101 ENC & -7, 4168A102 FSC &-7 
Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

• 

TS-11128 

Descripcion 
asiento ;torr conj 
almohadan respaldo 
almohadan asiento 
jgo corredera 
tornillo 
arandela 
chaveta dos patas 
hierro I 
arandela 
tuerca 
bulan 
bulan 
arandela seguridad 
arandela 
tuerca 
hierro I 
barra 
arandela 
chaveta dos patas . 
resorte 
jgo corredera 
bulan 
arandela seguridad 
jgo corredera 
bulan 
arandela 
asiento conj 
bulan 
arandela 
soporte 
planchuela 
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Sheet Metal Group - Cummins & G.M. 
Groupe de toles - Cummins & G.M. 
Abdeckungsgruppe - Cummins & G.M. 
Grupo da chapa - Cummins & G.M. 
Grupo de chapa - Cummins & G.M. 

No. Part No. Oty. Description 

1 1 Fuel tank 
2 23C-612 4 Bolt 
3 4E·06 4 Lockwasher 
4 1540211 2 Cover 
5 23C·616 2 Bolt 

6 4E-06 2 Lockwasher 
7 1521678 1 Hand raillH 
8 1548307 1 Bracket 
9 1 Cockpit 
10 1521671 1 Hand rail r h 

11 4E-DS 2 Lockwasher 
12 23C·616 2 Bolt 
13 1 Oil reservoir 
14 1545203 1 Plate r h 
14A t1545202 1 Plate I h 

15 31545201 Plate I h 
16 Nut 
16A 1180-06 8 Nut 
16B 2180-06 8 Nut 
16C 3180-06 4 Nut 

17 Washer 
17A '619021 8 Washer 
17B 2619021 8 Washer 
17C 3619021 4 Washer 
18 Washer 

18A 1619021 8 Washer 
18B 2619021 8 Washer 
18C 3619021 4 Washer 
19 Bolt 
19A 124C·628 8 Bolt 

19B 224C·628 8 Bolt 
19C 324C·628 4 80lt 
20 3619021 6 Washer 
21 34E·06 6 Lockwasher 
22 323C-620 6 Bolt 

23 Bolt 
23A '585592 4 Bolt 
23B 2585592 4 Bolt 
23C 3585592 2 Bolt 
24 Battery hold down 

24A '566629 2 Battery hold down 
24B 2566629 2 Battery hold down 
24C 3566629 1 Battery hold down 

lCummins 428Al0l &---->-
2 Cummins 428A 101 FSC & ---->-
3G.M.435Al01---->-435A420 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Description 

reservoir carburant 
boulon 
ronde lie Irein 
couvercle 
boulon 

rondelle frein 
main courante CG 
support 
poste 
main courante c 9 

rondeile frein 
boulon f 

reservoir huile 
plaque cote droit 
plaque cote gauche 

plaque cote gauche 
ecrou 
ecrou 
ecrou 
ecrou 

rondeile 
rondeile 
rondeile 
ronde lie 
ronde tie 

rondeile 
rondeile 
ronde lie 
boulon 
boulon 

boulon 
boulon 
rondeile 
ronde lie Irein 
boulon 

boulon 
boulon 
boulon 
boulon 
fixation batterie 

fixation batterie 
fixation batterie 
fixation batterie 

III 
Benennung Descri~lio Descripcion 

Kraftstolftank tanque combustivel tanque combustible 
Bolzen paraluso bulan 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Deckel tampa tapa 
Bolzen paraluso bulan 

Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Gelan der lin ks corrimao esq pasamano lado izq 
Winkel grampo grampa 
Fahrerstand posto operador puesto operador 
Gelander rechts corrimao dir pasamano lado der 

Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulan 
OIbehalter rsvtrio oleo deposito aceite 
Platte rechts placa direita placa lado derecho 
Platte I inks placa esquerda placa lado izq uierdo 

Platte links placa esquerda placa lado izquierdo 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 

Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 

Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bulan 
Bolzen parafuso bulan 

Bolzen parafuso bulan 
Bolzen parafuso bulan 
Scheibe arruela arandela 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Bolzen paraluso bulan 

Bolzen parafuso bulan 
Bolzen parafuso bulan 
Bolzen parafuso bulan 
Bolzen parafuso bulan 
Batt anpressvorrhtng f ixador bater ia sujetador bateria 

Batt anpressvorrhtng fixador bateria sujetador bate ria 
Batt anpressvorrhtng fixador bateria sujetador bateria 
Batt anpressvorrhtng fixador bateria sujetador bateria 
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Sheet Metal Group - Cummins & G.M. 
Groupe de toles - Cummins & G.M. 
Abdeckungsgruppe - Cummins & G.M. 
Grupo da chapa - Cummins & G.M. 
Grupo de chapa - Cummins & G.M. 

No. Part No. nty. Description Description Benennung Descric;ao 

25 Nut ecrou Mutter porca 
25A 1170·2 4 Nut ecrou Mutter porca 
25B 2170·2 4 Nut ecrou Mutter porca 
25C 3170·2 2 Nut ecrou Mutter porca 
26 Washer rondelle Scheibe arruela 

26A 1664422 4 Washer rondelle Scheibe arruela 
26B 2664422 4 Washer rondelle Scheibe arruela 
26C 3664422 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
27 31545200 1 Plate r h plaque cote droit Platte rechts p laca d ireita 
28 Battery box batterie coffre Batterie kasten caixa bateria 

28A 11541490 2 Battery box batterie coffre Batterie kasten caixa bateria 
28B 21541490 2 Battery box batterie coffre Batterie kasten caixa bateria 
28C 31542963 1 Battery box batterie coffre Batterie kasten ca ixa bateria 
29 24C·624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
30 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela 

31 619021 1 Washer rondelle Scheibe arruela 
32 619021 1 Washer ronde lie Scheibe arruela 
33 180·06 2 Nut ecrou Mutter porca 
34 24C·616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
35 4E-06 4 lockwasher rondelle trein Zahnscheibe arruela trava 

36 619021 4 Washer rondelle Schp.ibe arruela 
37 619021 4 Washer rondelle Scheibe arruela 
38 4E·06 4 lockwasher rondelle frein Zahnscheibe arruela trava 
39 24C·620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
40 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 

41 4E·06 2 lockwasher rondelle trein Zahnscheibe arruela trava 
42 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
43 1546592 2 Plate plaque Platte placa 
44 24C·620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
45 619021 4 Washer rondelle Scheibe arruela 

46 180·06 4 Nut ecrou Mutter porca 
47 Catch verrou Klinke trava 
47A 4*581989 2 Catch verrou Klinke trava 
47Wt**1545622 2 Catch verrou Klinke trava 
48 Side panel hood panneau lat capot Seitenteile haube painellateral capo 

48A 4*1545531 4 Side panel hood panneau lat capot Seitenteile haube painellateral capo 
48BSt**1516491 4 Side panel hood panneau lat capot Seitenteile haube painellateral capo 
49 4*85G·814 4 Screw vis Schraube parafuso 
50 4*551434 4 Bumper butoir Anschlag batente 

1 Cummins 428A 101 & ---+ 
2 Cummins 428A 101 FSC &---+ 
3G.M.435Al01---+435A420 
4For Serial Group A. Pour Serie de Groupe A. Fur Seriengruppe A. Para Serie do Grupo A. Para Serie de Group A. 
5 For Serial Group B. Pour Serie de Groupe B. Fur Seriengruppe B. Para Serie do Grupo B. Para Serie de Grupo B. 
"Cummins 428A 101 ---+ 428A 150, 

428A 101 FSC ---+ 428A 150 FSC, 
G.M.435A101---+435A115 

.... Cummins 428A 151 & ---+, 428A 151 FSC &--"", 
G.M. 435A 116 &---+ 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

III 
Descrip~ion 

tuerca 
tuerca 
tuerca 
tuerca 
arandela 

arandela 
arandela 
arandela 
placa lado derecho 
caia bateria 

caia bateria 
ca ia bateria 
caia bateria 
bulan 
arandela 

arandela 
arandela 
tuerca 
bulan 
arandela seguridad 

arandela 
arandela 
arandela seguridad 
bulan 
bulbn 

arandela seguridad 
arandela 
placa 
bulbn 
arandela 

tuerca 
traba 
traba 
traba 
panel lateral capa 

panel lateral capb 
panel lateral capa 
tornillo 
tope 
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Sheet Metal Group - Cummins & G.M. 
Groupe de toles - Cummins & G.M. 
Abdeckungsgruppe - Cummins & G.M. 
Grupo da chapa - Cummins & G.M. 
Grupo de chapa - Cummins & G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description 

51 Catch verrou 
51A 4*587989 2 Catch verrou 
51 B St* *1545622 2 Catch verrou 
52 4*622245 4 Bracket support 
52A 4t*1H-304 8 Rivet rivet 

52B St* *1545623 4 Keeper latch retenue loquet 
52C St* *1H-306 8 Rivet rivet 
53 4*500-8 4 Nut ecrou 
54 1521554 1 Grille radiator calandre radiateur 
55 24C-824 4 Bolt boulon 

56 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein 
57 635682 4 Washer ronde lie 
58 180-06 2 Nut ecrou 
59 619021 2 Washer ronde lie 
60 568276 2 Dampener vibration amortisseur vibr 

61 619021 2 Washer 
62 619021 2 Washer 
63 24C-632 2 Bolt 
64 1H-508 1 Rivet 
65 1544448 1 Cover 

66 Hood 
66A 11546548 Hood 
668 21546548 Hood 
66C 3t1547057 Hood 

1 Cummins 428A 101 &->-
2Cummins428Al0l FSC &->-
3 G. M. 435A 101 ->- 435A420 

ronde lie 
ronde.lle 
boulon 
rivet 
couvercle 

capot 
capot 
capot 
capot 

Benennung Descrit:ao 

Klinke trava 
Klinke trava 
Klinke trava 
Winkel grampo 
Niet rebite 

Halter verschluss retentor trinco 
Niet rebite 
Mutter porca 
Grill kuhler grelha rad iador 
Bolzen parafuso 

Zahnscheibe arruela trava 
Scheibe arruela 
Mutter porca 
Scheibe arruela 
Schwingungsdampfer amortecedor vibr 

Scheibe arruela 
Scheibe arruela 
Bolzen parafu50 
Niet rebite 
Deckel tampa 

Haube capo 
Haube capo 
Haube capo 
Haube capo 

4 For Serial Group A. Pour Serie de Groupe A. Fiir Seriengruppe A. Para Serie do Grupo A. Para Serie de Group A. 
5 For Serial Group B. Pour serie de Groupe B. Fiir Seriengruppe B. Para slirie do Grupo B. Para serie de Grupo B. 
*Cummins 428A 1 01 ->- 428A 150, 428A 101 FSC ->- 428A 150FSC, G.M. 435A 101 ->- 435A 175 

HCummins 428A 151 & ->-, 428A 151 FSC & ->-, G.M. 435A 176 & ->-

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

III 
Oescripcion 

traba 
traba 
traba 
grampa 
remache 

fiador cerrojo 
rem ache 
tuerca 
careta radiador 
bulon 

arandela seguridad 
arandela 
tuerca 
arandela 
amortiguador vibr 

arandela 
arandela 
bulon 
remache 
tapa 

capo 
capo 
capo 
capo 
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Sheet Metal Group - G.M.* 
Groupe de toles - G.M.* 
Abdeckungsgruppe - G.M. * 
Grupo da chapa - G.M.* 
Grupo de chapa - G.M.* 

No. Part No. Qly. Description Description Benennung 
1 

1 __ 
1 Fuel tank reservoir carburant Krattstofftank 

2 23C-620 3 Bolt boulon Bolzen 
3 619021 3 Washer rondelle Scheibe 
4 4E-06 3 Lockwasher randelle trein Sicherungsscheibe 
5 23C-612 4 Bolt boulon Bolzen 
6 4E-06 4 Lockwasher randelle frein Sicherungsscheibe 
7 1540211 2 Cover couvercle Oeckel 
8 23C·616 2 Bolt boulon Bolzen 
9 4E-06 2 Lockwasher randelle trein Sicherungsscheibe 

10 1521678 1 Hand rail LH main courante CG Gelander L 
11 1548307 1 Bracket support Winkel 
12 

1 __ 
1 Cockpit poste Fahrerstand 

13 1521677 1 Hand rail RH main courante CO Gelander R 
14 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
15 23C-6l6 2 Bolt boulon Bolzen 
16 2503900 1 Plate F plaque AV Platte V 
17 23C-620 4 Bolt boulon Bolzen 
18 619021 4 Washer randelle Scheibe 
19 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
20 572729 4 Nut caged ecrau prisonnier Sicherheits Mutter 
21 23C·620 4 Bolt boulon Bolzen 
22 619021 8 Washer rondelle Scheibe 
23 24C-628 8 Bolt boulon Bolzen 
24 566629 2 Battery hold down fixation batterie Batteriehalterung 
25 170-2 4 Nut ecrou Mutter 
26 664422 4 Washer rondelle Scheibe 
27 585592 4 Bolt boulon Bolzen 
28 2503902 1 Plate LH plaque CG Platte L 
29 1542963 2 Battery box batterie coffre Batterie Kasten 
30 24C·624 2 Bolt boulon Bolzen 
31 619021 2 Washer randelle Scheibe 
32 619021 8 Washer rondelle Scheibe 
33 180-06 4 Nut ecrou Mutter 
34 619021 1 Washer rondelle Scheibe 
35 619021 1 Washer rondelle Scheibe 
36 180-06 2 Nut ecrou Mutter 
37 24C-616 4 Bolt boulon Bolzen 
38 4E-06 4 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe 
39 619021 4 Washer rondelle Scheibe 
40 1546592 2 Plate plaque Platte 
41 1545203 1 Plate RH plaque CD Platte R 
41A t1545202 1 Plate LH plaque CG Platte L 
42 619021 4 Washer randelle Scheibe 
43 4E-06 4 Lockwasher randelle trein Sicherungsscheibe 
44 2503901 1 Plate RH plaque CD Platte R 
45 

1 __ 
1 Reservoir reservoir Behalter 

46 619021 4 Washer rondelle Scheibe 
47 4E-06 2 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe 
48 24C-620 4 Bolt boulon Bolzen 
49 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen 
50 4E-06 2 Lockwasher randelle trein Sicherungsscheibe 
51 619021 2 Washer rondelle Scheibe 
52 24C-620 4 Bolt boulon Bolzen 
53 619021 4 Washer randelle Scheibe 
54 180-06 4 Nut ecrau Mutter 

*G.M. 435A421 & -> 
lSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764R3 

III 
Descri!iiio Descripcion 
tanQue combustivel tanQue combustible 
parafuso buldn 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela segu ridad 
parafuso buldn 
arruela de pressao arandela seguridad 
tampa tapa 
parafuso buldn 
arruela de pressao arandela seguridad 
corrimao LE pasamano LI 
grampo grampa 
posto operador puesto operador 
corrimao LO pasamano LO 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso buldn 
placa 01 placa DE 
parafuso buldn 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela seguridad 
porca gaiola tuerca jaula 
parafuso buldn 
arruela arandela 
parafuso buldn 
fixador bateria sujetador bateria 
porca tuerca 
arruela arandela 
parafuso buldn 
placa LE placa LI 
caixa bateria caja bateria 
parafuso buldn 
arruela arandela 
arruela arandela 
porca tuerca 
arruela arandela 
arruela arandela 
porca tuerca 
paratuso buldn 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 
placa placa 
placa LO placa LO 
placa LE placa LI 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela seguridad 
placa LO placa LD 
reservatdrio depdsito 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso buldn 
paratuso buldn 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 
paratuso buldn 
arruela arandela 
porca tuerca 
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Sheet Metal Group - G.M.* 
Groupe de tales - G.M.* 
Abdeckungsgruppe - G.M. * 
Grupo da chapa - G.M.* 
Grupo de chapa - G.M.* 

No. Part No. 
55 1545622 
56 1516497 
57 85G-814 
58 551434 
59 587989 
59A 1545622 
60 622245 
60A 1H-304 
60B 1545623 
60C 1H-306 
61 500-8 
62 1521554 
63 24C-824 
64 4E-08 
65 635682 
66 180-06 
67 619021 
68 5611276 
69 619021 
70 619021 
71 24C-632 
72 1H-508 
73 1544448 
74 1547057 

*G.M. 435A421 & --i> 

Pnnted in U.S.A. 
PM 2764R3 

Oty. Description 
2 Catch 
4 Side panel hood 
4 Screw 
4 Bumper 
2 Catch 
2 Catch 
4 Bracket 
8 Rivet 
4 Keeper latch 
8 Rivet 
4 Nut 
1 Grille 
4 Bolt 
4 Lockwasher 
4 Washer 
2 Nut 
2 Washer 
2 Dampener vibration 
2 Washer 
2 Washer 
2 Bolt 
1 Rivet 
1 Cover 
1 Hood 

• 
Description Benennung Descrif;:ao Descripcion 
verrou Klinke trava traba 
panneau lat capot Seitenteile Haube painel lateral capo panel lateral capo 
vis Schraube parafuso tornillo 
butoir Stossfanger batente tope 
verrau Klinke trava traba 
verrau Klinke trava traba 
support Winkel grampo grampa 
rivet Niet rebite remache 
retenue loquet Halter Verschluss retentor trinco fiador cerraJo 
rivet Niet rebite remache 
ecrau Mutter porca tu erca 
grille Grill grade careta 
boulon Bolzen parafuso bulon 
rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
rondelle Scheibe arruela arandela 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
rondelle Scheibe arruela arandela 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen parafuso bulan 
rivet Niet rebite remache 
couvercle Oeckel tampa tapa 
capot Haube capo capo 
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Sheet Metal Group -leyland & Perkins 
Groupe de toles -leyland & Perkins 
Abdeckungsgruppe - ley land & Perkins 
Grupo da chapa - leyland & Perkins 
Grupo de chapa -leyland & Perkins 

No. Part No. Oty. Description Description 

1 1 Fuel tank reservoir carburant 
2 23C-612 4 Bolt boulon 
3 4E-06 4 lockwasher ronde lie frein 
4 1540211 2 Plate plaque 
5 23C-616 2 Bolt boulon 

6 4E-06 2 lockwasher ronde lie frein 
7 1521678 1 Hand raUL H main courante C G 
8 1548307 1 Bracket support 
9 1 Cockpit poste 

10 1521677 1 Hand rail r h main courante c 9 

11 4E-06 2 lockwasher ronde lie frein 
12 23C-616 2 Bolt boulon 
13 1 Oil reservoir reservo ir h u i Ie 
14 1545201 1 Plate R H plaque cote droit 
15 619021 6 Washer rondelJe 

16 4E-06 6 lockwasher ronde lie frein 
17 23C-620 6 Bolt boulon 
18 1545200 1 Plate R H plaque cote droit 
19 24C-624 2 Bolt boulon 
20 619021 2 Washer rondelle 

21 619021 2 Washer ronde lie 
22 18D-06 2 Nut ecrou 
23 *1516766 1 Deck & hood assy pont & capot ens 
23A t* *1516709 1 Deck & hood assy pont & capot ens 
24 18D-10 4 Nut ecrou 

25 25E-25 4 Washer ronde lie 
26 25E-25 4 Washer ronde lie 
27 24C-1032 4 Bolt boulon 
28 1545203 1 Plate R H plaque cote droit 
28A t1545202 1 Plate l H plaque cote gauche 

29 619021 4 Washer rondelle 
30 4E-06 4 lockwasher rondelJe frein 
31 23C-620 4 Bolt boulon 
32 24C-620 2 Bolt boulon 
33 4E-06 2 lockwasher ronde lie frein 

34 619021 2 Washer rondelle 
35 619021 4 Washer ronde lie 
36 4E-06 4 lockwasher rondelle frein 
37 24C-616 4 Bolt boulon 
38 1516488 2 Plate plaque 

39 24C-616 4 Bolt boulon 
40 619021 4 Washer ronde lie 
41 18D-06 4 Nut ecrou 
42 *1516864 2 Panel panneau 
43 **1516497 2 Panel panneau 

44 1548686 2 Battery hold down fixation batterie 
45 1545623 4 Keeper latch retenue loquet 

*Leyland 4167A101 ENC &-> 
**Perkins4168A101 ENC &->, 4168A102 FSC &-> 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

III 

Benennung Descri~ao Descripcion 

Kraftstofftank tanque combustive I tanque combustible 
Bolzen parafuso bulon 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Platte placa placa 
Bolzen parafuso bulon 

Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Gelander Links corrimao esq pasamano lado izq 
Winkel grampo grampa 
Fahrerstand posto operador puesto operador 
GeJander Rechts corrimao dir pasamano lado der 

Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
Olbehalter rsvtrio oleo deposito aceite 
Platte Rechts placa dire ita placa lado derecho 
Scheibe arruela arandela 

Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
Platte Rechts placa dire ita placa lado derecho 
Bolzen parafuso bulon 
Scheibe arruela arandela 

Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Boden & Haube Volist piso e capo coni piso y capo coni 
Boden & Haube Volist piso e capo coni piso y capo coni 
Mutter porca tuerca 

Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bulon 
Platte Rechts placa direita placa lado derecho 
Platte Links placa esquerda placa lado izquierdo 

Scheibe arruela arandela 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
Bolzen parafuso bulon 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 

Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
Platte placa placa 

Bolzen parafuso bulon 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Tafel painel panel 
Tafel paine I panel 

Batt Anpressvorrhtng fixador bateria sujetador bateria 
Halter Verschluss retentor trinco fiador cerrojo 

S11-1 
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Sheet Metal Group - Leyland & Perkins 
Groupe de t61es - Leyland & Perkins 
Abdeckungsgruppe - Leyland & Perkins 
Grupo da chapa - Leyland & Perkins 
Grupo de chapa - Leyland & Perkins 

No. Part No. Oty. Description Description 

46 1H·306 8 Rivet rivet 
47 1545622 4 Latch assy loquet ens 
48 24C·628 8 Bolt boulon 
49 619021 8 Washer ronde lie 
50 619021 8 Washer rondelle 

51 180·06 8 Nut ecrou 
52 170·2 4 Nut ecrou 
53 25E·15 4 Washer ronde lie 
54 1548696 4 Bolt boulon 
55 1548732 2 Battery box batterie coffre 

56 1521554 1 Grille radiator calandre radiateur 
57 24C·824 4 Bolt boulon 
58 4E·08 4 Lockwasher ronde lie fre in 
59 635682 4 Washer ronde lie 
60 180-06 2 Nut ecrou 

61 619021 2 Washer ronde lie 
62 568276 2 Dampener vibration amortisseur vibr 
63 619021 2 Washer rondelle 
64 619021 2 Washer ronde lie 
65 24C·632 2 Bolt boulon 

66 1H·508 1 Rivet rivet 
67 1544448 1 Plate plaque 
68 *1548899 1 Hood capot 
68A t**1548234 1 Hood capot 

'Leyland 4167A101 ENC &-> 
"Perkins 4168A101 ENC &->, 4168A102 F8C &-> 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

-
Benennung Descri~io Descripcion 

Niet rebite remache 
Verschluss trinco conj cerrojo conj 
Bolzen parafuso bulon 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 

Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bulon 
Batterie Kasten caixa bateria caja bateria 

Grill Kiihler grelha radiador careta radiador 
Bolzen parafuso bulon 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 

Scheibe arruela arandela 
Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Bolzen parafuso bulon 

Niet rebite remache 
Platte placa placa 
Haube capo capo 
Haube capo capo 

813·1 
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No. Part No. Oty. 

A 1568070 
1 1F-432 
2 876575 
3 865965 
4 12H-15 

5 865965 
6 865961 
7 662691 
8 865963 
9 865963 

10 865965 
11 10H-25 
12 865965 
13 865961 
14 662691 

15 876575 
16 1F-432 

line 2, 3, 5-10, 12-15 

S14-1 

7 8 

Description Description 

Drag link assy bielle accplmnt ens 
Pin cotter goupille fendue 
Nut ecrou 
Seat siege 
Fitting grease graisseur 

Seat siege 
Spring ressort 
Spring ressort 
Seat siege 
Seat siege 

Seat siege 
Fitting grease graisseur 
Seat siege 
Spring ressort 
Spring ressort 

Nut ecrou 
Pin cotter goupille fendue 

/ 

Benennung 

Steering Drag Link 
Bielle d'accouplement de direction 
Lenkschubstange 
Barra da dire~ao 
Biela de direcci6n 

9 11 12 13 14 15 16 

TS-11031 

Descri.(:3o Descripcion 

Lenkschubstg vollst. barra dire.caoconj biela direcn conj 
Splint contrapino chaveta dos patas 
Mutter porca tuerca 
Sitz assento asiento 
Nippel schmier graxeira grasera 

Sitz assento asiento 
Feder mola resorte 
Feder mola resorte 
Sitz assento asiento 
Sitz assento asiento 

Sitz assento asiento 
Nippel schmier graxeira grasera 
Sitz assento asiento 
Feder mola resorte 
Feder mola resorte 

Mutter po rca tuerca 
Splint contrapino chaveta dos patas 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 



Steering Gear Mounting 
Montage du mecanisme de direction 
Lenkungshalterung 
Montagem da dire~ao 
Montaje de la direcci6n 

No. 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 

Part No. Oty. 

1SD..CJ6 2 
571441 1 

545941 1 
1SD..CJS 2 

1SC-S36 2 
550044 1 
40K..CJ2 1 

1SD-OS 2 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Description 

Nut 
U-bolt 
Steering gear 
U-bolt 
Nut 

Pitman arm 
Drag link 
Bolt 
Clamp 
Plug 

Nut 

Description 

ecrou 
boulon u 
mecanisme direction 
boulon u 
ecrou 

bielie direction 
bielie accouplement 
boulon 
collier 
bouchon 

ecrou 

Benennung 

Mutter 
U-bolzen 
Lenkung zahnrad 
U-bolzen 
Mutter 

Lenkstockhebel 
Lenkschubstange 
Bolzen 
Schelle 
Stopfen 

Mutter 

-2 

Descri~ao 

porca 
cavilha u 
caixa dire~ao 
cavilha u 
porca 

bra~o pitman 
barra dire~ao 
parafuso 
bra~adeira 
bujao 

porca 

• 

TS-5322 

Descripcion 

tuerca 
bulon u 
caja direccian 
bulan u 
tuerca 

brazo pitman 
barra direccian 
bulan 
abrazadera 
tapan 

tuerca 

S15-1 
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Steering Gear Assembly 
Mecanisme de direction • Lenkung Vollstandig 
Caixa da dire~ao 
Caja de direcci6n 

Nu. Pari Nu. Qty. Descriptiun Descriptiun Benennung Descrit:iiu Descripcion 
A 1566434 1 Gear assy ~ngrenage ens Zahnrad vollst. engrenagem conj engranaje conj 
1 850756 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 4E·18 1 Luckwasher rondelle frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
3 853391 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
4 853357 1 Bushing manchon Buchse bucha buje 
5 2945334 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
6 73G-732 4 Bult boulon Bolzen parafuso bulan 
6A 4E-07 4 Luckwasher rondelle frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
7 3943426 1 Adapter adaptateur ZwischenstCick adaptador adaptador 
8 886851 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
9 853380 1 Gasket jOint Dichtung gaxeta junta 

10 851762 3 Bult assy boulon ens Bolzen vollst parafuso conj bulan conj 
11 853527 1 Clamp coilier Schelle bracadeira abrazadera 
12 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
13 130143 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
14 4946138 1 Housing assy boitier ens Geha·use vollst carcaca conj carcasa conj 
15 5K-432 1 Nipple pipe raccord tuyau Nippel rohr niple cano niple cano 
16 22F-4 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
17 5946139 Shaft assy slrg barre direction Welle volls! lenk barra direcao conj barra dirccn conj 
18 857729 Bearing palier Lager mancal cojinete 
19 861768 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 853395 1 Spring ressort Feder mola resorte 
21 1508704 1 Steering will white volant dir blanc Steuerrad Weiss volante dir branco volante dir blanco 
22 1511710 1 Plate plaque Platte placa placa 
22A ·t65G-406 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
23 648304 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 853384 1 KeT! clavette Keil chaveta chaveta 
25 10J-D9 106 Sal bille Kugel esfera bola 
25A t853526 4 Guide Quide Fti"hrungsstUck guia guia 
26 853525 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 2E-06 3 Luckwaslier ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
28 1C-612 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
29 11853182 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
30 853181 1 Shim kit sales jeu Einlegestti"cksatz calcos j6go suplementos jgo 
31 8D-D7 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 851770 Adjusting screw vis reglace Einstellschraube parafuso regulador tornillo regulacian 
33 §-- Bushing manchon Buchse bucha buje 
34 851756 Gasket jOint Dichtung axeta junta 
35 940111 Pitman gear mecanisme direction Lenkstockzahnrad engrenagem pitman engranaje pitman 
36 861741 Bearing palier Lager mancal cojinete 
37 949972 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
38 860997 Bearing palier Lager mancal cojinete 
39 943438 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
40 1306626 o ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
41 943440 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
42 7§-- Spool tiroir Spule carretel carrete 
43 943437 4 Spring ressort feder mola resorte 

I 44 943436 8 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo 
45 943438 1 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
46 1306626 1 O-ring bague 0 o ring anel-o ani 110-0 

47 860997 1 Bearing palier glager mancal cojinete 
48 3E-08 6 luckwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
49 1C-888 6 Bult boulon Bolzen parafuso bulan 
50 566433 1 Pitman arm bielie direction Lenkstockhebel braco pitman brazo pitman 
51 873250 1 locknut bearing contre-ecrou roulmnt Sichrgsmutr lager contraporca rolmnto contratuerca rodmnto 
52 943439 Cuver couvercle Deckel tampa tapa 
53 943429 Spring ressort Feder mola resorte 

11nc 1-11, 13-20,24-49,51,52,53 sinc 10,11,25, 25A, 26 
21nc 42, 43, 44 i 61nc 33 
31nc 36, 37 : 7See, Voir, Siehe, Veja .. Vease 5 
41nc 4,13 
• Note: This item is not used on this machine. 
"Note: Cette piece n'est pas employee sur cette machine. 
"Bemerkung: Diese Teil wird nicht an dieser Maschine gebraucht. 
"Aten~ao: Esta pe~a nao e usada nesta maquina. 
"Nota: Esta pieza no es utilizada en esta maquina. 

Printed in U.S.A. 
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GroupT 
Transmission & Clutch Cover Assembly ... T3, 5 
Transmission Clutch Group - Low ... T6 
Transmission Clutch Group - First & Second ... T6 
Transmission Clutch Group - Reverse & Third ... T7 
Transmission Control Levers & Linkage ... T9, 11 
Transmission Control Valve ... T13 
Transmission Gear & Shaft Group ... T15, 17, 19 

GroupeT 
Bolte de vitesses et couvercle d'embrayage, ensemble ... T3, 5 
Embrayage de bOlte de vitesses - lente ... T6 
Embrayage de bOlte de vitesses - primiere et deuxieme ... T6 
Embrayage de bolte de vitesses - marche arriere et troisieme ... T7 
Leviers de commande timonerie de bolte de vitesses ... T9, 11 
Soupape de commande de bolte de vitesses ... T13 
BoHe de vitesses, groupe d'arbres et engrenages ... T15, 17, 19 

GruppeT 
Getriebe & Kupplungsdeckel ... T3, 5 
Getriebekupplungsgruppe - Langsam ... T6 
Getriebekupplungsgruppe - Erste & Zweite ... T6 
Getriebekupplungsgruppe - Ruckwarts & Dritte ... T7 
Getriebekontrollhebel & Gestange ... T9, 11 
Getrieberegelventil ... T13 
Getriebezahnrader & Wellengruppe ... T15, 17, 19 

GrupoT 
Transmissao e tampa do embreagem, conjunto ... T3, 5 
Embreagem da transmissao - baixa ... T6 
Embrague da transmissao - primeira e segunda ... T6 
Embreagem da transmissao - marcha a ra e terceira ... T7 
Alavancas de controle e varoes da transmissao ... T9, 11 
Valvula de controle da transmissao ... T13 
Transmissao, grupo de eixos e engrenagems ... T15, 17, 19 

GrupoT 
Transmisi6n y tapa de embrague, conjunto ... T3, 5 
Embrague de la transmisi6n - baja ... T6 
Embrague de la transmisi6n - primera y segunda ... T6 
Embrague de la transmisi6n - marcha atras y tercera ... T7 
Palancas de control y varillaje de la transmisi6n ... T9, 11 
Valvula de control de la transmisi6n ... T13 
Transmisi6n, grupo de ejes y engranajes ... T15, 17, 19 
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Transmission & Clutch Cover Assembly • Boite de vitesses et couvercle d'embrayage, ensemble 
Getriebe & Kupplungsdeckel 
Transmissio e tampa do embreagem, con junto 
Transmision y tapa de embrague, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrit:io Descripcion 

A 1283395 Transmission assy boite vitesse ens Getriebe vollst transmissao conj transmisian conj 
1 201951 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 1F-428 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
3 102745 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
4 25K-40112 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

5 231553 Flange bride Flansch flange brida 
6 231798 Seal jOint etancheite Dichtung vedador sello 
7 223901 Ring anneau Ring anel anillo 
8 225603 Bearing palier Lager mancal cojinete 
9 223901 Ring anneau Ring anel anillo 

10 13F-16 2 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tap6n calio 
11 2231626 1 Cover BIiSY couvercle ens Deckel vOlist tampa conj tapa conj 
12 211433 1 Breather reniflard EntlUfter respiro respiradero 
13 231056 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
14 230851 1 lock serrure Schloss fechadura cerradura 

15 4E·1I5 locitwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
16 1C-S10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
17 25K-30012 O-Ring bague 0 a·Ring anel-o anillo-o 
18 231628 Tube tube Rohr tubo tubo 
19 251<-30012 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

20 231629 Tube tube Rohr tubo tubo 
21 231048 Clip attache Klammer bra~adeira abrazadera 
22 4E-05 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
23 1C-510 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
24 1C-510 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

25 41:-85 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
26 231048 Clip attache Klammer bra~adeira abrazadera 
27 224026 Ring anneau Ring anel anillo 
28 214935 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
29 231058 Bearing palier Lager mancal cOjinete 

30 231782 Shaft input arbre entree Welle antriebs eixo entrada eje entrada 
31 1C-510 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
32 4E-05 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
33 230851 lock serrure Schloss fechadura cerradura 
34 231056 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

35 222067 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
36 232147 2 Spring ressort Feder mola resorte 
37 214118 2 Pin goupille Stitt pino pasador 

38 231781 1 Gasket jOint Dichtung gaxeta junta 
39 231192 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
40 4E-07 13 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
41 1C-720 13 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
42 16F-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen rohr bujao cano tap an calio 

43 620-07 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 4E-07 2 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
45 25K-40026 1 O-ring bague 0 a ring anel-o anillo-o 

l(R 28420-12), Inc 1-91 and all items on pages T6-1, T7-1, T13-1-T19-1. (R 28420-12), Inc 1-91 et toutes les pieces des pages T6-1, 
T7-1, T13-1-T19-1. (R 28420-12), Inc 1-91 und aile punkte T6-1, T7-1, T13-1-T19-1. (R-28420-12), Inc 1-91 e todas as pec:;as das 
paginas T6-1, T7-1, T13-1-T19-1. (R 28420-12), Inc 1-91 y todas las piezas de las paginas T6-1, T7-1, T13-1-T19-1. 

21nc 13-26, 31-35 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 T3-2 
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Transmission & Clutch Cover Assembly 
Boile de vitesses et couvercle d'embrayage, ensemble 
Getriebe & Kupplungsdeckel 
Transmissao e tampa do embreagem, conjunto 
Transmision y tapa de embrague, conjunto 

No. Part No. Oty. 

46 222067 1 
47 226862 2 
48 1C-720 5 
49 4E-07 5 
50 215757 1 

51 4OK-Q4 
52 4OK-G4 
53 231390 
54 219373 
55 3231618 

56 16F-G6 
57 25E-13 
58 SH-36 

. 59 231612 
60 25K-20012 

61 231619 
62 222067 
63 25K-40024 
64 222067 
65 231620 

66 223901 1 
67 231621 1 
68 10J-08 1 
69 223901 1 
70 4C-514 2 

71 230921 1 
72 25K-40104 1 
73 231606 1 
74 214295 2 
75 1H-418 1 

76 25K-40026 
77 222067 
78 230900 
79 4E-07 10 
80 1C-720 10 

81 1C-632 9 
82 4E-06 9 
83 1 
84 232787 1 
85 10J-12 2 

86 4E-07 4 
87 1C-728 4 
88 219373 1 
89 219370 1 
90 1C-744 4 

91 4E-07 4 

31nc 46, 57-62, 64-72, 75 

Printed in U.S.A. 
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Description Description 

Sleeve manchon 
Stud goujon 
Bolt boulon 
lockwasher ronde lie trein 
Plug pipe bouchon tuyau 

Plug pipe bouchon tuyau 
Plug pipe bouchon tuyau 
Screen crible 
Gasket jOint 
Case assy carter ens 

Plug pipe bouchon tuyau 
Washer ronde lie 
Clip attache 
Tube tube 
O-ring bague 0 

Tube tube 
Sleeve manchon 
O-ring bague 0 
Sleeve manchon 
Tube tube 

Ring anneau 
Distributor distributeur 
Ball bille 
Ring anneau 
Bolt boulon 

Washer ronde lie 
O-ring bague 0 
Gasket jOint 
Pin goupille 
Rivet rivet 

O-ring bague 0 
Sleeve manchon 
Tube tube 
lockwasher ronde lie frein 
Bolt boulon 

Bolt boulon 
lockwasher ronde lie frein 
Valve trans contrl soupape contr transm 
Gasket jOint 
Ball bille 

lockwasher ronde lie frein 
Bolt boulon 
Gasket jOint 
Plug pipe bouchon tuyau 
Bolt boulon 

lockwasher ronde lie frein 

Benennung 

Muffe 
Stift 
Bolzen 
Zahnscheibe 
Stopfen rohr 

Stopfen rohr 
Stopfen rohr 
Sieb 
Dichtung 
Gehause vollst. 

Stopfen rohr 
Scheibe 
Klammer 
Rohr 
o ring 

Rohr 
Muffe 
o ring 
Muffe 
Rohr 

Ring 
Verteiler 
Kugel 
Ring 
Bolzen 

Scheibe 
o ring 
Dichtung 
Stitt 
Niet 

o ring 
Muffe 
Rohr 
Zahnscheibe 
Bolzen 

Bolzen 
Zahnscheibe 
Ventil Getrieberegel 
Dichtung 
Kugel 

Zahnscheibe 
Bolzen 
Dichtung 
Stopfen rohr 
Bolzen 

Zahnscheibe 

• 
Descripao Descripcion 

luva manguito 
prisioneiro esparrago 
parafuso bulan 
arruela trava arandela seguridad 
buj'ao cano tapan cano 

bujao cano tapan cano 
bujao cano tapan cano 
tela tamiz 
gaxeta junta 
carcaca conj. carcasa conj. 

bujao cano tapan cano 
arruela arandela 
bracadeira abrazadera 
tubo tubo 
anel-o anillo-o 

tubo tubo 
luva manguito 
anel-o anillo-o 
luva manguito 
tubo tubo 

anel anillo 
distribuidor distribuidor 
esfera bola 
anel anillo 
parafuso bulan 

arruela arandela 
anel-o anillo-o 
gaxeta junta 
pino pasador 
rebite remache 

anel-o anillo-o 
luva manguito 
tubo tubo 
arruela trava arandela seguridad 
parafuso bulan 

parafuso bulan 
arrue la trava arandela seguridad 
valvula contr transm valvula contr transm 
gaxeta junta 
esfera bola 

arrue la trava arandela seguridad 
parafuso bulan 
gaxeta junta 
bujao cano tapan cano 
parafuso bulan 

arrue la trava arandela seguridad 
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No. Part No. 

1 215190 
2 224774 
3 230911 
4 224772 
5 230850 

6 224771 
7 230857 
8 232810 

No. Part No. 

1 215190 
2 224774 
3 233166 
4 224772 
5 230850 

6 224771 
7 230857 
8 231090 

T 6-1 

Oty. Description 

1 Ring 
1 Plate 
9 Disc inner 
9 Disc Guter 
1 Piston 

Ring 
Seal 
Drum/shaft assy 

Oty. Description 

2 Ring 
2 Plate 

12 Disc inner 
12 Disc outer 

2 Piston 

2 Ring 
2 Seal 
1 Drum/shaft assy 

Description 

anneau 
plaque 
disque interieur 
disque exterieur 
piston 

anneau 
joint etancheite 
tambourjarbre ens 

Benenllullg 

Ring 
Platte 

Transmission Clutch Group-low 
Embrayage de boite de vitesses-Iente 
Getriebekupplungsgruppe--langsam 
Embreagem da transmissao- baixa 
Embrague de 121 transmisi6n-- baja 

TS-9653 

Descri{:ao Descripcion 

anel anillo 
placa placa 

Scheibe innen disco interior disco interno 
Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
Kolben pistao piston 

Ring anel anillo 
Dichtung vedador sello 
TrommeYWelle Vollst. tamborjeixo conj tambor/eje conj 

Transmission Clutch Group- First & Second 
Embrayage de bOlie de vitesses- premiere et deuxieme 
Getriebekupplungsgruppe-- Erste & Zweite 
Embrague da transmissao- primeira e segunda 
Embliague de la transmision-- primera y segunda 

Description Benenlllmg 

anneau Ring 
plaque Platte 
disque interieur Scheibe innen 
disque exterieur Scheibe, aussen 
piston Kolben 

anneau Ring 
joint etancheite Dichtung 
tambour arbre ens TrommeVWelle Vollst. 

--- - ----~-

Descri{:ao 

anel 
placa 
disco interior 
disco exterior 
pistao 

anel 
vedador 
tamboveixo conj 

I 
I 

TS-9656 

Descripcion 

anillo 
placa 
disco interno 
disco externo 
piston 

anillo 
sello 
tamboVeje conj 

Printed in U.S.A. 
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Transmission Clutch Group- Reverse & Third 
Embrayage de bOlte de vitesses--marche arriere et troisieme 
Getriebekupplungsgruppe-- Ruckwarts & Dritte 

III 
Embreagem da transmissacr- marcha a ra e terceira 
Embrague de la transmision- marcha atras y tercera 

o~- ---01 
~~~~I / ! 
1234 5678 I 

1-------------------------------------------------------------------~ 
I 

No. Part No. 

1 215190 
2 224774 
3 233166 
4 224772 
5 230850 

6 224771 
7 230857 
8 231085 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Oty. Description 

2 Ring 
2 Plate 

12 Disc inner 
12 Disc outer 
2 Piston 

2 Ring 
2 Seal 
1 Drum/shaft assy 

TS-9652 

Description Benennung Descri~ao Descripcion 

anneau Ring anel anillo 
plaque Platte placa placa 
disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
piston Kolben pistao piston 

anneau Ring anel anillo 
joint etancheite Dichtung vedador sello 
tambour /arbre ens TrommeVWeile Vollst. tambor/eixo conj tambor/eje conj 
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Transmission Control Levers & Linkage 
Leviers de com man de & timonerie de bOlte de vitesses 
Getriebekontrollhebel 6 GesUinge 
Alavancas de controle e va roes da transmissao 
Palancas de control & varillaje de la transmision 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Oescri.(:ao 

1 1301361 Ball joint rotule Kugelgelenk articulacao est 
2 180-68 Nut ecrou Mutter porca 
3 616795 Washer ronde lie Scheibe arruela 

'4 585596 Sleeve manchon Muffe luva 
5 585597 Bushing manchon Buchse bucha 

6 585500 1 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho 
7 1iH-15 2 Fitting graisseur Nippel schmier graxeira 
8 80-65 1 Nut ecrou Mutter porca 
9 652461 1 Washer ronde lie Scheibe arruela 

10 180-68 1 Nut ecrou Mutter porca 

11 652461 Washer rondelle Scheibe arruela 
12 660-65 Nut ecrou Mutter porca 
13 1301361 Ball joint rotule Kugelgelenk articulacao est 
14 11509081 Rod assy tige ens Stange vollst varao coni 
15 21540341 Rod assy tige ens Stan~e vollst varao coni 

16 661HI5 1 Nut ecrou Mutter porca 
17 80-65 1 Nut ecrou Mutter porca 
18 1301361 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulacao est 
19 1544037 1 Ctrllever 4 speed levier comde 4 vitesses Kontrlhebl 4-gang alav cntrl 4 veloc 
20 24C-536 4 Bolt boulon Bolzen paratuso 

21 31508846 2 Support support AbstUtzung suporte 
22 180-66 2 Nut ecrou Mutter porca 
23 568471 1 Ouadrant cadran indicateur Schaltvorlage q uadrante ind icador 
24 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
25 1511805 1 Decal decalcaman ie Abziehbild decalcomania 

26 509772 1 Knob lever bouton levier Knopf hebel manipula alavanca 
27 509772 1 Knob lever bouton levier Knopf hebe I manipula alavanca 
28 "--- 2 Support support Abstlitzung suporte 
29 180-65 4 Nut ecrou Mutter porca 
30 1543883 1 Clrllever fwd/rev levier comde a0r Kontrlhebl VorVfRlickw alav cntrl frenttyfe 

line 1. 8. 32. 33 
21ne 13. 17.18.34 
31ne 28 
4See. Voir. Siehe. Veja, Vease 21 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

• 
Descripcion 

art iculac ion est 
tuerca 
arandela 
manguito 
buie 

balancin 
grasera 
tuerca 
arandela 
tuerca 

arandela 
tuerca 
articulacion est 
varilla coni 
varilla coni 

tuerca 
tuerca 
articulacion est 
palanca cntrl 4 veloc 
bulon 

soporte 
tuerca 
cuadrante indicador 
bulon 
calcomania 

boton palanca 
boton palanca 
soporte 
tuerca 
palanca cntrl av/te 
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Transmission Control Levers & Linkage 
Leviers de commande & timonerie de bOlte de vitesses 
Getriebekontrollhebel & Gestange 
Alavancas de controle & va roes da transmissao' 
Palancas de control & varillaje de la transmision 

No. Part No. 

31 660-05 
32 1301361 
33 80-05 
34 80-05 
35 585597 

36 616795 
37 24C-840 
38 585596 
39 1301361 
40 80-05 

41 51509082 
42 1301361 
43 660-05 
44 80-05 
45 585500 

46 660-05 
47 24C-840 
48 
49 660-05 
50 660-05 

51 1301361 
52 80-05 
53 61509082 
54 80-05 
55 660-05 

56 1301361 

51ne 39, 40, 42, 44 
61ne 51, 52, 54, 56 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Oty. Description Description 

Nut ecrou 
Ball joint rotule 
Nut ecrou 
Nut ecrou 
Bushing manchon 

Washer rondelle 
Bolt boulon 
Sleeve manchon 
Ball joint rotule 
Nut ecrou 

Rod assy tige ens 
Ball jOint rotule 
Nut ecrou 
Nut ecrou 
Bellcrank levier coude 

Nul ecrou 
Bolt boulon 
Bracket support 
Nut ecrou 
Nut ecrou 

Ball jOint rotule 
Nut ecrou 
Rod assy tige ens 
Nut ecrou 
Nut. ecrou 

Ball joint rotule 

Benennung 

Mutter 
Kugelgelenk 
Mutter 
Mutter 
Buchse 

Scheibe 
Bolzen 
Muffe 
Kugelgelenk 
Mutter 

Stange vollst 
Kugelgelenk 
Mutter 
Mutter 
Kniehebel 

Mutter 
Bolzen 
Winkel 
Mutter 
Mutter 

Kugelgelenk 
Mutter 
Stange vollst 
Mutter 
Mutter 

Kugelgelenk 

III 
Oescri(:iio Oescripcion 

porca tuerca 
articulacao est articulacion est 
porca tuerca 
po rca tuerca 
bucha buje 

arruela arandela 
paratuso bulon 
luva manguito 
articulacao est articulacion est 
porca tuerca 

varao coni varilla coni 
articulacao est articulacion est 
porca tuerca 
porca tuerca 
balancinho balancin 

porca tuerca 
paratuso bulon 
grampo grampa 
porca . tuerca 
porca tuerca 

art icu lacao est articulacion est 
porca tuerca 
varao coni varilla conj 
porca tuerca 
porca tuerca 

articulacao est articulacion est 
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mm 
II1II 

T12-1 

22-

13 

l--16 

0-18 

19-~ 

TS-9648 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 



Transmission Control Valve 
Soupape de commande de boite de vitesses 
Getrieberegelventil 
Valvula de controle da transmissao 
Valvula de control de la transmision 

No. Part No. Oty. Description Description 

A 1231168 Valv transm contrl sou pape contr trnsm 
1 217928 Plug valve bochon soupape 
2 91F-8 O-ring bague 0 
3 25K-30020 O-ring bague 0 
4 227672 Seal jOint etancheite 

5 227674 Piston piston 
6 2219342 Valve de-clutch soupape debrayage 
7 233222 Seal joint etancheite 
8 664140 Ring anneau 
9 217657 Washer ronde lie 

10 231840 Spacer entretoise 
11 25K-30022 O-ring bague 0 
12 3§-- Spool tiroir 
13 3§231154 Spool tiroir 
14 16F-01 Plug pipe bouchon tuyau 

15 231164 Spring ressort 
16 3§-- Valve body corps soupape 
17 

4 ___ 
Omit omettre 

18 91F·7 O-ring bague 0 
19 24K-1 Plug pipe bouchon tuyau 

20 10J-12 Ball bille 
21 229129 Switch neutral start contact dep pt mort 
22 3§ 
23 217651 
24 664140 

25 233222 
26 228931 
27 229131 

llnc 7-9,12.14,16.18-25 
21nc 1-5,11.26,27 

Spool tiroir 
Washer rondel/e 
Ring anneau 

Seal jOint etancheite 
Seal jOint etancheite 
Seal joint etancheite 

• 
Benennung Descripao Descripcion 

Ventil Getrieberegl valv contr transm valv contr transm 
Stopfen ventil bujao valvula tapon valvula 
o ring anel-o anillo-o 
o ring anel-o anillo-o 
Dichtung vedador sello 

Kolben pistao piston 
Vntl entkplgs valvula desembreagen valvula desembrague 
Dichtung vedador sello 
Ring anel aniI/o 
Scheibe arruela arandela 

Distanzteil espa~ador espaciador 
o ring anel-o anillo-o 
Spule carretel carrete 
Spule carretel carrete 
Stopfen rohr bujao cano tapon cano 

Feder mola resorte 
Ventil k6rper corpo valvula cuerpo valvula 
Auslassen omitir omitir 
o ring anel-o anillo-o 
Stopfen rohr bujao cano tapon cano 

Kugel esfera bola 
Schalt leerlf start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
Spule carretel carrete 
Scheibe arruela arandela 
Ring anel anillo 

Dichtung vedador sello 
Dichtung vedador sello 
Dichtung vedador sello 

3See, Voir, Siehe, Veja, Vease "A" 
4Not Used This Application. N'est pas employe a cet usage. Dieses Antragsformular nicht gebraucht. Nao e empregada neste caso. 

No es empleada en este caso. 

Printed in U.S.A. 
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Transmission Gear & Shaft Group 
Bolte de vitesses, groupe d'arbres et engrenages 
Getriebezahnrader & Wellengruppe 
Transmissao, grupo de eixos e engrenagems 
Transmision, grupo de ejes y engranajes 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 

1 215183 3 Ring anneau Ring 
2 224083 1 Ring anneau Ring 
3 225603 1 Bearing palier Lager 
4 224083 1 Ring anneau Ring 
5 233389 1 Bearing palier Lager 

6 223817 Ring anneau Ring 
7 231097 Gear engrenage Zahnrad 
8 731160 Ring anneau Ring 
9 658038 Bearing palier Lager. 

10 233390 Bearing palier Lager 

11 223874 Ring anneau Ring 
12 230906 Spacer entretoise Distanzteil 
13 231252 Gear engrenage Zahnrad 
14 731160 Ring anneau Ring 
15 223874 Ring anneau Ring 

16 230860 Bearing palier Lager 
17 654613 Ring anneau Ring 
18 232089 Retainer arnHoir Halterung 
19 230822 Spring ressort Feder 
20 1 __ 

Clutch assy embrayage ens Kupplung vollst 

21 230822 Spring ressort Feder 
22 232089 Retainer arretoir Halterung 
23 654613 Ring anneau Ring 
24 230829 Bearing palier Lager 
25 223817 Ring anneau Ring 

26 215183 3 Ring anneau Ring 
27 224083 1 Ring anneau Ring 
28 223349 1 Bearing palier Lager 
29 230889 1 Ring anneau Ring 
30 224083 1 Ring anneau Ring 

31 233389 Bearing palier Lager 
32 223877 Ring anneau Ring 
33 231097 Gear engrenage Zahnrad 
34 731160 Ring anneau Ring 
35 223887 Ring anneau Ring 

36 230829 Bearing palier Lager 
37 654613 Ring anneau Ring 
38 232089 Retainer arretoir Halterung 
39 230822 Spring ressort Feder 

40 
1 __ 

Clutch assy embrayage ens Kupplung vollst 
41 230822 Spring ressort Feder 
42 232089 Retainer arretoir Halterung 
43 654613 Ring anneau Ring 
44 654613 Ring anneau Ring 

45 731160 Ring anneau Ring 

lSee Index, Voir Table de Matieres, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja indice, Vaase indice. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764·R3 

• 
Descri~ao Descripci6n 

anel anillo 
anel anillo 
mancal cojinete 
anel anillo 
mancal cojinete 

anel anillo 
engrenagem engranaje 
anel anillo 
mancal cojinete 
mancal cojinete 

anel anillo 
espacador espaciador 
engrenagem engranaje 
anel anillo 
anel anillo 

mancal cojinete 
anel anillo 
retentor reten 
mola resorte 
embreagem conj embrague conj 

mola resorte 
retentor reten 
anel anillo 
mancal cojinete 
anel anillo 

anel anillo 
anel anillo 
mancal cojinete 
anel anillo 
anel anillo 

mancal cojinete 
anel anillo 
engrenagem engranaje 
anel anillo 
anel anillo 

mancal cOjinete 
anel anillo 
retentor reten 
mola resorte 

embreagem conj embrague conj 
mola resorte 
retentor reten 
anel anillo 
anel anillo 

anel anillo 
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Transmission Gear Be Shaft Group • Boite de vitesses, groupe d'arbres et engrenages 
Getriebezahnrader Be Wellengruppe . 
Transmissao, grupo de eixos e engrenagems 
Transmision, grupo de ejes y engranajes 

No. Part NO. Oty. Description Description Benennung Descri~ao Descripci6n 

46 231239 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
47 

1 __ 
Clutch assy embrayage ens Kupplung vollst embreagem conj embrague conj 

48 232088 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
49 2308~2 Spring ressort Feder mola resorte 
50 232089 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

51 654613 Ring anneau Ring anel anillo 
52 232016 Ring anneau Ring anel anillo 
53 131160 Ring anneau Ring anel anillo 
54 2231180 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
55 3§-- Cup cuvette Aussenring capa cubeta 

56 3§-- Ring anneau Ring anel anillo 
57 232451 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
58 3§-- Ring snap bague arret Ring schnapp anel pressoa arandela reten 
59 3§-- CliP roller brg cuvette roulement Aussenring kegellager capa rolamento cubeta rodamiento 
60 3§-- Cone rolier bn-g cone routement Kegel roilenlager cone rolamento cono rodamiento 

61 *231776 Ring thin anneau mince Ring dunn anel delgado anillo delgado 
61A +231177 Ring medium anneau moyen Ring mittel anel mediano anillo mediano 
61B *232016 Ring thick anneau epais Ring dick anel grosso anillo grueso 
62 231179 Bearing palier Lager mancal cojinete 
63 231715 Plate plaque Platte placa placa 

64 230886 Bearing palier Lager mancal cOjinete 
65 232453 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
66 224106 Ring anneau Ring anel anillo 
67 

4 __ 
Omit omettre Austassen omitir omitir 

68 230968 Bearing palier Lager mancal cojinete 

69 232081 Ring anneau Ring anel anillo 
70 220019 Ring anneau Ring anel anillo 
71 220019 Ring anneau Ring anel anillo 
72 231193 Gasket joint Dichtung gaxeta junta 

73 231116 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
74 4E-06 5 Lockwasher ronde lie trein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
75 1C-618 5 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
76 10J-15 1 Ball bille Kugel estera bola 
77 25K-3Q016 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

78 16F-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopten rohr bujao cano tapon cafio 
79 1C-920 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulan 
80 4E-09 4 Lockwasher ronde lie trein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
81 231412 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
82 230918 1 Gasket joint Dichtung gaxeta junta 

83 215634 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
84 230952 Ring anneau Ring anel anillo 
85 231646 Bearing palier Lager mancal cojinete 
86 25K·3Q026 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
87 231618 Case boitier Gehause carca~a carcasa 

88 231406 Shaft output arbre sortie Welle ieistungs eixo saida eje salida 
89 231405 Spacer entretoise Distanzteil espa~ador espaciador 
90 1314113 Cone roller brg cone routement Kegel rollenlager cone rolamento cono rodamiento 

lSee Index, Voir Table de Math?!res, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja [ndice, Vease [ndice. 
21nc 55, 56, 58, 59, 60 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 54 
4Not Used This Application. N'est pas employe Ii cet usage. Dieses Antragsformular nicht gebraucht. Nao e empregada nesta caso. No 

es amplaada an aste caso. . 

Printed in U.S.A. 
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Transmissioo Gear & Shaft Group 
Boile de vitesses, groupe d'arbres et engrenages • Getriebezahnrader & Wellengruppe - -
Transmissio, grupo de eixos e engrenagems 
Transmision, grupo de ejes y engranajes 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descrit:ao Descripcion 

91 666697 Cup cuvette Aussenring capa cubeta 
92 25K·40400 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
93 222960 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
94 222179 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
95 25K·60116 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

96 231136 1 Flange output bride sortie Flansch ausgangs flange saida platina salida 
97 230954 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
98 1C-920 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
99 4E-09 4 Lockwasber rondelle frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 

100 231818 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

101 S;231848 Shim cale Abstandscheibe caico suplemento 
101A 6:1:231849 Shim cale Abstandscheibe caico suplemento 
101 B 7*231850 Shim cale Abstandscheibe caico suplemento 
101 C 8*231851 Shim cale Abstandsche ibe caico suplemento 
102 232811 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

103 1315447 1 Cone roller brg cone roulement Kegel rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
104 742240 1 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring kegellager cap a rolamento cubeta rodamiento 
105 25K-40412 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
106 231817 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
107 liE-OS 4 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

108 1(;-928 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
109 225823 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
110 20956£1 3 Ring anneau Ring anel anillo 
111 230888 1 Ring anneau Ring anel anillo 
112 231687 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 

113 23£1888 Ring anneau Ring anel anillo 
114 231624 Bearing palier Lager mancal cojinete 
115 232452 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
115A t232405 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
116 231624 Bearing palier Lager mancal cojinete 

117 230888 1 Ring anneau Ring anel anillo 
118 232089 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
119 230822 1 Spring ressort Feder mola resorte 
120 73116£1 1 Ring anneau Ring anel anillo 
121 215190 1 Ring anneau Ring anel anillo 

122 224774 1 Plate plaque Platte placa placa 
123 233166 6 Disc inner disque intElrieur Scheibe innen disco interior disco interno 
124 224772 6 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
125 230850 1 Piston piston Kolben pistao piston 
126 224771 1 Ring anneau Ring anel anillo 

127 230989 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
128 231623 Shaft idler arbre fou Leerlaufwelle eixo loco eje loco 
129 231241 Drum tambour Trommel tambor tambor 
130 224065 Ring anneau Ring anel anillo 
131 .230857 Seal jOint etancheite Dichtung vedador sello 

132 222960 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
133 222179 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
134 25K-60116 O-ring bague 0 a ring anel-o anillo-o 
135 228234 Flange bride Flansch flange brida 

5Bearing Cap (.004) (0,10 mm). Cale du Chapeau. Einlegestuck fur Kappe. Calco da tampa. Suplemento de la tapa. 
6Bearing Cap (.007) (0,18 mm). Cale du Chapeau. Einlegestuck fur Kappe. Calco da tampa. Suplemento de la tapa. 
7Bearing Cap (.010) (0,25 mm). Cale du Chapeau. Einlegestuck fur Kappe. Calco da tampa. Suplemento de la tapa. 
8Bearing Cap (.020) (O'5()fl1!"LCale ~u Chap~au. Einlegestuck fur Kappe. Calc::o da tampa. Suplemento de la tapa. 

Printed in U.S.A. 
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Valve, Air Brake 
Soupape de frein a air 
luftbremsventi I 
VahfUla do freio pneumatico 
Valvula del frano neumaiicil) 

-

liatt P~r! 11111. Illy. Descriptilln Dssi::fiptiol'! BfJllI'l!l1111 Ilg 

A *1945996 VahDIii kit soupape trousse Ventilsatz 
B 23290125 R!!pair kit trousse reparation Reparatursatz 
G 33290124 Repair kit trousse reparation Reparatursatz 
D 4329!]C99 Repair kit trousse reparation Reparatursatz 
E 532901136 Repair kit trousse reparation Reparatursatz 

1 5'i3932 1 Stllil ~lIbl.lar butee caoutchouc Gummianschlag 
2 315762 1 BOlli capuchon Kappe 
3 3290122 1 PII!rn~er plongeur Druckstange 
4 1C-520 3 Bolt boulon Bolzen 
5 4E-05 3 lllckwasiler ronde lie frein Zahnscheibe 

6 949250 Plate plaque Platte 
7 894543 Retainer arretoir Halterung 
8 21C-410 Bolt boulon Bolzen 
9 894542 Washer ronde lie Scheibe 
10 894541 Vallie seat siege soupape Ventilsitz 

11 394540 3l1rill{j ressort Feder 
12 894539 Piston piston Kolben 
13 251<·40204 C-rillg bague 0 o ring 
14 875754 Spring ressort Feder 
15 949261 filter filtre Filter 

16 3290105 Body boWer Gehauseteil 
17 894537 Retainer arretoir Halterung 
18 894538 Vallie soupape Ventil 
19 251(-20020 a-ring bague 0 o ring 
20 894536 Spring ressort Feder 

21 25K-30112 a-rinl! bague 0 o ring 
22 894535 Vallie seat siege soupape Ventilsitz 
23 894534 Spring ressort Feder 
24 894533 Diaphragm diaphragme Membran 
25 894532 Washer ronde lie Scheibe 

26 661415 Ring anneau Ring 
27 949264 Washer ronde lie Scheibe 
28 87G·806 Screw vis Schraube 

line 1-28 
21ne 1, 2, 11, 13-15, 18-21,23,24 
~ne1,2,18,'~21,24 
41ne 8-12 
sinc 17-25,28 
*Two (2) used per machine. Quantities listed are for one (1). 
*2 sont employees par machine. Les quantites indiquees ci-dessus s'appliquent a 1. 
*2 werden pro Maschine benotigt. Die angegebenen Mengen sind fur 1. 
*2 sao usadas por cada maquina. As quantidades relacionadas sao para 1. 
*2 son empleadas en la maquina. Las cantidades indicadas son para 1. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

• 
Ile$cri~iill Descripcion 

valvula j6go valvula juego 
reparo j6go reparacion juego 
reparo j6go reparacion juego 
reparo j6go reparacion juego 
reparo j6go reparacion juego 

batente borracha tope goma 
capuz capuchon 
embolo embolo 
parafuso bulon 
arruela trava arandela seguridad 

placa placa 
retentor reten 
parafuso bulon 
arruela arandela 
assento valvula asiento valvula 

mola resorte 
pistao piston 
anel-o anillo-o 
mola resorte 
filtro filtro 

carca~a carcasa 
retentor reten 
valvula valvula 
anel-o anillo-o 
mola resorte 

anel-o anillo-o 
assento valvula asiento valvula 
mola resorte 
diafragma diafragma 
arruela arandela 

anel anillo 
arruela arandela 
parafuso tornillo 

V3-2 
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Valve Control levers & linkage (Two Spool) 
Commande de soupape--Ieviers at timmonerie (deux tiroirs) 
Ventilkontrollvorrichtung-- Hebel & Gest~mge (Zwei·Spu!en) 
Controles da valvula-alavancas e va roe:!; {dois carre~eis} 
Controles de vidvula--palancas y v21rmaje (dos carrenies) 

Nil. Plirt No. 

1 15"11677 
2 24C-S24 
3 241::-410 
4 4E-04 
5 619018 

6 1511670 
7 24(:-616 
8 24C-616 
9 1511673 
10 131HJ6 

11 1163347 
12 619018 
13 24(;-416 
14 24C·410 
15 4E-04 

16 610018 
17 1512870 
18 180-06 
19 180-06 
20 1511658 

21 1511659 
22 24C-896 
23 1503251 
24 584502 
25 1522535 

26 1503251 
27 675227 
28 80-05 
29 2J·5204 
30 180-04 

31 1512873 
32 509772 
33 80-05 
34 2J-5204 
35 1512872 

36 509772 
37 180-08 
38 1522535 
39 675227 
40 1503251 

41 1522535 
42 584502 
43 1522535 
44 11511664 
45 1f-31 0 

line 33,34 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Iliy. 

2 
2 
2 

1 
2 
2 
1 
2 

4 
8 
8 
2 
2 

2 
1 
2 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
8 

1 
1 
1 
1 
2 

Descriptioll I)I$$criptill!l lEIe !l!lillllmg 

COVf!f cOlJvercle Deckel 
Bl]i~ boulon Bolzen 
Bon boulon Bolzen 
locirwashef ronde lie frein Zahnscheibe 
Wlllsher ronde lie Scheibe 

Bracket support Winkel 
Bolt boulon Bolzen 
Bolt boulon Bolzen 
Bracket support Winkel 
Nllt ecrou Mutter 

Flange bride Flansch 
Wasiler ronde lie Scheibe 
Boit boulon Bolzen 
Bolt boulon Bolzen 
lockwaslier ronde lie frein Zahnscheibe 

Washer rondelle Scheibe 
COlier couvercle Deckel 
Nut ecrou Mutter 
Nut ecrou Mutter 
Beilcrallk levier coude Kniehebel 

Beilcrank levier coude Kniehebel 
Bolt boulon Bolzen 
Sleeve manchon Muffe 
Washer ronde lie Scheibe 
Seal jOint etancheite Dichtung 

Sleeve man chon Muffe 
Bearing palier Lager 
Nut ecrou Mutter 
Clevis etrier Gabelkopf 
Nut ecrou Mutter 

lever boom levier fleche Hebel hubarm 
Knoll bouton Knopf 
Nut ecrou Mutter 
Clevis etrier Gabelkopf 
lever bucket levier godet Hebel schaufel 

Kllob bouton Knopf 
Nut ecrou Mutter 
Seal joint etancheite Dichtung 
Bearing palier Lager 
Spacer entretoise Distanzteil 

Seal jOint etancheite Dichtung 
Washer ronde lie Scheibe 
Seal joint etancheite Dichtung 
Roll tige Stange 
Pill cotter goupille fendue Splint 

• 
Descri~al) Descripcion 

tampa tapa 
parafuso bulan 
parafuso bulan 
arruela trava arandela seguridad 
arruela arandela 

grampo grampa 
parafuso bulan 
parafuso bulan 
grampo grampa 
porca tuerca 

flange brida 
arruela arandela 
parafuso bulan 
parafuso bulan 
arruela trava arandela seguridad 

arruela arandela 
tampa tapa 
porca tuerca 
porca tuerca 
balancinho balancin 

balancinho balancin 
parafuso bulan 
luva manguito 
arruela arandela 
vedador sello 

luva manguito 
mancal cOjinete 
porca tuerca 
garfo horquilla 
porca tuerca 

alabanca bra~o palanca aguilan 
manipula botan 
porca tuerca 
garfo horquilla 
alavanca ca~amba palanca cucharan 

manipula botan 
porca tuerca 
vedador sello 
mancal cOjinete 
espa~ador espaciador 

vedador sello 
arruela arandela 
vedador sello 
varao varilla 
contrapino chaveta dos patas 

V 5-1 
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Valve Control levers & linkage (Two Spool) 
Com man de de soupape-h~viers et timmonerie (deux tiroirs) 
Ventilkontrollvorrici1tung- Hebel & Gestange (Zwei-Spulen) 
Controles da vslvula-alavancas e varoes (dais carreteis) 
Controles de vslvula-palancas y varillaje (dos carrentes) 

No. Part No. 

46 4F-05062 
4"1 21511665 
48 1F-31 0 
49 4F·05062 
50 3D·OS 

51 1 f-414 
52 4f-08127 
53 2J-S300 
54 2J·8300 
55 4f-08127 

56 1f-414 
57 SO-OS 
58 31511667 
59 4F-OS127 
60 1f-414 

61 41511666 
62 4F-OS127 
63 1f-414 
64 
65 635682 

66 4E-DS 
67 24C-S40 

21nc 28,29 
31nc 54, 57 
41nc 50, 53 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Ilty. 

2 
1 
2 
2 
1 

1 
1 
1 
1 
3 

3 
3 

Description Description Benenllllllg 

Pill clevis goupille chape Gabelkopfbolzen 
Rod tige Stange 
Pin cotter goupille fendue Splint 
Pin clevis goupille chape Gabelkopfbolzen 
Nllt ecrou Mutter 

Pin cotter goupille fendue Splint 
Pin clevis goupille chape Gabelkopfbo Izen 
Clevis etrier Gabelkopf 
Clevis etrier Gabelkopf 
Pin clevis goupille chape Gabelkopfbolzen 

Pin cotter goupille fendue Splint 
Nllt ecrou Mutter 
Rod tige Stange 
Pin clevis goupille chape Gabelkopfbo Izen 
Pin cotter goupilfe fendue Splint 

Roil tige Stange 
Pin clevis goupille chape Gabelkopfbolzen 
Pin cotter goupille fendue Splint 
Valve assy main soupape princip ens. Hauptventil vollst. 
Washer ronde lie Scheibe 

lockwaslier rondelle frein Zahnscheibe 
Bolt boulon Bolzen 

• 
Descri~ao Descripcion 

pino garfo pasador horquilla 
varno varilla 
contrapino chaveta dos patas 
pino garfo pasador horquilla 
porca tuerca 

contrapino chaveta dos patas 
pino garfo pasador horquilla 
garfo horquilla 
garfo horquilla 
pino garfo pasador horquilla 

contrapino chaveta dos patas 
porca tuerca 
varno varilla 
pino garfo pasador horquilla 
contrapino chaveta dos patas 

varao varilla 
pino garfo pasador horquilla 
contrapino chaveta dos patas 
valvula princip. conj. valvula princip. conj. 
arruela arandela 

arruela trava arandela seguridad 
parafuso bulan 

V 7-1 
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Valve Assembly, Main -Soupape principal, ensemble 
Hauptventii VolisUindig 
Valvula principal, conjunto 
Valvula principal, conjunto 

NIB. Part Nil. Ilty. Descriptiofl l]esc~i!3tio!1 iSenllilillmg Descri.{:311 Descripcion 

A 11513827 Valve assy mail! sOllpape princip ens. Hauptventil vollst. valvula princip. conj. valvula princip. conj. 
"j ~ Reiief'll<!llIe soupape decharge lJberdr ventil valvula descarga valvula alivio 
2 3949285 inlet sectilm section d'admission Einlassteii secao admissao seccion admision 
3 943339 O-rilll) bague 0 o ring anel-o anillo-o 
4 948389 I)-rill!} bague 0 o ring anel-o anillo-o 

5 948389 1 (I-rillg bagua 0 o ring anel-o anillo-o 
6 948390 1 O-ril1!,! bagua 0 o ring anel-o anillo-o 
7 948412 1 Rillgilack-llp rondelia renfort Ring stUtz anel retentor arandela apoyo 
8 116-410 4 Bllii boulon Bolzen parafuso bulon 
9 948405 4 locirwaslier ronde lie trein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 

10 948358 2 Plate plaque Platte placa placa 
11 25K-40108 (I-rillY bague 0 o ring anel-o anillo-o 
12 4§ Plunger plongeur Druckstange embolo embolo 
13 5949505 Bucket section godet section Schaufe I abschn itt cacamba seq:ao cucharon secci6n 
14 948351 Sprillg ressort Feder mola resorte 

15 25K-4010R 1 O-ri51g bague 0 o ring anel-o anillo-o 
16 948412 1 Ring back-lip ronde lie renfo rt Ring stUtz ane I retentor arandela apoyo 
17 948358 1 Plate plaque Platte placa placa 
18 948405 4 lllckwasiler ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
19 111.1-414 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

20 948455 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
21 948353 Sprillg ressort Feder mola resorte 
22 941:1344 Guille guide Fuhrungsst(ick guia guia 
23 948397 Spacer entretoise Oistanzteil espacador espaciador 
24 948355 Plat!! plaque Platte placa placa 

25 948350 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
26 948401 Rillg back-up ronde lie rentort Ring stUtz ane I retentor arandela apoyo 
27 948356 Rillg anneau Ring anel anillo 
28 948400 Ring back-up ronde lie rentort Ring stUtz anel retentor arandela apoyo 
29 507695 Rill!! anneau Ring anel anillo 

30 948359 Plate plaque Platte placa placa 
31 948354 Sprillg ressort Feder mola resorte 
32 948349 Cliver couvercle Oeckel tampa tapa 
33 251<-30116 (I-rillg bague 0 o ring anel-o anillo-o 
34 948346 Pistilli piston Kolben pistao piston 

35 251<-20108 1 C-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
36 948396 7 Ball bille Kugel esfera bola 
37 949123 1 Detem piece crante Arretierung detentor deten 
38 6949504 1 Relief valve assy soupape dech ens lJberdrvent vol 1st valv descarga conj valvula alivio conj 
39 949125 1 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 

40 948393 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
41 949374 Ring back-up ronde lie rentort Ring stUtz anel retentor arandela apoyo 
42 949284 O-rillg bague 0 o ring anel-o anillo-o 
43 946649 Rillg back-up ronde lie rentort Ring stutz ane I retentor arandela apoyo 
44 948394 C-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

45 948357 Valve cileck c lapet d' arret Rucksch lagventi I vavula reten~ao valvula retencion 
46 948357 Valve cileck clapet d' arret Rucksch lagventi I vavula reten~ao valvula retencion 
47 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
48 949374 Ring back-up ronde lie renfort Ring stUtz anel retentor arandela apoyo 
49 948393 O-ring bague 0 Dring anel-o anillo-o 

50 948343 Cllillfis etrier Gabelkopf garfo horquilla 

'Ine 1-110 2See, Voir, Siehe, Veja, Vease V14-1 4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 13 61ne 42-44 

Printed in U.S.A. 
31ne 1. 3-6 Sine 7-50, 67, 73-75 
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Valve Assembly, Main III Soupape principal, ensemble 
Hauptventil Vollstandig 
Valvula principal, conjunto 
Valvula princip~l, conjunto 

No. Part No. my. Description Description Benennung Descrit:ao Descripcion 

51 91F-5 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
52 24K-5 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
53 948346 1 Piston piston Kolben pistao pistan 
54 948350 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
55 948355 1 Plate plaque Platte placa placa 

56 948344 1 Guide guide FlihrungsstUck guia guia 
57 948353 1 Spring ressort Feder mola resorte 
58 949124 1 Guide guide FlihrungsstUck guia guia 
59 948393 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
60 11G-414 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

61 9484(15 4 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
62 948397 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
63 948412 1 Ring back-up ronde lie renfort Ring stlitz anel retentor arandela apoyo 
54 2SK-40108 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anilio-o 
65 7949503 1 Boom section fleche section Hubarm abschnitt braco seccao aguilan seccian 

66 iI __ Plunger plongeur Oruckstange embolo embolo 
67 9483119 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
68 949128 1 Ring back-up ronde lie renfort Ring stlitz anel retentor arandela apoyo 
69 25K-40108 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
70 948405 4 Lockwasher ronde lie fre in Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 

71 11G-410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
72 948393 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
72A t949314 1 Ring back-up ronde lie renfort Ring stlitz ane I retentor arandela apoyo 
73 948389 1 O·ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
74 948389 1 O·ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

75 948390 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
76 948343 1 Clevis etrier Gabelkopf garfo horquilla 
77 948412 1 Ring back-up ronde lie renfort Ring stlitz anel retentor arandela apoyo 
78 9949504 1 Relief valve assy soupape dech ens LJberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
79 948358 2 Plate plaque Platte placa placa 

80 949284 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
81 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
82 948357 Valve check c lapet d' arret R licksch lagvent i I vavula retencao valvula retencian 
83 948394 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
83A t946649 Ring back-up ronde lie renfort Ring stUtz ane I retentor arandela apoyo 

84 948394 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
85 946649 Ring back-up ronde lie renfort Ring stUtz anel retentor arandela apoyo 
86 948389 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
87 949284 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
88 948389 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

89 948390 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
90 948389 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
91 948348 Valve check clapet d' arret Rlicksch lagventil vavula retencao valvula retencian 
92 948358 Plate plaque Platte placa placa 
93 948412 Ring back-up ronde lie renfort Ring stlitz anel retentor arandela apoyo 

94 949125 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
95 949127 1 Detent piece crante Arretierung detentor deten 
96 948349 1 Cover couvercle Oeckel tampa tapa 
97 948396 7 Ball bille Kugel esfera bola 
98 948356 1 Ring anneau Ring anel anillo 

71nc 51-66, 68-72, 76-101 
BSee, Voir, Siehe, Veja, Vaase 65 
91nc 80, 83, 83A 

Printed in U.S.A. 
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Valve Assembly, Main 
Soupape principal, ensemble 
Hauptventil Vollstandig 
Valvula principal, conjunto 
Valvula principal, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 

99 948354 Spring 
100 948359 Plate 
101 507695 Ring 
102 15F'08 Plug 
103 10§ Washer 

104 1124K·8 Plug 
104A t91F·8 O·ring 
105 10§ Nut 
106 12948413 3 Stud assy 
107 25K·40120 1 O·ring 

108 13948965 Housing outlet 
109 t29F·1 Elbow 
110 t40K-D4 Plug 

lOSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 106 
l1inc 104A 
"12inc 103, 105 
,13tnc 102, 104, 107 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

• 
Description Benennung Descri~ao Descripcion 

ressort Feder mola resorte 
plaque Platte placa placa 
anneau Ring anel anillo 
bouchon Stopfen bujao tapon 
ronde lie Scheibe arruela arandela 

bouchon Stopfen bujao tapon 
bague 0 o ring anel-o anillo-o 
ecrou Mutter porca tuerca 
goujon ens Stitt vollst prisionero conj esparrago conj 
bague 0 o ring anel-o anillo-o 

boWer entree Gehause-auslass carcaca saida carcasa salida 
coude Winkelrohr cotovelo coda 
bouchon Stopfen bujao tapon 

V13-1 



Valve Assembly, Main Relief 
Soupape de decharge principale, ensemble 
Hauptablassventil Vo!lsUindig 
Valvula de descarga principal, conjunto 
Valvula de aiivio principal, conjunto 

1+---:---11 

................................... -............ ··············7S7~"2;::;;mM~~~~ 
~-I=~····\Vrii 

17 15 14 13 12 

1S-11574B 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descrif30 Descripcion 

A 1948360 Relief valve assy soupape dech ens lJberdrvent vollst valv descarga con] valvula alivio conj 
1 1551131 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
2 1550418 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
3 1551132 Ring anneau Ring anel anillo 
4 946649 Ring anneau Ring anel anilio 

5 949507 Seat siege Sitz assento asiento 
6 1551135 Ring anneau Ring anel anillo 
7 949506 Spring ressort Feder mola resorte 
8 1550421 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo 
9 2§--- Housing carter Gehause carca~a carcasa 

10 1551136 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 949508 Screw vis Schraube parafuso torn illo 
12 949509 O-ring bague 0 o ring anel-o an illo-o 
13 949284 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
14 25K-30012 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

15 1550420 Snubber amortisseur R utte Istoss-dampfer amortecedor amortiguador 
16 948394 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
17 1551132 Ring anneau Ring anel anillo 

11ne 1-17 
2See, Voir, Siehe, Veja, Vease "A" 

V14-1 Printed in U.S.A. 
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Valve Assembly, Pressure Relief, Steering 
Soupape de decharge de direction, enSer!1o!e 
lenkl'ngsablassventil Vollstandig 
Valvula de descarga da dire«;ao, conjlJn~o 
Valvula de alivio de la direccion, ccmjunto 

No. Part No. Qty. Description Description 

A 1536539 1 Valve assy soupape ens 
1 470-05 1 Nut ecrou 
2 730396 2 Washer ronde lie 
3 944467 1 Cap chapeau 
4 883734 1 Plunger plongeur 

5 899039 O-ring bague 0 

6 944469 Seat siege 
7 944646 Spring ressort 
8 944645 Seat siege 
9 2~ Valve body corps soupape 

10 3~ Screen poppet crible clapet 
11 4944643 Poppet assy clapet ens 
12 899038 Ring back-up ronde lie renfort 
13 944471 Spring ressort 
14 91F-6 O-ring bague 0 

15 80-05 1 Nut ecrou 
16 33G-514 1 Set screw vis a pOinte 
17 t40K-02 2 Plug pipe bouchon tuyau 

llnc 1-17 

11 10 

Bellllllmmg Descri{:ao 

Ventil vollst valvula conj 
Mutter po rca 
Scheibe arruela 
Kappe tampa 
Druckstange embolo 

o ring anel-o 
Sitz assento 
Feder mola 
Silz assento 
Venti I korper corpo valvula 

Sieb kugelventil tela gatilho 
Ventilkegel vollst. gatilho conj 
Ring stUtz ane I retentor 
Feder mola 
o ring anel-o 

Mutter porca 
Gewindestift parafuso fixador 
Stopfen rohr bujao cano 

20rder Item A, Commander piece No. A, Order Teil A, Encomendar Item A, Solicitar Item A. 
30rder Item 11, Commander Piece No. 11, Order Tei111, Encomendar Item 11, Solicitar Item 11. 
41nc 10 

Printed in U.S.A. 
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TS-10923 

Descripcion 

valvula conj 
tuerca 
arandela 
tapa 
embolo 

anillo-o 
asiento 
resorte 
asiento 
cuerpo valvula 

tamiz clapeta 
clapeta conj 
arandela apoyo 
resorte 
anillo-o 

tuerca 
torn i 110 reten 
tapon cano 

V15-1 



38 2 3 4 5 6 7 8 9 

37 10 

36 II 

35 

13 
34 

33 

15 

16 
31 

17 
30 

18 
29 

28 24 2:3 22 19 
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Valve Assembly - Unloader - leyland 
Soupape ensemble - dechargeur - ley land 
Ventil VolisUindig - Auslader - leyland 
Valvula conjunto - descarregador - leyland 
Valvula conjl.lnto - descargador - ley land 

No. Part No. OW· 

A * 13207159 
1 3215807 
2 3215808 
3 3215809 
4 3215810 

5 3215811 
6 3215812 
7 3215813 
8 32151114 
9 3215812 

10 3215438 
11 : 3215815 
11A 3290130 
12 3215439 
13 3215811 

14 3215818 1 
19 3215440 1 
16 3215441 1 
17 3221711 1 
18 3215442 1 

19 3215819 1 
20 4E-04 2 
21 60-04 2 
22 3215816 2 
23 186-603 2 

24 3215444 
25 3215448 
26 3215447 
27 3215446 
28 3215445 

29 3215448 
30 3215449 
31 3221711 
32 3215450 
33 3215443 

34 3215452 1 
35 3215453 1 
36 3215454 1 
37 3215455 1 
38 23215451 1 

38A 3290129 

1lnc. 1 ~ 38A 
21nc.38A 
'B.W. (England)-KX424!1 

Printed in U.S.A. 
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Descripiion Description 

Valve assy soupape ens 
Cal] chapeau 
Bushing manchon 
HOlIsin!l carter 
Puslnoll assy tige poussoir ens 

Spring ressort 
Valve soupape 
Pistol! piston 
Bushillg manchon 
Valve soupape 

Body boltier 
Filter filtre 
Rubber pad tampom caoutchouc 
Gasket joint 
Flange bride 

O-ring bague 0 
Guide guide 
Spring ressort 
Ring snap bague arret 
Valve clieck c lapet d' arret 

Bracket support 
lockwasher ronde lie frein 
1M ecrou 
Stud goujon 
Screw vis 

Spring ressort 
Plate plaque 
Washer inner ronde lie interieure 
Washer outer rondelle exterieure 
Cover couvercle 

Plate plaque 
Waslier ronde lie 
Ring snap bague arret 
Plate plaque 
Sleeve manchon 

Spring ressort 
Adapter adaptateur 
Strainer tamis 
Guide guide 
Valve ass\, soupape ens 

O-ring bague 0 

-
B illlllll 1II11l!) Descri~iio Descripcion 

Ventil Vollst valvula piloto conj valvula piloto conj 
Kappe tampa tapa 
Buchse bucha buje 
Gehause carca~a carcasa 
Stosselstange Vollst haste impulso conj varilla empuje conj 

Feder mola resorte 
Venti! valvula valvula 
Kolben pistao piston 
Buchse bucha buje 
Venti I valvula valvula 

Gehl:iuseteil carca~a carcasa 
Filter filtro filtro 
Gummiunterlage chumaco borracha almohadilla caucho 
Dichtung gaxeta junta 
Flansch flange brida 

o Ring anel-O anillo-O 
Fiihrungsstiick guia gUla 
Feder mola resorte 
Ring Schnapp ane I pressoa arandela reten 
Riicksch lagventi I vavu la reten~ao valvula retencion 

Winkel grampo grampa 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Stitt prisioneiro esparrago 
Schraube parafuso tornillo 

Feder mola resorte 
Platte placa placa 
Dichtung innen arruela interior arandela interior 
Dichtung aussen arruela exterior arandela exterior 
Deckel tampa tapa 

Platte placa placa 
Scheibe arruela arandeia 
Ring Schnapp anel pressoa arandela reten 
Platte placa placa 
Muffe luva manguito 

Feder mola resorte 
Zwischenstiick adaptador adaptador 
Sieb coador tamiz 
Fiihrungsstiick guia gu'ia 
Ventii Vollst valvula piloto conj valvula piloto conj 

o Ring anel-O anillo-O 
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mm!I ..... I .... -

No. Part No. 

1 11609337 
2 2609445 
3 551684 
4 551685 
5 424964 

6 § 
7 424964 
8 553956 
9 580278 
10 580274 

Qty. 

4 
4 
4 
4 
4 

4 
4 
4 
4 
4 

Description Description 

Wheel roue 
Stem tige 
Adapter adaptateur 
Cap chapeau 
Flange bride 

Tire pneumatique 
Flange bride 
Band bande 
O-ring bague 0 
Lockring anneau blocage 

Wheel & Tire Data 
Caracteristiques des roues & pneumatiques 
Rader & Reifendaten 
Dados sobre rodas e pneus 
Informacion sobre ruedas y neumaticos 

TS-11S10B 

Benennung Descri{:ao Descripcion 

Rad roda rueda 
Schaft haste vastago 
ZwischensWck adaptador adaptador 
Kappe tampa tapa 
Flansch flange brida 

Reifen pneumcitico neumatico 
Flansch flange brida 
Band banda banda 
o ring anel-o anillo-o 
Klemmring anel trava anillo seguridad 

Cummins 428A 101 & ---+, 428A101 FSC & ---+, G.M. 435A101 & ---+, Leyland 4167 A101 ENC & ---+, Perkins 4168A 101 ENC &--> 
120.5 in. x 25 in. (520,7 mm x 635 mm) 
2lnc. 3, 4 

W 2-2 
Printe.d in U.S.A. 
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Wheel & Tire Data 
Caracteristiques des roues & pneumatiques 
Rader & Reifendaten 
Dados sobre rodas e pneus 
Informacion sobre rued as y neumaticos 

No. Part No. Qty. Description 

1 11509337 4 Wheel 
2 23575696 4 Stem 
3 3551377 4 Adapter 
4 3 -- 4 Cap 
5 §-- 4 Tire 

6 553956 4 Band 
7 580274 4 Lockring 
8 580278 4 O-ring 
9 424964 4 Flange 

10 424964 4 Flange 

Perkins 4168A 102 FSC & -'> 

120.5 in. x 25 in. (520,7 mm x 635 mm) 
21nc.4 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 2 

Printed in U.S.A. 
PM 2764·R3 

Description 

roue 
tige 
adaptateur 
chapeau 
pneumatique 

bande 
anneau blocage 
bague 0 
bride 
bride 

• 

TS-11733B 

Benennung Descri~ao Descripcion 

Rad roda rueda 
Schaft haste vastago 
Zwischenstiick adaptador adaptador 
Kappe tampa tapa 
Reifen pneumatico neumatico 

Band banda banda 
Klemmring anel trava anillo seguridad 
o Ring anel-O anillo-O 
Flansch flange brida 
Flansch flange brida 

W3·2 
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No. Pjlrt No. 

1 11540366 
2 2517963 
3 3 ----
4 3 

5 §----

6 941326 
7 941329 
8 941325 

Qty. Description Description 

4 Wheel roue 
4 Stem tige 
4 Adapter adaptateur 
4 Cap Chapeau 
4 Tire pneumatique 

4 Flange bride 
4 a·Ring bague 0 
4 Lockring anneau blocage 

Wheel & Tire Data 
Caracteristiques des roues & pneumatiques 
Rader & Reifendaten 
Dados sabre rodas e pneus 
Informacion sobre ruedas y neumaticos 

6 

I 1 

~. l 8 

C 
TS-6663 

Benennung Descri\=8o Descripcion 

Rad roda rueda 
Schaft haste vastago 
Zwischenstuck adaptador adaptador 
Kappe tampa tapa 
Reifen pneumatico neumatico 

Flansch flange brida 
a-Ring anel-O anillo-O 
Klemmring anel trava anillo seguridad 

114.00 in. x 24 in. & 16.00 in. x 24 in. (355,6 mm x 609,6 mm & 406.4 mm x 609,6 mm) 
2lnc. 3, 4 
3See 2 
Cummins 428A Hll & --+, Cummins 428A 101 FSC & --+ G.M. 435A 101 & --+, Leyland 4167A 101 ENC &--+, 
Perkins 4168Al0l ENC&--+. 

W4·2 Printed in U.S.A. 
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Wheel & Tire Data 
Caracrerstiques des roues & pneumatiques 
Rader & Reifendaten 
Dados sabre rodas e pneus 
Informacion sobre ruedas y neumaticos 

No. Part No. Oty. Description Description 

1 11508626 4 Wheel roue 
2 2509445 4 Stem tige 
3 551684 4 Adapter adaptateur 
4 551685 4 Cap chapeau 
5 §---- 4 Tire pneumatique 

6 112461 4 Flange bride 
7 112462 4 D-Ring bague 0 
8 112460 4 lockring anneau blocage 

117.5 in. x 25 in. (444,5 mm x 635 mm) 
21nc 3, 4 

6 
I 

I 7 

~ l 8 

Benennung Descri~iio 

Rad roda 
Schaft haste 
Zwischenstiick adaptador 
Kappe tampa 
Reifen pneumatico 

Flansch flange 
O-Ring anel-O 
Klemmring anel trava 

Cummins 428A 101 & -, Cummins 428A 101FSC & -, G.M. 435A 101 & -, Leyland 4167A 101 ENC &-, 
Perkins 4168A 101 EN C & -. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 
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T8-6663 

Descripcion 

rueda 
vastago 
adaptador 
tapa 
neumatico 

brida 
anillo-O 
anillo seguridad 
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Group Z 
Air System - Side Dump ... Z61 
Alcohol Injector System - Cummins & G.M. - Optional ... Z3 
Boom Kickout Kit - Cummins & G.M. - Optional ... Z5 
Bucket Attachment, Drott (4 in 1) ... Z69, Z71 
Bucket, Carrier & Cylinder Assembly - Side Dump ... Z63 
Bucket Teeth - Optional ... Z7 
Cab Assembly & Cab Lights - Cummins, G.M. & Perkins - Optional ... Z9, Z11, Z13 
Cab Assembly - Leyland - Optional ... Z15, Z17 
Cab Lights - Leyland ... Z18 
Counterweight Kit - Cummins & G.M. - Optional ... Z19 
Cylinder Assembly - Drott4 in 1 Bucket ... Z72 
Cylinder Assembly - 3.5" (88.9 mm) - Side Dump ... Z64 
Defroster Fan Assembly - Cummins & G.M. - Optional ... Z20 
Fork Lift Attachment - Optional ... Z21 
Heater Assembly - Cummins & G.M. - Optional ... Z23 
Heater Assembly - Cab - Optional ... Z24 
Heater Installation - Cummins - Optional ... Z25 
Heater Installation - G.M. - Optional .. : Z26 
Heater Installation - Leyland - Optional ... Z27 
Heater & Defroster - Optional ... Z29 
Heater Wiring Diagram - Cummins & G.M. - Optional ... Z30 
Hydraulic System - Side Dump ... Z67 
Lifting Lugs & Decals - Optional ... Z31 
Piping Installation & Parts (Three Spool) - Optional ... Z33, Z35 
Relief Valve Assembly - Side Dump ... Z65 
Seat Belt Installation - Leyland & Perkins - Optional ... Z36 
Seat Belt Kit - Cummins & G.M. - Optional ... Z37 
Swing Seat Assembly ... Z75 
Valve Assembly, Main (Three Spool) - Optional ... Z39, Z41, Z43, Z45 
Valve Assembly, Main Relief - Optional ... Z47 
Valve Controls - Levers & Linkage (Three Spool) - Optional ... Z49, Z51 
Windshield Wiper Kit, Front & Rear - Cummins & G.M. - Optional ... Z53, Z55 
Windshield Wiper Kits - Front & Rear - Optional ... Z56 
Windshield Wiper Kit, Front ... Z57 
Windshield Wiper Kit, Rear ... Z58 

Printed in U.S.A. 
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~ -GROUPE Z 
Systeme d'air - basculant sur Ie cote ... Z61 
Injecteur d'alcool - Cummins & G.M. - option ... Z3 
Reglage automatique de hauteur de levage, jeu - Cummins & G.M. - option ... Z5 
Accessoire, godet drott 4 en 1 - option ... Z69, Z71 
Porteur de godet & cylindre, ensemble - basculant sur Ie cote ... Z63 
Dents du godet - option ... Z7 
Cabine, ensemble & eclairage de cabine - Cummins, G.M. & Perkins - option ... Z9, Z11, Z13 
Cabine ensemble - Leyland - option ... Z15, Z17 
Eclairage de cabine - Leyland ... Z 18 
Trousse de contrepoids - Cummins & G.M. - option ... Z19 
Verin, ensemble pour godet drott 4 en 1 ... Z72 
Cylindre, ensemble - 3.5" (88,9 mm) - basculant sur Ie cOte ... Z64 
Souflante-degivreur, ensemble - Cummins & G.M. - option ... Z20 
Accessoire, fourche elevatrice - option ... Z21 
Chauffage, ensemble - Cummins & G.M. - option ... Z23 
Chauffage, ensemble - Cabine - option ... Z24 
Installation de chauffage - Cummins - option ... Z25 
Installation de chauffage - G.M. - option ... Z26 
Installation de chauffage - Leyland - option ... Z27 
Installation de chauffage & degiveur - option ... Z29 
Schema de I'installation du rechauffeur - Cummins & G.M. - option ... Z30 
Systeme hidraulique - basculant sur Ie cote ... Z67 
Ergots & decalcomanies - option ... Z31 
Circuit, installation et pieces (trois tiroirs) - option ... Z33, Z35 
Soupape de decharge, ensemble - basculant sur Ie cote ... Z65 
Installation de ceinture de securite - Leyland & Perkins - option ... Z36 
Ceinture de securite, trousse - Cummins & G.M. - option ... Z37 
Ensemble de siege pivotant ... Z75 
Soupape principal, ensemble (trois tiroirs) - option ... Z39, Z41, Z43, Z45 
Soupape de decharge principale, ensemble - option ... Z47 
Commandes de soupape - leviers & timmonerie (trois tiroirs) - option ... Z49, Z51 
Trousses d'essuie-glace avant & arri~re - Cummins & G.M. - option ... Z53, Z55 
Trousses d'essuie-glace avant & arri~re - option ... Z56 
Trousses d'essuie-glace, avant ... Z57 
Trousses d'essuie-glace, arri~re ... Z58 

GRUPPE Z 
Luftsystem - Seitenentleerung ... Z61 
Alkoholeinspritzer, Sonderausrustung - Cummins & G.M. - Wahlfrei ... Z3 
Hubh5henbegrenzersatz - Cummins & G.M. - Wahlfrei ... Z5 
Schaufelansatz, Drott 4 in 1 - Wahlfrei ... Z69, Z71 
Schaufeltrager & Zylinder Volist - Seitenentleerung ... Z63 
Schaufelzahne - Wahlfrei ... Z7 
Kabine Vollstandig & Kabinenbeleuchtung - Cummins, G.M. & Perkins - Wahlfrei ... Z9, Z11, Z13 
Kabine Volistandig - Leyland - Wahlfrei ... Z15, Z17 

ZlA-2 

Kabinenbeleuchtung - Leyland ... Z18 
Gegengewichtssatz - Cummins & G.M. - Wahlfrei ... Z19 
Zylinder, Volistandig, Drott 4 in 1 Schautel ... Z72 
Zylinder Volistandig - 3.5" (88,9 mm) - Seitenentleerung ... Z64 
Entfroster - Ventilator VOlistandig - Cummins & G.M. - Wahlfrei ... Z20 
Gabelstapleransatz - Wahlfrei ... Z21 
Heizung, Vollstandig - Cummins & G.M. - Wahlfrei ... Z23 
Heizung, Volistandig - Kabine - Wahlfrei ... Z24 
Heizungseinbau - Cummins - Wahlfrei ... Z25 
Heizungseinbau - G.M. - Wahlfrei ... Z26 
Heizungseinbau - Leyland - Wahlfrei ... Z27 
Heizung - & Entfrostereinbau - Wahlfrei ... Z29 

Printed in U.S.A. 
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Heizungsschaltplan - Cummins & G.M. - Wahlfrei ... Z30 
Hydrauliksystem - Seitenentleerung ... 267 
Halter & Abziehbilder - Wahlfrei ... Z31 
Rohrleitungen, Einbau & Teile (Drei-Spulen) - Wahlfrei ... Z33, 35 
Oberdruckventil Vollst - Seitenentleerung ... Z65 
Sicherheitsgurteinbau - Leyland & Perkins - Wahlfrei ... Z36 
Sicherheitsgurtsatz - Cummins & G.M. - Wahlfrei ... Z37 
Schwingsitz vollstandig ... Z75 
Hauptventil Volistandig (Drei-Spulen) - Wahlfrei ... Z39, 41, 43, 45 
Hauptablassventil Volistandig - Wahlfrei ... Z47 
Ventilregler - Hebel & Gestange (Drei-Spulen) - Wahlfrei ... Z49, 51 
Scheibenwischersatz, Vorn & Hinten - Cummins & G.M. - Wahlfrei ... Z53, 55 
Scheibenwischersatz, Vorn & Hinten - Wahlfrei ... Z56 
Scheibenwischersatz, Vorn ... 251 
Scheibenwischersatz, Hinten ... Z58 

GRUPO Z 
Sistema de ar - descarga lateral ... Z61 
Injetor de alcool - Cummins & G.M. - opcional ... Z3 
Regulador automatico da elevac;ao do brac;o, jogo - Cummins & G.M. - opcional ... Z5 
Acessorio, ca9amba dratt 4 em 1 - opcional ... Z69, 271 
Conjunto de suporte da cac;amba & do cilindra - descarga lateral ... Z63 
Dentes da cac;amba - opcional ... Z7 
Cabine conjunto & iiuminac;ao da cabine - Cummins, G.M. & Perkins - opcional ... Z9, 11, 13 
Cabine conjunto - Leyland - opcional ... Z15, 17 
lIuminac;ao da cabine - Leyland ... Z18 
Jogo de contrapeso - Cummins & G.M. - opcional ... Z19 
Ciiindro, conjunto para cac,;amba droft 4 em 1 ... Z72 
Conjunto do cilindro - 3.5" (88,9 mm) - descarga lateral ... Z64 
Ventilador - degelador, conjunto - Cummins & G.M. - opcional ... Z20 
Acessorio, empilhadeira de garfos - opcional ... Z21 
Aquecedor, conjunto - Cummins & G.M. - opcional ... Z23 
Aquecedor, conjunto - Cabine - opcional ... Z24 
Instalac,;ao do aquecedor - Cummins - opcional ... Z25 
InstaiaC;ao do sistema de aquecimento - G.M. - opcional ... 226 
Instalac;ao do sistema de aquecimento - Leyland - opcional ... Z27 
InstalaC;ao do sistema de aquecimento e degelador ... Z29 
Diagrama de instalac;ao do aquecedor - Cummins & G.M. - opcional ... Z30 
Sistema hidraulico - descarga lateral ... Z67 
Orelha & decalcomanias - opcional ... Z31 
Encanamento, instala<;:ao & pec;as (tres carreteis) - opcional ... Z33, 35 
Conjunto da valvula de descarga - descarga lateral ... Z65 
I nstalac;ao do cinto de sequranc;a - Leyland & Perkins - opcional ... Z36 
Cinto de sequranc;a, jogo - Cummins & G.M. - opcional ... Z37 
Conjunto do assento oscilante ... Z75 
Valvula principal, conjunto (tres carreteis) - opcional ... Z39, 41,43,45 
Valvula de descarga principal, conjunto - opcional ... Z47 
Controles da valvula - alavancas & var5es (tres carreteis) - opcional ... Z49, 51 
Jogo de limpa para-brisa, dianteiro & traseiro - Cummins & G.M. - opcional ... Z53, 55 
Jogo de limpa para-brisa, dianteiro & traseiro - opcional ... Z56 
Jogo de limpa para-brisa, dianteiro ... Z57 
Jogo de limpa para-brisa, traseiro ... Z58 

GRUPO Z 
Sistema de aire - descarga lateral ... Z61 
Inyector de alcohol - Cummins & G.M. - opcional ... Z3 
Regulador automatico de elevaci6n del aquilon, juego - Cummins & G.M. - opcional ... Z5 
Accesorio, cucharon dratt 4 en 1 - opcional ... Z69, Z71 
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r:ftm1!t 
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Conjunto de soporte del cuchar6n & del cilindro - descarga lateral ... 263 
Dientes del cuchar6n - opcional ... 27 
Cabine conjunto & iluminaci6n de la cabine - Cummins, G.M. & Perkins - opcional ... 29, 11, 13 
Cabine conjunto - Leyland - opcional ... 215,17 

Z2A·2 

lIuminaci6n de la cabina - Leyland ... 218 
Juego de contra pesos - Cummins & G.M. - opcional ... 219 
Cilindro, conjunto para cuchar6n drott 4 en 1 ... 272 
Conjunto del cilindro - 3.5" (88,9 mm)- descarga lateral ... 264 
Ventilador - descongelador, conjunto - Cummins & G.M. - opcional ... 220 
Accesorio, estibador de horquillas - opcional ... 221 
Calefactor, conjunto - Cummins & G.M. - opcional ... 223 
Calefactor, conjunto - Cabina - opcional ... 224 
Instalaci6n del calefactor - Cummins - opcional ... 225 
Instalaci6n del calefactor - G.M. - opcional ... 226 
Instalaci6n del calefactor - Leyland - opcional ... 227 
Instalaci6n del calefactor & descongelador - opcional ... 229 
Esquema de instalaci6n del calefactor - Cummins & G.M. - opcional ... 230 
Sistema hidraulico - descarga lateral ... 267 
Oreja & calcomanias - opcional ... 231 
Circuito, instalaci6n & piezas (tres carretes) - opcional ... 233, 35 
Conjunto de valvula de alivio - descarga lateral ... 265 
Instalaci6n del cintur6n de seguridad - Leyland & Perkins - opcional ... 236 
Cintur6n de seguridad, juego - Cummins & G.M. - opcional ... 237 
Conjunto de asiento oscilante ... 275 
Valvula principal, conjunto (tres carretes) - opcional ... 239,41,43,45 

Valvula de alivio principal, conjunto - opcional ... 247 
Controles de valvula - palancas & varillaje (tres carretes) - opcional ... 249, 51 
Juego de limpiaparabrisas, delantero & trasero - Cummins & G.M. - opcional ... 253, 55 
Juego de limpiaparabrisas, delantero & trasero - opcional ... 256 
Juego de limpiaparabrisas, delantero ... 257 
Juego de limpiaparabrisas, trasero ... 258 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 



Alcohol Injector System, Cummins & G.M. - Optional 
Injecteur d'alcool, Cummins & G.M. - option 
Alkoholeinspritzer, Sonderausrustung, Cummins & G.M. - Wahlfrei 
Injetor de alcool, Cummins & G.M. - opcional 
Inyector de alcohol, Cummins & G.M. - opcional 

No. Part No. 

1 1511517 
2 1544937 
3 180-06 
4 31F-4 
5 1514317 

6 1548880 
7 5K-409 
8 29K-208 
9 29F-3 

10 36F-4 

11 1534079 
12 24C-616 
13 1546179 
14 1545296 
15 31F-4 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Oty. 

1 
1 
2 
1 
1 

1 
2 
1 
1 
1 

2 

1 

? \ 

-@ 

1 
15 

Description Description 

Tube tube 
Hose tuyau flexible 
Nut ecrou 
Adapter union adaptateur raccord 
Bracket support 

Reservoir reservoir 
Nipple raccord 
Cross croisilion 
Elbow coude 
Adapter adaptateur 

Hose tuyau flexible 
Bolt boulon 
Decal caution decalco attention 
Alcohol injector injector alcohol 
Adapter union adaptateur raccord 

Benennung 

Rohr 
Schlauch 
Mutter 
Zw-stlick-anschluss 
Winkel 

Behalter 
Nippel 
Kreuzstlick 
Winkelrohr 
Zwischenstlick 

Schlauch 
Bolzen 
Abziehbild vorsicht 
Alkohol-einspritzer 
Zw-stlick-anschluss 

-

7 

/ /8 
~~/ 

):'0 
·11 

12 

TS-114490 

Descrit=ao Descripcion 

tubo tubo 
mangueira manguera 
porca tuerca 
adaptador uniao adaptador acople 
gram po grampa 

reservatario deposito 
niple niple 
cruzeta cruceta 
cotovelo co do 
adaptador adaptador 

mangueira manguera 
parafuso bulan 
decalco aten{:ao calcomania atencion 
injetor alcool injector alcohol 
adaptador uniao adaptador acople 

Z 3-1 
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Boom Kickout Kit, Cummins & G.M. - Optional 
Reglage automatique de hauteur de levage, jeu, Cummins & G.M. - option 
Hubhohenbegrenzersalz, Cummins & G.M. - Wahlfrei 
Regulador automatico da eleva~ao do bra~o, jogo, Cummins & G.M. - opcional 
Regulador automatico de elevaci6n del aguil6n, juego, Cummins & G.M. - opcional 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 

A '1514721 Boom kickout kit reg I hauteur lev jeu H ubh6henbegrenz-satz 
1 21301042 Adapter union adaptateur raccord Zw-stlick-ansch luss 
2 3OH·31 Clip attache Klammer 
3 1511993 Hose tuyau flexible Schlauch 
4 36F·2 Adapter union adaptateur raccord Zw-stlick-anschluss 

5 1310860 1 Plug bouchon Stopfen 
6 1549750 1 Bracket support Winkel 
7 866-1008 2 Screw vis Schraube 
8 12E-10 2 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 
9 1510310 1 Solenoid valve solf~noide soupape Schaltmagnet ventil 

9A t949458 Seal kit jo int etan trse Dichtungssatz 
10 31F-2 Adapter adaptateur Zwischenstlick 
11 1541410 Hose tuyau flexible Schlauch 
12 31F-2 Adapter union adaptateur raccord Zw-stlick-anschluss 
13 28F-1 Tee raccord t T -verbindungssWck 

14 36F·2 Adapter union adaptateurraccord Zw-stlick-ansch luss 
15 Hose tuyau flexible Schlauch 
16 948400 Ring back-up ronde lie renfort Ring stUtz 
17 948401 Ring back-up ronde lie renfort Ring statz 
18 251<·20108 D-ring bague 0 o ring 

19 25K-3D116 1 O·ring bague 0 o ring 
20 51<-207 1 Nipple raccord Nippel 
21 23C·412 4 Bolt boulon Bolzen 
22 4E-04 4 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 
23 1514529 1 Bracket support Winkel 

24 1548627 1 Wire fil Draht 
25 308031 1 Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung 
26 3 __ 

2 Cylinder boom verin fleche Zylinder hubarm 
27 24C-624 2 Bolt boulon Bolzen 
28 1510784 1 Flat meplat Flache 

29 1514527 1 Cam plate support intrptr Nockenwinkel 
30 180-06 2 Nut ecrou Mutter 
31 1548626 1 Grommet oeillet Augenring 
32 1736910 8 Strap band Band 
33 1514525 1 Wire til Draht 

34 742175 Sleeve manchon Muffe 

35 1513575 Connector raccord Verschraubung 
36 1513577 Terminal borne Klemme 
37 1514528 Harness wiring harnais cables Kabelbaum 
38 41514714 Air detent kit detent pneumat jeu Luftarretierungssatz 
39 91F-5 D-ring bague 0 o ring 

llnc 1-11, 13, 14, 16-25, 27-39 
21nc 39 
3See Index, Voir table de matililres, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja indice, Vease indice 
41nc 16-19 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Descrit:ao 

regul autom elev jgo 
adaptador un rao 
bracadeira 
mangueira 
adaptador un iao 

bujao 
grampo 
parafuso 
arruela trava 
solenoide valvula 

vedador jogo 
adaptador 
mangueira 
adaptador un iao 
te 

adaptador uniao 
mangueira 
anel retentor 
anel retentor 
ane/-o 

anel-o 
niple 
parafuso 
arrue la trava 
grampo 

fio 
interruptor lim ite 
cilindro braco 
parafuso 
bloco plano 

grampo intrptr 
porca 
ilho 
faixa 
fio 

luva 

ligador 
terminal 
chicote fios 
detentor pneumat jgo 
anel-o 

• 
Descripcion 

regul autom elev jgn 
adaptador acople 
abrazadera 
manguera 
adaptador acople 

tapon 
grampa 
tornillo 
arandela seguridad 
solenoide valvula 

sello juego 
adaptador 
manguera 
adaptador acople 
te 

adaptador acople 
manguera 
arandela apoyo 
arandela apoyo 
anillo-o 

anillo-o 
niple 
bulon 
arandela seguridad 
grampa 

cable 
interruptor limite 
cilindro aguilon 
bulon 
planchue/a 

grampa intrptr 
tuerca 
arandela pasacable 
banda 
cable 

manguito 

conector 
terminal 
mazo cables 
deten neumatico jgo 
anillo-o 

Z 5-1 





Bucket Teeth- Optional 
Dents du godet-option 
Schaufelzahne- Wahlefrei 
Dentes da cac;amba- opcional 
Dientes del cuchar6n- opcional 

No. Part No. 

A 1562666 
1 562667 
2 562669 
3 4E-12 
4 64D-12 

5 64D-12 
6 4E-12 
7 18C-1248 
8 2562741 
9 562668 

11nc 1, 2, 9 
21nc 4 

Qty. Description 

Tooth assy 
Tip 
Shank 
lockwasher 
Nut 

Nut 
lockwasher 
Bolt 
Bolt assy 
Pin 

4 

3~ 

~ 
\ 
9 

Description Benennung 

dent ens Zahn vollst 
pointe Spitze 
porte dent Schaft 
ronde lie frein Zahnscheibe 
ecrou Mutter 

ecrou Mutter 
ronde lie frein Zahnscheibe 
boulon Bolzen 
boulon ens Bolzen vollst 
goupille Stitt 

Note: Number of teeth per bucket can vary. Therefore, quantities listed are for one tooth. 

-

T5-11026 

Descrit:ao Descripcion 

dente conj diente conj 
ponta punta 
haste cabo 
arruela trava arandela seguridad 
porca tuerca 

porca tuerca 
arrue la trava arandela seguridad 
parafuso bulan 
parafuso conj bulan conj 
pino pasador 

Note: Le nombre de dents par godet est variable. Donc, les quantites indiquees correspondent a une seule dent. 
Bemerkung: Anzahl der Zahne je Schaufel kann variieren. Deshalb sind die angege benen StUckzahlen fUr einen Zahn. 
Aten({ao: A quantidade de dentes por ca({amba e variabel. Logo, as quantidades indicadas sao para urn dente. 
Nota: La cantidad de dientes por cucharon es variable. Por 10 tanto, las cantidades indicadas son para un diente. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 Z7-1 
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III Cab Assembly & Cab lights, Cummins, G.M. & Perkins - Optional 
Cabine, ensemble & eclairage de cabine, Cummins, G.M. & Perkins - option 
Kabine Vollstandig & Kabinenbeleuchtung, Cummins, G.M. & Perkins - Wahlfrei 
Cabine, conjunto e iluminac;ao da cabine, Cummins, G.M. & Perkins - opcional 
Cabine, conjunto e iluminaci6n de Sa cabina, Cummins, G.M. & Perkins - opcional 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descrit:ao Descripcion 

A 11536572 Call assy cabine ens Kabine vollst cabine conj cabina conj 
B 21514800 Call assy cabine ens Kabine vollst cabine conj cabina conj 
1 3569694 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
2 8§--- Glass pattern moule vitre G lasschab lone moldo vidro plantilla cristal 
3 4943623 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calatate ventana 

4 619018 4 Washer ronde lie Scheibe arruela arandela 
5 4E-04 4 lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
6 10-04 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 5§--- 1 Cab cabine Kabine cabine cabina 
8 120-10 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

9 HE-10 8 lockwasher rondelle trein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
10 1544320 1 Harness headlight harnais phare av Kabelbaum schnwfr chicote farol d mazo faro delantero 
iDA t30H-14 3 Clip attache Klammer bracadeira abrazadera 
10B t24C-410 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
iDe t18D-04 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

11 50D-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 568675 2 Adapter adaptateur ZwischenstLick adaptador adaptador 
13 540882 2 Wire til Draht tio cable 
14 85G-1012 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
15 6547006 2 Headlight assy phare ens Scheinwerfer vollst faro I d ianteiro conj faro delantero conj 

16 551242 2 Seaied unit bloc optique herm Abdichtungs anlage farol vedado aptica sellada 
17 944977 2 Retainer headlight arretoir phare Hltrg scheinwerfer ret farol dianteiro aro faro delantero 
18 1543830 1 Panel rear top panneau ar superieur Tafel h oben paine I tr superior panel tr superior 
19 1543825 1 Headliner backing panneau plaf bourre KopftafelstLitze painel cab forro pane I cab forro 
20 1543826 1 Headliner panneau plafond Kopftafel paine I cabeceira panel cabecera 

21 14G-608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
22 1514767 1 Hdillf trimstrp l panneau plaf garn CG Kopftaf·Zierleiste L painl cab guarni LE panl cab guarni LI 
23 146-608 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
24 1514765 1 Headliner trim I panneau plaf garn cg Kopftaf-zierleiste I painel cab guarni Ie panel cab guarni Ii 
25 1514764 2 Headliner strap panneau plaf bande Kopftafelband painel cab banda panel cab banda 

26 1514763 4 Spacer entretoise Distanzteil espa~ador espaciador 
27 14G·824 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
28 85G-1012 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
29 1514766 1 Headliner trim r panneau plaf garn cd Kopftaf-zierleiste r painel cab guarni Id panel cab guarni Id 
30 7569694 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 

31 8§ Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
32 Door porte TUr porta puerta 
33 8§--- 2 Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
34 9569694 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
35 8§ Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilia cristal 

36 9569694 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
37 8§ Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristai 
38 1°569694 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
39 1544319 Harness cockpit harnais poste Kabelbaum fahrerst chicote posto operad mazo puesto.' :catior 
40 515069 Grommet oeillet Augenring ilha arande1a pasa;3bie 

11nc 1-9, 12, 14,30-38,48,49,52-57,59,61-67,69-93,98-105 
21nc 1-9, 12, 14, 18-38, 42-105 
311 ft. (3,36 M) 
45 ft. (1 ,53 M) 
5See A or B, Voir A ou B, Siehe A oder B, Veja A 0 B, Vease A 0 B 
61nc16,17 
76 ft. (1,83 M) 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 106 
910ft. (3,05 M) 

1°12 ft. (3,66 M) 

Printed in U.S.A. Z 9-1 PM 2764-R3 
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Cab Assembly & Cab lights, Cummins, G.M. & Perkins - Optional 
Cabine, ensemble & eclairage de cabine, Cummins, G.M. & Perkins - option 
Kabine Vollstandig & Kabinenbeleuchtung, Cummins, G.M. & Perkins - Wahlfrei 
Cabine, conjunto e iluminac;ao da cabine, Cummins, G.M. & Perkins - opcional 
Cabine, conjunto e iluminaci6n de la cabina, Cummins, G.M. & Perkins - opcional 

No. Part No. Oty. Description 

41 515069 1 Grommet 
42 24C-624 4 Bolt 
43 616783 4 Washer 
44 180-06 4 Locknut 
45 24C-628 2 Bolt 

46 616783 2 Washer 
47 180-06 2 Locknut 
48 111521844 Weatherstrip 
49 4569692 Weatherstrip 
50 1543800 Panel door post r 

50A t1543799 1 Panel door post I 
51 1543828 1 Kickplate panel r h 
51A t1543827 1 Kickplate panel I h 
52 17C-41 0 6 Bolt 
52A 4E-04 6 Lockwasher 

53 568686 1 Panel lower r h 
53A t568687 1 Panel lower I h 
54 10-04 4 Nut 
55 4E-04 4 Lockwasher 
56 945576 2 Strike 

57 47G-412 4 Screw 
58 24C-616 5 Bolt 
59 12943623 Weatherstrip 
60 1543803 Panel rear r h 
60A 1543801 Panel rear I h 

61 568700 4 Bushing 
62 76G-512 8 Screw 
63 945555 2 Hinge 
63A t945554 2 Hinge 
64 4E-05 8 Lockwasher 

65 10-05 8 Nut 
66 13943623 Weatherstrip 
67 4943623 Weatherstrip 
68 1543809 Panel rear r h 
68A 1543808 Panel rear I h 

69 4943623 Weatherstrip 
70 11139149 Channel glass 
71 8§ 2 Glass pattern 
72 11569696 Channel glass 
73 11569696 Channel glass 

74 '569694 Moulding 
75 8§ 2 Glass pattern 

45 ft. (1,53· M) 
aSee, Voir, Siehe, Veja, Vaase 106 
910ft. (3,05 M) 

114 ft. (1,22 M) 
123 ft. (0,92 M) 
137 ft. (2,14 M) 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Description Benennung Oescri~ao 

oeiliet Augenring ilha 
boulon Bolzen parafuso 
ronde lie Scheibe arruela 
contre-ecrou Gegenmutter contra porca 
boulon Bolzen parafuso 

rondelle Scheibe arruela 
contre-ecrou Gegenmutter contra porca 
calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora 
calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora 
panneau montant cd Turtafelpfosten r paine I ombreira Id 

panneau montant cg Turtafelpfosten I painel ombreira Ie 
panneau lateral c d Trittieistetafel r painellateral dir 
panneau lateral c 9 Trittleistetafell paine I lateral esq 
boulon . Bolzen parafuso 
ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava 

panneau bas c d Tafel unten r painel baixo I d 
panneau bas c 9 Tafel uten I paine I baixo I e 
ecrou Mutter porca 
ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava 
arret serrure Schloss-sperre batente fechadura 

vis Schraube parafuso 
boulon Bolzen parafuso 
calfatage Zug I uftabsch I iesser tira vedadora 
panneau ar c d Tafel h r paine I tr lado d 
panneau ar c 9 Tafel h I paine I tr lado e 

manchon Bucbe bucha 
vis Schraube parafuso 
charniere Scharnier charneira 
charniere Scharnier charneira 
ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava 

ecrou Mutter porca 
calfatage Zug I uftabsch I iesser tira vedadora 
calfatage Zugluftabsch liesser ti ra vedadora 
panneau ar c d Tafel h r paine I tr lado d 
panneau ar c 9 Tafel h I paine I tr lado e 

calfatage Zug I uftabsch I iesser tira vedadora 
guide vitre Fuhrungsrinne 9 las guia vidro 
moule vitre Glasschablone moldo vidro 
guide vitre Fuhrungsrinne glas guia vidro 
guide vitre Fuhrungsrinne 9 las guia vidro 

moulure Abdichtung moldura 
moule vitre Glasschablone moldo vidro 

l1li 
Descripcicin 

arandela pasacable 
bulan 
arandela 
contra tuerca 
bulan 

arandela 
contra tuerca 
calafate ventana 
calafate ventana 
panel montante Id 

panel montante Ii 
panel lateral der 
panel lateral izq 
bulan 
arandela seguridad 

panel bajo I d 
panel bajo I i 
tuerca 
arandela seguridad 
batiente cerradura 

tornilio 
bulan 
calafate ventana 
panel tr lado d 
pane I tr lado i 

buje 
tornillo 
bisagra 
bisagra 
arandela seguridad 

tuerca 
calafate ventana 
ca lafate ventana 
panel tr lado d 
panel tr lado i 

ca lafate ventana 
canaleta cristal 
plantilla crista I 
canaleta cristal 
canaleta cristal 

moldura 
plantilla cristal 

Z11-1 
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Cab Assembly & Cab Lights, Cummins, G.M. & Perkins - Optional 
Cabine, ensemble & eclairage de cabine, Cummins, G.M. & Perkins - option 
Kabine VOllstandig & Kabinenbeleuchtung, Cummins, G.M. & Perkins - Wahlfrei 
Cabine, conjunto e iluminac;ao da cabine, Cummins, G.M. & Perkins - opcional 
Cabine, conjunto e iluminaci6n de la cabina, Cummins, G.M. & Perkins - opcional 

No. Part No. Qty. Description 

76 66G-l008 8 Screw 
77 138249 1 Lock door r h 
77A t942874 1 Lock door I h 
78 1525710 2 Handle 
79 32G-1008 4 Screw 

80 1536571 1 Door r h 
80A t1536570 1 Door I h 
81 560650 2 Catch 

82 HE-l0 8 Lockwasher 
83 876-1010 8 Screw 
84 5G-606 8 Screwassy 
85 557465 4 Strike 
86 11569696 Channel glass 

87 945577 2 Retainer channel 
88 65G .. 1008 14 Screw 
89 589571 4 lock 
90 14946115 Rubber lock 
91 11569696 Channel glass 

92 4§-- 2 Glass pattern 
93 13943623 Weatherstrip 
94 571854 1 Panel cab rear 
95 1543804 1 Panel 
96 18D'()6 5 Nut 

97 1543829 1 Panel 
98 574992 1 Strike 
98A t1501803 1 Strike 
99 851'2-1016 2 Bolt 

100 560651 2 Bumper 

101 874767 2 Spacer 
102 619018 4 Washer 
103 23C-416 4 Bolt 
104 HE-l0 2 Lockwasher 
105 120·10 2 Nut 

106 15t945999 Glass pattern kit 

4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 106 
114 fl. (1,22 M) 
137 fl. (2,14 M) 
141 f1. (0,31 M) 
151nc 2,31,33,35,37,71,75,92 

Printed in U.S.A. 
PM 2764·R3 

Description Benennung DescriFao 

vis Schraube parafuso 
serrure porte c d Schloss tlir-r techadura porta I d 
serrure porte c 9 Schloss tlir-I fechadura porta Ie 
manette Handgriff punho 
vis Schraube parafuso 

porte c d Tur r porta I d 
porte c 9 Tur I porta I e 
verrou Klinke trava 

rondelle frein Zahnscheibe arruela trava 
vis Schraube parafuso 
vis ens Schraube vollst parafuso conj 
arret serrure Schloss-sperre batente fechadura 
guide vitre Fuhrungsrinne 9 las guia vidro 

arretoir guide Haltrng fLihrungsrinn retentor guia 
vis Schraube parafuso 
serrure Schloss fechadura 
arretoir caoutchouc Gummihalter retentor borracha 
guide vitre Fuhrungsrinne glas guia vidro 

moule vitre Glasschablone moldo vidro 
calfatage Zugluftabschliesser t ira vedado ra 
panneau cabine ar Tafel kabine h paine I cabina tr 
panneau Tafel painel 
Bcrou Mutter porca 

panneau Tafel painel 
arret serrure Schloss-sperre batente fechadura 
arret serrure Schloss-sperre batente fechadura 
boulon Bolzen parafuso 
butoir Anschlag batente 

entretoise Distanztei I espacador 
ronde lie Scheibe arruela 
boulon Bolzen parafuso 
rondelie frein Zahnscheibe arrue la trava 
BCroU Mutter porca 

moule vitres jeu Glasschablonensatz molde vidro j6go 

III 
Descripcion 

tornillo 
cerradura puerta I d 
cerradura puerta Ii 
manija 
torn illo 

puerta I d 
puerta I i 
traba 

arandela seguridad 
torn illo 
tornillo conj 
batiente cerradura 
canaleta cristal 

grampa guia 
tornillo 
cerradura 
cierre caucho 
canaleta cristal 

plantilla cristal 
calafate ventana 
panel cabina tr 
panel 
tuerca 

panel 
batiente cerradura 
batiente cerradura 
bul6n 
tope 

espaciador 
arandela 
bul6n 
arandela seguridad 
tuerca 

plantilla crist jgo 

Z13-1 
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Cab Assembly & Cab Lights - Leyland 
Cabine ensemble & eclairage de cabine - Leyland 
Kabine vollstandig & Kabinenbeleuchtung - Leyland 
Cabina conjunto e ilumina~ao da cabina - Leyland 
Cabina conjunto e iluminacion de la cabina - Leyland 

No. Part No. Oty. Description Description 
A 23239819 1 Cab assy cabine ens 
1 3569694 Moulding moulure 
2 §4 __ 

Glass pattern moule vitre 
3 5943623 Moulding moulure 
4 619018 4 Washer rondelie 
5 4E-04 4 lockwasher rondelle trein 
6 610-04 4 Nut ecrou 
7 §6 __ 1 Cab cabine 
8 120-10 8 Nut ecrou 
9 17E-l0 8 lockwasher rondelle trein 
9A t655630 8 Washer rondelle 

10 1544320 1 Harness harnais 
iDA t30H-14 3 Clip attache 
10B t24C-410 3 Bolt boulon 
10C t18L1-04 3 Nut ecrou 
11 500-10 6 Nut ecrou 
12 568675 2 Adapter adaptateur 
13 540882 2 Wire til 
14 856-1012 8 Screw vis 
15 7582057 2 Headlight phare 
16 551244 2 Sealed unit bloc optique herm 
17 944977 2 Retainer arretoir 
18 1543830 1 Panel panneau 
19 1543825 1 Backing marche arriere 
20 1543826 1 Headliner panneau platond 
21 14G-608 3 Screw vis 
22 1514767 1 Headliner trim l panneau plaf garn CG 
23 14G·608 2 Screw vis 
24 1514765 1 Headliner trim l panneau plat garn CG 
25 1514764 2 Headliner strap panneau plat bande 
26 1514763 4 Spacer entretoise 
27 14G-824 4 Screw vis 
28 14G-608 4 Screw vis 
29 1514766 1 Headliner trim R panneau plat garn CD 
30 8569694 Moulding moulure 
31 §4 __ 2 Glass pattern moule vitre 
32 3239115 1 Door lH porte CG 
33 §4 __ 2 Glass pattern moule vitre 
34 5569694 Moulding moulure 
35 §4 __ Glass pattern moule vitre 
36 9569694 Moulding moulure 
37 §4 __ Glass pattern moule vitre 
38 1°569694 Moulding moulure 
39 1544319 Harness harnais 
40 515069 Grommet oeillet 
41 515069 1 Grommet oeillet 
42 24C·624 4 Bolt boulon 
43 616783 4 Washer rondelle 
44 180·06 4 Nut ecrou 
45 24C-628 2 Bolt boulon 

2lnc. 1~9, 12, 14, 18-,>38, 48~60, 62, 64~91, 9~104 
311 ft. (3,36 m) 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 104 
55 It. (1,53 m) 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
7lnc. 16, 17 
86 ft. (1,83 m) 
910 ft. (3,05 m) 
1°12 ft. (3,66 m) 

Printed in U.S.A. 
PM 2764R3 

Benennung 
Kabine vollst 
Abdichtung 
Glasschablone 
Abdichtung 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Mutter 
Kabine 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Kabelbaum 
Schelle 
Bolzen 
Mutter 
Mutter 
ZwischenstUck 
Draht 
Schraube 
Scheinwerfer 
Abgedichtete Schnwrf 
Halterung 
Tafel 
Ruckwartsgang 
Kopfleiste 
Schraube 
Koptleisteverzier L 
Schraube 
Koptleisteverzier L 
Koptleisteband 
Distanzteil 
Schraube 
Schraube 
Koptleisteverzier R 
Abdichtung 
Glasschablone 
Tur L 
Glasschablone 
Abdichtung 
Glasschablone 
Abdichtung 
Glasschablone 
Abdichtung 
Kabelbaum 
Augenring 
Augenring 
Bolzen 
Scheibe 
Mutter 
Bolzen 

• 
Descri~ao Descripcion 
cabina conj cabina conj 
moldura moldura 
moldo vidro plantilla cristal 
moldura moldura 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela seguridad 
porca tuerca 
cabina cabina 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 
chicote mazo 
bracadeira abrazadera 
parafuso bulan 
porca tuerca 
porca tuerca 
adaptador adaptador 
fio cable 
parafuso tornillo 
farol faro 
tarol vedado aptica sellada 
retento( reten 
painel panel 
retrocesso marcha atras 
paine I cabeceira panel cabecera 
parafuso tornillo 
pai:1el cab guarni LE panel cab guarni LI 
parafuso tornillo 
painel cab guarni LE panel cab guarni LI 
painel cab banda panel cab banda 
espacador espaciador 
parafuso tornillo 
paratuso tornillo 
painel cab guarni LD panel cab guarni LD 
moldura moldura 
moldo vidro plantilla cristal 
porta LE puerta LI 
moldo vidro plantilla cristal 
moldura moldura 
moldo vidro plantilla cristal 
moldura moldura 
moldo vidro plantilla cristal 
moldura moldura 
chicote mazo 
ilha arandela pasacable 
ilM arandela pasacable 
paratuso bulan 
arruela arandela 
porca tuerca 
paratuso bulan 
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Cab Assembly & Cab Lights - Leyland 
Cabine ensemble & eclairage de cabine - Leyland 
Kabine vOllstandig & Kabinenbeleuchtung - Leyland 
Cabina conjunto e ilumina~ao da cabina - Leyland 
Cabina conjunto e iluminacion de la cabina - Leyland 

No. Part No. aty. Description 
46 616783 2 Washer 
47 180·06 2 Nut 
48 111521844 Weatherstrip 
49 5569692 Moulding 
50 1543800 Panel RH 
50A t1543799 1 PanellH 
51 1543828 1 Panel RH 
51A t1543827 1 PanellH 
52 24C-512 8 Bolt 
53 568686 1 Panel RH 
53A t568687 PanellH 
53B t943623 Weatherstrip 
54 18D·05 8 Nut 
55 610·04 4 Nut 
56 4E-04 4 lockwasher 
57 945576 2 Strike 
58 47G-412 4 Screw 
59 610-05 8 Nut 
60 4E-05 8 lockwasher 
61 24C·616 5 Bolt 
62 12943623 Weatherstrip 
63 1543803 1 Pane! RH 
63A 1543801 1 PanellH 
64 568700 4 Bushing 
65 3223908 2 Hinge RH 
65A t3223909 2 Hinge lH 
66 76G-512 8 Screw 
67 5943623 Weatherstrip 
68 3292461 2 Weatherstrip 
69 §4 __ 2 Glass pattern 
70 3292462 4 Channel glass 
71 13943623 Weatherstrip 
72 5943623 Weatherstrip 
73 1543809 Panel RH 
73A 1543808 Panel lH 
74 143236561 2 Window assembly 
75 3292456 4 lock 
76 5569694 Moulding 
77 §4 __ 2 Glass pattern 
78 3220852 8 Screw 
79 17E-l0 8 lockwasher 
80 3224425 2 lock 
80A t3224429 2 Packing 
81 3239116 1 Door RH 
82 3212358 2 Handle 
83 3220881 4 Screw 
84 3227351 2 latch 
85 17E·l0 8 lockwasher 
86 3220851 8 Screw 
87 3292460 8 Stop 

4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 104 
55 ft. (1,53 m) 
114 ft.11 ,22 m) 
123 ft. 0,92 m) 
137 ft. (2,14 m) 
141nc. 68, 69, 70, 75, 89 

Printed in U.S.A. 
PM 2764R3 

Description Benennung 
rondelle Scheibe 
ecrou Mutter 
calfatage Zugluftabschliesser 
moulure Abdichtung 
panneau CD Tafel R 
panneau CG Tafel L 
panneau CD Tafel R 
panneau CG Tafel L 
boulon Bolzen 
panneau CD Tafel R 
panneau CG Tafel L 
calfatage Zugluftabschliesser 
ecrou Mutter 
ecrou Mutter 
rondelle frein Sicherungsscheibe 
arret serru re Schloss-Sperre 
vis Schraube 
ecrou Mutter 
rondelie frein Sicherungsscheibe 
boulon Bolzen 
calfatage Zugluftabschliesser 
panneau CD Tafel R 
panneau CG Tafel L 
chemise Buchse 
charniere CD Scharnier R 
charniere CG Scharnier L 
vis Schraube 
calfatage Zugluftabschliesser 
calfatage Zugluftabschliesser 
moule vitre Glasschablone 
guide vitre FOhrungsrinne Glas 
calfatage Zugluftabschliesser 
calfatage Zugluftabschliesser 
panneau CD Tafel R 
panneau CG Tafel L 
fenetre ens Fensteranlage 
serrure Schloss 
moulure Abdichtung 
moule vitre Glasschablone 
vis Schraube 
rondelle frein Sicherungsscheibe 
serrure Schloss 
garniture Dichtung 
porte CD TOr R 
manette Handgriff 
vis Schraube 
IOQuet Verschluss 
rondelle frein Sicherungsscheibe 
vis Schraube 
butoir Anschlag 

III 
Descri~ao Descripcion 
arruela arandela 
porca tuerca 
tira vedadora calafate ventana 
moldura moldura 
painel dir panel lado der 
painel eSQ panel lado iZQ 
painel dir panel lado der 
painel eSQ panel lado iZQ 
parafuso bulan 
painel dir panel lado der 
painel eSQ panel lado iZQ 
tira vedadora calafate ventana 
porca tuerca 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
batente fechadura batiente cerradura 
parafuso tornillo 
porca tuerca 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
tira vedadora calafate ventana 
painel dir panel lado der 
painel eSQ panel lado iZQ 
bucha buje 
charneira LD bisagra LD 
charneira LE bisagra LI 
parafuso tornillo 
tira vedadora calafate ventana 
tira vedadora calafate ventana 
moldo vidro plantilla cristal 
guia vidro canal eta cristal 
tira vedadora calafate ventana 
tira vedadora calafate ventana 
painel dir panel lado der 
painel eSQ panel lado iZQ 
janela conj ventana conj 
fechadura cerradura 
moldura moldura 
moldo vidro plantilla cristal 
parafuso tornillo 
arruela de pressao arandela seguridad 
fechadura cerradura 
gaxeta . empaQuetadura 
porta LD puerta LD 
punho manija 
parafuso tornillo 
trinco cerrojo 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso tornillo 
batente tope 

Z17-2 



I 

t I 

8 

53 

( 

t 
81 

I IV 
bi t 50 

51 

TS-13834 



Cab Assembly & Cab lights - Leyland 
Cabine ensemble & eclairage de cabine - Leyland 
Kabine vOllstandig & Kabinenbeleuchtung - Leyland 
Cabina conjunto e ilumina~ao da cabina - Leyland 
Cabina conjunto e iluminacion de la cabina - Leyland 

No. Part No. Oty. Description 
88 3292457 2 Bracket 
88A t3292458 4 Screw 
89 ~4 __ 2 Glass pattern 
90 18G-406 32 Screw 
91 13943623 Weatherstrip 
92 571854 1 Panel 
92A 51521844 1 Weatherstrip 
93 1543804 1 Panel 
94 180-06 5 Nul 
95 1543829 1 Panel 
96 85G-1016 2 Screw 
97 560651 2 Bumper 
98 874767 2 Spacer 
99 619018 4 Washer 

100 23C-416 4 Bolt 
101 1501803 1 Strike 
101A 574992 1 Strike 
102 17E-10 2 lockwasher 
103 120-10 2 Nut 
104 t 15947487 1 Glass pattern kit 

4See, Voir, Siehe. Veja, Vease 104 
55 ft. (1,53 m) 
137 It. (2,14 m) 
151nc 2, 31. 33. 35. 37. 69, 77 

Printed In USA 
PM 2764R3 

Description Benennung 
support Winkel 
vis Schraube 
moule vitre Glasschablone 
vis Schraube 
calfatage Zugluftabschliesser 
panneau Tafel 
calfatage Zugluftabschl iesser 
panneau Tafel 
ecrou Mutter 
panneau Tafel 
vis Schraube 
butoir Stossfanger 
entretoise Distanzteil 
rondelle Scheibe 
boulon Bolzen 
arret serru re Schloss-Sperre 
arret serrure Schloss-Sperre 
rondelle frein Sicherungsscheibe 
ecrou Mutter 
moule vitres jeu Glasschablonensatz 

III 
Descri~ao Descripcion 
grampo grampa 
parafuso tornillo 
moldo vidro plantilla cristal 
parafuso tornillo 
tira vedadora calafate ventana 
painel panel 
tira vedadora calafate ventana 
painel panel 
po rca tuerca 
painel panel 
parafuso tornillo 
batente tope 
espagador espaciador 
arruela arandela 
parafuso bulan 
batente fechadura batiente cerradura 
batente fechad u ra batiente cerradura 
arruela de pressao arandela segu ridad 
porca tuerca 
molde vidro logo plantilla crist jgo 
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Cab Assembly, ROPS 
Ensemble cabine de structure de securite ROPS 
Kabine ROPS, vollst. 
Conjunto da cabina com estrutura de protec;ao 
Conjunto de cilindro de la tapa trasera & piso rodante 

No. Pari No. Qty. Description Oescription Benennung 
A 22505741 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst 
B t'-- 1 Wndshld wpr F essuie-glance AV Scheibenwischer V 
1 3569694 Moulding moulure Abdichtung 
2 960811 Panel panneau Tafel 
3 960812 Panel panneau Tafel 
4 960814 Panel panneau Tafel 
5 960813 Panel panneau Tafel 
6 4960854 Moulding moulure Abdichtung 
7 5 -- Glass pattern moule vitre Glasschablone 
8 960708 Panel panneau Tafel 
9 

6 __ 
1 Cab cabine Kabine 

10 23C-628 4 Boll boulon Bollen 
11 960471 4 Bushing chemise Buchse 
12 170-06 4 Nul ecrou Mutter 
13 960482 2 Bushing chemise Buchse 
14 4E-20 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
15 63D-20 2 Nilt ecrou Mutter 
16 23C-1240 8 Boll boulon Bollen 
17 960477 2 Cap chapeau Kappe 
18 960455 1 latch assy RH loquet ens CD Verschluss vol 1st R 
18A t960460 1 latch assy lH loquet ens CG Verschluss vol 1st L 
19 23C-2072 2 BoH boulon Bollen 
20 960486 1 Mount RH support CD Befestigung R 
20A t960487 1 MounllH support CG Befestigung L 
21 4E-12 8 lockwasher rondelle freln Sicherungsscheibe 
22 630-12 8 Nilt ecrou Mutter 
23 5 __ Glass pattern moule vllre Glasschablone 
24 7960854 Moulding moulure Abdichtung 
25 23C-824 4 Bolt boulon Bollen 
26 960468 2 Lifting lug ergot levage Aushebehalter 
27 25E-21 4 Washer rondelle Scheibe 
28 23E-08 4 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe 
29 630-08 4 Nul ecrou Mutter 
30 180-08 2 Nul ecrou Mutter 
31 898539 2 Washer rondelle Scheibe 
32 2503151 2 Headlight assy phare ens Scheinwerfer vol 1st 
33 944872 2 Retainer arretoir Halterung 
34 960503 2 Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrt 
35 960815 1 Panel LH panneau CG Tafel L 
35A t960816 1 Panel RH panneau CD Tafel R 
36 8960854 Moulding moulure Abdichtung 
37 ~5 __ Glass pattern moule vitre Glasschablone 
38 960808 Panel LH panneau CG Tafel L 
38A t960809 Panel Rli panneau CD Tafel R 

'See Index. Voir Table des matieres Siehe Inhaltsverzelchnis. Vela Indice. Vease Indice. 
2lnc. B~71 
316 It. (4,89 m) 
411 ft. (3.36 m) 
5See, Voir, Siehe, Vela, Vease 72 
6See, Voir, Siehe, Vela. Vease A 
714 ft. (4,27 m) 
89 ft. (2.75 m) 
91 ft. (0,31 m) 

Printed In U S.A 
PM 2764·R3 

III 
Oescri~ao Oescripcion 
cablna conj cabina conj 
limpador para-br 01 limpiaparabrisas DE 
moldura moldura 
painel panel 
painel panel 
painel panel 
painel panel 
moldura moldura 
moldo vidro plantilla cristal 
painel panel 
cabina cabina 
parafuso bul6n 
bucha buje 
porca tuerca 
bucha buje 
arruela de pressao arandela seguridad 
porca tuerca 
parafuso bul6n 
tampa tapa 
trinco conj LD cerrajo conj LD 
trinco conj LE cerrojo conj LI 
parafuso bul6n 
apoio LO montura LD 
apoio LE montura LI 
arruela de pressao arandela seguridad 
porca tuerca 
moldo vidra plantilla cristal 
moldura moldura 
parafuso bul6n 
orelha eleva~ao oreJa levante 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela segu ridad 
porca tuerca 
porca tuerca 
arruela arandela 
farol dianteiro conj faro delantero conj 
retentor reten 
farol vedado 6ptica sellada 
painel esq panel lado ilq 
painel dir panel lado der 
moldura moldura 
moldo vidro plantilla cristal 
painel esq panel lado izq 
painel dir panel lado der 
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Cab Assembly, ROPS 
Ensemble cabine de structure de securite ROPS 
Kabine ROPS, vollst. 
Conjunto da cabina com estrutura de proteCf8o 
Conjunto de cilindro de la tapa trasera & piso rodante 

No. Part No. Qty. Description 
39 ~5 __ Glass pattern 
40 960860 Weatherstrip RH 
41 960859 Weatherstrip LH 
42 9960840 Weatherstrip 
43 960817 Weatherstrip 
44 960810 Weatherstrip 
45 960818 Weatherstrip 
46 ~5 __ Glass pattern 
47 4960854 Moulding 
48 960861 Seal 
49 10960854 Moulding 
50 960863 1 Moulding 
51 23C·1252 6 Bolt 
52 25E·27 6 Washer 
53 630·12 6 Nut 
54 4E·12 6 Lockwasher 
55 4E·12 6 Lockwasher 
56 630·12 6 Nut 
57 23C·1244 6 Bolt 
58 25E·27 6 Washer 
59 960484 1 Mount RH 
59A t960485 1 Mount LH 
60 2503655 2 Spacer 
61 "960839 Weatherstrip 
62 960862 2 Weatherstrip 
63 960466 Latch RH 
63A t960467 Latch LH 
64 12960711 Moulding 
65 960493 1 Door RH 
65A 960494 1 Door LH 
66 960469 2 Handle & keys 
67 960470 4 Screw 
68 10569694 Moulding 
69 "-- Glass pattern 
70 960519 Glass lower door 
71 960518 Glass upper door 
72 1394 7496 Glass pattern kit 

411 ft. (3.36 m) 
5See. Voir. Siehe. Vela. Vease 72 
91 It. (0.31 m) 
1010 ft. (305 m) 
"2 It. (0.62 m) 
1222 It. (6.72 m) 
13lne 7.23.37.39. 

Printed In U.S A 
PM 2764-R3 

46. 69 

Description Benennung 
moule vitre Glasschablone 
calfatage CD Zuglftabschlsser R 
calfatage CG Zuglftabschlsser L 
calfatage Zugl uftabschliesser 
calfatage Z ugluftabschliesser 
calfatage Z ugluftabschli esser 
calfatage Z ugluftabschliesser 
moule vitre Glasschablone 
moulure Abdichtung 
joint etancheite Dichtung 
moulure Abdichtung 
moulure Abdichtung 
boulon Bolzen 
rondelle Scheibe 
ecrou Mutter 
rondelle frein Sicherungsscheibe 
rondelle frein Sicherungsscheibe 
ecrou Mutter 
boulon Bolzen 
rondelle Scheibe 
support CD Befestigung R 
support CG Befestigung L 
entretoise Distanzteil 
calfatage Zu gl uftabschliesser 
calfatage Zu gluftabschliesser 
verrou droit Klinke rechts 
verrou gauche Klinke links 
moulure Abdichtung 
porte CD Tur R 
porte CG Tur L 
manette et clavettes Handgriff und Keilen 
vis Schraube 
moulure Abdichtung 
moule vitre Glasschablone 
verre porte infer Glas TUr unten 
verre porte su per Glas Tur hinter 
moule vitres leu GI assch ablon ensatz 

III 
Descri~ao Descripcion 
moldo vidro plantilla cristal 
tira vedadora LD calafate ventana LD 
tira vedadora LE calafate ventana LI 
tira veda dora calafate ventana 
tira vedadora calafate ventana 

tira vedadora calafate ventana 
tira vedadora calafate ventana 
moldo vidro plantilla cristal 
moldura mol dura 
vedador sello 

moldura moldura 
moldura moldura 
parafuso bulan 
arruela arandela 
porca tuerca 

arruela de pressao arandela seguridad 
arruela de pressao arandela segu ridad 
porca tuerca 
parafuso bulan 
arruela arandela 

apoio LD montura LD 
apoio LE montura LI 
espac;ador espaciador 
tira vedadora calafate ventana 
tira vedadora calafate ventana 

fecho dir pestillo der 
fecho esq pestillo izq 
moldura moldura 
porta LD puerta LD 
porta LE puerta LI 
pu nho e chavetas manija y chavetas 
parafuso tornillo 
moldura moldura 
moldo vidro plantilla cristal 
vidro porta inferior vidrio puerta infer 

vidro porta super vidrio puerta super 
molde vidro j6go plantilla crist 19o 
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r.mm -

No. 
1 
2 
3 
4 

Part No. 
960502 
2503170 
784870 
1544319 

Qty. Description 
2 Clip 
1 Harness cab 
1 Wire 
1 Wire 

-For use with cab assembly 2505741. 
-Pour cabine ensemble 2505741. 
-FOr Kabine vollst 2505741. 
-Para cabina conjunto 2505741. 
'Para cabina conjunto 2505741. 

Z18-2 

Description 
attache 
harnais de cabine 
fil 
fil 

Benennung 
Schelle 
Verdrahtung Kabine 
Draht 
Draht 

Cab Assembly, Front* 
Cabine ensemble, avant* 
Kabine vollstandig, Vorder* 
Cabina conjunto, dianteira* 
Cabina conjunto, delantera* 

TS-13687 

Descri~ao Descripcion 
bragadeira 
chicote cabos cabina 
fio 
fio 

abrazadera 
mazo cables cabina 
cable 
cable 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 



Counterweight Kit, Cummins & G.M.* 
Trousse de contrepoids, Cummins & G.M. 
Gegengewichtssatz, Cummins & G.M. 
Jogo de contra peso, Cummins & G.M. 
Juego de contrapesos, Cummins & G.M. 

No. 

1 
2 

Part No. Qty. 

21517071 , __ 
Description Description 

Counterweight kit contrepoids jeu 
Frame cMssis 

Benennung 

Gegengewichtssatz 
Fahrgestell 

*Cummins 428A 101 -->- 428A238, G.M. 435A 101 -->- 435A241 . 
lSee Index. Voir Table des Mati~res. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
21300 Ibs. (590 kg.) 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Descrit:ao 

contrapeso jogo 
chassi 

-

TS-115590 

Descripci6n 

contrapeso juego 
bastidor 

Z 19-2 





Counterweight Kit* 
Trousse de contrepoids 
Gegengewichtssatz 
Jogo de contra peso 
Juego de contrapesos 

No. Part No. Oty. 

A 22501986 1 
1 24C·1664 4 
2 539404 4 
3 2501913 2 
4 539404 4 
5 180·16 4 
6 2501948 1 

Description 

Counterweight kit 
Bolt 
Washer 
Angle 
Washer 
Nut 
Counterweight 

*Cummins 428A239 & ~, G.M. 435A242 & ~ 
2Inc.1----*6 

Printed in U.S.A. 
PM 2764·R3 

Description 

contrepoids jeu 
boulon 
rondelle 
angle 
rondelle 
ecrou 
contrepoids 

Benennung 

Gegengewichtssatz 
Bolzen 
Scheibe 
Winkel 
Scheibe 
Mutter 
Gegengewicht 

Descri~ao 

contrapeso jogo 
parafuso 
arruela 
lingulo 
arruela 
porca 
contrapeso 

III 

1S-13583 

Descripcion 

contrapeso juego 
bulan 
arandela 
angulo 
arandela 
tuerca 
contrapeso 

Z19A-1 



mm 
lam 

No. Part No. 

A 1517846 
1 949036 
2 949037 
3 949054 
4 949191 

5 85G-1012 
6 500-10 
7 949192 
8 949034 
9 949039 

10 664419 

line 1-4, 7-10 

Z20-1 

Qty. Description 

1 Fan assy 
1 Guard 
1 Fan 
2 Nut 
1 Motor 

4 Screw 
4 Nut 
1 Switch 
1 Base 
1 Guard 

2 Washer 

Defroster fan Assembly, Cummins & G.M. - Optional 
Soufla"le degivreur, ensemble, Cummins & G.M. - option 
Entfrosler Ventilator Vollstandig, Cummins & G.M. - Wahlfrei 
Ventilador degelador, conjunlo, Cummins & G.M. - opcional. 
Ventilador descangelador, eonjunto, Cummins & G.M. - opclonal 

T5-10893 

Description Benennung Oescrit:ao Descripcion 

ventilateur ens Ventilator vollst. ventilador conj ventilador conj 
protecteur Schutz prote~ao protector 
ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
ecrou Mutter porca tuerca 
moteur Motor motor motor 

vis Schraube parafuso tornillo 
ecrou Mutter porca tuerca 
interrupteur Schalter in terruptor interruptor 
base Baden base base 
protecteur Schutz prote~ao protector 

ronde lie Scheibe arruela arandela 

Printed in U.S.A. 
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Fork Lift Attachment - Optional III 
Accessoire, fourche eleva trice - option I 

Gabelstapleransatz - Wahlfrei 
Acessorio, empilhadeira de garfos - opcional 
Accesorio, estibador de horquillas - opcional 

24 

/ctJ 

No. Part No. Qty. Description Description 

A * 11518729 1 Fork lift attach aeeesoire fourehes 
B 21517389 1 Backrest extens kit rallonge support jeu 
1 24C-836 4 Bolt boulon 
2 24C-836 2 Bolt boulon 
3 1517570 2 Plate plaque 

4 1526112 2 Brace tirant 
5 180-08 2 Nut eerou 
6 24C-864 3 Bolt boulon 
7 24C-820 4 Bolt boulon 
8 4E-08 4 Lockwasher ronde lie fre in 

9 25E-22 4 Washer rondelle 
10 180-08 4 Nut eerou 
11 1518275 1 Extension L H rallonge C G 
12 1518276 1 Extension R H rallonge CD 
13 1518274 1 Brace tirant 

14 180-08 3 Nut eerou 
15 1517129 1 Plate plaque 
16 1540806 2 Pin goupille 
17 1540749 2 Fork fourche 
18 1666887 2 Shaft arbre 

19 1540804 2 Plate plaque 
20 24C-616 4 Bolt boulon 
21 4E-06 4 Lockwasher ronde lie frein 
22 31511693 1 Carrier assy porteur ens 
23 10H-25 2 Fitting grease graisseur 

24 1508731 4 Bushing manchon 

'Inc.1 -;>24 
21nc.1 -;> 15 
31nc.24 

~ 18 
",,,,,,~ 19 

~~~~ 

21~/"'n 
20 

Benennung Oescri~ao 

Gabe Istapleransatz aeessorio garfos 
H intersupportverlan I prolong suporte jgo 
Bolzen parafuso 
Bolzen parafuso 
Platte plaea 

Halterung tirante 
Mutter porca 
Bolzen parafuso 
Bolzen parafuso 
Zahnscheibe arruela trava 

Scheibe arruela 
Mutter porea 
Verlangerung Links prolong L E 
Verlangerung Rechts prolong L D 
Halterung tirante 

Mutter porca 
Platte placa 
Stitt pino 
Gabel garfo 
Welle arvore 

Platte plaea 
Bolzen parafuso 
Zahnscheibe arrue la trava 
Trager Volist gaiola conj 
Nippel Sehmier graxeira 

Buchse bucha 

*This attachment utilizes the existing mounting pins. See Index for Boom and Push rod service parts. 

TS-11787D 

Oescripcion 

aceesorio horquillas 
alargue soporte jgo 
bulan 
bulan 
placa 

tensor 
tuerca 
bulan 
bulan 
arandela seguridad 

arandela 
tuerca 
alargue L I 
alargue L D 
tensor 

tuerca 
placa 
pasador 
horquilla 
arbol 

placa 
bulan 
arandela seguridad 
jaula conj 
grasera 

buje 

*Cet accessoire emploie les goupilles existantes. Se reporter a la Table des matieres pour pieces de Fleche et Tige Poussoir. 
*Dieses Zubeh6r wird mit den vorhandenen rvtontagebolzen benutzt. Siehe Inhaltsverzeichnis fOr Teile von Hubarm und Stosselstange. 
*Este acessorio usa os pinos existentes. Veja Indi~e para as pegas sobressalentes do Brago e Varao de empuxo. 
*Este acesorio emplea los pernos existentes. Ver Indice por repuestos del Aguilon y Varilla de Empuje. 

Printed in U.S.A. 
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Heater Assembly - Cummins & G.M. - Optional 
Chauffage, ensemble - Cummins & G.M. - option 
Heizung, Vollstandig - Cummins & G.M. - Wahlfrei 
Aquecedor, conjunto - Cummins & G.M. - opcional 
Calefactor, conjunto - Cummins & G.M. - opcional 

No. Part No. 

A 11510660 
B 2948957 
1 947977 
2 949047 
3 947948 

4 949521 
5 948992 
6 947997 
7 949522 
8 947978 

9 948977 
10 947999 
11 947981 
12 947949 
13 947982 

14 947983 
15 947950 
16 528651 
17 947995 
18 528651 

19 947994 
20 947993 
21 947992 
22 947990 
23 947990 

24 947991 
25 949048 
26 949049 
27 949048 
28 947984 

29 947989 
30 947988 
31 947989 
32 947987 
33 947986 

34 947989 
35 947990 
36 947990 
37 947985 
38 947976 

39 949047 
40 947984 

1lnc. 1 -'> 40 
2lnc. 4, 5, 7 -'> 9 

Printed in U.S.A. 
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Oty. 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

Description Description 

Heater assy 12V chauffage 12V ens 
Blower assy 12V soufflant 12V ens 
Cover couvercle 
Seal joint etancheite 
Core radiator noyeau radiateur 

Plate plaque 
Wheel roue 
Seal joint etancheite 
Housing carter 
Baffle detlecteur 

Motor moteur 
Wire fil 
Cable ciible 
Switch interrupteur 
Grommet oeillet 

Cable cable 
Valve soupape 
Clamp pince 
Hose tuyau flexible 
Clamp pince 

Collar collier 
Spring ressort 
Louver jalousie 
Bracket support 
Bracket support 

Gasket joint 
Clamp pince 
Hose tuyau flexible 
Clamp pince 
Clip attache 

Nut ecrou 
Knob bouton 
Nut ecrou 
Knob bouton 
Knob bouton 

Nut ecrou 
Bracket support 
Bracket support 
Case boi-tier 
Retainer arretoir 

Sponge seal joint eponge 
Clip attache 

III 
Benennung Descri!=3o Descripcion 

Heizung Volist 12V aquecedor 12V conj calefactor 12V conj 
Geblase Volist 12V ventilador 12V conj ventilador 12V conj 
Deckel tampa tapa 
Dichtung vedador sello 
Innenteil Kiihler nucleo radiador panal radiador 

Platte placa placa 
Rad rod a rueda 
Dichtung vedador sello 
Gehause carcaca carcasa 
Deflektor defletor deflector 

Motor motor motor 
Draht fio cable 
Kabel cabo cable 
Schalter interruptor interruptor 
Augenring ilho arandela pasacable 

Kabel cabo cable 
Ventil valvula valvula 
Schelle mandibula mandibula 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle mandibula mandibula 

Lager colar collar 
Feder mola resorte 
Luftschlitz fresta aletas 
Winkel grampo grampa 
Winkel grampo grampa 

Dichtung gaxeta junta 
Schelle mandibula mandibula 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle mandibula mandibula 
Klammer bracadeira abrazadera 

Mutter porca tuerca 
Knopf man'ipula boton 
Mutter porca tuerca 
Knopf manlpula boton 
Knopf manipula boton 

Mutter porca tuerca 
Winkel grampo grampa 
Winkel grampo grampa 
Geha.use carcaca carcasa 
Halterung retentor reten 

Schwammdichtung vedador esponja junta esponja 
Klammer bracadeira abrazadera 

Z23-1 
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No. Part No. 

A *'3225868 
B **23224738 
1 3213182 
2 3213183 
3 3213184 

4 3221634 
5 3213202 
6 3213194 
7 3213195 
8 3212857 

9 3290501 
10 3290505 
11 3290503 
12 3290502 
13 3290504 

14 * 3290500 
14A t* * 3290506 . 
15 3213201 
16 12E-10 
17 3213190 

18 3213185 
19 t3213193 

Diy. Description 

Heater assy 12V 
Heater assy 24V 
Cover front 
Fan 
Cowl fan 

6 Nut 
6 Washer 
3 Cup 
1 Plate 
3 Grommet 

3 Stud 
1 Cover 
8 Nut 
2 Stud 
4 Washer 

1 Motor 
1 Motor 
3 Screw 
3 Lockwasher 
1 Ring 

Element air cleaner 
Pad felt 

1lnc. 1 ~ 19 2lnc.1 ->- 19 

18 17 

Description 

chauffage 12V ens 
chauffage 24V ens 
couvercle AV 
ventilateur 
capot ventil 

ecrou 
ronde lie 
cuvette 
plaque 
oeillet 

goujon 
couvercle 
ecrou 
goujon 
ronde lie 

moteur 
moteur 
vis 
ronde lie frein 
anneau 

element filtre air 
tampon feutre 

Heater Assembly· Cab - Optional 
Chauffage, ensemble - Cabine - option 
Heizung, Vollstandig - Kabine - Wahlfrei 
Aquecedor, conjunto - Cabine - opcional 
Calefactor, conjunto - Cabina - opcional 

TS-11548B 

Benennung Descri~ao Descripcion 

Heizung Vollst 12V aquecedor 12V conj calefactor 12V conj 
Heizung Vollst 24V aquecedor 24V conj calefactor 24V conj 
Deckel Vorne tampa dianteira tapa de lantera 
Ventilator ventilador ventilador 
Ventilatorhaube cobertura ventil envolvente ventil 

Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Aussenring capa cubeta 
Platte placa placa 
Augenring ilh6 arandela pasacable 

Stitt prisioneiro esparrago 
Deckel tampa tapa 
Mutter porca tuerca 
Stitt prisioneiro esparrago 
Scheibe arruela arandela 

Motor motor motor 
Motor motor motor 
Schraube parafuso tornillo 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Ring anel anillo 

Einstz Luftfilter elmto purtdr ar elmto depdr aire 
Filzunterlage ch uma~o teitro almohadilla fieltro 

*Cummins 428A101 FSC &~, Perkins 4168A101 ENC &~, Perkins 4168A102 FSC &->-
"Leyland 4167A101 ENC &->-

Printed in U.S.A. 
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Heater Installation-Cummins- Optional 
Installation de chauffage-Cummins- option 
Heizungseinbal}- Cummins-Wahlfrei 
Instala~ao do sistema de aquecimento-Cummins- opcional 
Instalacion del calefactor-Cummins - opcional 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 

1 521874 Clamp collier Schelle 
2 552433 Valve soupape Ventil 
3 17F-3 Tee raccord t T-verbindungsstUck 
4 1515858 Tee raccord t T -verbindungsstUck 
5 521874 Clamp collier Schelle 

6 31H-46 2 Clip attache Klammer 
7 11529688 Hose tuyau flexible Schlauch 
8 521874 2 Clamp collier Schelle 
9 ~ 1 Heater assy chauffage ens Heizung vollst 

10 655629 4 Washer ronde lie Scheibe 

11 4E-04 4 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 
12 23C-412 4 Bolt boulon Bolzen 
13 23C-612 5 Bolt boulon Bolzen 
14 4E-06 5 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 
15 656672 5 Washer ronde lie Scheibe 

120 ft. (6,10 M) 
2See Index, Voir table de matieres, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja indice, Vaase indice 

Printed in U.S.A. 
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TS-11410B 

Descrit:ao Descripcion 

bracadeira abrazadera 
valvula valvula 
te te 
te te 
bracadeira abrazadera 

bracadeira abrazadera 
mangueira manguera 
bracadeira abrazadera 
aquecedor conj calefactor conj 
arruela arandela 

arrue la trava arandela seguridad 
parafuso bul6n 
parafuso bulon 
arrue la trava arandela seguridad 
arruela arandela 
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No. Part No. 

1 521874 
2 552433 
3 666841 
4 521874 
5 31H-46 

6 '1529688 
7 521874 
8 2---

9 655629 
10 4E-04 

11 23C-412 
12 23C-612 
13 4E-06 
14 656672 

122 ft. (61,61 M) 

Oty. Description 

1 Clamp 
1 Valve 
1 Nipple 
1 Clamp 
2 Clip 

Hose 
2 Clamp 
1 Heater assy 
4 Washer 
4 lockwasher 

4 Bolt 
5 Bolt 
5 lockwasher 
5 Washer 

Description 

collier 
soupape 
raccord 
collier 
attache 

Heater Installation-G.M.- Optional 
Installation de chauffage- G.M.- Option 
Heizungseinbau-G.M.- Wahlfrei . 
Instalac;ao do sistema de aquecimento- G.M.- opclonal 
Instalacion del calefactor- G.M.- opcional 

8 

T5-11410B 

Benennung Descrifiio Descripcion 

Schelle brakadeira abrazadera 
Ventil valvula valvula 
Nippel niple niple 
Schelle brakadeira abrazadera 
Klammer brakadeira abrazadera 

tuyau flex ible Schlauch mangueira manguera 
collier Schelle brakadeira abrazadera 
chauffage ens Heizung vollst aquecedor conj calefactor conj 
ronde lie Scheibe arruela arandela 
ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

boulon Bolzen parafuso bulan 
boulon Bolzen parafuso bulan 
ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
ronde lie Scheibe arruela arandela 

2See Index, Voir table de matieres, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja indice, Vease indice 

Printed in U.S.A. 
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Heater Installation -Leyland - Optional 
Installation de chauffage - Leyland - option 
Heizungseinbau - Leyland - Wahlfrei 
Instala~ao do sistema de aquecimento -Lyland - opcional 
Instalaci6n del calefactor -Leyland - opcional 

, , , 
16 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 

A '3286856 1 Heater Kit chauffage jeu Heizungssatz 
1 3224654 1 Strap band Band 
2 3224651 1 Bracket support Winkel 
3 3224738 1 Heater assy chauffage ens Heizung Volist 
4 3221748 4 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 

5 1C-414 4 Bolt boulon Bolzen 
6 3233786 1 Panel panneau Tafel 
7 3204336 1 Switch interrupteur Schalter 
8 3225254 1 Nameplate plaque du constructr Namenschild 
9 3224669 1 Stopcock robinet arret Abstellhahn 

10 3220865 Clamp pince Schelle 
11 3220865 Clamp pince Schelle 
12 3228573 Hose tuyau flexible Schlauch 
13 3225217 Hose tuyau flexible Schlauch 
14 3228571 Hose tuyau flexible Schlauch 

15 3220821 12 Strap band Band 
16 6H-20 1 Clip attache Klammer 
17 3220865 1 Clamp pince Schelle 
18 3211890 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick 
19 3220865 1 Clamp pince Schelle 

20 3211890 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick 
21 3220865 2 Clamp pince Schelle 
22 1C-614 2 Bolt boulon Bolzen 
23 3221750 2 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 

line. 1 ~ 23 

Printed in U.S.A. 
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TS-1170SD 

Descri!;ao Descripcion 

aquecedorjogo calefactor juego 
faixa banda 
grampo grampa 
aquecedor conj calefactor conj 
arruela trava arandela seguridad 

parafuso bulan 
painel panel 
interruptor i nterruptor 
placa do nome placa de nombre 
torneira fechamento grifo cierre 

mandlbula mandlbula 
mandfbula mandfbula 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
mangueira manguera 

faixa banda 
bracadeira abrazadera 
mandlbula mandibula 
adaptador adaptador 
mandlbula mandfbula 

adaptador adaptador 
mandfbula mandlbula 
parafuso bulan 
arrue la trava arandela seguridad 
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Heater & Defroster Installation - Optional 
Installation de chauffage & degiveur - option 
Heizung- & Entfrosterseinbau - Wahlfrei 
Instala~ao do sistema de aquecimento e degelador 
Instalaci6n del calefactor y descongelador 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 

A *13585519 1 Heater Kit chauffage jeu Heizungssatz 
B *23585499 1 Defroster Kit degivreur jeu Entfrostersatz 
1 3224654 1 Strap band Band 
2 3224651 1 Bracket support Winkel 
2A t3585403 1 Plate plaque Platte 

3 l....-- 1 Heater assy chauffage ens Heizung Vo"st 
4 3221748 4 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe 
5 1C-414 4 Bolt boulon Bolzen 
6 3225207 1 Bracket support Winkel 
7 17C-634 1 Bolt boulon Bolzen 

8 43225290 1 Fan ventilateur Ventilator 
9 3220881 2 Bolt boulon Bolzen 

10 3220859 2 Nut ecrou Mutter 
11 3204336 1 Switch interrupteur Schalter 
12 3204336 1 Switch interrupteur Schalter 

13 3225254 1 Nameplate plaq ue du constructr Namenschild 
14 3225255 1 Nameplate plaque du constructr Namenschild 
15 574026 1 Panel R H panneau C D Tafel Rechts 
16 3224669 1 Stopcock robinet arret Abste"hahn 
17 3220865 2 Clamp pince Sche"e 

18 3220865 1 Clamp pince Sche"e 
19 3228573 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
20 2C-624 1 Bolt boulon Bolzen 
21 3222517 1 Clip attache Klammer 
22 1529688 1 Hose tuyau flexible Schlauch 

23 2C-624 1 Bolt boulon Bolzen 
24 3220865 2 Clamp pince Sche"e 
25 666841 1 Nipple raccord Nippel 
26 3222517 1 Clip attache Klammer 
27 180-06 1 Nut ecrou Mutter 

28 1529688 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
29 31H-46 2 Clip attache Klammer 
30 170-3 4 Nut ecrou Mutter 
30A t23C-612 4 Bolt boulon Bolzen 
31 3221750 2 Lockwasher ronde"e frein Zahnscheibe 

32 1C-614 2 Bolt boulon Bolzen 
33 3220865 1 Clamp pince Sche"e 
34 666854 1 Nipple raccord Nippel 
35 356622 1 Bushing manchon Buchse 
36 t3585164 2 Wire fil Draht 

37 t3585450 1 Wire fil Draht 
38 t3585451 1 Wire fil Draht 
39 3220820 2 Cable tie lien cables Kableband 

11 nco 1 --? 5, 12, 13, 15 --? 37, 39 
2lnc. 6 --? 11,14,36,38 " 
3See Index, Voir Table des matieres, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja Indice, Vease Indice 
412V 
*Cummins 428A101 FSC & --?, Perkins 4168A101 ENC & --?, Perkins 4168A102 FSC &--? 
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Descri!fao Descripcion 

aquecedor jogo calefactor juego 
degelador jgo descarchador jgo 
faixa banda 
grampo grampa 
placa placa 

aquecedor conj calefactor conj 
arruela trava arandela seguridad 
parafuso bulan 
grampo grampa 
parafuso bulan 

ventilador ventilador 
parafuso bulan 
porca tuerca 
interruptor interruptor 
interruptor interruptor 

placa do nome placa de nombre 
placa do nome placa de nombre 
painel dir panel lado der 
torneira fechamento grifo cierre 
mandibula mandibula 

mandibula mandibula 
mangueira manguera 
parafuso bulan 
bracadeira abrazadera 
mangueira manguera 

parafuso bulan 
mandibula mandibula 
niple niple 
bracadeira abrazadera 
porca tuerca 

mangueira manguera 
bracadeira abrazadera 
porca tuerca 
parafuso bulan 
arruela trava arandela seguridad 

parafuso bulan 
mandibula mandibula 
niple niple 
bucha buje 
fio cable 

fio cable 
fio cable 
liame cabos atadura cables 
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mm -- Heater Wiring Diagram, Cummins & G.M. - Optional 
Schema de I'installation du rechauffeur, Cummins & G.M. - option 
Heizungsschaltplan, Cummins & G.M. - Wahlfrei 
Diagrama de instala~ao do aquecedor, Cummins & G.M. - opcional 
Esquema de instalaci6n del calefactor, Cummins & G.M. - opcional 

-CD 

,-------1 
I I C!) 

L_ 

No. 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 
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Description Description 

Fan ventilateur 
Fan ventilateur 
Heater chauffage 
Switch Light intrptr eclairage 
Fuse 20A fusible 20A 

Instruments instruments 
Switch Ignition intrprtr allumage 
Wire Assy til ens 
Connector raccord 
Wire til 

CD 
1 

TS-92S9 

Bennenung Descri~iio Descripcion 

Ventilator ventilador ventilador 
Ventilator ventilador ventilador 
Heizung aquecedor calefactor 
Schalter Licht chave luzes intrptr luces 
Sicherung 20 Amp fusivel20A fusible 20A 

Instrumententatelen instrumentos instrumentos 
Zundschalter intrptr ignicao intrptr encendido 
Draht Vollst tio conj cable conj 
Verschraubung ligador conector 
Draht fio cable 

Printed in U.S.A. 
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Lifting Lugs & Decals - Optional 
Ergots & decalcomanies- option 
Halter & Abziehbilder- Wahlfrei 
Orelhias e decalcomanias- opcional 
Orejas: y calcomanias-opcional 

No. Part No. Oty. Description Description 

A 11517837 Lifting lugs kit ergots levage jeu 
1 21547653 1 Decal decalcamanie 
2 570614 2 Lifting lug ergot levage 
3 1511709 2 Decal decalcamanie 
4 1511709 1 Decal decalcamanie 

5 570614 Lifting lug ergot lev age 

line 1-5 

Benennung Descri~ao 

Aushebehaltersatz orelhas elevacao jgo 
Abziehbild decalcomania 
Aushebehalter orelha elevacao 
Abziehbild decalcomania 
Abziehbild decalcomania 

Aushebeha Iter orelha elevacao 

2Lifting Data, Information pour levage, Anhebe auskunft, Dados para levantamento, Datos para izado 

Printed in U.S.A. 
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TS-11036 

Descripcion 

orejas levante jgo 
calcomania 
oreja levante 
calcomania 
calcomania 

oreja levante 
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~ -

Z32-1 

/ 
, , 

r 
/ 

. U S.A. print~~ '~764.R3 



Piping Installation & Parts (Three Spool) * 
Circuit, installation et pieces (trois tiroirs) 
Rohrleitungen, Einbau & Teile (Drei-Spulen) 
Encanamento, instalac;ao e pec;as (tres carreteis) 
Circuito, instalaci6n ypiezas (tres carretes) 

No. Part No. Oty. DeSCription Description 
1 1509989 1 Hose tuyau flexible 
1A t2 Flange half moitie bride 
2 t21546985 Hose tuyau flex ib Ie 
2A Flange half moitie bride 
3 3 Tube tube 
4 t21541811 Hose tuyau flexible 
4A Flange half moitili bride 
5 4 2 Hose tuyau flexible 
6 1547483 1 Tube tube 
7 24C-832 2 Bolt oulon 
8 1541811 Hose tuyau flexible 
8A t2 Flange half moitie bride 
9 1511897 1 Boom tube r h tube fleche c d 

10 1511899 1 Boom tube I h tube fleche c 9 
11 1544701 1 Tapped block bloc taraude 
12 24C-820 2 Bolt boulon 
12A t4E-08 2 lockwasher ronde lie frein 
12B t635682 2 Washer ronde lie 
13 1541697 . 1 Tube tube 
14 24C-820 6 Bolt oulon 
14A t4E·08 6 lockwasher rondelle frein 
14B t635682 6 Washer rondelle 
15 590384 4 Tapped block bloc taraude 
16 5 1 Hose tuyau flexible 
17 6 1 Hose tuyau flexible 
18 7 __ 1 Tube tube 
19 8 -- 1 Tube tube 
20 9 -- 1 Hose tuyau flexible 
21 10 -- 1 Tube tube 
22 11 --- 1 Hose tuyau flexible 
23 12 1 Tube tube 
24 712553 2 Tapped block bloc taraude 
25 12 --- 1 Tube tube 
26 1530188 2 Tapped block bloc taraude 
26A t24C-820 2 Bolt boulon 
26B t4E-D8 2 lockwasher rondelle frein 
26C t635682 2 Washer rondelle 
27 567671 1 Hose tuyau flexible 
27A t2 -- Flange half moitili bride 
28 567671 Hose tuyau flexible 
28A t2 ___ Flange half moitie bride 
29 13 --- 2 Hose tuyau flexible 
30 1 Valve controls soupape commandes 
31 1 Valve assy main soupape princip ens. 
32 6 --- Hose tuyau flexible 
33 

7 __ 
Tube tube 

34 
5 ___ 

Hose tuyau flexible 

III 
Benennung Descri~o Descripcion 
Schlauch mangueira manguera 
Flanschhalfte meia flange media brida 
Schlauch mangueira manguera 
FlanschMlfte meia flange media brida 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 
Flanschhalfte meia flange media brida 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tubo tuba 
Bolzen parafuso bulan 
Schlauch mangueira manguera 
FlanschMlfte meia flange media brida 
Hubarmrohr r tubo braco I d tubo aguilan I d 
Hubarmrohr I tubo braco I e tubo aguilan I i 
Gewinde block peca con rosca pieza roscada 
Bolzen parafuso bulan 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Scheibe arruela arandela 
Rohr tubo tuba 
Bolzen parafuso bulan 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Scheibe arruela arandela 
Gewinde block peca con rosca pieza roscada 
Schlauch mangueira manguera 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tubo tubo 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tuba tubo 
Gewinde block peca con rosca pieza roscada 
Rohr tuba tubo 
Gewinde block peca con rosca pieza roscada 
Bolzen parafuso bulan 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Scheibe arruela arandela 
Schlauch mangueira manguera 
Flanschhalfte meia flange media brida 
Schlauch mangueira manguera 
Flanschhalfte meia flange media brida 
Schlauch mangueira manguera 
Vntl kontrlvorrichtung controles valvula controles valvula 
Hauptventil vollst. valvula princip. conj. valvula princip. conj. 
Schlauch mangueira manguera 
Rohr tubo tubo 
Schlauch mangueira manguera 

~Cummins 428A 101 & +, 428A101 FSC & +, G.M. 435A101 + 435A,375, Leyland,4167A 101 ENC & +, Perkins 4168A 101 ENC &"*, 4168A 102FSC & + 
See Index. Voir Table des mati~res. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 

2See Group A on chart. Voir groupe A sur tableau. Siehe Gruppe A auf der Tabelle. Veja grupo A na tabela. V~ase grupo A en la tabla. 
!See, Voir, Siehe, Veja, V~ase 13 
sSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 27, 28 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 1 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease 2 
1\ See, Voir, Siehe, Veja, Vease 13 
9See, Voir, Siehe, Veja, Vease 6 

loSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 28 
II ~ee, Voir, Siehe, Veja, Vease 10 
12 See, Voir, Siehe, Veja, Vease 27 
13See, Voir, Siehe, Veja, Vease 9 

See, Voir, Siehe, Veja, Vease 4, 8 . 
Note: Location of each 4 Bolt Connection is denoted on illustration by the letter "A" (12 places). 
Note: L'emplacement de chaque connexion de 4 boulons est indique par la lettre "A" sur I'illustration (12 places). 
Bemerkung: Sitz der 4 Schraubenverbindungen ist mit dem Buchstaben "Au in der Abbildung gekennzeichnet (12 mal). 
Atent;:ao: A posit;:ao das conexoes con 4 parafusos estao indicada na ilustrac;ao com una letra "A" (12Iugares). 
Nota: La posicion de las conexiones de 4 tornillos esta indicada en el dibujo con la letra "A" (12 lugares). 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 Z33-2 
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Piping Installation & Parts (Three Spool)* 
Circuit, installation et pieces (trois tiroirs) 
Rohrleitungen, Einbau & Teile (drei-Spulen) 
Encanamento, instala.;io e pe.;as (tres carreteis) 
Circuito, instalacion y piezas (tres carretes) 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 
1 

1 __ 
1 Valve assy main soupape princip ens Hauptventil vollst 

2 1509989 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
3 1546985 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
4 1541697 1 Tube assy ensemble tube Riihre vollst 
5 635682 2 Washer rondelle Scheibe 
6 4E-08 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
7 24C-820 2 Bolt boulon Bolzen 
8 567671 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
9 180-08 2 Nut ecrou Mutter 

10 2501111 1 Tube assy ensemble tube Rohre vollst 
11 635682 2 Washer rondelle Scheibe 
12 24C-832 2 Bolt boulon Bolzen 
13 2506333 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
14 522906 1 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
15 4E-06 64 locicwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
16 23C-620 64 Bolt boulon Bolzen 
17 2506333 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
18 2502394 1 Tube assy ensemble tube Riihre vollst 
19 663093 32 Flange half demi-flasque Flanschhiilfte 
20 1306622 16 O-ring joint torique o Ring 
21 4E-06 1 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
22 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen 
23 4E-08 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
24 635682 2 Washer rondelle Scheibe 
25 24C-820 2 Bolt boulon Bolzen 
26 4E-08 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
27 635682 2 Washer rondelle Scheibe 
28 24C-820 2 Bolt boulon Bolzen 
29 712553 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
30 2502393 1 Tube assy ensemble tube Riihre vollst 
31 590384 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
32 1519721 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
33 24C-616 1 Bolt boulon Bolzen 
34 4E-06 1 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
35 2502390 1 Tube assy ensemble tube Riihre vollst 
36 522906 1 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
37 1506448 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
38 567671 1 Hose tuyau flexible Schlauch 
39 1544701 1 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 

*G. M. 435A376 & -> 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

• 
Descri!;ao Descripcion 
valvula princip conj valvula princip conj 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
conjunto do tubo conjunto de callo 
arruela arandela 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
mangueira manguera 
porca tuerca 
conjunto do tubo conjunto de callo 
arruela arandela 
parafuso bulan 
mangueira manguera 
pe~a con rosca pieza roscada 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
mangueira manguera 
conjunto do tubo conjunto de callo 
meia flange media brida 
anel-O anillo-O 
arruela de pressao arandela seguridad 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela seguridad 
arruela arandela 
parafuso bulan 
pe~a con rosca pieza roscada 
conjunto do tubo conjunto de callo 
pe~a con rosca pieza roscada 
mangueira manguera 
parafuso bulan 
arruela de pressao arandela segu ridad 
conjunto do tubo conjunto de callo 
pe~a con rosca pieza roscada 
mangueira manguera 
mangueira manguera 
pe~a con rosca pieza roscada 
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Piping Installation & Parts (Three Spool)- Optional 
Circuit, installation et pieces (trois tiroirs)- option 
Rohrleitungen, Einbau & Teile (Drei-Spulen)- Wahlfrei 
Encanamento, instala~ao e pe~as (Ires carreteis)- opcional 
Circuito, instalaci6n y piezas (ires carretes)-opcional 

A Ajustar e unir com soldadura todas as pe~as com rosca Que sao localizadas pelo tamanho apresentado na ilustra~ao. 
B Recortar a tubula~ao de conformidade com as pe~as com rosca. 

• 
C AJustar a tubula~ao na medida aproximada como e mostrado. Verificar a lolga exata e unir com soldadura todas as pe~as com rosca 

remanescentes. 
D Remover a tubula~ao e completar a soldadura. 
E Recortar em ambos os lados conforme ilustra~ao. 
F Fazer a instala~ao usando as porcas e cavilhas existentes. 

A Colocar en ellugar y soldar con puntadas todas las piezas roscadas Que se identifiquen por medida segun la ilustracion. 
B Usando abrazaderas, colocar los conjuntos de tubos en las piezas de posicion. 
C Colocar los tubos aproximadamente como se indica. Comprobar el espacio que Queda libre, y soldar con puntadas todas las demas piezas 

roscadas, segun se indica. 
D. Retirar los conjuntos de tubos, y terminar la soldadura. 
E Cortar en ambos lados, segun se indica. 
F Instalar los bulones y tuercas existentes. 

A Position and tack weld all tapped blocks that are located by dimension shown on illustration. 
B Clip tube assemblies to position blocks. 
C Position tubes approximately as shown, check clearance and tack weld all remaining tapped blocks as shown. 
D Remove tube assemblies and complete welding. 
E Cut out as shown both sides. 
F Install using existing bolts and nuts. 

A Positionner et fixer par Quelques points de soudure tous les blocks taraudes Que ont leur position indiquees sur la figure. 
B Fixer les ensembles de tubes aux blocs en position. 
C Positionner les tubes approximativement comme indique. Controler I'espace libre et fixer par Quelques points de soudure, tous 

les blocs taraudes restants comme indique. 
D Enlever les ensembles de tubes et terminer Ie soudage. 
E Decouper chaQue cote comme indiQue. 
F Completer I'installation en utilisant les boulons et ecrous existants. 

A Aile Blocke mit Gewindebohrung, welche nach den in der Illustration gezeigten Massen angebracht sind, in die richtige lage bringen 
und anschweissen. 

B Stangen am Standblock befestigen. 
C Stangen in die richtige Lage bringen, wie gezeigL Dann den Abstand prufen und aile restiichen BlOcke mit Gewindebohrungen anschweissen, 

wie gezeigt. 
D Die Stangen entfernen und die Schweissung vervollstandigen. 
E Ausschneiden, wie gezeigt, an beiden Seiten. 
F Anbringen mit Hilfe der vorhandenen Bolzen und Muttern. 

Group flange Half O-Ring Bolt Lockwasher Size 
Groupe Demi-Bride Joint Torique Boulon Rondelle de Surete Dimension 
Gruppe flanschhiilfte Dichlunsaing Bolzen Zahnscheibe Groesse 
Grupo Meia flange Anel-O Porca Afruela Trava Tamanilo 
Grupo Media Brida Anillo-O Bulon Arandell! Seguridad Tamano 

Oty. 2 1 4 4 1" 25,4 mm 
Part No. 663093 1306622 23C-620 4E-06 

Printed in U.S.A. 
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No. Part No. 

1 11527745 
2 2---

3 §l---
4 §l---
5 §l---

6 §l---
7 §l---
8 §l---
9 §l---

10 §l---

llnc. 3 -> 10 

Oty. Description 

Belt assy 
Seat 
Eyebolt 
Washer 
Lockwasher 

Nut 
Eyebolt 
Washer 
Lockwasher 
Nut 

Seat Belt Installation - Leyland & Perkins - Optional 
Installation de ceinture de securite - Leyland & Perkins - option 
Sicherheitsgurtseinbau - Leyland & Perkins· Wahlfrei 
Instala~ao do cinto de seguran~a - Leyland & Perkins - opcional 
Instalaci6n del cintur6n de seguridad - Leyland & Perkins - opcional 

.~. 

, 
/ 

I 

I 
1-2 

\ 3 

~ 
" 

'. I / 
~! / 
'~/ 

TS-116568 

Description Benennung Descri~ao Descripcion 

courroie ens Riemen Volist correia conj correa conj 
siege Sitz assento asiento 
boulon oeil Ringschraube cavilha olhal cancamo 
ronde lie Scheibe arruela arandela 
ronde lie fre in Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

ecrou Mutter porca tuerca 
boulon oeil R ingschraube cavilha olhal cancamo 
ronde lie Scheibe arruela arandela 
ronde lie fre in Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
ecrou Mutter porea tuerca 

2See Index, Voir Table des matieres, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja Indice, Vease Indice 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 1 

Printed in U.S.A. 
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Seat Belt Kit, Cummins & G.M. - Optional 
Ceinture de securite, trousse, Cummins & G.M. - option 
Sicherheitsgurtsatz, Cummins & G.M. - Wahlfrei 
Cinto de seguran~a, Jogo, Cummins & G.M. - opcional 
Cintur6n de seguridad, juego, Cummins & G.M. - opcional 

~"@ 
1 f~·~ \ 

10 4/'''-
i 9 l l 

8 7 

No. Part No. Qly. Description 

A 11527816 Seat belt kit 
1 21527745 Seat belt assy 
2 Seat assy 
3 

3 __ Eyebolt 
4 

3 __ 
Washer 

5 
3 __ Nut 

6 1547302 Angle iron 
7 

3 __ 
Eyebolt 

8 1547302 Angle iron 
9 

3 __ Washer 

10 
3 __ 

Nut 
11 t1538823 Flat 

line 1,3-10 
Zinc 3-5,7,9, 10 
3 See, Voir, Siehe, Veja, Vease 1. 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Description Benennung 

ceinture securite Sichrhtgrt satz 
ceinture secur ens Sichrhtgrt vollst 
siege ens Sitz vollst 
boulon oeil Ringschraube 
ronde lie Scheibe 

ecrou Mutter 
fer en I Winkeleisen 
boulon oeil Ringschraube 
fer en I Winkeleisen 
ronde lie Scheibe 

ecrou Mutter 
meplat Flache 

-

TS-11208 

Descri~ao Descripcion 

cinto segur j6go cinturon segur jgo 
cinto seguran~a conj cinturon segur conj 
assento conj asiento conj 
cavilha olhal cancamo 
arruela arandela 

porca tuerca 
fe rro ang u 10 hierro I 
cavilha olhal cancamo 
ferro angu 10 hierro I 
arruela arandela 

porca tuerca 
bloco plano planchuela 

Z37-1 
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Valve Assembly, Main (Three Spool)-Optional 
Soupape principal, ensemble (trois tiroirs)- option 
Hauptventil VOllstandig (Orei-Spulen)- Wahlfrei 
Valvula principal, conjunto (tres carreteis)-opcional 
Valvula principal, conjunto (tres carretes)- opcional 

No. Part No. Oty. Description 

A '1513828 Valve assy main 
1 ~ Relief valve 
2 

3 __ 
O-ring 

3 3 __ Ring back-up 
4 4948969 Housing inlet 

5 948389 O-ring 
6 948389 O-ring 
7 948389 O-ring 
8 948917 Spring 
9 948393 O-ring 

10 11G-410 4 Bolt 
11 948405 4 lockwasher 
12 948358 1 Plate 
13 948412 1 Ring back-up 
14 25K-40108 1 O-ring 

15 948351 Spring 
16 948357 Check 
17 5948968 Housing assy 
18 6§-- Plunger 
19 948357 Check 

20 948351 1 Spring 
21 25K-40108 1 O-ring 
22 948358 2 Plate 
23 948405 4 lockwasher 
24 11G-410 4 Bolt 

25 948390 O-ring 
26 948343 Clevis 
27 948393 O-ring 
28 948412 Ring back-up 
29 7948896 Plug assy 

30 25K-30030 O-ring 
31 948787 Ring back-up 

32 948393 O-ring 
33 6§ Insert 
34 948393 O-ring 
35 948787 Ring back-up 
36 25K-30030 O-ring 

37 8948896 Plug assy 
38 948918 Guide 
39 948918 Guide 
40 948916 Cover 
41 948919 Cap 

11ne 1·150 
~Ine 2, 3; See, Voir, Siehe, Veja, Vease 247·1 
See, Voir, Siehe, Veja, Vease 1 

;Ine 1,2,3,5,7,25 
Inc 8-24, 26-41 

6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 17 
~Ine 30, 31,37 

Inc 34, 35, 36 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Description Benennung 

soupape princip ens. Hauptventil vollst. 
soupape decharge lJberdr venti I 
bague 0 o ring 
ronde lie renfort Ring stUtz 
boitier entree Gehause-einlass 

bague 0 o ring 
bague 0 o ring 
bague 0 o ring 
ressort Feder 
bague 0 o ring 

boulon Bolzen 
ronde lie fre in Zahnscheibe 
plaque Platte 
ronde lie renfort Ring stUtz 
bague 0 o ring 

ressort Feder 
clapet Ventil kegel 
boitier ens Gehause vollst 
plongeur Druckstange 
clapet Ventil kegel 

ressort Feder 
bague 0 o ring 
plaque Platte 
ronde lie frein Zahnscheibe 
boulon Bolzen 

bague 0 o ring 
etrier Gabelkopf 
bague 0 o ring 
ronde lie renfort Ring stUtz 
bouchon ens Stopfen vo lis t 

bague 0 o ring 
ronde lie renfort Ring stUtz 

bague 0 o ring 
piece intercalee Einsatz 
bague 0 o ring 
ronde lie renfort Ring stUtz 
bague 0 o ring 

bouchon ens Stopfen vollst 
guide FuhrungsstUck 
guide FuhrungsstUck 
couvercle Deckel 
chapeau Kappe 

• 
Descri~ao Descripcion 

valvula princip. conj. valvula princip. conj. 
valvula descarga valvula alivio 
anel-o ani 110-0 
anel retentor arandela apoyo 
carcaca entrada carcasa entrada 

anel-o anillo-o 
anel-o anillo-o 
anel-o anillo-o 
mola resorte 
anel-o anillo-o 

parafuso bulan 
arruela trava arandela seguridad 
placa placa 
ane I retentor arandela apoyo 
anel-o anillo-o 

mola resorte 
gatilho clapeta 
carcaca conj carcasa con j 
embolo embolo 
gatilho clapeta 

mola resorte 
anel-o anillo-o 
placa placa 
arruela trava arandela seguridad 
parafuso bulan 

anel-o anillo-o 
garfo horquilla 
anel-o anillo-o 
anel retentor arandela apoyo 
bujao conj tapan conj 

anel-o anillo-o 
anel retentor arandela apoyo 

anel-o anillo-o 
suplemento suplemento 
anel-o anillo-o 
ane I retentor arandela apoyo 
anel-o anillo-o 

bujao conj tap6n conj 
guia guia 
guia guia 
tampa tapa 
tampa tapa 

Z39-1 
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Valve Assembly, Main (Three Spool)-Optional -Soupape principal, ensemble (trois tiroirs)- option 
Hauptventil VolisUindig (Orei-Spulen)- Wahlfrei 
Valvula principal, conjunto (tres carreteis)- opcional 
Valvula principal, conjunto (tres carretes)- opcional 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri~ao Descripci6n 

42 507695 Ring anneau Ring anel anillo 
43 948400 Ring back-up ronde lie renfort Ring stUtz anel retentor arandela apoyo 
44 948356 Ring anneau Ring anel anillo 
45 948401 Ring back-up ronde lie renfort Ring stUtz anel retentor arandela apoyo 
46 948350 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

47 948355 Plate plaque Platte placa placa 
48 948397 Spacer entretoise Distanzteil espa~ador espaciador 
49 948344 Guide guide FuhrungsstUck guia guia 
50 948353 Spring ressort Feder mola resorte 
51 948455 Spacer entretoise Distanzteil espa~ador espaciador 

52 11G-414 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
53 948405 4 Lockwasher ronde lie frein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
54 948358 1 Plate plaque Platte placa placa 
55 948412 1 Ring back-up ronde lie renfort Ring stUtz anel retentor arandela apoyo 
56 25K-40108 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

57 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
58 9949505 Bucket section godet section Schaufe I abschn itt ca~amba sec~ao cucharan seccion 
59 10§-- Plunger plongeur Druckstange embolo embolo 
60 948389 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
61 25K-40108 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

62 948358 2 Plate plaque Platte placa placa 
63 948405 4 Lockwasher rondeile frein Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
64 11G-410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
65 948389 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
66 948389 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

67 948390 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
68 948412 Ring back-up ronde lie renfort Ring stUtz anel retentor arandela apoyo 
69 948343 Clevis etrier Gabelkopf garfo horquilla 
70 948393 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
71 949374 Ring back-up ronde lie renfort Ring stUtz anel retentor arandela apoyo 

72 948351 Spring ressort Feder mola resorte 
73 948357 Check clapet Venti I kegel gatilho clapeta 
74 948357 Check clapet Ventil kegel gatilho clapeta 
75 948394 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
76 946649 Ring back-up ronde lie renfort Ring stUtz ane I retentor arandela apoyo 

77 949284 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
78 949374 Ring back-up ronde lie renfort Ring stutz anel retentor arandela apoyo 
79 948393 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

80 949125 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
81 11949504 1 Relief valve assy soupape dech ens lJberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
82 949123 1 Detent piece crante Arretierung detentor deten 
83 948396 7 Ball bille Kugel esfera bola 
84 25K-20108 1 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 

85 948346 Piston piston Kolben pistao piston 
86 25K-30116 O-ring bague 0 o ring anel-o anillo-o 
87 948349 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
88 948354 Spring ressort Feder mola resorte 
89 948359 Plate plaque Platte placa placa 

91ne 42-59, 61-64, 68-89 
lOSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 58 
lllne 75-77 

Printed in U.S.A. 
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Valve Assembly, Main (Three Spool)-Optional 
Soupape principal, ensemble (trois tiroirs)- option 
Hauptventil Vollstandig (Orei-Spulen)- Wahlfrei 
Valvula principal, conjunto (tres carreteis)- opcional 
Valvula principal, conjunto (tres carretes)- opcional 

No. Part No. Oty. Description 

90 91F-5 1 D-ring 
91 24K-5 1 Plug 
92 948346 1 Piston 
93 948350 1 Sleeve 
94 948355 1 Plate 

95 948344 1 Guide 
96 948353 1 Spring 
97 949124 1 Guide 
98 948393 1 O-ring 
99 11G-414 4 Bolt 

100 948405 4 Lockwasher 
101 948397 1 Spacer 
102 948412 1 Ring back-up 
103 25K-40108 1 O-ring 
104 12949503 1 Boom section 

105 13§--- Plunger 
106 948389 1 O-ring 
107 949128 1 Ring back-up 
108 25K-40108 1 O-ring 
109 948405 4 Lockwasher 

110 11 G-41 0 4 Bolt 
111 948393 1 O-ring 
111A t949374 1 Ring 
112 948389 1 D-ring 
113 948389 1 O-ring 

114 948390 1 O-ring 
115 948343 1 Clevis 
116 948412 1 Ring back-up 
117 14949504 1 Relief valve assy 
118 948358 2 Plate 

119 949284 D-ring 
120 948351 Spring 
121 948357 Check 
122 946649 Ring back-up 
123 948394 O-ring 

124 948394 O-ring 

125 946649 Ring back-up 
126 948389 D-ring 
127 949284 D-ring 
128 948389 D-ring 
129 948390 D-ring 

130 948389 O-ring 
131 948348 Check 
132 948358 Plate 
133 948412 Ring back-up 
134 949125 Bolt 

121nc 90-105,107-111,115-141 
138ee, Voir, 8iehe, Veja, Vease 104 
141nc 119, 122, 123 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Description 

bague 0 
bouchon 
piston 
manchon 
plaque 

guide 
ressort 
guide 
bague 0 
boulon 

ronde lie frein 
entretoise 
ronde lie renfort 
bague 0 
fleche section 

plongeur 
bague 0 
ronde lie renfo rt 
bague 0 
rondelle frein 

boulon 
bague 0 
anneau 
bague 0 
bague 0 

bague 0 
etrier 
ronde lie renfort 
soupape dech ens 
plaque 

bague 0 
ressort 
clapet 
ronde lie renfort 
bague 0 

bague 0 

ronde lie renfort 
bague 0 
bague 0 
bague 0 
bague 0 

bague 0 
clapet 
plaque 
ronde lie renfort 
boulon 

Benennung 

o ring 
Stopfen 
Kolben 
Muffe 
Platte 

FuhrungsstUck 
Feder 
FuhrungsstUck 
o ring 
Bolzen 

Zahnscheibe 
Distanztei I 
Ring stUtz 
o ring 
Hubarm abschnitt 

Druckstange 
o ring 
Ring stUtz 
o ring 
Zahnscheibe 

Bolzen 
o ring 
Ring 
o ring 
o ring 

o ring 
Gabelkopf 
Ring stUtz 
lJberdrvent vollst 
Platte 

o ring 
Feder 
Ventil kegel 
Ring stUtz 
o ring 

o ring 

Ring stUtz 
o ring 
o ring 
o ring 
o ring 

o ring 
Venti I kegel 
Platte 
Ring stUtz 
Bolzen 

-
Descrit:3o Descripcion 

anel-o anillo-o 
bujao tapon 
pistao piston 
luva manguito 
placa placa 

guia guia 
mola resorte 
guia guia 
anel-o anillo-o 
parafuso bulon 

arruela trava arandela seguridad 
espacador espaciador 
anel retentor arandela apoyo 
anel-o anillo-o 
braco seccao aguilon seccion 

embolo embolo 
anel-o anillo-o 
anel retentor arandela apoyo 
anel-o anillo-o 
arruela trava arandela seguridad 

parafuso bulon 
anel-o anillo-o 
anel anillo 
anel-o anillo-o 
anel-o anillo-o 

anel-o anillo-o 
garfo horquilla 
ane I retentor arandela apoyo 
valv descarga conj valvula alivio conj 
placa placa 

anel-o anillo-o 
mola resorte 
gatilho clapeta 
anel retentor arandela apoyo 
anel-o anillo-o 

anel-o anillo-o 

anel retentor arandela apoyo 
anel-o anillo-o 
anel-o anillo-o 
anel-o anillo-o 
anel-o anillo-o 

anel-o anillo-o 
gatilho clapeta 
placa placa 
anel retentor arandela apoyo 
parafuso bulon 

Z43-1 



~ 
::l 

-0;;
;s:o. 
M:;" 

" Ole 
tin 
~?:> 

I 
104 105 

~----*-. -I-~~~--~--

142-r:

T
I __ ~1!~E"""1l::I(1§~~~~~~~~~t~uey 

134 133 132 

l3l-T~IiiiiiiIi~#tt1\~f:; 

F'~~'F:h~~~J;-13D 129 bJ "'r:· ='f'\""\';;;:;:'=2£212JlJ22EliUZI 

~ ff 

t 
148 

~ _______________________________________________________________________________________ T~S:-l~l~5:75~ 



Valve Assembly, Main (Three Spool)-Optional 
Soupape principal, ensemble (trois tiroirs)- option 
Hauptventil Vollstandig (Orei-Spulen)- Wahlfrei 
Valvula principal, conjunto (tres carreteis)- opcional 
Valvula principal, conjunto (tres carretes)- opcional 

No. Part No. Oty. Description 

135 949127 1 Detent 
136 948349 1 Cover 
137 948396 7 Ball 
138 948356 1 ~ Ring 
139 948354 1 Spring 

140 948359 Plate 
141 507695 Ring 
142 15F-08 Plug 
143 15§ Washer 
144 1624K-8 Plug 

144A t91F-8 O-ring 
145 §-- Nut 
146 17948964 3 Stud assy 
147 25K-40120 1 O-ring 
148 18948965 1 Housing outlet 

149 t29F-1 Elbow 
150 t40K-D4 Plug 

15See, Voir, Siehe, Veja, Vease 146 
161nc 144A 
171nc 143,145 
1Blnc 142, 144, 147 

Printed in U.S.A. 
PM 2764·R3 

Description 

piece crante 
couvercle 
bille 
anneau 
ressort 

plaque 
anneau 
bouchon 
ronde lie 
bouchon 

bague 0 
ecrou 
goujon ens 
bague 0 
boitier entree 

coude 
bouchon 

• 
Benennung Descrit:ao Descripcion 

Arretierung detentor deten 
Oeckel tampa tapa 
Kugel esfera bola 
Ring anel anillo 
Feder mola resorte 

Platte placa placa 
Ring anel anillo 
Stopfen bujao tap6n 
Scheibe arruela arandela 
Stopfen bujao tap6n 

a ring anel-o anillo-o 
Mutter porca tuerca 
Stitt vollst prisionero conj esparrago conj 
a ring anel-o anillo-o 
Gehause-auslass carcaca saida carcasa salida 

Winkelrohr cotovelo coda 
Stopfen bujao tap6n 

Z45-1 





Valve Assembly, Main Relief- Optional 
Soupape de decharge principale, ensemble- option 
Hauptablassventil Vollstandig- Wahlfrei 
Valvula de descarga principal, conjunto- opcional 
Valvula de alivio principal, conjunto- opcional 

3 4 6 7 8 

... irti ••••.•••••••••••• ; •••••••••••• · ................... . 
17 15 

No. Part No. Oty. Description 

A 1948360 Relief valve assy 
1 1551131 Retainer 
2 1550418 Poppet 
3 1551132 Ring 
4 946649 Ring 

5 949507 Seat 
6 1551135 Ring 
7 949506 Spring 
8 1550421 Plunger 
9 2§--- Housing 

10 1551136 Nut 
11 949508 Screw 
12 949509 O-ring 
13 949284 O-ring 
14 25K-30012 O-ring 

15 1550420 Snubber 
16 948394 O-ring 
17 1551132 Ring 

line 1-17 
2See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

Printed in U.S.A. 
PM 2764·R3 

14 13 12 

Description Benennung 

soupape dech ens LJberdrvent vol 1st 
amHoir Halterung 
clapet Ventilkegel 
anneau Ring 
anneau Ring 

siege Sitz 
anneau Ring 
ressort Feder 
plongeur Druckstange 
carter Gehause 

ecrou Mutter 
vis Schraube 
bague 0 o ring 
bague 0 o ring 
bague 0 o ring 

amortisseur Rutte Istoss-dampfer 
bague 0 o ring 
anneau Ring 

-

10 

TS-11574B 

Descrifao Descripcion 

valv descarga conj valvula alivio conj 
retentor reten 
gatilho clapeta 
anel anillo 
anel anillo 

assento asiento 
anel anillo 
mola resorte 
embolo embolo 
carcaca carcasa 

porca tuerca 
parafuso tornillo 
anel-o anillo-o 
anel-o anillo-o 
anel-o anillo-o 

amortecedor amortiguador 
anel-o anillo-o 
anel anillo 

Z47-1 
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Valve Control Levers & Linkage (Three Spool) - Optional 
Commandes de soupape leviers & timonerie (trois tiroirs) - option 
Ventilkontrollvorrichtung Hebel & Gestiinge (Drei-Spulen) - Wahlfrei 
Controle da valvula alavancas e varoes (tres carreteis) - opcional 
Controles de valvula palancas y varillaje (tres carretes) - opcional 

No. Part No. 

1 1511671 
2 24C-624 
3 24C-410 
4 4E-04 
5 619018 

6 1511670 
7 24C-616 
8 1512870 
9 619618 
10 4E-04 

11 24C-410 
12 24C-416 
13 619018 
14 1763347 
15 180-06 

16 1511673 
17 24C-616 
18 180-04 
19 509772 
20 1512873 

21 2J·5204 
22 80-05 
23 1522535 
24 1503251 
25 675227 

26 80-05 
27 2J-5204 
28 1512872 
29 80-05 
30 2J-5204 

31 509772 
32 509772 
33 1512871 
34 180-08 
35 1522535 

36 675227 
37 1503251 
38 1522535 
39 584502 
40 1522535 

41 11511663 
42 675227 
43 1503251 
44 1522535 
45 584502 

'Ine. 29, 30 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Oty. Description 

1 Cover 
1 Bolt 
2 Bolt 
2 Lockwasher 
2 Washer 

1 Bracket 
2 Bolt 
1 Cover 
2 Washer 
2 Lockwasher 

2 Bolt 
12 Bolt 
12 Washer 
6 Range 
2 Nut 

1 Bracket 
2 Bolt 

12 Nut 
1 Knob 
1 Lever boom 

.. 

1 Clevis 
1 Nut 
1 Seal 
1 Sleeve 
1 Bearing 

Nut 
Clevis 
Lever bucket 
Nut 
Clevis 

1 Knob 
1 Knob 
1 Lever aHachments 
1 Nut 
1 Seal 

Bearing 
Sleeve 
Seal 
Washer 
Seal 

Rod 
Bearing 
Sleeve 
Seal 
Washer 

Description Benennung 

couvercle Deckel 
boulon Bolzen 
boulon Bolzen 
ronde lie frein Zahnscheibe 
ronde lie Scheibe 

support Winkel 
boulon Bolzen 
couvercle Deckel 
ronde lie Scheibe 
ronde lie frein Zahnscheibe 

boulon Bolzen 
boulon Bolzen 
ronde lie Scheibe 
bride Flansch 
ecrou Mutter 

support Winkel 
boulon Bolzen 
ecrou Mutter 
bouton Knopf 
levier fleche Hebel hubarm 

etrier Gabelkopf 
ecrou Mutter 
joint etancheite Dichtung 
manchon Muffe 
palier Lager 

ecrou Mutter 
etrier Gabelkopf 
levier godet Hebel schaufel 
ecrou Mutter 
etrier Gabelkopf 

bouton Knopf 
bouton Knopf 
levier accesoires Hebel-zubehOr 
ecrou Mutter 
joint etancMite Dichtung 

palier Lager 
manchon Muffe 
jOint etancheite Dichtung 
ronde lie Scheibe 
jOint etancheite Dichtung 

tige Stange 
palier Lager 
manchon Muffe 
jOint etancMite Dichtung 
ronde lie Scheibe 

-
Oescrit:iio Oescripcion 

tampa tapa 
parafuso bulon 
parafuso bulon 
arrue la trava arandela seguridad 
arruela arandela 

grampo grampa 
parafuso bulon 
tampa tapa 
arruela arandela 
arruela trava arandela seguridad 

parafuso bulon 
parafuso bulon 
arruela arandela 
flange brida 
porca tuerca 

grampo grampa 
parafuso bulon 
porca tuerca 
manipula boton 
alabanca braco palanca aguilon 

garfo horquilla 
porca tuerca 
vedador sello 
luva manguito 
mancal cojinete 

porca tuerca 
garfo horquilla 
alavanca cacamba palanca cucharon 
porca tuerca 
garfo horquilla 

manipula boton 
manipula boton 
alavanca acessorios palanca accesorios 
porca tuerca 
vedador sello 

mancal cojinete 
luva manguito 
vedador sello 
arruela arandela 
vedador sello 

varao varilla 
mancal cojinete 
luva manguito 
vedador selio 
arruela arandela 
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Valve Control Levers & Linkage (Three Spool) - Optional 
Commandes de soupape leviers & timonerie (trois tiroirs) - option 
Ventilkontrollvorrichtung Hebel & Gestiinge (Drei-Spulen) - Wahlfrei 
Controle da valvula alavancas e varces (tres carreteis) - opcional 
Controles de valvula palancas y varillaje (tres carretes) - opcional 

No. Part No. 

46 1522535 
47 1F-310 
48 4F-05062 
49 21511664 
50 1F-310 

51 4F-05062 
52 31511665 
53 1F-310 
54 4F-05062 
55 2J-S300 

56 4F-oS127 
57 1F-414 
58 SO-OS 
59 41511667 
60 4F-OS127 

61 1F-414 
62 511511666 
63 4F-oS127 
64 IF-414 
65 4F-OS127 

66 IF-414 
67 
68 6356S2 
69 4E-08 
70 24C·836 

71 180-06 
72 1511657 
73 180-06 
74 1511658 
75 1511659 

76 61511666 
77 80-08 
78 24C-896 
79 2J-S300 
80 2J-S300 

81 4F-08127 
82 1F-414 
83 80-08 
84 4F-08127 
85 1F-414 

21ne 26,27 
31ne 21,22 
41ne 55,58 
51ne 80,83 
61ne 77,79 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

QIy, Description 

1 Seal 
2 Pin coller 
2 Pin 
1 Rod 
2 Pin coller 

2 Pin 
1 Rod 
2 Pin cotler 
2 Pin 
1 Clevis 

Pin 
Pin cotter 
Nul 
Rod 
Pin 

Pin cotter 
Rod 
Pin 
Pin cotter 
Pin 

1 Pin coller 
1 Valve assy main 
3 Washer 
3 Lockwasher 
3 Boll 

1 Nut 
1 Attachment bllcrnk 
2 Nut 
1 Bellcrank 
1 Bellcrank 

Rod 
Nut 
Bolt 
Clevis 
Clevis 

Pin 
Pin cotter 
Nut 
Pin 
Pin coller 

Oescriplion Benennung 

joint etancheite Dichtung 
goupille fendue Splint 
goupille Stitt 
tige Stange 
goupille fendue Splint 

goupille Stitt 
tige Stange 
goupille fendue Splint 
goupille Stitt 
etrier Gabelkopf 

goupille Stitt 
goupille fendue Splint 
ecrou Mutter 
tige Stange 
goupille Stitt 

goupille fendue Splint 
tige Stange 
goupille Stitt 
goupille fendue Splint 
goupille Stitt 

goupille fendue Splint 
soupape prineip ens. Hauptventil vollst. 
ronde lie Scheibe 
ronde lie frein Zahnscheibe 
boulon Bolzen 

ecrou Mutter 
accesoires renvoi Zubehor kniehebel 
ecrou Mutter 
levier coude Kniehebel 
levier eoude Kniehebel 

tige Stange 
eerou Mutter 
boulon Bolzen 
etrier Gabelkopf 
etrier Gabelkopf 

goupille Stift 
goupille fendue Splint 
eerou Mutter 
goupille Stitt 
goupille fendue Splint 

• 
Oescri~o Oescripcion 

vedador sello 
contrapino ehaveta dos patas 
pino pasador 
varno varilla 
eontrapino ehaveta dos patas 

pino pasador 
varao varilla 
contrapino ehaveta dos patas 
pino pasador 
garfo horquilla 

pino pasador 
eontrapino chaveta dos patas 
porea tuerea 
varao varilla 
pino pasador 

eontrapino chaveta dos patas 
varno varilla 
pino pasador 
eontrapino chaveta dos patas 
pino pasador 

eontrapino ehaveta dos patas 
valvula prineip. eonj. valvula princip. conj. 
arruela arandela 
arrue la trava arandela seguridad 
parafuso bulan 

porca tuerca 
acess balancinho accesorios balancin 
pore a tuerea 
balaneinho balancin 
balaneinho balanein 

varao varilla 
porea tuerea 
parafuso bulan 
garfo horquilla 
garfo horquilla 

pino pasador 
eontrapino chaveta dos patas 
porea tuerea 
pino pasador 
eontrapino ehaveta dos patas 
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Windshield Wiper Kits - Front & Rear, Cummins & G.M. - Optional 
Trousses d'essuie - glace avant & arri4!re, Cummins & G.M. - option 
Scheibenwischersatz - Vorn & Hinten, Cummins & G.M. - Wahlfrei • Jogo de limpa para - brisa, dianteiro e traseiro, Cummins & G.M. - opcional 
Juego de limpiaparabrisas - delantero y trasero, Cummins & G.M. - opcional 

No. Part No. Qty. Description Description 

A 11534344 Wndshld wiper kit f essuie glace av jeu 
B 2571354 Wndshld wiper kit r essuie-glace trse 
1 522028 Nut ecrou 
2 9E-05 Lockwasher ronde lie frein 
3 560517 Wndshld wiper arm bras essuie-glace 

4 949184 Driver wndsh wiper bouton essuie-glace 
5 Cab cabine 
6 3992896 3 Screw vis 
7 4§ 3 Lockwasher ronde lie frein 
8 5891308 1 Switch interrupteur 

9 6§ 1 Nut ecrou 
10 18D-04 2 Nut ecrou 
11 546535 1 Bracket support 
12 6§ 1 Nut ecrou 
13 6§--- 1 Knob bouton 

14 949144 1 Nut ecrou 
15 992891 1 Lever levier 
16 71544501 1 Wiper motor f essuie glace av mot 
17 18D-04 2 Nut ecrou 
18 41G-1010 2 Screw vis 

19 1534346 1 Shield protecteur 
20 8949185 1 Shaft arbre 
21 574729 1 Link articulation 
22 50D-10 2 Nut ecrou 
23 24&-410 2 Bolt boulon 

24 949180 Washer ronde lie 
25 949181 Washer ronde lie 
26 949182 Nut ecrou 
27 949183 Cap chapeau 
28 949184 Driver wndsh wiper bouton essuie-glace 

29 9E-05 Lockwasher rondelle frein 

'Ine 1-4, 6-16, 44, 45, 48-53, 57-63, 65-69 
21ne 17-43, 46, 47, 64, 66-68 
31ne 7 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 6 
SIne 9,12,13 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 8 
71ne 6,7,49 
SIne 24, 30 24-30 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Benennung Descri~ao Descripcion 

Scheibenwischersatz limp para-br d jogo limpia parabr d jgo 
Sche ibenw ischersatz limp-para-br jogo limpa parabr jgo 
Mutter porca tuerca 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Scheibenwischerarm braco limp para-br brazo limpia para-br 

Antrieb scheibenwis rondela motriz limp-p-br virola motriz limp-p-br 
Kabine cabine cabina 
Schraube parafuso tornillo 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Schalter interruptor interruptor 

Mutter porca tuerca 
Mutter porca tuerca 
Winkel grampo grampa 
Mutter porca tuerca 
Knopf manlpula boton 

Mutter porca tuerca 
Hebel alavanca palanca 
Scheibenw mot r limp para-br dy mot limp parabr de mot 
Mutter porca tuerca 
Schraube parafuso tornillo 

Schutzschild protetor protector 
Welle arvore arbol 
Gelenk articulacao articulacion 
Mutter po rca tuerca 
Boizen parafuso bulon 

Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Mutter porca tuerca 
Kappe tampa tapa 
Antrieb scheibenwis rondela motriz limp-p-brvirola motriz limp-p-br 

Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
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Windshield Wiper Kits - Front & Rear, Cummins & G.M. - Optional 
Trousses d'essuie - glace avant & arriere, Cummins & G.M. - option 
Scheibenwischersatz - Vorn & Hinten, Cummins & G.M. - Wahlfrei 
Jogo de limpa para - brisa, dianteiro e traseiro, Cummins & G.M. - opcional 
Juego de limpiaparabrisas - delantero y trasero, Cummins & G.M. - opcional 

No. Part No. Uty. Description Description 

30 522028 1 Nut eerou 
31 560517 1 Wndshld wiper arm bras essule-glaee 
32 568968 1 Wndshld wpr blade balai essul-glaee 
33 24C·412 2 Bolt boulon 
34 9992896 3 Screw VIS 

35 1o __ 3 lockwasher rondelle freln 
36 890374 2 Clip attache 
37 890375 2 Washer ronde lie 
38 180-04 2 Nut eerou 
39 574730 1 Bracket support 

40 24C·412 Bolt boulon 
40A 655629 Washer ronde lie 
41 11568969 Wiper molar r essuie glace ar mot 
42 12891308 Switch Interrupteur 
43 13 __ Nut ecrou 

44 180-04 2 Nut ecrou 
45 1534346 1 Shield protecteur 
46 546535 1 Bracket support 
47 18-04 1 Nut ecrou 
48 949143 2 Screw VIS 

49 14949185 1 Shaft arbre 
50 1534345 1 Spacer entretolse 
51 655629 2 Washer ronde lie 
52 24C-412 2 Bolt boulon 
53 574729 1 Link articulation 

54 890375 2 Washer rondelle 
55 890374 2 Clip attache 
56 992892 1 Bracket support 
57 90G-428 2 Screw VIS 
58 949180 1 Washer ronde lie 

58A t713674 Spacer entretolse 
59 949181 Washer ronde lie 
60 949182 Nul ecrou 

61 949183 1 Cap chapeau 
62 90G-424 3 Screw VIS 
62A t8E-04 3 lockwasher ronde lie freln 
63 568968 1 Wndshld wpr blade balal essul-giace 
64 t672313 1 Wiper wire r essule glace ar cable 

65 t784870 1 Wiper wire f essuleglace av cable 
66 t30H-7 3 Clip wiring arrache cables 
67 t61G-0408 6 Screw VIS 
68 t5E-04 6 lockwasher randelle freln 
69 t30H-14 3 Clip wiring arrache cables 

9 
10 I nc 35 
I I See, Voir, Siehe Vela, Vense 34. 
121nc 20, 34, 35 

Inc 43 
: ~see, Voir, Siehe, Veja, Vease 42. 

Inc 1, 2,4,58-61 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Benennung Descri{:3o 

Mutter porea 
Sehelbenwiseherarm braco limp para-br 
Seheibenwiseherbla tt paleta limp para-br 
Bolzen parafuso 
Sehraube parafuso 

Zahnsehelbe arruela trava 
Klammer bracadeira 
Scheibe arruela 
Mutter porea 
Winkel grampo 

Bolzen parafuso 
Scheibe arruela 
Schelbehw mot h limp para-br tr mot 
Schalter Interruptor 
Mutter porea 

Mutter porca 
Schutzschlld protetor 
Winkel grampo 
Mutter porca 
Schraube parafuso 

Welle arvore 
Distanzteil espacador 
Sehe Ibe arrue la 
Bolzen parafuso 
Gelenk artleula~ao 

Scheibe arruela 
Klammer bracadeira 
Winkel gram po 
Schraube parafuso 
Scheibe arruela 

Distanzteil espacadar 
Scheibe arrue la 
Mutter parca 

Kappe tampa 
Schraube parafusa 
Zahnschelbe arruela trava 
Sche Ibenw Ischerb latt paleta limp para-br 
Schelbenw draht h limp para-br tr flO 

Schelbenw draht v limp para-br di flO 
Schelle kabel bra~adelra cabos 
Schraube parafusa 
Zahnscheibe arruela trava 
Schelle kabel bracadeira cabas 

III 
Descripcion 

tuerea 
brazo limpia para-br 
escob limpia para-br 
bulan 
tornillo 

arandela segurldad 
abrazadera 
arandela 
tuerea 
grampa 

bulan 
arandela 
limp parabr tr mot 
in terruptor 
tuerea 

tuerca 
protector 
grampa 
tuerca 
tornillo 

arbol 
espaciador 
arande la 
bulan 
art leu lac ion 

arandela 
abrazadera 
grampa 
tornillo 
arandela 

espaciador 
arandela 
tuerca 

tapa 
tarn ilia 
arandela segurldad 
escob limpla para-br 
limp parabr tr cable 

limp parabr de cable 
abrazadera cables 
torn illo 
arandela seguridad 
abrazadera cables 

Z55-1 
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Wi ndshield Wiper Kit, Front 
Trousses d'essuie-glace, avant 
Scheibenwischersatz, vorn 
Jogo de limpa para-brisa, dianteiro 
Juego de limpiaparabrisas, delantero 

No. Part No. Qty. Description 
A 2.3960507 1 Wndshld wpr kit 
1 960491 1 Wndshld wiper arm 
2 960712 1 Nut 
3 9E-05 1 Lockwasher 
4 960497 1 Driver wndsh wpr 
5 960498 Cap 
6 960713 Nut 
7 949181 Washer 
8 949180 Washer 
9 960488 Bracket 

10 960501 1 Bracket 
11 960506 1 Shaft assy 
12 85G-1010 1 Screw 
13 85G-1010 1 Screw 
14 890374 1 Clip 
15 890375 2 Washer 
16 960499 1 Connecting link assy 
17 949144 1 Nut 
18 960500 1 Drive arm 
19 993183 1 Washer 
20 4960490 1 Wiper motor 
21 960504 1 Switch 
22 960505 1 Bracket 
23 960715 3 Screw 
24 23C-616 1 Bolt 
24A 23E-06 1 Lockwasher 
24B 630-06 1 Nut 
25 960710 1 Spacer 
26 6G-432 2 Screw 
27 960492 1 Blade 
28 960716 Nut 
29 960714 Screw 

2lnc. 1-.29 
3For use with cab assembly 2505741 
3Pour cabine ensemble 2505741. 
3Ftir Kabme vollst 2505741. 
3Para cabina conjunto 2505741. 
3Para cabina conjunto 2505741 
412 volt 

Printed in U.S.A 
PM 2764·R3 

Description 
jeu essuie-glace 
bras essuie-glace 
ecrou 
rondelle frein 
bouton essuie-glace 
chapeau 
ecrou 
rondelle 
rondelle 
support 
support 
arbre ens 
vis 
vis 
attache 
rondelle 
ensemble tringlerie 
ecrou 
levier entrnmnt 
rondelle 
essuie-glace 
interru pteu r 
support 
vis 
boulon 
rondelle frein 
ecrou 
entretoise 
vis 
lame 
ecrou 
vis 

III 
Benennung Descri~ao Descripcion 
Scheibenwischersatz jogo limp para-brisa juego limp parabrisas 
Scheibenwischerarm brago limp para-br brazo limpiaparabr 
Mutter porca tuerca 
Sicheru ng ssch ei be arruela de pressao arandela seguridad 
Antrieb Scheibenwis rond mot lim paa-br virola mot lim parab 

Kappe tampa tapa 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Winkel grampo grampa 

Winkel grampo grampa 
Welle vollst eixo conj arbol conj 
Schraube parafuso tornillo 
Schraube parafuso tornillo 
Schelle bragadeira abrazadera 

Scheibe arruela arandela 
Verbindungsgld voll conJ articul ligagao conj eslaban 
Mutter porca tuerca 
Antriebshebel alavanca acionadora palanca impulsora 
Scheibe arruela arandela 

Scheibenw Mot limp para-br mot limpiaparabr mot 
Schalter interruptor interruptor 
Winkel grampo grampa 
Schraube parafuso tornillo 
Bolzen parafuso bulan 

Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 
Distanzteil espagador espaciador 
Schraube parafuso tornillo 
Schild lamina cuchilla 

Mutter porca tuerca 
Schraube parafuso tornillo 

Z53A-1 
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Windshield Wiper Kit, Rear 
Trousses d'essuie-glace, arriere 
Scheibenwischersatz, hi nten 
Jogo de limpa para-brisa, traseiro 
Juego de limpiaparabrisas, trasero 

No. Part No. Qty. Description 
A 2·32503544 1 Wndshld wpr kit R 
1 960096 1 Wiper motor 
2 

4 __ 1 Lockwasher 
3 949308 1 Drive arm 
4 5949144 1 Nut 
5 992892 1 Bracket 
6 992896 3 Screw 
7 8E-04 3 Lockwasher 
8 24C-412 1 Bolt 
9 90G-412 3 Bolt 

10 568968 Wndshld wpr blade 
11 522028 Nut 
12 9E-05 Lockwasher 
13 560517 Wndshld wiper arm 
14 949184 Driver wndsh wpr 
15 949183 Cap 
16 949182 Nut 
17 949181 Washer 
18 949180 Washer 
19 6960248 Shaft assy 
20 890374 2 Clip 
21 890375 2 Washer 
22 890373 1 Link 
23 2501082 1 Switch 
24 546535 1 Bracket 
25 25E-14 1 Flatwasher 
26 180-04 1 Nut 
27 2503545 1 Wire assy 
28 949143 2 Screw 

2lne. 1, 3, 5~10, 13, 19~28 
3For use with eab assembly 2505741. 
3Pour eabine ensemble 2505741. 
3Fiir Kabine vollst 2505741. 
3Para eabina eonjunto 2505741 
3Para eabina eonjunto 2505741. 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 4 
Sine. 2 
6lne. 12, 14--.18 

Printed in U.S.A 
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Description 
essUie-glace ar jeu 
essuie-glace 
rondelie Irein 
levier entrnmnt 
ecrou 
support 
vis 
rondelie Irein 
boulon 
boulon 
balai essui-glace 
ecrou 
rondelie Irein 
bras essuie-glace 
bouton essuie-glace 
chapeau 
ecrou 
rondelle 
rondelie 
arbre ens 
attache 
rondelie 
articulation 
interrupteur 
support 
rondelle plate 
ecrou 
Iii ens 
vis 

III 
Benennung Oescri~ao Descripcion 
Scheibenwischersatz limp-para-br j6go TR limpa parabr jgo TR 
Scheibenw Mot limp para-br mot limpiaparabr mot 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Antriebshebel alavanca acionadora palanca impulsora 
Mutter po rca tuerca 

Winkel grampo grampa 
Schraube paraluso tornillo 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Bolzen paraluso bulan 
Bolzen paraluso bulan 

Schei ben wi sch erblatt paleta limp para-br escob limpia para-br 
Mutter porca tuerca 
Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
Scheibenwischerarm brac;o limp para-br brazo limpiaparabr 
Antrieb Scheibenwis rond mot lim paa-br virola mot lim parab 

Kappe tampa tapa 
Mutter po rca tuerca 
Scheibe arruela arandela 
Scheibe arruela arandela 
Welle vollst eixo conj arbol conj 

Schelle brac;adeira abrazadera 
Scheibe arruela arandela 
Gelenk arti cu lac;ao articulacian 
Schalter interruptor interruptor 
Winkel grampo grampa 

Unterlegscheibe arruela chata arandela plana 
Mutter parca tuerca 
Draht Ens lio conj cable conj 
Schraube paraluso tornillo 

Z55A-1 
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, Windshield Wiper Kits - Front & Rear - Optional 
Trousses d'essuie-glace avant & arriere - option 
Scheibenwischersatz, Vorn & Hinten - Wahlfrei 
Jogo de limpa para-brisa, dianteiro e traseiro - opcional 
Juego de limpiaparabrisas, delantero y trasero - opcional 

No. Part No. 

A *13224478 
B *23224479 
C **33224531 
D **43224532 
1 3224956 

2 66G-1010 
3 66G-1006 
4 3224925 
5 3224924 
6 3223817 

6A t3223816 
7 3213498 
8 3204336 
9 4E·04 

10 5,73225032 

10A t 6,73225033 
11 t3221429 

1lnc. 2 ~ 8,10,11 
2lnc. 1 ~ 10 
3lnc. 2 ~ 8, 10A, 11 

Dty. 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
2 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
2 
1 

4lnc. 1 ~ 5, 6A, 7 ~ 9, 10A 
5Portovac #3005/2424V 
6Portovac # 3005/12 12V 

9 

Description Description 

Wndshld wiper kit F essuie glace av jeu 
Wndshld wiper kit R essuie-glace ar jeu 
Wndshld wiper kit F essuie glace av jeu 
Wndshld wiper kit R essuie-glace ar jeu 
Rubber mtg montage elastique 

Screw vis 
Screw vis 
Plate plaque 
Spacer entretoise 
Wndshld Wiper Arm F bras essuie-glace AV 

Wndshld Wiper Arm R bras essuie-glace AR 
Wndshld wiper blade balai essui-glace 
Switch interrupteur 
lockwasher ronde lie frein 
Motor moteur 

Motor moteur 
Grommet oeillet 

* Leyland 4167A101 ENC&~ 
•• Perkins 4168A 101 ENC & ~ 

Benennung Descri~ao 

Scheibenwischersatz limp para-br d jogo 
Sche ibenw ischersa tz limp-para-br jogo 
Scheibenwischersatz limp para-br d jogo 
Scheibenwischersatz limp-para-br jogo 
Montagegummi borracha montagem 

Schraube parafuso 
Schraube parafuso 
Platte placa 
Distanzteil espacador 
Scheibenwischerarm V braco lim para-br D 

Scheibenwischerarm H braco limpa par-br T 
Sche ibenw ischerb latt paleta limp para-br 
Schalter interruptor 
Zahnscheibe arruela trava 
Motor motor 

Motor motor 
Augenring ilh6 

7Your local authorized Portovac Distributor is equipped to service components of these parts. 
Votre distributeur local autorise Portovac est equipe pour I'entretien des elements de ces pieces. 
Ihr lokaler bevollmachtigter Portovac Handler ist ausgeriistet fUr die Lieferung von Ersatzteilen. 
o seu distribuidor local autorizado da Portovac esta equipado para 0 servi«o das pe«as relacionadas. 
EI distribuidor autorizado Portovac de su zona esta equipado para el servicio de estos accesorios. 

Z56-1 

TS-11792 

Descripcion 

limpia parabr d jgo 
limpa parabr jgo 
limpia parabr d jgo 
limpa parabr jgo 
goma montaje 

tornillo 
tornillo 
placa 
espaciador 
brazo lim para-br D 

brazo limp para-br T 
escob limpia para-br 
interruptor 
arandela seguridad 
motor 

motor 
arandela pasacable 

Printed in U.S.A. 
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Windshield Wiper Kit, Front 
Trousses d'essuie-glace, avant 
Scheibenwischersatz, V~rn 
Jogo de limpa para-brisa, dianteiro 
Juego de limpiaparabrisas, delantero 

No. Part No. Qty. Description 

A *13585496 1 Wndshld wiper kit f 
1 * *23225033 1 Motor 
2 66G-1006 2 Screw 
3 66G-l0l0 1 Screw 
4 3224925 1 Plate 
4A 3224956 1 Rubber mtg 

5 3224924 Spacer 
6 3204336 Switch 
7 3223817 Wndshld wiper arm 
8 3213498 Wndshld wiper blade 
9 3585452 Wire 

10 180-04 2 Nut 
11 25E-13 2 Washer 
12 940613 2 Washer 
13 23C-452 2 Bolt 

'Inc.1 -> 13 
2Portovac # 3005/12 12V 
·Perkins 4168A102 FSC &-> 

Description 

essuie glace av jeu 
moteur 
vis 
vis 
plaque 
montage elastique ' 

entretoise 
interrupteur 
bras essuie-glace 
balai essui-glace 
fil 

ecrou 
ronde lie 
ronde lie 
boulon 

Benennung Descri~ao 

Scheibenwischersatz limp para-br d jogo 
Motor motor 
Schraube parafuso 
Schraube parafuso 
Platte placa 
Montagegummi borracha montagem 

Distanzteil espacador 
Schalter interruptor 
Scheibenwischerarm braco limp para-br 
Scheibenwischerblatt paleta limp para-br 
Draht fio 

Mutter porca 
Scheibe arruela 
Scheibe arruela 
Bolzen parafuso 

• ·Your local authorized Portovac Distributor is equipped to service components of these parts. 
Votre distributeur local autorise Portovac est equipe pour I'entretien des elements de ces pieces. 
Ihr lokaler bevollmachtigter Portovac Handler ist ausgerustet fUr die Lieferung von Ersatzteilen. 
o seu distribuidor local autorizado da Portovac esta equipado para 0 servico das pecas relacionadas. 
EI distribuidor autorizado Portovac de su zona esta equipado para el servicio de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
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TS-11802 

Descripcion 

limpia parabr d jgo 
motor 
tornillo 
tornillo 
placa 
goma montaje 

espaciador 
interruptor 
brazo limpia parabr 
escob limpia para-br 
cable 

tuerca 
arandela 
arandela 
bulan 

Z57-1 
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No. Part No. 

A *13585497 
1 3C-412 
2 186-1010 
3 * *23225033 
4 3224956 

5 666·1006 
6 666·1010 
7 4E·04 
8 3224925 
9 3224924 

10 3204336 
11 3223816 
12 3213498 
13 3585452 
14 1D·04 

15 4E·04 
16 3585404 

'Inc.1 --'> 16 

Oty. 

1 
2 
2 
1 
1 

2 
1 
2 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
2 

2 
1 

2Portovac # 3005!12V 

Description 

Wndshld wiper kit R 
Bolt 
Screw 
Motor 
Rubber mtg 

Screw 
Screw 
Lockwasher 
Plate 
Spacer 

Switch 
Wndshld wiper arm 
Wndshld wiper blade 
Wire 
Nut 

Lockwasher 
Bracket 

• Perkins 4168A 102 FSC & --'> 

Description 

essuie-glace ar jeu 
boulon 
vis 
moteur 
montage elastique 

vis 
vis 
ronde lie frein 
plaque 
entretoise 

interrupteur 
bras essuie-glace 
balai essui-glace 
til 
ecrou 

ronde lie frein 
support 

Benennung 

Windshield Wiper Kit, Rear 
Trousses d'essuie-glace, arriere 
Scheibenwischersatz, Hinten 
Jogo de limpa piua-brisa, traseiro 
Juego de limpiaparabrisas, trasero 

TS-11803 

Descri!(30 Descripcion 

SCheibenwischersatz limp-para-br jogo limpa parabr jgo 
Bolzen parafuso bulan 
Schraube parafuso tornillo 
Motor motor motor 
Montagegummi borracha montagem goma montaje 

Schraube parafuso tornillo 
Schraube parafuso tornillo 
Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Platte placa placa 
Distanzteil espa~ador espaciador 

Schalter interruptor i nterruptor 
Sche ibenw ischerarm bra~o limp para-br brazo limpia parabr 
Sche ibenw ischerb latt paleta limp para-br escob limpia para-br 
Draht tio cable 
Mutter porca tuerca 

Zahnscheibe arrue la trava arandela seguridad 
Winkel grampo grampa 

• 'Your local authorized Portovac Distributor is equipped to service components of these parts. 
Votre distributeur local autorise Portovac est equipe pour I'entretien des elements de ces pieces. 
Ihr lokaler bevollmachtigter Portovac Handler ist ausgerlistet fOr die Lieferung von Ersatzteilen. 
o seu distribuidor local autorizado da Portovac esta equipado para 0 servigo das pegas relacionadas. 
EI distribuidor autorizado Portovac de su zona esta equipado para el servicio de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
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Air System - Side Dump III Systeme d'air - basculant sur Ie cote 
Luftsystem - Seitenentleerung 
Sistema de ar - descarga lateral 

'Sistema de aire - descarga lateral 

No. Pert No. (lty. Description Description Benennung Descri\!iio Descripcion 

A 11517016 1 Air Piping Kit conduite d'eir, trse luftleitu ngsbausatz Jgo encanamnto ar jgo canal ai re 
1 1522535 2 Seel joint etancheite Oichtung vedador sell 0 

2 675227 1 Bearing palier lager man cal cojinete 
3 1516506 1 Lever Assy levier ens Hebel vollst. alavanca conj palanca conj 
4 1516504 1 Tapped Block bloc taraude Gewindeblock peca con rosca pieza roscada 

5 1549149 Valve soupape Ventil valvula valvula 
6 42F·3 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
7 42F·3 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
8 574925 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 574925 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

10 30H·38 Clip attache Klammer bracadeira abrazadera 
11 24C·896 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 1533888 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 33F·2 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
14 5K-208 Nipple Pipe raccord tuyau Nippel Rohr niple cano niple cano 

15 81F-' Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
16 2 Valve Brake soupape trein Ventil Bremse valvula freio valvu la fren 0 

17 13F-04 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
18 3*555858 Air Chamber chambre a air luftkammer camara de ar camara de aire 
18A t899243 Diaphragm diaphragme Membran diafragma diafragma 

18B t949407 Boot capuchon Kappa capuz capuchon 
l8C t949408 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
180 t899247 Spring ressort Feder mola resorte 
18E t949409 Rod tige Stange varao varilla 
18F t951960 Yoke Assy chape ens Jochmontage garfo conj horqueta conj 

l8G t8D-08 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 31F·2 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
20 1F·416 Pin Cotter goupille fen due Splint contrapino chaveta dos patas 
21 4F·08127 Pin goupille Stift pino pasador 
22 1549427 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

23 1736910 20 Strap band Band faixa banda 
24 539049 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 31F-2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovillo coda 
'26 29K·204 1 Cross croisillon Kreuzstiick cruzeta cruceta 

-- 27 33F·2 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 

28 24C-612 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
29 4E-06 3 Lkwshr rondelle trein Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
30 1549599 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
11 30H·38 4 Clip attache Klammer bracadeira abrazadera 
J2 30H·38 5 Clip attache Klammer bracadeira abrazadera 

33 522906 Tapped Block bloc taraude Gewindeblock peca con rosca pieza roscada 
34 1513922 Grommet oeillet Gummitiille ilho arandela pasacable 
35 JOH-38 Clip attache Klammer barcadeira abrazadera 
36 t1516267 Decal valve lev inst dec levier·soup inst Abz Ventilhebelanwei dec instr alav villv cal instr palan valv 

Iinc 1 ~ 15,17 -+35 
2See, Voir, Siehe, Veja, Vease PM 2764 R2. 
3B.W. #229234 Inc 18A -+ l8G 
'Your local authorized Bendix-Westinghouse Distributor is equipped to furnish Components of these Parts. 
*Votre distributeur local autorise Bendix-Westinghouse est equipe pour la fourniture elements de ces pieces. 
*Ihr lokaler bevollmachtigter Bendix-Westinghouse Handler ist ausgerustet fur die lieferung von Ersatzteilen. 
*0 seu distribuidor local autorizado da Bendix·Westinghouse esta equipado para 0 formecimento das pec;:as relacionadas. 
*EI distribuidor autorizado Bendix-Westinghouse de su zona esta equipado para el suministro de estos accesorios. 

Printed in U.S.A. 
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Bucket Carrier & Cylinder Assembly - Side Dump 
Porteur de godet & cylindre, ensemble - basculant sur Ie cote 
Schaufeltrager & Zylinder vollst - Seitenentleerung 
Conjunto de suporte da ca~amba & do cilindro - descarga lateral 
Conjunto de soporte del cucharan & del cilindro - descarga lateral 

No. Part No. nty. Description Description Benennung 

A 11517039 Buck Crr & Cyl Assy Port god & cyl ens Seitentr & Zyl voll 
1 1516750 Cutting Edge lame coupe Schneidkante 
2 21516935 Bucket Assy godet ens Schaufel vollst 
3 180·06 Nut !lcrou Mutter 
4 1547008 Pin goupille Stift 

5 24C·640 1 Bolt boulon Bolzen 
6 1516744 1 Cutting Edge lame coupe Schneidkante 
7 568303 1 Sleeve manchon Muffe 
8 568303 1 Sleeve manchon Muffe 
9 1508559 2 Bushing manchon Buchse 

10 1548645 Spacer entretoise D istanzstiick 
11 3 Cylinder verin Zylinder 
12 41545927 Carrier Assy porteur ens Trager vollst 
13 553085 Bushing manchon Buchse 
14 1547931 Cover couvercle Deckel 

15 1546976 1 Pin Assy goupille ens Stift vollst 
16 4E·06 1 lkwshr ronde lie frein Zahnscheibe 
17 24C·612 1 Bolt boulon Bolzen 
18 24C·616 3 Bolt boulon Bolzen 
19 4E·06 3 lkwshr rondelle frein Zahnscheibe 

20 553085 Bushing manchon Buchse 
21 532888 Seal joint etancheite Dichtung 
22 1523632 Cup cuvette Aussenring 
23 51549011 Pendulum Assy pendule ensemble Pen del vollst 
24 532888 Seal joint etancheite Oichtung 

25 1508731 4 Bushing manchon Buchse 
26 1508568 1 Cap chapeau Kappe 
27 1508565 2 Bolt boulon Bolzen 
28 10H·35 2 Fitting Grease graisseur Nippel Schmier 
29 1508568 1 Cap chapeau Kappe 

30 4E·08 4 lkwshr ronde lie trein Zahnscheibe 
31 24C·856 4 Bolt boulon Bolzen 
32 664432 1 Washer rondelle Scheibe 
33 532369 2 Bushing manchon Buchse 
34 24C·660 2 Bolt boulon Bolzen 

35 519268 2 Pin goupille Stift 
36 180·06 2 Nut ecrou Mutter 
37 10H·35 2 Fitting Grease graisseur Nippel Schmier 
38 532118 2 Bolt boulon Bolzen 
39 7E·08 2 lkwshr rondelle frein Zahnscheibe 

line 1 -+39 
21nc 1,6,27,30,31,33,38,39 
:~~~ ~~~~~, ~~ir Table des matillres, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja Indice, V~ase Indice. 

sine 13,20,22 

Printed in U.S.A. 
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• 
Descri!!80 Descripcion 

Conj sup ca(: & cil Conj sop cuch & cil 
fio corte cuchilla corte 
ca(:amba conj cucharon conj 
porca tuerca 
pino pasador 

parafuso bulon 
fio corte cuchilla corte 
luva manguito 
luva manguito 
bucha buje 

espacador espaciador 
cilindro cilindro 
gaiola conj jaula conj 
bucha buje 
tampa tapa 

pino conj pasador conj 
arruela trava arandela seguridad 
parafuso bulon 
parafuso bulon 
arruela trava arandele seguridad 

bucha buje 
vedador sella 
capa cubeta 
conj do pendola conj del pendulo 
vedador sella 

bucha buje 
- tampa tapa 
parafuso bulon 
graxeira grasera 
tampa tapa 

arruela trava arandela seguridad 
parafuso bulon 
arruela arandela 
bucha buje 
parafuso bulon 

pino pasador 
porca tuerca 
graxeira grasera 
parafuso bulon 
arruela trava arandela seguridad 
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No. Part No. 

A 11545577 
1 21545575 
2 1F-640 
3 1530264 
4 1503631 

5 1503629 
6 1530264 
7 1503639 
8 1514638 
9 1508238 

10 112278 
11 24C-732 
12 544890 
13 4C-420 
14 3 

15 10H-25 
16 669928 
17 41545573 
18 25K-40104 
19 587250 

20 544889 
21 544893 
22 544891 
23 544892 
24 945953 

25 532917 
26 25K-40308 

1Inc1-+14,16-+26 
21nc 9 

fity. 

1 
1 
1 
1 
2 

4 
4 
1 
4 
2 

1 
2 
1 
2 
1 

Cylinder Assembly - 3.5" (88,9 mm) - Side Dump 
Cylindre, ensemble - 3.5" (88,9 mm) - basculant sur Ie cote 
Zylinder vollstandig - 3.5" (88,9 mm) - Seitenentleerung 
Conjunto do cilindro - 3.5" (88,9 mm) - descarga lateral 
Conjunto del cilindro - 3.5" (88,9 mm) - descarga lateral 
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Description Description Benennung Descria;ao Description 

Cylinder Assembly verin ens Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
Cylinder verin Zylinder cilindro cilindro 
Pin Cotter goupille fen due Splint contrapino chaveta dos patas 
Wear Ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
Outer Ring anneau exterieur Aussenring anel externo anillo exterior 

Inner Ring anneauinterieur Innenring anel interior aro interior 
Wear Ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
Piston piston Kolben pistiio piston 
Nut ecrou Mutter porca tuerca 
Bushing manchon Buchse bucha buje 

Washer rondelle Scheibe arfilela arandela 
Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
Retainer arretoir Halterung retentor reten 
Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
Lockwire fil blocage Sicherungsdraht fio seguranca alam bre segu ridad 

Fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
Bushing manchon Buchse bucha buje 
Rod Assy tige ens Stan ge v 011 st variio conj varilla conj 
O-Ring bague 0 O-Ring anel-O anillo-O 
Seal joint etancheite o ichtung vedador sell 0 

Gland presse garniture Stopfbiichsenpackung bucha em pan que prensa estopa 
Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
Cap chapeau Kappe tampa tapa 

Ring back-up rondelle renfort Ring Stutz anel retentor arandela apoyo 
O-Ring bague 0 O-Ring anel-O anillo-O 

3 16 ga (406,4 mm) x 13" Ig (330,2 mm) 
41nc16 

Z64-1 
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Relief Valve Assembly - Side Dump 
Soupape de decharge, ensemble - basculant sur Ie cOte 
Oberdruckventil vollst - Seitenentleerung 
Conjunto da valvula de descarga - descarga lateral 
Conjunto de valvula de alivio - descarga lateral 

2 

1 1 

C])-e 

No. Part No. 

A 11616512 
1 47D·14 
2 947724 
3 947722 
4 947724 

5 947721 
6 947723 
7 947725 
8 225104 
9 947720 

10 947726 
11 91F·9 
12 947727 
13 945816 
14 §----

11nc1-+14 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

Qty. Description Description 

Relief Valve Assy soup ape dech ens 
Nut ecrou 
Washer rondelle 
Nut ecrou 
Washer rondelle 

Screw vis 
Spring ressort 
Guide guide 
Seal joint etancheite 
Ball bille 

Body boitier 
D-Ring bague 0 
Washer rondelle 
D-Ring bague D 
Housing carter 

• 

TS-9980 

Benennung Descrip\=iio Descripcion 

(j berdrvent vollst viii v descarga conj viilv alivio conj 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arrueta arandela 
Mutter porca tuerca 
Scheibe arrueta arandela 

Schraube parafuso tornillo 
Feder mola resorte 
Fuhrungsstuck Quia Quia 
Dichtung vedador sello 
Kugel esfera bola 

Karosserie carca(:a carcasa 
D-Ring anel-D anillo-D 
Scheibe arrueta arandela 
D-Ring anel-D anillo-D 
Gehiiuse carca(:a carcasa 

Z65-1 
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Hydraulic System - Side Dump 
Syst~me hidraulique - basculant sur Ie cOte 
Hydrauliksystem - Seitenentleerung 
Sistema hidraulico - descarga lateral 
Sistema hidraulico - descarga lateral 

No. Part No. o.ty. Description Description Benennung 

1 350811 Hose tuyau flexible Schlauch 
2 31F-5 Adapter adaptateur Zwischenstilck 
3 550724 Hose tuyau flexible Schlauch 
4 1549426 Bracket support Winkel 
5 97F-14 Bushing manchon Buchse 

6 529595 1 Hose tuyay flexible Schlauch 
7 4E-06 2 Lkwshr rondelle trein Zahnscheibe 
8 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen 
9 91F-6 1 O-Ring bague 0 O-Ring 

10 11304056 1 Elbow coude Winkelrohr 

11 604617 Hose tuyau flexible Schlauch 
12 2 Cyl Side Dump cyl bascul sur cote Zyl Seitenentleerg 
13 529595 Hose tuyau flexible Schlauch 
14 33F-4 Adapter adaptateur Zwischenstuck 
15 1549397 Bracket Assy support ens Winkelmontage 

16 1548650 Swivel Joint jOint amerillon Orehzapfen 
17 1548650 Swivel Joint joint amerillon Orehzapfen 
18 97F-14 Bushing manchon Buchse 
19 31F-5 Adapter adaptateur Zwischenstuck 
20 2501464 Tube Assy tube ens R ohrmontage 

21 1509989 Hose tuyau flexible Schlauch 
22 1546985 Hose tuyau flexible Schlauch 
23 97F-8 Bushing manchon Buchse 
24 81F-1 Elbow coude Winkelrohr 
25 10F-4 Plug bouchon Stopfen 

26 c 1 Relief Valve soupape dacharge Uberdr Ventil 
27 4E-06 3 Lkwshr ro ndelle frein Zahnscheibe 
28 31F-5 1 Elbow coude Winkelrohr 
29 24C-640 3 Bolt boulon Bolzen 
30 318K-7 1 Elbow coude Winkelrohr 

30A t91F-7 O-Ring bague 0 O-Ring 
31 5K·628 Nipple raccord Nippel 
32 30F-4 Tee raccord T T -Verbindungsstuck 
33 2 Valve Assy Main soupape princip ens Hauptventil vollst 
34 30F-4 Tee raccord T T -Verbindungsstuck 

35 31F-5 Adapter adaptateur Zwischenstuck 
36 5K-620 Nipple raccord Nippel 
37 75F·5 Coupling accouplement Kupplung 
38 1540342 Hose tuyau flexible Schlauch 

line 9 
2See Index, Voir Table des mati~res, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja indice, Vease indice. 
3,nc 30A 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

• 
Descrip~iio Descripcion 

mangueira manguera 
adaptador adaptador 
mangueira manguera 
grampo grampa 
bucha buje 

mangueira manguera 
arruela trava arandela segu ridad 
parafuso bulan 
anel-O anillo-O 
cotovillo coda 

mangueira manguera 
cil descarga lat cil descarga lat 
mangueira manguera 
adaptador adaptador 
grampo coni grampa conj 

junta articulada unian articulada 
junta articu lada unian articulada 
bucha buje 
adaptador adaptador 
tuba conj tub!) conj 

mangueira manguera 
mangueira manguera 
bucha buje 
cotovillo coda 
bujao tapan 

valvula descarga valvula alivio 
arruela trava arandela seguridad 
cotovillo coda 
parafuso bulan 
cotoviilo coda 

anel-O anillo-O 
niple niple 
te te 
valvula princip conj valvula princip conj 
te te 

adaptador adaptador 
niple niple 
acoplamento aeople 
mangueira manguera 

ZS7·1 
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Bucket Attachment, Drott (4 in 1) III Accessoire, godet drott 4 en 1 
Schaufelansatz, Drott 4 in1 
Acessario, ca~amba drott 4 em 1 
Accesorio, cucharan drott 4 en 1 

No. Part No. nty. Description Description Benennung Descri\!iio Descripcion 

A 11547096 1 Bucket attachment accesoire godet Schaufelansatz acessario cacamba accesorio cucharan 
B 21519190 1 Bucket assy godet ens Schaufel Vollst cacamba conj cucharan conj 
C 31533389 10 Bucket Tooth kit dents godet jeu Schaufelzahnsatz dentes cacamba jogo dientes cucharan jgo 
1 4 2 Cylinder verin Zylinder cilindro cilindro 
2 51519184 1 Bucket back assy godet ens arriere Schaufelriicken Voll cacamba conj tras cucharan conj tras 

3 1533344 2 Corner bit lame pointe Winkelschneidansatz fio canto cuchilla punta 
4 6513603 20 Bolt assy boulon ens Bolzen Vollst parafuso conj bulan conj 
5 710-12 20 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 1519182 1 Cutting edge lame coupe Schneidekante tio corte cuchilla corte 
7 1533353 2 Pin goupille Stift pin~ pasador 

8 1F-416 2 Pin Cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
9 1519231 2 Pin goupille Stift pin~ pasador 

10 10H-25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
11 1533356 2 Bushing manchon Buchse bucha buje 
12 1533378 2 Hinge ear oreille charniere Scharn ieriihr orelha de charneira oreja de bisagra 

13 1F-416 2 Pin Cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
14 1534323 2 Pin goupille Stift pin~ pasador 
15 1533352 2 Pin goupille Stift pino pasador 
16 1533356 2 Bushing manchon Buchse bucha buje 
17 81519183 1 Bucket Front Assy godet ens avant Schaufelstirn Volist cacamba conj diant cucharan conj del ant 

18 1519181 1 Cutting edge F lame coupe A V Schneidekante V fio corte 0 cuchilla corte 0 
19 1519185 1 Cutting edge R lame coupe AR Schneidekante H fio corte T cuchilla corte T 
20 91533336 10 Tip pointe Spitze ponta punta 
21 730131 10 Pin goupille Stift pino pasador 
22 1°1533335 10 Bucket Tooth Assy dents godet ens Schaufelzahne Volist dentes cacamba conj dientes cuch conj 

23 lC-1048 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
24 1C-1052 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
25 10-10 10 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 10·10 10 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 1F-416 2 Pin Cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

28 1534322 2 Pin goupille Stitt pin~ pasador 
29 1533343 2 Pin goupille Stitt pino pasador 
30 1508731 4 Bushing manchon Buchse bucha buje 
31 91F-6 1 O-ring bague 0 o Ring anal-O anillo-O 
32 1115K_6 1 Connector raccord Verschraubung ligador conector 

33 1303047 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
34 1533368 Tube tube Rohr tuba tuba 
35 89F-7 Connector raccord Verschraubung ligador conector 
36 1509290 Relief Valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
37 89F-7 Connector raccord Verschraubung ligador conector 

38 1533368 Tube tube Rohr tuba tuba 
39 1303047 Hose tuyau flex ible Schlauch mangueira manguera 
40 1215K_6 Connector raccord Verschraubung ligador conector 
41 91F-6 O-ring bague 0 o Ring anel-O anillo-O 
42 91F-6 O-ring bague 0 o Ring anel-O anil!o-O 

11nc B, C,1 --+82 11 Inc 31 
~Inc C, 1 --+82 121nc41 

Inc 20--+26 
4See Index, Voir Table des mati~res, Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja Indice, Vease Indice. 
s 
6:~~~' 4, 5, 6, 30 

7 See, Voir, Siehe, Veja, Vease 4. 
Sinc 11, 12, 16, 18, 19 
9See, Voir, Siehe, Veja, Vease C. 

10lnc 20, 21 

Z69-1 
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Bucket Attachment, Orott (4 in 1) 
Accessoire, godet drott 4 en 1 
Schaufelansatz, Orott 4 in 1 
Acessario, cac;:amba drott 4 em 1 
Accesorio, cucharan drott 4 en 1 

No. Part No. Qty. Description Description 

43 1315K_6 Connector raccord 
44 1303047 Hose tuyau flexible 
45 1533350 Clamp pince 
46 4E·06 Lockwasher rondelle frein 
47 10-06 Nut ecrou 

48 1533368 Tube tube 
49 89F-7 Connector raccord 
50 730149 Elbow coude 
51 151913.1 Tube tube 
52 1533347 Clamp pince 

53 664403 Washer rondelle 
54 4E-06 Lockwasher rondelle frein 
55 23C-616 Bolt boulon 
56 533500 Hose tuyau flexible 
57 1509752 Swivel Joint joint emerillon 

58 356621 Bushing manchon 
59 1509752 Swivel Joint joint emerillon 
60 356621 Bushing manchon 
61 533500 Hose tuyau flexible 
62 23C-616 Bolt boulon 

63 4E·06 lockwasher rondelle trein 
64 664403 Washer rondelle 
65 1533347 Clamp pince 
66 1519130 Tube tube 
67 730149 Elbow coude 

68 89F·7 Connector raccord 
69 1533368 Tube tube 
70 1533350 Clamp pince 
71 10·06 Nut ecrou 
72 4E·06 lockwasher rondelle trein 

73 1303047 Hose tuyau flexible 
74 14,5K·6 Connector raccord 
75 91F-6 O·ring bague 0 
76 t1533342 Decal Clean decal nettovalle 
77 t1533388 DecalClamp Opening decal ouverture 

78 t1519189 
79 t1547604 
80 t1517922 
81 t1515482 
82 t1516269 

131nc42 
141nc75 

Printed in U.S.A. 
PM 2764-R3 

DecalTiltCyl decal verin inclin 
Indicator Assy indicateur ens 
Cam lever levier came 
Decal Valve lev Inst dec levier-soup inst 
Decal Valve lev Inst dec levier-soup inst 

• 
Benennung Descric;ao Descripcion 

Verschraubung ligador conector 
Schlauch mangueira manguera 
Schelle bracadeira abrazadera 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Mutter porca tuerca 

Rohr tuba tubo 
Verschraubung ligador conector 
Winkelrohr cotovelo coda 
Rohr tuba tuba 
Schelle bracadeira abrazadera 

Scheibe arruela arandela 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 
Bolzen parafuso bulon 
Schlauch mangueira manguera 
Orehzapfen junta articulada union articulada 

Buchse bucha buje 
Orehzapfen junta articu lada union articulada 
Buchse bucha buje 
Schlauch mangueira manguera 
Bolzen parafuso bulon 

Zahnscheibe arruela trava arandela segu ridad 
Scheibe arruela arandela 
Schelle bracadeira abrazadera 
Rohr tuba tubo 
Winkelrohr cotovelo codo 

Verschraubung ligador con ector 
Rohr tubo tubo 
Schelle bracadeira abrazadera 
Mutter porca tuerca 
Zahnscheibe arruela trava arandela seguridad 

Schlauch mangueira manguera 
Verschraubung ligador conector 
o Ring anel-O anillo-O 
Abziehbild Reinigen decallimpeza calcomania limpieza 
Abzahd Schaleniiffnung decal abertura calcomania abertura 

Abzbld Neigungszylin decal cil inelin calco cil inclin 
Messer vollst indicador conj indicador coni 
Nockenhebel alavanca came palanca leva 
Abz Ventilhebelanwei dec instr alav val v cal instr palan valv 
Abz ventilhebelanwei dec instr alav valv cal instr palan valv 

Z71-1 
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No. Part No. Oty. Description Description 

A *11533374 Cyl Assy RH verin ens C.O. 
B *21533375 Cyl Assy LH verin ens C.G. 
1 1533359 Cyl RH verin C.O. 
lA t 1533360 CylLH verin C.G. 
2 670·20 Nut ecrou 

3 1533363 Piston piston 
3A 1533354 Wear ring bague d'usure 
4 25K-40108 O-ring bague 0 
5 1533357 Packing garniture 
6 1533364 Piston piston 

7 25K-40400 O-ring bague 0 
8 1533362 Cap chapeau 
9 1533361 Packing garniture 

10 1533365 Flange bride 
11 1533340 Wiper racleur 

12 31533358 1 Rod tige 
13 1533355 1 Bushing manchon 
14 10H-25 1 Fitting Grease graisseur 
15 660-06 2 Nut ecrou 
16 1533339 2 Stud goujon 

I, nc 1, 2 ---7 16 
2 Inc 1 A ---7 16 
3,nc 13 

*Note: Quantities shown for item 1 ---716 for one cylinder only. 

Cylinder Assembly - Drott 4 in 1 Bucket 
Verin, ensemble pour godet drott 4 en 1 
Zylinder, Vollstandig, Drott 4 in 1 Schaufel 
Cilindro, conjunto para cac;:amba drott 4 en 1 
Cilindro, conjunto para cuchar6n drott 4 en 1 

TS·7940 

Benennung Descri~ao Descripcion 

Zylinder Volist R cilindro coni dir cilindro coni lado der 
Zylinder Volist L cilindro coni esq cilindro coni lado izq 
lylinder Recht cilindro dir cilindro lado der 
lylinder Link cilindro lado esq cilindro lado izq 
Mutter porca tuerca 

Kolben pistao piston 
Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
o Ring anel·O anillo·O 
o ichtung gaxeta empaquetadura 
Kolben pistao piston 

o Ring anel·O anillo·O 
Kappe tampa tapa 
Oichtung gaxeta empaquetadura 
Flansch flange brida 
Wischer limpador rascador 

Stange varao varilla 
Buchse bucha buje 
Nippel Schmier graxeira grasera 
Mutter porca tuerca 
Stift prisioneiro esparrago 

*Note: Quatre verins sont employees par machine. Les quantites indiquees s'appliquent a un verin. 
*Bemerkung: Vier Zylinder werden pro Maschine beniitigt. Die angegebenen Mengen sind fur einen Zylinder. 
* Atenc;:ao: Quatro cilindros sao usados na maquina. As quantidades relacionadas sao para um cilindro. 
*Nota: Cuatro cilindros son empleados en la maquina. Las cantidades indicadas son para un cilindro. 

Printed in U.S.A. 
l72-1 PM 2764-R3 
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Swing Seat Assembly* III Ensembly de siege pivotant 
Schwingsitz vollstiindig 
Conjunto do assento oscilante 
Conjunto de asiento oscilante 

No. Part No. Qty. Description Description Henennung Descrj~ao Descripclon 
A 23237726 1 Seat assy swing ens siege pivotant Schwingsitz conj assento oscil conj asiento oscil 
1 960252 1 Cushion back coussin dossier ROckkissen almofada espalda cojin espaldar 
2 960253 1 Pan cushion back plaque coussin doss ROckkissenschale chapa almof espalda placha cojfn espal 
3 960254 1 Foam cushion back mousse coussin doss ROckkissenschaum espuma almof espalda espuma cojfn espal 
4 960255 6 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
5 960256 1 Angle adjust LH reglage angulaire CG Einstellwinkel L ajuste angulo LE regulador inclin LI 
6 960257 1 Angle adjust RH reglage angulaire CD Einstellwinkel R ajuste lingulo LD regulador inclin LD 
7 89G-510 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
8 6EM80 15 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
9 960258 1 Panel panneau Tafel painel panel 

10 460·05 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 960259 1 Link articulation Gelenk articulagao articulacion 
12 960260 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
13 960261 2 Spring ressort Feder mola resorte 
14 3960262 1 Damper assy ens d'amortisseur Dampfer vollst conj amortecedor conj amortiguador 
15 960263 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 960264 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojfn asiento 
17 960265 1 Foam seat mousse siege Sitzschaum espuma assento espuma asiento 
18 960266 1 Pan seat plaque de siege Sitzschale chapa assento plancha asiento 
19 *960267 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
20 960268 1 Panel side RH panneau lateral CD Seitenblech R painel lateral LD panei lateral LD 
21 960269 1 Panel side LH panneau lateral CG Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI 
22 t960270 1 Decal kit necessaire decalQues Klebeschildsatz jogo decalcomanias juego caicomanfas 
23 960271 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
24 960272 2 Rivet rivet Niet rabite remache 
25 960273 2 Stop butoir Anschlag batente tope 
26 960274 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
27 960275 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
28 960276 1 Handle manette Handgriff punho manija 
29 960277 1 Wheel ratchet roue dentee Sperrad roda catraca rueda estrella 
30 960278 1 Collar collier Bund colar collar 
31 960279 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
32 960280 1 Collar collier Bund colar collar 
33 960281 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
34 960282 1 Yoke chape Joch garfo horqueta 
35 960283 1 Pin goupille Stift pi no pasador 
36 960284 1 Pin goupille Stift pino pasador 
37 960285 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
38 960286 1 Bar barre Stange barra barra 
39 960287 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador 
40 960288 1 Bearing LH coussinet CG Lager L mancal LE couinete LI 
41 960289 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
42 960290 1 Lever assy center levier central Mittlere Hebelmont conj alav central coni pal central 
43 960291 1 lever assy outer levier exterieur Aussere Hebelmont coni alav externa coni pal exterior 
44 960292 4 Bolt boulon Bolzen. parafuso bulan 
45 960293 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 7DM10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 960294 4 Roller galet Rolle rolete rod ill 0 
48 960295 1 Plate assy ens plaques Platte voilst conj placa conj placa 
49 960296 2 Stop butoir Anschlag batente tope 
50 960291 4 Screw vis Schraube parafuso tornilio 
51 960298 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
52 lOM8 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
53 960299 1 Rail RH rail CD Schiene R trilho LD riel LD 
54 960300 1 RaillH rail CG Schiene L trilho LE riel LI 
55 4960301 1 Wire til Draht fio cable 
56 tsg60302 1 Wire til Draht fio cable 
57 tsg60303 1 Wire til Draht fio cable 

*Cummins 428A101 FSC & ~, Perkins 4168A102 FSC & ~ 
2lnc. 1~57 
3lnc. 15 
411 in. (279,4 mm) 
512 in. (304,8 mm) 
613 in. (330,2 mm) 
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Numerical Index 
Index Numerique 
N ummern-Verzeichn is 
lndice Numerico 
Indice Numerico 

100941 ............... A9-1 
100970 .......... A3-4, A5-4 
101196 .......... A7-1,A9-1 
101244 .......... A7-1, A9-1 
101254 .......... A7-1,A9-1 
101257 .......... A7-1, A9-1 
101258 ..... _ .... A7-1,A9-1 
101259 .......... A7-1,A9-1 
101261 .......... A7-1, A9-1 
101262 .......... A7-1,A9-1 
101263 .......... A7-1,A9-1 
102745 ..... _ ..... C9-1, T3-3 
103293 ... ~ ... B36-3, B36A-2, 

B37-3, B37 A-3 
103522 .......... A3A, A5-4 
104167 .......... A7-1, A9-1 
104168 ............... A9-1 
104412 .......... A3-4, A5-4 
106350 .............. A 10-2 
106352 .............. A 10-2 
106656 .......... A3-4, A5-4 
106733 .......... A3-4, A5-4 
106762 .......... A3-4, A5-4 
106998 .......... A3-4, A5-4 
107348 .......... A3-4, A5-4 
110305 .......... A3-4, A5-4 
110843 .......... A 7 -1, A9-1 
111656 .......... A3-4, A5-4 
112278 .............. Z64-1 
112286 .......... A3-4, A5-4 
112287 .......... A3-4, A5-4 
112289 .......... A7-1,A9-1 
112460 ............... W5·1 
112461 ............... W5-1 
112462 ............... W5-1 
117022 .......... A7-1,A9-1 
117218 .......... A7-1,A9-1 
118474 .......... A7-1,A9-1 
118475 .......... A7-1, A9-1 
118499 .......... A7-1,A9-1 
118512 ............... A7-1 
118513 ............... A9-1 
119469 .......... A3-4, A5-4 
121012 .......... A3·4, A5-4 
121013 .......... A3-4, A5-4 
121014 .......... A3-4, A5-4 
121015 .......... A3-4,A5-4 
121166 ........ A10-2,All-2 
121241 .......... A7-1, A9-1 
121781 .......... A3-4,A5-4 
121785 .......... A3-4,A5-4 
121790 .............. A 10-2 
121792 .............. Al0-2 
121797 ............... A5-4 
121798 .......... A3-4, A5-4 
121800 ............... A5-4 
121802 .......... A3-4,A5-4 
121808 .......... A3-4, A5-4 
122560 .............. B36-3 
122561 .............. B37-3 
122630 .......... A3-4, A5-4 
122732 .......... A7-1,A9-1 
122740 .......... A7-1, A9-1 
122741 ............... A3-4 
122742 ............... A3-4 
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122774 ............... A7-1 
122778 ............... A9-1 
123267 .............. A 10-2 
123268 .............. A 10-2 
123270 .............. A 10-2 
123747 .......... A7-1, A9-1 
123831 .......... A7-1, A9-1 
123904 .......... A 3-4, A5-4 
124158 .......... A3-4,A5-4 
124571 .............. A 11-2 
124572 .............. A 11-2 
124573 .............. A11-2. 
124574 .............. A 11·2 
124575 .............. A 11-2 
124576 .............. A 11-2 
124577 .............. A11·2 
124999 ............. B36A-2 
125006 ............. B37A-2 
125435 .......... A3·4, A5-4 
138249 .............. Z13-1 
139149 .............. Zll-1 
190844 ............... A5-4 
191227 ............... A3-4 
191795 ............... A3·4 
191797 ............... A5-4 
192143 ............... A3-4 
192145 ............... A5-4 
201951 ........... C9·', T3·3 
205928 ............... M3-1 
206864 ............... C9-1 
207647 ............... C7-1 
209313 .............. C11-2 
209560 .............. T19-1 
211433 ...... C7-1,M3-1,T3-3 
214118 ............... T3-3 
214295 ............... T5-1 
214596 .............. C11-2 
214730 ............... C9-1 
214924 .............. C11-2 
214925 .............. C11-2 
214928 ............... C9-1 
214929 ............... C9-1 
214930 ............... C9·1 
214931 ............... C7·1 
214932 ............... C9·' 
214933 ............... C9-1 
214935 ........... C9·1, T3·3 
214936 ............... C9-1 
214937 ............... C9·1 
214938 ............... C9-1 
214939 .............. C11-2 
214941 .............. C11-2 
214943 ............... C7-1 
214945 ............... C9-1 
214946 ............... C7-t 
214949 ............... C7·1 
214951 ............... C9·1 
214953 .......... C9·1, C11·2 
214954 ............... C9·' 
214955 ............... C9·1 
214956 ............... C9-1 
214958 .............. C11·2 
214959 .............. C11-2 
214961 ............... C9·1 
214962 ................ P6-1 

III 
214987 ............... C9·' 230529 ............... M3·1 
214988 ............. _. C11·2 230690 ............... M3-1 
215160 .............. B32-1 230822 ... T15·2, T17·1, T19-1 
215183 .............. T15·2 230829 .............. T15·2 
215190 ..... T6-1, n·1, T19·1 230850 ..... T6·1,T7-1,T19·1 
215502 ... E48-3, E49-3, E50-2, 230851 ............... T3·3 

E51-2, H 13·1 230857 ..... T6·1, T7-1, T19·1 
215634 .............. T17-1 230860 .............. T15-2 
215757 .......... M3·1, T5-1 230863 .............. B32-1 
215909 .............. Cl1-2 230886 .............. T17·1 
216388 ........... C7·1, P6·1 230888 .............. T19·1 
217565 ............... M3-1 230889 .............. T15·2 
217566 ............... M3-1 230900 ............... T5-1 
217567 ............... M3·1 230906 .............. T15-2 
217568 ............... M3·1 230911 ............... T6-1 
217657 .............. T13·1 230918 .............. T17·1 
217928 .............. T13·1 230921 ............... T5·1 
218504 ............... M3-1 230952 .............. T17-1 
219342 .............. T13·1 230954 .............. T19·1 
219370 ............... T5·1 230968 .............. T17-1 
219373 ............... T5·' 230989 .............. T19-1 
220079 .............. T17-1 231048 ............... T3-3 
220983 ............... C7-1 231056 ............... T3·3 
221653 ............... C9·l 231058 ............... T3·3 
222006 .............. C11~ 231085 ............... T7-1 
222029 ............... M3·1 231090 ............... T6·1 
222067 ........ _ .. T3-3, T5-1 231097 .............. T15-2 
222079 ............... C9·' 231136 .............. T19·1 
222179 ......... M3-1, T19·1 231154 .............. T13-1 
222233 ............... M3-1 231164 .............. T13-1 
222312 ............... C7·1 231168 .............. T13-1 
222318 ............... C7·1 231176 .............. T17·1 
222960 .............. T19-1 231192 ............... T3-3 
223349 .............. T15·2 231193 .............. T17-1 
223833 .............. C11-2 231239 .............. T17·1 
223874 .............. T15-2 231241 .............. T19-1 
223877 .............. T15-2 231252 .............. T15·2 
223887 .............. T15·2 231390 ............... T5-1 
223901 ...... C9·1, T3·3, T5·1 231405 .............. T17·1 
224009 ............... C9-1 231406 .............. T17·1 
224026 .......... A3-4, A5-4, 231412 .............. T17·1 

C9-1, T3·3 231553 ............... T3·3 
224039 ............... C9-1 231554 ............... C9·1 
224065 .............. T19·1 231606 ............... T5·1 
224083 .............. T15·2 231612 ............... T5·1 
224106 .............. T17-1 231618 .......... T5-1, T17·1 
224368 ............... C7-1 231619 ............... T5-1 
224369 ............... C7·1 231620 ............... T5-1 
224771 ..... T6-1, n·1, T19·1 231621 ............... T5·1 
224772 ..... T6·1, n-l, T19-1 231623 .............. T19-1 
224774 ..... T6·1, n·1, T19-1 231624 .............. T19-1 
225104 .............. Z65-1 231626 ............... T3·3 
225603 .......... T3-3, T15·2 231628 ............... T3-3 
225823 ......... M3·1, T19·1 231629 ............... T3·3 
226862 ............... T5-1 231646 .............. T17-1 
227265 ............... C7·' 231687 ............ T19·1 
227672 .............. T13-1 231775 ............ T17·1 
227674 .............. T13-1 231776 .............. T17·1 
228234 ......... B32·1, Ti9-1 231177 .............. T17·1 
228931 .............. T13·1 231779 .............. T17-1 
229131 .............. T13-1 231780 .............. T17·1 
229566 .............. C11·2 231781 ........... : ... T3·3 
229729 ........ E11-2, E15·1, 231782 ............... T3-3 

E17·1, E2l·1, T13·1 231798 ............... T3·3 
230527 ............... M3-1 231817 .............. T19·1 



r:rnm -
231818 .............. T19·1 
231840 .............. T13·1 
231848 .............. T19·1 
231849 .............. T19·1 
231850 .............. T19·1 
231851 .............. T19·1 
232076 .............. T17·1 
232081 .............. T17·1 
232088 .............. T17·1 
232089 ... T15·2, T17·1, T19·1 
232147 ............... T3·3 
232405 .............. T19·1 
232451 .............. T17·1 
232452 .............. T19·1 
232453 .............. T17·1 
232535 .............. C11·2 
232787 ............... T5·1 
232810 ............... T6·1 
232811 .............. T19·' 
233089 .............. Cll·2 
233092 .............. Cll·2 
233166 ..... T6·1, n·l, T19·1 
233222 .............. T13·1 
233389 .............. T15·2 
233390 .............. T15·2 
234503 .............. Cll·2 
283395 ............... T3·3 
284058 ............... C7·1 
308031 ........... B5·1, Z5·1 
336290 .......... E9·2, E 13·1 
350811 .............. Z67·1 
351495 ...... R3·1, R4·1, R6·1 
356609 .. , B 11·2, B 17·1, B23·1 

B29·1 
356612 .............. B38·3 
356618 .............. Hll·2 
356621 .............. Z71·1 
356622 .............. Z29·1 
356623 ............... R3·1 
358640 ............... F5·2 
424964 .......... W2·1, W3·1 
427237 ...... E3·1, E5·1, E7·1 
450230 ............... C7·1 
507069 .............. E64·1 
507695 ......... V9·1, V13·1, 

Z41·1, Z45·1 
507815 ........ 813·2,815·1, 

821·2, B27-2 
509303 ......... E61·1, E62·2 
509445 .......... W2·1, W5·1 
509711 .............. H11·2 
509772 ..... T9·1, V5·1, Z49·1 
513603 .............. Z69·1 
513930 .............. 833·' 
513932 ............... V3·2 
515069 .... Z9·1, Z 11·1, Z 18·1 
515763 ... Ell·2, E15·1, E23·1 
515810 ............... R4·1 
516880 ........ 813·2,819·2, 

823·1, 829·1 
517846 .............. Z20·1 
517963 ............... W4·1 
518259 .............. 833·1 
519268 .............. Z6~1 
521434 .............. E55·1 

2 

521874 ......... Z25·1, Z26·1 
522028 ......... Z53·1, Z55·1 
522846 .............. 819·2 
522906 .............. Z61·1 
523515 ............... R 3· 1 
525293 .......... F6·1, F7·1, 

F8·1, F9·1, H3·1 
526676 ......... H5·2, H 13·1 
526879 .............. 838·3 
527096 .............. E45·2 
528651 .............. Z23·1 
529595 .............. Z67·1 
531684 ............... H9·2 
531792 ............... F7·1 
532118 .............. Z63·' 
532369 .............. Z63·1 
532549 ......... E25·1,E27·1 
532888 .............. Z63·1 
532917 ......... C 14·2, Z64·1 
533500 .............. Z71·1 
533791 .............. C12·2 
534894 ............... H9·2 
535332 ............... H9·2 
536539 .............. V15·1 
536746 ......... E67·1, E68·1 
538256 ............... N2·1 
539042 ......... E44·3, E45·2 
539049 ........ B 11·2, 81 ]·1, 

821·2, B29·1, Z61·1 
540102 .............. E47·2 
540104 ...... R 3·1, R 5·1, R 6·1 
540108 .......... R3·1, R4·1, 

R5·1, R6·1 
540128 .......... H5·2, H9·2 
540707 ............... 87·2 
540882 .... E29·1, Z9·1, Z18·1 
542631 ............... 83·2 
542927 ............... F7·1 
543483 ........ E25·1, E27·1, 

E29·1, E31·2 
543842 ............... R4·1 
544512 .............. 834·1 
544889 .............. Z64·1 
544890 .............. Z64·1 
544891 .............. Z64·1 
544892 .............. Z64·1 
544893 .............. Z64·1 
544998 .............. 835·2 
545005 .............. 834·1 
545006 .............. 834·1 
545204 .............. H13·1 
545568 ... E53·1, E57 ·2, E59·1 
545602 ......... 839·1, 840· 1 
545941 ............... S 15·1 
546535 ......... Z53·1, Z55·1 
546802 .............. E69·1 
546921 .... E9·2, E13·1, E21·1 
547006 ............... Z9·1 
547026 ............... C4·1 
547237 ...... E3·1, E5·1, E7·1 
547529 .... E9·2,E13·1,E23·1 
547585 .............. E63·1 
547631 .............. E17·1 
547851 ............... N2·1 
547852 ............... N2·1 

548088 .............. E17·1 
549024 ...... E3·1, E5·1, E7·1 
550044 ............... S15·1 
550301 ................ S2·1 
550619 ........ E53·1, E55·1, 

E57·1, E59·2 
550724 .............. Z67·1 
550741 ...... E3·1, E5·1, E7·1 
550742 ...... E3·1,E5·1,E7·1 
550743 ...... E3·1, E5·1, E7·1 
550778 ................ P5·1 
551016 ........ E53·1, E55·1, 

E57·2, E59·1 
551090 ........ E53·1, E55·1, 

E57·2, E59·1 
551242 .......... Z9·1, Z18·1 
551244 .............. E17·1 
551251 ......... E9·2, E13·1, 

E17·1, E21·1 
551323 .... E9·2, E11·2, E13·1, 

E19·1, E21·1 
551434 ................ S7·1 
551523 .............. E13·' 
551530 .... E9·2, E15·1, E21·1 
551684 ........ B13·2, B19·2, 

B25·1, B31·1, 
W2·1,W5·1 

551685 ... 813·2,819·2,825·1, 
B31·1, W2·1, W5·1 

551906 ................ P6·1 
552146 ............... F5·2 
552147 ............... F5·2 
552433 ......... Z25·1, Z26·1 
553085 .............. Z63·1 
553956 .......... W2·1, W3·1 
554843 ............... H3·1 
555858 .............. Z61·1 
556289 .............. E64·1 
557458 ................ S2·1 
557465 .............. Z13·1 
558777 ................ S2·1 
558779 ................ S2·1 
558960 ........ E25·1, E27·1, 

E29·1, E31·2 
560186 .............. E64·1 
560517 ......... Z53·1, Z55·1 
560594 ............... 83·2 
560640 .............. Hl1·2 
560650 .............. Z13·1 
560651 .............. Z17·1 
561807 ................ P6·1 
562609 .............. E64·1 
562666 ............... Z7·1 
562667 ............... n·1 
562668 ............... n·' 
562669 ............... n·l 
562741 ............... Z7·1 
564011 ............... N2·' 
564674 ........ 811·2,817·1, 

B23·1, B29·1 
566276 .............. 815·' 
566433 ............... S17·2 
566434 ............... S17·2 
566629 ................ S5·1 
567671 .............. Z33·' 

Numerical Index 
I ndexl'N umerique 
Nummern-Verzeichnis 
Indice Numerico 
Indice Numerico 

567742 ............... H3·1 
568070 ............... S 14·1 
568276 .......... S9·1, S13·1 
568303 .............. Z63·1 
568477 ............... T9·1 
568675 .......... Z9·1, Z15·1 
568686 ......... Z11·1, Z15·1 
568687 ......... Zll·1, Z15·1 
568700 ......... Zll·1, Z17·1 
568781 ................ S3·1 
568807 .............. H 11·2 
568824 .............. Hl1·2 
568968 .............. Z55·1 
568969 .............. Z55·1 
569692 .............. Z15·1 
569694 ... Zll·1, Z15·1, Z17·1 
569696 ......... Zll·l, Z13·1 
570614 .............. Z31·1 
571021 ...... E3·1, E5·1, E7·1 
571153 .............. E65·1 
571354 .............. Z53·1 
571441 ............... S15·1 
571695 ......... B9·1, B15·1, 

B21·2, B27-2 
571854 .............. Z17·1 
572729 ...... E3·1, E5·1, E7·1 
573548 ...... E3·1,E5·1,E7·1 
573618 ... 813·2,819·2, 825·1 
573618 .............. 831·1 
574026 .............. Z29·1 
574275 ...... E3·1, E5·1, E7·1 
574276 ...... E3·1, E5·1, E7·1 
574729 ......... Z53·1,Z55·1 
574730 .............. Z55·1 
574894 ........ 811·2, B17·2, 

823·1, 829·1 
574925 .............. Z61·1 
574992 ......... Z13·1, Z17-1 
580274 .......... W2·1, W3·1 
580278 .......... W2·1, W3·1 
582057 ......... E17·1, Z18·1 
584092 .......... E68·1, S2·1 
584501 .......... R3·1, R4-1, 

R5·1, R6·1 
584502 .......... R3·1, R4·1, 

R5·1, R6·1 
V5·1, Z49·' 

585500 .......... T9·1, T1l·1 
585592 ...... . ........ S5·1 
585596 .......... T9·1, T11·1 
585597 .. , ...... , T9·1, Tll·1 
585966 ........ Bl1·2,817·1, 

821·2, B27·2 
585972 ............... F3·1 
587042 ............... H7·1 
587250 ........ ,..... Z64·1 
587613 .. ,....... F 7 ·1, F 81 , 

F9·1, H3·1 
587908 ........... 83·2, B5·' 
587989 ...... , .... S7·1, S9·1 
58957i ............. Z13·' 
589596 ............... F5·2 
590384 ,............. Z33·1 
592742 ........ , 89·1, B15·1, 

821·2, B27·2 
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Numerical Index 
Index Numerique 
Nummern-Verzeichnis 
Indice Numerico 
Indice Numerico 

593370 ............... 87~ 
593438 ........ 811-2,817-1, 

823-1, 829-1 
593486 ........ 811-2,815-1, 

821-2,829-1 
594631 ............... 85-1 
594667 ............... 87~ 
600259 ...... E3-1, E5-1, E7-1 
604617 .............. Z67-1 
611074 ...... E3-1, E5-1, E7-1 
613750 ......... 87-2,813-2, 

B19-2, B23-1, 829-1 
616783 .............. Z15-1 
616795 .......... T9-1, Ttl-1 
616809 , ......... F7·1, F8-1, 

F9-1, H3-1 
616881 .......... E9-2, E13-1 
619018 ......... V5-1, Z13-1, 

Z17-1, Z49-1 
619019 .............. 835-2 
619020 ............... C4-1 
619021 ......... E9-2, E15-1, 

E46-2, E47-2, E69-1, 
S5-1, S9-1, S 11-1, S 13-1 

619023 ..... C1'-2, F8-1, F9-1 
619024 ... B35-2, E44-3, E45-2, 

E60-1, E61-1 
619025 ............... C9-1 
619029 ..... R3-1, R4-1, R5-1, 

R6-1, S2-1 
619031 ......... E65-1, E66-1 
619618 .............. Z49-1 
622245 ................ S9-1 
623762 ........ E53-1, E55-1, 

E57 -2, E59-1 
623829 ........ E53-1, E55-1, 

E57-2, E59-1 
635682 ........ E65-1, E66-1, 

E67-1, E68-1, H5-2, 
H7-2, S9-1, S13-1, 

V7-1, Z33-1, Z51-2 
636260 ........ El1-2, E13-1, 

E17-1, E21-1 
645092 .............. B34-1 
645095 .............. 835-2 
648304 ............... S17-2 
652448 ........ El'-2, E 13-1, 

E17-1, E23-1 
652461 ............... T9-1 
654141 ............... M 3-1 
654144 .......... A7-1, A9-1 
654613 ......... Tt5-2, T17-1 
655629 ... Z25-1, Z26-1, Z55-1 
655630 .............. Z15-1 
656648 .............. E53-1 
656672 ...... B5-1, C4-1, E3-1, 

E5-1, E7-1, H9-2, 
Z25-1, Z26-1 

658038 .,., .......... T15~ 
658988 .......... A7-1, A9-1 
659065 .............. Cl1-2 
660178 ............... C7-1 
660738 .............. E63-1 
661415 ............... V3-2 
661416 .... P7-2, P7A-l, P13-2 
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662691 ............... S14-1 
663579 .......• E25-1, E27 -1, 

E29-1, E31-2 
664140 ........ ,. P6-1, Pll-1, 

P17-2, P17A-1, T13-1 
664403 ....... , ...... Z71-1 
664419 .............. Z20-1 
664422 ................ S7-1 
664432 .............. Z63-1 
666542 .............. Cl'-2 
666697 .............. Tt9-1 
666841 ......... Z26-1, Z29-1 
666845 ............... R 3-1 
666846 .............. H13-1 
666854 .............. Z29-1 
667275 .......... A7-1, A9-1 
667276 .......... A7-1,A9-1 
667271 ............... A7-1 
667278 ............... A7-1 
667289 .............. Hl'-2 
667289 , ............. Hl'-2 
667466 .......... A7-1, A9-1 
668553 ...... ,... A3-4, A5-4 
669896 ............... F3-1 
669928 .............. Z64-1 
672004 .......... A3-4, A5-4 
672005 .......... A3-4, A5-4 
672313 .............. Z55-1 
672907 .............. A 11-2 
675227 .... V5-1,Z49-1,Z61-1 
675261 .......... A3-4, A5·4 
703891 .............. E60-1 
710943 ............... F3-1 
711186 ......... 87-2,811-2, 

817-1,823-1,829-1 
711298 ............... C7-1 
712471 ............... R3-1 
712553 ....... , ...... Z33-1 
713186 ............... C9-1 
713418 .............. C14-2 
713674 .............. Z55-1 
713678 .............. C14~ 
730131 .............. Z69-1 
730143 ............... S17-2 
730149 .............. Z71-1 
730396 .............. V15-1 
731160 '" T15-2, T17-1, T19-1 
731793 ............... H9-2 
742056 ............... C9-1 
742175 ............... Z5-1 
742184 ............... R3-1 
742240 .............. Tt9·1 
742513 ......... E61-1, E62-2 
743035 .............. Cll·2 
743439 ............... C9-1 
743563 ........... B5-1, H3-1 
718570 ......•. El'-2, E15-1, 

E17-1, E23-1 
784870 .............. Z55-1 
801067 ............... C7-1 
801192 .............. B32-1 
801193 .............. 832-1 
801214 .............. 832-1 
801216 .............. B32-1 
801346 ................ P6-1 

801546 ............... C7-1 
801608 .............. Cl'-2 
801715 .............. 832-1 
815170 ..... , .......... A7-1 
815172 .......... A7-1, A9-1 
815369 ............... A9-1 
815736 .......... A7-1, A9-1 
815745 ............... A7-1 
840257 .............. B36~ 
840258 .............. 837-3 
840469 ...... 836A-2,837A-2 
840510 ....... B36-3, B36A-2. 

837-3,837A-3 
850756 ............... S17-2 
851756 ...........•... S17-2 
851762 ............... S17-2 
851710 ............... S17-2 
853182 ............... S17-2 
853187 ............... S17-2 
853357 ............... S17-2 
853380 ............... S17-2 
853384 ................ S17-2 
853391 ............... S17-2 
853395 ............... S17-2 
853525 ............... S17-2 
853526 ............... S17-2 
853527 ............... S17-2 
856250 ............... M3-1 
857420 ...... E3-1,E5-1,E7-1 
857729 ............... S17-2 
857933 .............. B38-3 
860997 ............... S17-2 
861741 ............... S17-2 
861768 ............... S17~ 
862652 .............. B35-2 
862653 .............. B35-2 
862655 .............. 835-2 
862656 .............. B35~ 
862738 .............. 835~ 
865961 ............... S14-1 
865963 ............... S14-1 
865965 ............... S14-1 
866348 .............. B35~ 
866349 .............. B35-2 
868744 .............. A 10-2 
873250 ............... S17-2 
874007 .... 87-2,813-2,819-2, 

823-1, B29-1 
874767 .............. Z17-1 
875754 ............... V3-2 
875762 ............... V3-2 
875766 .............. 833-1 
875767 .............. B33-1 
876575 ............... S14-1 
878645 .............. E17-1 
883734 .............. V15-1 
886288 ........ E44-3, E45-2, 

E46-2, E47-2 
886851 ............... S17-2 
890374 .............. Z55-1 
890375 .............. Z55-' 
891308 ......... Z53-1, Z55-1 
892287 .............. 838-3 
892851 ................ P4-1 
893379 .......... E9-2, E13-1 

-
893681 .. P1'-1,P17-2, P17A-1 
894532 ............... V3-2 
894533 ............... V3~ 
894534 ............... V3-2 
894535 ............... V3-2 
894536 ............... V3-2 
894537 ............... V3-2 
894538 ............... V3-2 
894539 ............... V3-2 
894540 ............... V3-2 
894541 ............... V3-2 
894542 ............... V3-2 
894543 ............... V3-2 
899038 .............. V15-1 
899039 .............. V15-1 
899243 .............. Z61-1 
899247 .............. Z61-1 
940089 ........... P2-1, P5-1 
940090 ........... P2-1; P5-1 
940091 ........... P2-1, P5-1 
940092 ........... P2-1, P5-1 
940093 ........... P2-1,P5·1 
940111 ............... S17-2 
940229 ................ P4-1 
940230 ................ P5-1 
940613 .............. Z57-1 
940639 ............... B7~ 
941214 ............... B7-2 
941238 .............. 835-2 
941325 ............... W4-1 
941326 ............... W4-1 
941329 ............... W4-1 
941474 ........ E44-3, E45-2, 

E46-2, E47-2 
941813 ......... B9-1,815-1, 

B21-2,827-2 
942139 ............... M3-1 
942646 .............. 815-1 
942744 ................ P3-1 
942746 .... E9-2, E15-1, E23-1 
942750 ................ P3-1 
942751 ................ P3-1 
942874 .............. Z13-1 
943426 ............... S17-2 
943429 ............... S17-2 
943436 ............... S17-2 
943437 ............... S17-2 
943438 ............... S17-2 
943439 ............... S17-2 
943440 ............... S17-2 
943623 ........ Z1'-1, Z13-1, 

Z15-1, Z17-1 
943957 .......... F6-1, F7-1, 

FS-l,F9-1 
944054 .............. 835-2 
944467 .............. V15-1 
944469 ...... , .... , . V15-1 
944471 .............. V15-1 
944643 .............. V15-1 
944645 .............. V15-1 
944646 .............. V15-1 
944688 ................ P3-1 
944803 ...... E3-1,' E5-1, E7-1 
944804 ...... E3·1, E5-1, E7-1 
944862 ........... P2-1, P5-1 
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944872 .............. E17-1 
944907 .... E9-2, E13·1, E21-1 
944968 .............. 835-2 
944969 .............. 835~ 
944977 .... E17-1, Z9-1, Z18-1 
944982 ................ S2-1 
945026 .............. 838-3 
945029 .............. B38~ 
945034 .............. 838-3 
945035 .............. 838-3 
945036 .............. B38~ 
945037 .............. 838·3 
945038 .............. 838-3 
945040 .............. B38·3 
945041 .............. 838-3 
945042 .............. B38-3 
945044 .............. B38-3 
945088 .. Pl1-1,P17-2,P17A-l 
945208 ................ P3-1 
945334 ............... S17·2 
945443 .............. E49-3 
945444 .............. E49·3 
945460 ...... R3-1, R4·1, R6-1 
945554 .............. Z11·1 
945555 .............. Z11·1 
945576 ......... Zll-l, Z15-1 
945577 .............. Z13-1 
945816 .............. Z65·1 
945953 .............. Z64·1 
945996 ............... V3~ 
945999 .............. V13·1 
946010 .............. E48·3 
946011 .............. E48-3 
946099 .. P13-2,PI9·1,P19A-l 
946100 .... P7·2, P7A·l, Pl1·1, 

PI3·2, P17·2, P17A·l, 
P19-1, P19A·l 

946115 .............. Z13·1 
946138 ............... S17·2 
946139 ............... S17·2 
946205 ......... P7·2, P7A·l, 

PI9·1, P19A-l 
946271 ......... P7·2, P7A·l, 

Pl1·1, P17-2, P17A-l 
946389 ......... E9·2, E 11-2, 

E13·1, E21-1, E23-1 
946649 ... V9·1, Vl1·1, V14-1, 

V41-1, Z43-1, Z47·1 
946854 ............... F8·1, 
946860 ........ E44-3, E45-2, 

E46·2, E47·2 
946953 ...... F7·1, F8·1, F9·1 
946954 ...... F6·1, F7·1, F9·1 
947160 .............. E17·1 
947209 ......... Pll·1, P13·2, 

P17-2, P19·1 
947248 ...... E3-1, E5-1, E7-1 
947250 ...... E3-1, E5·1, E7-1 
947252 ...... E3-1, E5-1, E7·1 
947254 ...... E3·1, E5·1, E7·1 
947270 .......... P7 ·2, P7 A·l 
947271 .......... P7·2, P7A·l 
947272 .......... P7-2, P7A·l 
947273 .......... P7·2, P7A·l 
947274 .......... P7-2, P7A·l 
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947275 .... P7-2, P7A·1, Pl1-1, 
P13·2, P17·2, P17A·2, 

P19·1, PI9A·l 
947276 .......... P7·2, P7A·' 
947277 ......... P7-2, P7A-l, 

P13-2, P17·2, PI7A·l, 
P19-1, PI9A-l 

947278 ......... P7-2, P7A-l, 
Pl1-1, PI7·2, P17A·l 

947289 .............. E48-3 
947293 .............. E48·3 
947382 ................ P3·' 
947487 .............. Z17-1 
947720 .............. Z65·1 
947721 .............. Z65·1 
947722 .............. Z65-1 
947723 .............. Z6~1 
947724 .............. Z65·1 
947725 .............. Z65·1 
947726 .............. Z65·1 
947727 .............. Z65·1 
947740 .............. 838·3 
947837 ........ E44·3, E45-2, 

E46·2, E47-2 
947838 ........ E44·3, E45-2, 

E46-2, E47·2 
947926 ......... 836-3,837·3 
947927 ....... B36·3,836A·2, 

837·3, B37A·2 
947928 ......... 836·3,837·3 
947930 ....... 836-3, B36A-2, 

837·3,837A·2 
947931 ....... 836-3,836A-2, 

837·3,837A-2 
947932 ....... 836-3, 836A·2, 

837·3, 837 A·2 
947933 ....... B36-3,836A·2, 

837·3,837A-2 
947934 ....... 836-3, B36A-2, 

B37·3, B37A-2 
947935 ....... 836-3, B36A-2, 

B37-3, B37A-2 
947948 .............. Z23-1 
947949 .............. 223-1 
947950 .............. 223·1 
947976 .............. Z23-1 
947977 .............. Z23-1 
947978 .............. 223-1 
947981 .............. Z23-1 
947982 .............. Z23-1 
947983 .............. Z23·1 
947984 .............. Z23-1 
947985 .............. 223-1 
947986 _............. Z23-1 
947987 .............. Z23·1 
947988 .............. Z23-' 
947989 .............. Z23-1 
947990 .............. Z23-1 
947991 .............. Z23·1 
947992 .............. Z23-1 
947993 .............. Z23-1 
947994 .............. Z23-1 
947995 .............. Z23-1 
947997 .............. Z23·1 
947999 .............. 223-1 

948257 ............... R4-1 
948279 ................ P2-1 
948343 ......... V9-1, VII-I, 

Z39-1, Z41-1, Z43-1 
948344 ......... V9-1, VII-I, 

Z41-1, Z43-1 
948346 ......... V9·1, Vl!-I, 

Z41-1, Z43-1 
948348 ......... VII-I, Z43-1 
948349 ......... V9-1, VII-I, 

Z41-1, Z45-1 
948350 ......... V9-1, Vl1-1, 

Z41-1, Z43-1 
948351 ......... V9-1, V11-1, 

Z39·1, Z41-1, Z43-1 
948353 ......... V9-1, Vll-1, 

Z41-1, Z43·1 
948354 ......... V9-1, VI3-1, 

Z41·1, Z45-1 
948355 ......... V9-1, VII-I, 

Z41-1, Z43-1 
948356 ......... V9-1, VII-I, 

Z41-1, Z45-1 
948357 ......... V9-1, Vlt-l, 

Z39-1, Z41-1, Z43-1 
948358 ......... V9-1, VII-I, 

Z39·1, Z41-1, Z43-1 
948359 ......... V9-1, VI3-1, 

Z41·1, Z45-1 
948360 ......... VI4-1, Z47-1 
948361 ................ P4-1 
948362 ................ P4-1 
948363 ................ P4-1 
948364 ................ P4-1 
948389 ......... V9-1, VII-I, 

Z39-1, Z41-1, Z43-1 
948390 .... V9·1, Vl1-1, Z39-1 

Z41-1, Z43-1 
948393 ......... V9-1, Vl1-1, 

Z39-1, Z41-1, Z43-1 
948394 ......... V9-1, VI1-1, 

V14-1, Z41-1, 
Z43-1, Z47-1 

948396 ......... V9-1, Vll·1, 
Z41-1, Z45·1 

948397 ......... V9-1, Vll-1, 
Z41·1, Z43·1 

948400 ..... V9-1, Z5-1, Z41-1 
948401 ..... V9-1, Z5-1, Z41-1 
948405 ... V9-1, Vl!-l, Z39-1, 

Z41-1, Z43-1 
948412 ......... V9-1, VII-I, 

Z39-1, Z41·1, Z43-1 
948413 .............. V13·1 
948429 .. Pl1·1,P17·2,P17A·l 
948434 ... P9-2, P15·2, P15A-l 
948440 ... P9·2, P15-2, PI5A·l 
948441 ... P9·2, P15·2, P15A·l 
948455 .......... V9·1, Z41·1 
948512 .. Pll·1, P17·2, P17A·l 
948568 ... P9·2,P15-2,PI5A-l 
948569 ................ P9-2 
948581 .. PII·1, P17·2, P17A-1 
948589 ... P9·2, P15-2, P15A·l 
948590 ... P9·2, P15-2, P15A·l 

Numerical Index 
Index Numerique 
Nummern-Verzeichnis 
Indice Numerico 
Indice Numerico 

948593 ................ P9·2 
948703 .. Pll·1, P17·2, P17A·' 
948704 ............... Pll-1 
948767 ... P9-2, P15-2, P15A·l 
948787 .............. Z39-1 
948896 .............. Z39· 1 
948916 .............. Z39-1 
948917 .............. Z39-1 
948918 .............. Z39-1 
948919 .............. Z39·1 
948957 .............. Z2~1 
948964 .............. Z45-1 
948965 ......... V13·1, Z45·' 
948968 .............. Z39·1 
948969 .............. Z39-1 
948977 .............. Z23-1 
948992 .............. Z23·1 
949015 ... P9-2,P15·2,P15A·1 
949018 ................ P9·2 
949019 ... P9-2, P15-2, P15A-l 
949020 ... P9-2, P15·2, P15A-l 
949034 .............. Z20-1 
949036 .............. Z20·1 
949037 .............. 220-1 
949039 .............. 220·1 
949047 .............. Z23·1 
949048 .............. Z23·1 
949049 .............. 223·1 
949054 .............. Z20·1 
949123 .......... V9·1, Z41·1 
949124 ......... Vll·1, Z43-1 
949125 ......... V9-1, Vl1·1, 

Z41·1, Z43·1 
949127 ......... Vl1-1, Z45·1 
949128 ......... V11·1, Z43-1 
949132 ........ B13·2, B19·2, 

B25·1, B31·1 
949143 .............. Z55·1 
949144 .............. Z53-1 
949180 ......... Z53-1, Z55·1 
949181 ......... Z53·1, Z55·1 
949182 ......... Z53·1, Z55·1 
949183 ......... Z53·1, Z55·1 
949184 .............. Z53·1 
949185 ......... Z53-1, Z55·1 
949191 .............. 220·1 
949192 .............. Z20-1 
949260 ............... V3-2 
949261 ............... V3·2 
949264 ............... V3-1 
949267 ............... H5·2 
949268 ............... H5-2 
949269 ............... H5·2 
949284 '" V9-1, Vl1-1, V14·1, 

Z41·1, Z43-1, Z47·' 
949285 ............... V9·1 
949286 ...... E3·1, E5-1, E7·1 
949297 .............. E49·3 
949352 ... Ell·2, E15·1, E23·1 
949356 ... P9·2, P15-2, P15A·l 
949357 ......... E9·2, E 11·2, 

E13·1, E21·1, E23·1 
949370 .............. B35-2 
949374 ......... V9·1, Vl1·1, 

Z41·1, Z43·' 
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949407 .............. Z61-1 
949408 .............. Z61-1 
949409 .............. Z61-1 
949410 ............... R3-1 
949418 .............. E48-3 
949420 .............. E49-3 
949421 ................ P3-1 
949423 ................ P3-1 
949456 ........ E44-3, E45-2, 

E46-2, E47-2 
949458 ........... 85-1, Z5-1 
949477 ............... Pll-1 
949478 ................ P9-2 
949479 ................ P9-2 
949480 ... P9-2, P15-2, P15A-l 
949481 ... P9-2, P15-2, P15A-2 
949482 ... P9-2,P15-2,P15A-1 
949483 ........ P17-2, P17A-l 
949484 ........ P15-2, P15A-l 
949485 ........ P15-2, P15A-l 
949486 ........ P15-2, P15A-1 
949487 . _. P9-2, P15-2, P15A-l 
949488 .. Pl1-1,P17-2,P17A-l 
949489 .. P13-2, P19-1, P19A-1 
949491 ........ P15-2. P15A-1 
949492 '" P9-2, P15-2, P15A-l 
949493 ...... _ . P15-2, P15A-l 
949494 ... P9-2, P15-2, P15A-l 
949495 .. Pll-1, P17-2, P17A-l 
949496 ........ P19-1, P19A-l 
949497 ........ P19-1, P19A·l 
949498 ... P9-2, PI5-2, P15A-l 
949499 .. P13-2, P19-1, P19A·l 
949501 ........ P15-2, P15A·1 
949503 ......... Vl1-1, Z43-1 
949504 ......... V9-1, Vl1·1, 

Z41-1, Z43·1 
949505 .......... V9·1, Z41-1 
949506 ......... VI4-1, Z47-1 
949507 ......... VI4-1, Z47-1 
949508 ......... V14-1, Z47-1 
949509 ......... V14-1, Z47-1 

''';949521 .............. Z23-1 
949522 .............. Z23-1 
949649 .............. E48-3 
949653 .............. E48-3 
949841 .............. E50-2 
949842 .............. E50-2 
949843 .............. E51-2 
949844 ........... F8-1, F9-1 
949845 .............. E43-1 
949846 .............. E51-2 
949864 .............. E51-2 
949972 ............... S17-2 
951960 .............. Z61-1 
953310 .... E9-2, El1-2, E13-1, 

E21-1, E23-1 
954277 .. Pll-1, P17-2, P17A-1 
955321 .............. 838-3 
955323 .............. 838-3 
955326 .............. 838-3 
992164 .............. B38-3 
992891 .............. Z53-1 
992892 .............. Z55-1 
992896 ......... Z53-1, Z55-1 
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993688 ......... E48-3, E49-3 
1301042 .......... B5-1, Z5-1 
1301360 ........ E57-2, E59-1 
1301361 ....... E53-1, E55-1, 

T9-1, T11-1 
1302188 ............. H13·1 
1303047 ........ Z69·1, Z71-1 
1304056 ............. Z67-1 
1306623 ......... H5-2, H9-2 
1306624 .............. H9-2 
1306626 .............. S17·2 
1307959 ............. H11-2 
1310121 ......... E9-2, E11-2 
1310860 .............. Z5-1 
1314713 ............. T17-1 
1315447 ............. T19-1 
1501249 ............. H11-2 
1501803 ........ Z13-1, Z17-1 
1502715 .......... C7-t, P6-1 
1502735 .............. R4-1 
1502738 ........ E65-1, E66-1 
1502750 .............. R4-1 
1502996 .............. H5-2 
1503039 ........ B39-1, 840-1 
1503040 ........ B39-1, 840-1 
1503251 ......... V5-1,Z49-1 
1503465 ............. C12-2 
1503597 ............. C12-2 
1503629 ........ C14-2, Z64-1 
1503631 ........ C14-2, Z64-1 
1503639 ........ G 14-2, Z64-1 
1503862 ....... E44-3, E45-2, 

E46-2, E47-2 
1504174 ............... P2-1 
1505580 ....... B 13-2, B 19-2, 

B25-1, B31-1 
1505581 .............. N2-1 
1505583 ......... H5-2, H7-1 
1506090 ....... E44-3, E45-2, 

E46-2, E47-2 
1506190 .............. F5-2 
1506818 .............. F5~ 
1506852 ........ E25-1, E27-1 
1506853 .............. F5-2 
1507038 ............. E55-1 
1507040 ............. E55-1 
1507663 ............... S2-1 
1507819 ............. C12-2 
1507834 ............. C13-1 
1507920 .............. B3-2 
1508222 .......•..... C12~ 
1508238 ........ C12-2, l64-1 
1508239 ............. C12-2 
1508273 .............. B3-2 
1508274 .............. B3-2 
1508467 ............... P4-1 
1508508 .............. H7-1 
1508509 .............. H5-2 
1508529 .............. F~l 
1508530 .............. F3-1 
1508546 .............. H7-1 
1508556 .......... F3-1, F5-2 
1508559 ......... F5-2, Z63·' 
1508564 .............. F5-2 
1508565 ......... F3-1, 263-1 

1508568 ......... F5-2, Z63-1 
1508569 .............. F3-1 
1508570 .............. F3-1 
1508579 .............. H5-2 
1508626 .............. W5-1 
1508670 .............. F3·1 
1508704 .............. SI7~ 
1508731 ........ B3-2, Z21·1, 

Z63·1, Z69-1 
1508846 .............. T9·1 
1508904 ............. C14·2 
1508905 ............. G14-2 
1508911 ............. C14-2 
1508950 .............. C~1 
1509027 ......... F6-1, F7-1, 

F8·1, F9·1 
1509081 .............. T9-1 
1509082 ............. Ttl-1 
1509105 .............. F6-1 
1509290 ............. Z69-1 
1509337 ......... W2·1, W3-1 
1509548 ............ '. C13-1 
1509752 ............. Z71-1 
1509858 .............. H7-1 
1509859 .............. H5-2 
1509988 .............. H5-2 
1509989 ........ Z33-1, l67-1 
1510063 .............. F3-1 
1510067 .............. 87-2 
1510069 .............. 87-2 
1510070 .............. B7-2 
1510310 .......... B5-1, Z5-1 
1510408 ........ E61-1, E62-2 
1510445 .............. B5-1 
1510488 ........ E61.1, E62-2 
1510490 ............. E61-1 
1510507 ........ E61-1, E62-2 
1510520 ........ E61-1, E62-2 
1510525 .............. N2-1 
1510660 _ ............ l23-1 
1510754 . _ E25-1, E27·1, E31-2 
1510755 .. E25·1, E27-1, E31-2 
1510771 ............. E69-' 
1510784 .............. Z5-1 
1510853 ........ 89-1, B17-1, 

B21-2, B27·2 
1510987 .... _ ......... H7-' 
1511043 ............. C13-1 
1511044 ............. C13-1 
1511045 ............. G13-' 
1511136 .............. B3-2 
1511144 .............. B5·1 
1511159 .............. B3·2 
1511161 .............. B3-2 
1511162 .............. B3-2 
1511516 .............. F3-1 
1511517 .......... 89-1, Z3·1 
1511518 ....... B11·2, B15-1, 

821-2, B29-1 
1511519 ....... 811-2, B17-1, 

B23-1, B29-1 
1511520 .............. H9·2 
1511526 ........ B9-1, B15-1, 

B21-2, B27·2 
1511527 ........ B13·2, B15·1 

--
1511529 ....... 811-2,815-1, 

B23-1, 829-1 
1511530 ....... BI1-2,817-1, 

B23-1, 829-1 
1511531 ........ B7-2, B 13-2, 

B19-2, B25-1, 831-1 
1511533 .. E25·1, E27·1, E31-2 
1511536 ............. C13-1 
1511537 ............. C13-1 
1511538 ............. C13-1 
1511539 ............. C13·1 
1511543 ............. C13-1 
1511544 ............. C13-1 
1511547 ............. C13-1 
1511551 ............. C13-1 
1511553 ............. C13-1 
1511554 ............. C13-1 
1511556 ............. C13-1 
1511593 ....... B11-2, B17-1, 

823-1, B29·1 
1511616 ....... B13-2,819-2, 

823-1,831-1 
1511628 ............. E45-2 
1511644 ............. B 15-1 
1511645 ............. 8 15-1 
1511647 ............. E27-1 
1511657 ............. Z51·2 
1511658 ......... V5-1, Z51-2 
1511659 ......... V5-1. Z51-2 
1511663 ............. l49-1 
1511664 ......... V5-1, Z51-2 
1511665 ......... V7-l, Z51-2 
1511666 ......... V7-1, Z51·2 
1511667 ......... V7-1, l51-2 
1511670 ......... V5-1, Z49-1 
1511673 ......... V5-1, Z49-1 
1511677 ......... V5-1, Z49-1 
1511678 .............. F7-1 
1511693 ............. Z21-1 
1511708 ............. E55-1 
1511709 ............. Z31-1 
1511710 .............. S17-2 
1511711 .............. N2-1 
1511805 .............. T9-1 
1511876 ............. E61-1 
1511877 ........ E61-1, ES2-2 
1511897 ............. Z33-1 
1511899 ............. Z33·1 
1511935 .............. R7-' 
1511993 .............. Z5·1 
1512004 ......... H5-2. N2-1 
1512232 ............. E60-' 
1512233 ............. ESO-1 
1512235 ............. E60-1 
1512238 ............. E60-1 
1512240 ............. E60-1 
1512421 ............ E27-1 
1512505 .............. R7-1 
1512518 ............. C12-2 
1512586 .............. F5-2 
1512870 ......... V5-1, Z49-1 
1512871 ............ '. Z49-1 
1512872 ......... V5·1. Z49-1 
1512873 ......... V5-1,Z49-1 
1512901 ............. C14-2 
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mm -
1512903 ............. C13-1 
1512905 ............. C12-2 
1513236 .............. F3·1 
1513575 .............. Z5-1 
1513577 .............. Z5-1 
1513821 ............. E60-1 
1513822 ............. E60-1 
1513823 ............. E60-1 
1513827 .............. V9-1 
1513828 ............. Z39-1 
1513922 ............. Z61-1 
1513994 .............. N2-1 
1514317 .............. Z3-1 
1514525 .............. Z5-1 
1514527 .............. Z5-1 
1514528 .............. Z5-1 
1514529 .............. Z5-1 
1514622 ............. C12-2 
1514632 ............. C13-1 
1514638 ........ C14-2, Z64-1 
1514714 .............. Z5-1 
1514721 .............. Z5-1 
1514763 .............. Z9-1 
1514764 .............. Z9-1 
1514765 .............. Z9-1 
1514766 .............. Z9-1 
1514767 .............. Z9-1 
1514800 .............. Z9-1 
1515022 .............. C5-1 
1515023 .............. C5-1 
1515024 .............. C5-1 
1515026 .............. C5-1 
1515027 .............. C5-1 
1515028 .............. C5-1 
1515029 .............. C5-1 
1515030 .............. C5-1 
1515057 .............. C5-' 
1515446 .............. R3-1 
1515482 .......... N2-1, Z71-1 
1515492 .............. F5-2 
1515494 .............. F5-2 
1515850 . . . . . . . . . . . . .. R 7-1 
1515856 ............. E68-1 
1515857 ............. E67-1 
1515858 .............. Z25-1 
1515864 ...... . . . . . .. E62-2 
1515900 .. E25-1, E27-1, E31-2 
1515934 ........ E25-1, E27-1 
1515952 .............. R7-1 
1516033 .............. F5-2 
1516034 .............. F5-2 
1516245 ............. E31~ 
1516246 ........ E29-1, E31-2 
1516247 ............. E29-1 
1516248 ............. E29-1 
1516249 ........ E29-1, E31-2 
1516267 ............. Z61-1 
1516269 ............. Z71-1 
1516279 ............. E31~ 
1516438 ......... E7-1, E31-2 
1516439 ............. E31-2 
1516486 ............. E21-1 
1516487 .............. E7-1 
1516488 .............. S11-1 
1516497 ......... S 7 -1 , S 11-1 

6 

1516504 ............. Z61-1 
1516506 ............. Z61-1 
1516617 .............. P15-2 
1516666 ............. H 13-1 
1516673 ............. E29-1 
1516674 ......... E5-1, E29-1 
1516675 ............. E29-1 
1516677 ............. E29-1 
1516702 .............. H5-2 
1516709 .............. S 11-1 
1516714 ............. 821-2 
1516744 ............. Z63-1 
1516750 ............. Z63-1 
1516762 ............. E19-' 
1516766 .............. Sl1-1 
1516800 ............. E29-1 
1516836 .............. F8-1 
1516837 ............. E29·1 
1516864 .............. Sl1-1 
1516887 ............. 821·2 
1516890 ............. 827-2 
1516891 ............. 827-2 
1516892 ............. 831-1 
1516935 ............. Z63-1 
1516945 .............. 83-2 
1516948 ............. E57·2 
1517016 ............. Z61-1 
1517039 ............. Z63·1 
1517040 ............. E67·1 
1517071 ............. Z19·' 
1517076 .............. F9-1 
1517077 .......... F8·1, F9·1 
1517078 .......... F8-1, F9·1 
1517079 .............. F8·1 
1517111 .............. F5-2 
1517119 .............. R6·1 
1517129 ............. Z21-1 
1517153 .............. H7-1 
1517245 ............. E59-1 
1517389 ............. Z21·1 
1517393 .............. N2·1 
1517570 ............. Z21-1 
1517621 .............. N2·1 
1517837 ............. Z31·1 
1517922 ............. 271-1 
1518274 ............. Z21·1 
1518275 ............. 221·1 
1518276 ............. 221·1 
1518729 ............. Z21·1 
1518781 ............. Hll~ 
1519130 ............. Z71·1 
1519131 ............. Z71-1 
1519181 ............. Z69-1 
1519182 ............. Z69·1 
1519183 ............. Z69-1 
1519184 ............. Z69-' 
1519185 ............. Z69·1 
1519189 ............. Z71·1 
1519190 ............. Z69·1 
1519231 ............. Z69·1 
1519894 .............. R7-1 
1519913 ............. P7A·l 
1519916 ............ P15A-l 
1520190 ............. E55-1 
1520193 ........ E55·1, E57·2 

1520193 ............. E59·1 
1520668 .............. H9~ 
1521241 ............. C13·1 
1521554 ......... S9-1, S13·1 
1521677 ......... S5-1, SI1-' 
1521678 ......... S5-1, S11-1 
1521804 .............. F5-2 
1521844 ........ Z 11·1, Z 15-1 
1521875 .............. H3-1 
1522035 .......... F3·1, F5-2 
1522201 ....... El1·2, E13·1, 

E17-1, E23·' 
1522451 ........ E44·3, E45·2 
1522535 ........ V5·1, Z49-1, 

Z51·2, Z61-1 
1523149 ....... E44·3, E45·2, 

E46-2, E47·2 
1523209 ............. E55·1 
1523210 ........ E55·1, E57·2 
1523230 ............. E66-' 
1523231 ............. E66·' 
1523329 ............. E29·' 
1523338 .............. N2-1 
1523632 ............. Z63-1 
1525710 ............. Z13-1 
1526006 ............. E17·' 
1526112 ............. 221·1 
1526152 .............. C4-1 
1527388 ........ 839·1,840·' 
1527389 ........ 839·1, 840·1 
1527430 .............. N2·1 
15277 45 ........ Z36·1, Z37·1 
1527816 ......... S2-1, Z37-1 
1527928 ....... 811·2,815·1, 

823·1, 829·' 
1528795 ........ 87-2,811·2, 

819-2,823·1,829·1 
1529233 ............. E19·' 
1529625 ....... E44-3, E45·2, 

E46·2, E47-2 
1529679 .............. H3·' 
1529688 .. Z25·1, Z26-1, 229·1 
1529704 .............. H3·' 
1529948 ............. H13-1 
1529949 ............. H11-2 
1530188 ............. Z33·1 
1530263 ............. Cl~2 
1530264 ........ C14·2,Z64·1 
1530266 ............. C14·2 
1530268 ............. C14-2 
1530271 ............. C14-2 
1530546 ............. H 11·2 
1530561 ............. E29·1 
1530598 .............. H3-' 
1530600 ....... E48-3, E49-3, 

E50-2, E51·2, H3-1 
1530903 .............. H3·' 
1531606 .............. N2-1 
1531660 ............. 834·1 
1531783 .............. F5·2 
1531808 ....... E44·3, E45-2, 

E46·2, E47-2 
1531929 .............. H9·2 
1532444 ....... E48·3, E49·3, 

E50·2, E51-2, H3-1 

Numerical Index 
Index Numerique 
Nummern-Verzeichnis 
Indice Numerico 
Indice Numerico 

1532592 ....... 811·2,817·1, 
823-1, B29-1 

1532917 .......... F3·1, F5·2 
1533335 ............. Z69·1 
1533336 ............. Z69·1 
1533339 ............. Z72-1 
1533340 ............. Z72-1 
1533342 ............. Z71-1 
1533343 ............. Z69-1 
1533344 ............. Z69-1 
1533347 ............. Z71-1 
1533350 ............. Z71·1 
1533352 ............. Z69·1 
1533353 ............. Z69·1 
1533354 ............. Z72·1 
1533355 ............. Z72-1 
1533356 ............. Z69-1 
1533357 ............. Z72-1 
1533358 ............. Z72-1 
1533359 ............. 272·1 
1533360 ............. Z72-1 
1533361 ............. Z7~1 
1533362 ............. 272-1 
1533363 ............. Z72-1 
1533364 ............. Z7~1 
1533365 ............. Z72-1 
1533368 ........ Z69·1, 271·1 
1533374 ............. Z72-1 
1533375 ............. 272·1 
1533378 ............. Z69·1 
1533388 ............. Z71-1 
1533389 ............. Z69-1 
1533614 ............. H13·1 
1533797 .............. R3-1 
1533888 ......... 85·1, Z61·1 
1534079 .............. Z3-1 
1534135 ........ E9-2, Ell-2, 

E15·1, E17·1, E23·1 
1534136 ..... E3·1, E5·1, E7·1 
1534322 ............. Z69-1 
1534323 ............. Z69-1 
1534344 ............. Z53·' 
1534345 ............. Z55-1 
1534346 ........ Z53-1, Z55-1 
1534845 ............. H 11-2 
1535599 ........ 839-1,840·1 
1535657 ........ 839·1,840·1 
1535739 ............... P7-2 
1535960 ............. C13·1 
1536140 ........ 839·1,840·1 
1536234 ............. C12-2 
1536235 ............. C12-2 
1536570 ............. Z13·1 
1536571 ............. Z13-1 
1536572 .............. Z9·1 
1537103 .............. R7·1 
1537354 ....... El1·2, E15·1, 

E17·l, E23·1 
1537366 ....... E53·1, E55-1, 

E57 ·2, E59·1 
1537934 ......... E9·2, E15-1 
1538171 ............. C12·2 
1538175 ............. C12·2 
1538823 .......... S2·1, S3·1 
1538823 ............. Z37·1 
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1540169 .............. B3-2 
1540182 . __ .......... C12·2 
1540186 .............. H7·1 
1540211 ......... S5·1, S 11-1 
1540233 .............. F3·1 
1540234 .............. F3·1 
1540238 .............. B3·2 
1540257 .............. F5-2 
1540341 .............. T9·1 
1540342 ......... H9·2, Z67·1 
1540366 .............. W4·1 
1540499 .............. F3·1 
1540500 .............. F3-1 
1540501 .............. F3·' 
1540697 .............. B5·1 
15411703 ......... F6·1, F7-1, 

FS-l, F9·1 
1540"149 ....... _ ..... Z21-1 
1540804 ............. zn 1 
1540806 ............. Z21-1 
1540S31 .............. H3-1 
1540920 ....... E25·1, E27·1, 

E29·1, E31·2 
1540989 ... E3·1, E25·1, E27·1 
1540990 .... E3-1, E7-1, E25-1, 

E27·1, E29·1, E31·2 
1541410 .............. Z5·1 
1541473 .............. H7·1 
1541479 .............. H9·2 
1541483 ............. H11-2 
1541490 ............... S7·1 
1541494 ............. E53·1 
1541498 ............. H11.2 
1541503 .............. H5·2 
1541691 ............. Z33·1 
154n64 .............. F6·1 
15418n ............. Z33·1 
1542411 ............... P9·2 
1542544 ............... P3·1 
15425B4 .............. H9·2 
1542595 .............. H9~ 
1542596 .............. H9·2 
1542963 ............... S7·1 
1543238 .............. H3·1 
1543304 ...... E53·1, E55·1, 

E57·2, E59·1 
1543424 .............. B3·2 
1543511 .............. H3-1 
1543801 ............. Z11-1 
1543803 ............. Z11-' 
1543808 ............. Zll·l 
1543809 ............. Z11·1 
1543819 .............. C5·1 
1543825 .............. Z9·1 
1543826 .............. Z9·1 
1543827 ............. Z11-1 
1543828 ............. Z11·1 
1543830 ............. Z9·1 
1543879 ...... . B7·2, B13·2, 

BI9·2, B23-1, B29·' 
1543883 .............. T9-1 
1544IJ3"1 .............. T9·1 
1544144 ....... E25·1, E27-1, 

E29·1, E31-2 
1544189 .......... B39-1, B40-1 
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1544319 ......... Z9·1, 218-1 
1544320 ......... Z9·1, Z18·' 
1544420 .............. H5-2 
1544448 ......... S9-1, S13·1 
1544490 .............. C5-1 
1544492 .............. C5·1 
1544501 ............. Z53-1 
1544614 ..... E3-1, E5·1, E7·1 
1544683 ..... E3·1, E5·1, E7·1 
1544695 ....... E53·1, E55-1, 

E57·2, E59·1 
1544701 ............. Z33-1 
1544901 ............... H9-2 
1544937 ......•....... Z3·1 
1544958 .............. H9-2 
1545132 ............. E17·1 
n;4S134 ........ E9·2, El1·2, 

E13·1, E15-1 
E21-1, E23·1 

1545186 '" Hl1·2, H13-l, R3·1 
1545196 ............. Hl1·2 
1545200 ......... S7·1, S11·1 
1545201 ......... S5·1, Sl1·' 
1545202 ......... S5-1,SlH 
1545203 ......... S5-1, S11-1 
1545206 ........ 69-1,815·1, 

B21·2, B27·2 
1545207 .............. B9·1 
1545216 ............. H13·1 
1545258 .............. H3·' 
1545260 ......... F6-1, Fl·1, 

Fa-l, Fa·, 
1545296 .............. Z3·1 
1545311 ............... H7·1 
1545327 .............. H5·2 
1545332 ................. H5·2 
1545384 ................ C41 
1545506 " E25-1, Enl, E31·2 
1545508 .............. E25·1 
1545509 ....... E25-1, En·l, 

E29·1,1:31·2 
1545511 ............. [25·1 
1545531 ............... Sl,' 
1545573 ............. 264·1 
1545575 ............. 264·' 
1545577 ............. l64·1 
1545531 .......... B9·). 831·1 
1545622 ..... S7·1, S9-1, S13·1 
1545623 ......... S9-1, S1I-1 
1545789 ........ B7-2,811·2, 

817-2, 823-1, B29·1 
1545790 ........ B9·1,815·] 

B21·2,1:27·2 
1545859 ............... 1-19-2 
1545927 ............. Z63-1 
1545931 .............. (;4·' 
1546051 .............. n!;2 
1546053 ............. G?2·2 
1546054 ............. f..12·;! 
1546056 ............. C1:2.~ 
1546057 ............. Cl~2 
1546058 ............. H 11·2 
1546059 ............. Hl1~ 
1546060 ............. Hl1·2 
1546061 ............. Hll·2: 

1546179 .............. Z3-1 
1546439 .............. F5·2 
1546548 ............... S9-1 
1546591 ........ E44·3, E45·2 
1546592 ............... S7·1 
1546680 .............. F5·2 
1546698 ........ B39-1, 840·1 
1546965 ............. H11-2 
1546975 .............. F~2 
1546976 ............. Z63·' 
1546985 ........ Z33·1, Z67·1 
1547008 ............. Z63-1 
1547051 ............... S9-1 
1547096 .............. Z69-' 
1547103 ............. E55·1 
1547302 ............. Z37·1 
1547483 ............. 233·1 
1547604 ............. Z71·1 
1547653 ............. Z31-1 
1547931 ............. Z63·1 
1547962 .............. B3~ 
1547964 ........... ' ... B3·2 
1548164 ............. E47·2 
1548232 ............. E68·1 
1548233 ............. E68·1 
1548234 .............. S13·1 
1548307 ......... S5-1, Sl1·' 
1548316 .............. 83·2 
1548364 .............. N2-1 
1548412 ....... B13-2, B19·2, 

B23-1, B31·1 
1548413 ....... 813-2, B19·2, 

825-1, B31·1 
1548509 ............. E46-2 
1548513 ............. Hl1~ 
1548520 ............. E17·l 
1548521 .. E11-2, E15·1, E23-1 
1548538 ............. H11-2 
1548542 ....... El1·2, E15-1, 

E17-l, E23-1 
1548626 .............. Z5-' 
1548627 .............. Z5-1 
1548645 ............. Z63-1 
1548650 ............. Z67·1 
1548656 .............. B7-2 
1548657 .............. B7-2 
1548686 .............. S11·' 
1548696 .............. S13-1 
1548724 ............. E31~ 
1548732 .............. S13-1 
1548880 .............. Z3-1 
1548899 .............. S13·1 
1548924 .. E25·1, E27-1, E29·1 
1548952 ............. E17·l 
1549005 .............. N2·1 
1549011 ............. Z63·1 
1549038 ........ 89-1,815·1, 

821-2,827-2 
1549125 .............. F5·2 
1549149 ............. Z61·' 
1549288 ........ B39·1, B40-1 
1549302 .. El1-2, E15-1, £23·1 
1549320 ........ B39-1, B40·1 
1549371 ........ 839-1,840-1 
1549372 ....... B39·1, 840·' 

-
1549381 ............. E31·2 
1549383 .............. E31-2 
1549390 ........ 839·1, B40-1 
1549397 ............. Z67·1 
1549426 ............. Z67-1 
1549427 ............. Z61·1 
1549481 ............. Z67·1 
1549599 ............. Z61·1 
1549705 .............. B5·1 
1549738 .............. R3-1 
1549739 ........ B9·1,815·1, 

821·2, B27-2 
1549750 .............. Z5·1 
1549752 .............. B5-1 
1549755 .............. 85-1 
1549756 .............. B5-1 
1550418 ........ V14-1, Z47·1 
1550420 ........ V14·1, Z47·' 
1550421 ........ V14·1, Z47-1 
1550958 .............. R3-1 
1551131 ........ V14'1, Z47·1 
1551132 ........ V14-1, Z47-1 
1551135 ........ V14-1, Z47·1 
1551136 ........ V14·1, Z47·1 
1558644 ..... Fl·1, F8·1, F9·1 
1564657 ............. ESO·' 
1616512 ............. Z65-1 
1618514 .. E13-l, fI9·1, E2l·1 
1657092 ............. C12·2 
1657097 .............. F3-1 
1657099 .............. F5-2 
1666887 ............. Z21-1 
1671369 ............. E15-1 
1736910 ......... Z5-1, l61-1 
1743825 ........ E9-2, E13·1, 

E17·l, E2l-1 
1763341 ......... V5-1, Z49·1 
1790422 ....... E42·1, E43·1, 

F8·1, F9·' 
1990248 ....... E44·3, E45-2, 

E46-2, E47-2, 
E50·2, E51·2 

2501464 ............. Z67·1 
2501914 ............. H11-2 
2502544 .............. H5~ 
2503285 ....... 813·2, B19·2, 

B21·2, B272 
3203875 •.............. 53·1 
3203811 ............... S3-1 
3204336 ....... Z21·1,229·1, 

Z56·1, Z57·1, Z58·1 
3207159 .............. V17·1 
3211890 ............. Z21-1 
3212358 ........ Z15-1, Z17-1 
3212857 ............. Z24-1 
3213182 '" .......... 124·1 
3213183 .......... Z24·' 
3213184 ........... ". 224-1 
3213185 .......... Z24·1 
321319!l ............. 224·1 
3213193 ............. Z24-1 
3213194 .............. 224·' 
3213195 ............. Z24-1 
3213201 ............. 224-1 
3213202 ............. 224-1 
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3213420 .............. R5-1 
3213498 .. Z56-1, Z57-1, Z58-1 
3215438 ............. V17-1 
3215439 ............. V17-1 
3215440 ............. V17-1 
3215441 ............. V17-1 
3215442 ............. V17-1 
3215443 ............. V17-1 
3215444 ............. V17·1 
3215445 ............. V17-1 
3215446 ............. V17-1 
3215447 ............. V17-1 
32,15448 ............. V17-1 
3215449 ............. V17-1 
3215450 ............. V17-1 
3215451 ............. V17-1 
3215452 ............. V17-1 
4315453 ............. V17-1 
3215454 ............. V17-1 
3215455 ............. V17-1 
3215807 ............. V17-1 
3215808 ............. V17-1 
3215809 ............. V17·1 
3215810 ............. V17-1 
3215811 ............. V17-1 
3215812 ............. V17-1 
3215813 ............. V17-1 
3215814 ............. V17-1 
3215815 ............. V17-1 
3215816 ............. V17-1 
3215817 ............. V17-1 
3215818 ............. V17-1 
3215819 ............. V17-1 
3215964 ............. 815-1 
3216319 ....... E17-1, E19-1, 

E21-1, E23-1 

8 

3220820 ............. Z29-1 
3220821 ............. Z27-1 
3220851 ............. l17-1 
3220852 ........ Z15-1, l17-1 
3220859 ............. l29-1 
3220865 ........ Z27 -1, l29-1 
3220881 .. l15-1, l17-1, Z29·1 
3221429 ............. l56·1 
3221634 ............. l24-1 
3221711 ............. V17-1 
3221748 ........ l27-1, 229-1 
3221750 ........ l27-1, l29-1 
3222517 ............. l29-1 
3223816 ........ Z56-1, l58-1 
3223817 ........ l56-1, l57-1 
3223908 ............. 217-1 
3223909 .......•..... l15-1 
3224425 ........ l15-1, l17-1 
3224429 ........ l15-1, l17-1 
3224478 ............. ;l56-' 
3224479 ............. 256-1 
3224531 ............. l56-1 
3224532 ............. 256-1 
3224651 ........ l27-1, l29-1 
3224654 ........ Z27 -1, l29-1 
3224669 ........ l27-1, l29-1 
3224738 ........ Z24-1, Z27-1 
3224924 .. Z56-1, Z5 7 -1, Z58-1 
3224925 .. Z56-1, Z57-1, Z58-1 
3224956 .. 256-1, Z57-1, l58-1 
3225032 ............. l56-1 
3225033 .. Z56-1, Z5 7 -1, Z58-1 
3225207 ............. l29-1 
3225217 ............. l27-1 
3225254 ........ Z27 -1, Z29-1 
3225255 ............. l29-1 

3225290 ............. l29-1 
3225868 ............. l24-1 
3227351 ............. l17-1 
3228571 ............. Z27-1 
3228573 ........ l27 -1, l29-1 
3233143 .............. R6-1 
3233145 ............. E68-' 
3233179 ............. E64-1 
3233191 ............. E64-1 
3233192 ............. E64-1 
3233212 ............. E47-2 
3233238 .............. R6-1 
3233786 ............. l27·1 
3234078 ............. E67-1 
3234079 ............. E67-1 
3234213 .............. R5-1 
3234230 .............. R5-1 
3234231 .............. R5-1 
3234295 ............. E63-1 
3234715 .......... F8-1, F9-1 
3235206 .............. R6-1 
3235227 .............. R5-1 
3236561 ............. l17-1 
3236764 ............. E43-1 
3238260 ............. E19-1 
3239126 ............. Z15-1 
3239127 ............. l17-1 
3239128 ............. l15-1 
3239889 .............. R5-1 
3286856 ............. Z27-1 
3287398 ............. l15-1 
3290099 .............. V3-2 
3290105 .............. V3-2 
3290106 .............. V3-2 
3290122 .............. V3-2 
3290124 .............. V3-2 

Numerical Index 
Index N umerique 
N ummern-Verzeichnis [ 
I ndice N umerico 
Indice Numerico 
3290125 .............. V3-2 
3290129 ............. V17-1 
3290130 ............. V17-1 
3290500 ............. l24-1 
3290501 ............. Z24-1 
3290502 ............. Z24-1 
3290503 ............. l24-1 
3290504 ............. l24-1 
3290505 ............. l24-1 
3290506 ............. Z24-1 
3292456 ............. l17-1 
3292457 ............. Z17-1 
3292458 ............. l17-1 
3292460 ............. l17-1 
3292461 ............. l17-1 
3292462 ............. l17-1 
3292703 ....... E44-3, E45-2, 

E46-2, E47-2 
3292704 .. E44-3, E46-2, E47-2 
3292784 ............. E45-2 
3551377 .............. W3-1 
3570008 ......... E9-2, E11-2 
3570269 ........ E21-1, E23-1 
3570275 ............. E31-2 
3575696 .............. W3-1 
3585164 ............. l29-1 
3585403 ............. l29-1 
3585404 ............. l58-1 
3585450 ............. l29-1 
3585451 ............. Z29-1 
3585452 ........ Z57-1, Z58-1 
3585496 ............. l57-1 
3585497 ............. Z58-1 
3585499 ............. l29-1 
3585519 ............. Z29-1 
3585621 ............. Z31-2 
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